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РЕЕЗЕШ?3 A LA ТАЗЬЕ DU СОШТЕ 

Algérie : 

Allemafrne. République fédérale d' 

Argentine : 

A u s t r a l i e : 

Belgique : 

Birmanie ; 

Brésil : 

Bu l g a r i e : 

Canada : 

Chine : 

Cuba : 

Egypte s 

Etats - U n i s d'Amérique : 

E t h i o p i e : 

Егалсо : 

II. A. TAPPAE 

H. N. к ы ш ш г 
II. \î. ROHR 

И. R. GARCIA-MORITAÏÏ 

И. T. PIHDIAY 
mie S. BOÏD 

II. J-II. liOIRFALISSE 

и MUKG IIAUÎJG GYI 
и TIN KYA¥ HLAING 
и THAN TUN 

H, A. de SOUZA e SILVA 
II. S. do QUEIROZ DUARTE 

H. K. TELLAIiOV. " 
H. I . SOTIROV 
И. R. BEYOïroV 
II. K. PRAIIOV 

M. G.R. SKIiraER 

II. TIAN J I N 
II. YÜ IIENGJIA 
Ibne \/АШ ZHIYUNG 
II. SUO KAÜIING 

И. L. SOLA VILA 
II. P. Ш Ш MOSQUERA 

II. I.А. HASSAN 
mie У. BASSDÎ 

Hongrie s 

II. L.G. FIELDS 
II. II. D. BUSBY 
line II. V/IIÍSTON 
Ы. R. SLOTT 

II. T. TERREÏE 
II. P. У О Ш Ж З 

H. J . de BEAUSSE 
II. B. d'ABOVILLE 
II. II. COUniUEES 
II. LC GARÜ 

II. I . KOIEEVES 
l i . G. GAJDA 
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Inde î 

Indonésie 

Ira n г 

I t a l i e : 

Japon s 

Kenya : 

Iferoc : 

Ifexique î 

Ifongolie : 

ITigéria : 

P a k i s t a n : 

Pays-Bas : 

Pérou : 

Pologne s 

Eépublique démocratique allemande : 

PEESEIÎTS A LA. TABLG DU COI-HTD ( s u i t e ) 

I-I. S. SARAH 

l i . S. SUTPiESIIA 
II. II. V/ISnOEilOERTI 
II. DMIâMK 
l i . IlàEYOilAT/iMII 
Ы. P. QASIII 
II. KARYOI'IO 

II. И. ALD3SI 
II. C H . OLIVA 
II. E. d i GIOVAin-ÎI 

H. Y. OKAUA 
1Í. II. TAKAHASHI 
II. T. КАУАК1ТА 

II. C. GATERE riA I M 
H. D.D. DON N/iiîJIRA 
II. J.II. KIBOI 
II. G.N. Ш Ж и 

M. M. CHRAIBI 

l i . A. GARCIA ROBLES 
Ifee Z . GONZALEZ y EEYmO 

M. D. ERIiEimiLEG 
M. S.O. BOLD 

П. G.О. IJE\\/ERE 
lî. \/ .0 . AKINSAl-IYA 
II. T. AGUIYI-IRONSI 
M. A.U. ABUBAKAR 
II. A.A. ADEPOJU 
i m e I.E.Cr.'UlCEJE" 

M. T . ALTAP 

II. H . V/AGENIIUKEPiS' 

M. P. CANNOCK 
H. J . BEMVIDES de l a SOTTA 

II. J . CIALOV/ICZ 
Ы. T . STR0J\7AS 

M. G. HERDER 
Ы. G. THIELICKE 
M. F. SAYATZ 
И. R. TRAPP 
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PEESEOTS A U TABLE DU С О Ж Т Е ( s u i t e ) 

Rp-umanie : 

Royaume-uni : 

S r i La^ka : 

Suède г 

Tchécoslova^tiie Î 

Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques 

Venezuela : 

Yougoslavie s 

Zaïre î 

Secrétaire du Comité du dosarmeraent 
e t Représentant personnel du 
Secrétaire général : 

II. T. lELESCAïïU 
lî. T. РАШ.1Т 
II. Ii,S. DOGARU 

II. IUDDLETON 
m i e J.E.P. VffilGHT 

II. A.T. JAYAKODDY 
M. A.C. CLARKE 

И. C H . HYLTEMIUS 
M. H. BERGLUIÎD 
M. G. EKHOLM 
M. U. ERICSSON 
Ш е G. JOHANG 

M. M. VEJVODA 
M. L. STAVINOHA 
II. J . JIRUSM 

M. V.L. ISSRAELYAIT 
И. R.M.-TIIffiEBAEV 
II. V.P. PRIAKHINE 
И. V.L. KOTIOUJANSKY 
II. A.P. PILATKINE 
il . A.T. LOÜGATCHEV 

II. R. RODRIGUEZ NAVARRO 
И. J.A. ZARRAGA 

И. II. IUHAJLOVIC 

line E. EiaUGA KABEYA 
И. 0 . GNOK 

II. R. JAIPAL 

Secrétairo ad.loint du Comité 
du désarmement : II. V. BERASATEGUI 
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Le PRESIPENT (t r a d i x i t de l ' a n g l a i s ) s Je déclare ouverte la." iSjème séance plénière 
du Comité du désarmement. 

Conformément à son programme de t r a v a i l , l e Comité consacrera c e t t e séance à 
l'examen du point 7 de son ordre du jou r - "Prévention d'une course aux aimementâ dans 
l'espace extra-atmosphérique". Tout e f o i s , confoianément au règlement intérieur, l e s 
membres q u i soxdiaiteraient f a i r e des déclarations s\ir toute autre question ayant t r a i t ' 
aux travaiix du Comité peuvent l e f a i r e . 

Mesdsjnes et Messieurs l e s représentants, c e c i est l a dernière séance plénière du 
Cpmitc que j ' a u r a i l e privilège et l'honneur de présider, puisque l a présidence assurée 
parole Kenya se termine со s o i r à minuit. Je voudrais donc f a i r e quelques observations 
gdndrales, comme m'y a u t o r i s e l ' a r t i c l e 50 du règlement intérieur. 

Le Comité a s u i v i de près l e programme de t r a v a i l q u ' i l a v a i t adopté à sa detixieme 
séance plénière, l e 5 août, et qui f i g u r e dans l e document CD/504, Néanmoins, 
l ' a r t i c l e 50 du règlement intérieur l a i s s a i t aux délégations suffisamment de souple'sse 
pour t r a i t e r d i v e r s p o i n t s au moment qui l e u r convenait. D'une manière générale, l ' o n 
était convenu, dans l e e premiers jours de l a session, q u ' i l s e r a i t p l u s rentable-
d'examiner l e s d i v e r s p o i n t s de façon sélective, p u i s q u ' i l était clairement apparu dès 
l e début q u ' i l - n e - s e r a i t pas p o s s i b l e de progresser sur c e r t a i n s des po i n t s i n s c r i t s à 
l ' o r d r e du j o u r . La délégation kényenne a accepté c e t t e façon sélective d'aborder l e 
prograjime, car e l l e était convaincue -que l e succès limité de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au déâarmement, 
quelques s«naines avant que nous nous réùnisaiiins i c i pour c e t t e sessi<5n .d'été du Comité, 
était encore très présent dans nos mémoires. J ' a i exprimé l e s vues de •mon gouvernement 
sur l e s résultats de c e t t e deuxième session e x t r a o r d i n a i r e au moment où j ' a i аззшге' 
l a présidence du Comité, l e 5 août. 

Les questions dont-le Comité est s a i s i aux f i n s de négociation sont complexes et 
exigent beaucoup de pa t i e n c e . Si nos e f f o r t s ne sont pas soutenus par une volonté et 
un engagement p o l i t i q u e s fermes de l a part de tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r des Etats 
dotés d'armes nucléaires et des autres E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants, l a progression 
des travaux dé notre Comité continuera d'être extrêmement l e n t e . C'est, j e c r o i s $ l a • 
r a i s o n fondamentale pour l a q u e l l e - l a plupart des délégations réunies i c i ont préconisé 
et ещ)гше l'idée de mettre en sommeil l e s travaux des groupes de travail spéciaux 
qui s'occupent du programme g l o b a l de désarmement, des armes radiologiques et des 
gar a n t i e s de sécurité négatives. L'incapacité de ces groupes d'accomplir de réela 
progrès dans l e u r s travaux au cours de l a session de printemps du Comité vers l e début 
de c e t t e année et l e s résultats de l a de-uxième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e de. l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement ont déçu l e s a t t e n t e s et les.esi>áíances que l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e a v a i t placées dans l e Comité. Ma délégation espère donc que 
de réels progrès seront réalisés lorsque ces groupes reprendront l e t i r s travaux en 1,985. 

Nous nous félicitons de ce que l'Ambassadeur Garcia Robles a i t ' été reçondjiit dans 
ses f o n c t i o n s de Président du Groupe de t r a v a i l s ur tm Programme g l o b a l de désarmement, 
qui a ét(5rétabli au début dé l a présente se s s i o n . . Je t i e n s à l e féliciter ui^e f o i s 
encore d'avoir été désigné de nouveau pour c e t t e importante mission a i n s i que de son 
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accession à l a Présidence du Comité pour l e mois de septembre et pendant l ' i n t e r s e s s i o n 
q u i durera jusqu'en février proch a i n , époque à l a q u e l l e l e Comité se réunira i c i à 
nouveau pour l e début de sa se s s i o n de printemps del985. • 

J'espère que l e s consialtations o f f i c i e u s e s que 1'Ambassadeur Garcia Robles et l e s 
présidents des autres groupes de t r a v a i l - l'Ambassadeur Ahmad, du P a k i s t a n , et 
l'Ambassadeur Wegener, de l a République fédérale d'Allemagne - auront au s e i n de l e u r s 
groupes de t r a v a i l r e s p e c t i f s d ' i c i à février prochain permettront de b i e n avancer et. 
de j e t e r des bases sur l e s q u e l l e s ces groupes potirront réaliser de réels progrès 
l o r s q u ' i l s se réuniix)nt l ' a n prochain. 

Les progrès ont été modestes ou même ont f a i t défaut sur l e s autres p o i n t s i n s c r i t s 
à notre ordre du j o u r , à s a v o i r sur l e s armes chimiques, sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires, sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et l e désarmement 
nucléaire,, et зтхг l a prévention d'une course aux armements nucléaires dans l'espace 
extra-atmosphérique. Les d i s c u s s i o n s o f f i c i e l l e s et o f f i c i e u s e s que nous avons eues 
depuis que nous nous sonmies réunis i c i ont montré que l'on se t r o u v a i t encore dans une 
sérieuse impasse en ce q u i concerne l e s questions du désarmement nucléaire et de l a 
prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. I l s'est 
révélé d i f f i c i l e de s'entendre sur l e s questions de procédure concernant l a création 
de groupes, de t r a v a i l qtá s e r a i e n t chargés de s'occuper de ces deux p o i n t s . 

Le Groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a commencé ses 
travaux sur une note négative,, puisque detix des E t a t s dotés d'armes nucléaires se 
sont abstenus d'y p a r t i c i p e r . J'espère que ce groupe de t r a v a i l , sous l a d i r e c t i o n 
experte de l'Ambassadeur Curt L i d ^ r d , surmontera ces difficultés et adoptera xm 
programme de t r a v a i l pour ses délibérations f u t u r e s . J'espère a u s s i que l e Comité 
du d.ésarmement p o i i r r a , à sa présente s e s s i o n , convenir de l a création d'un groupe de 
t r a v a i l sur l'espace extra-atmosphérique et l u i c o n f i e r un mandat précis. La question 
de l a présidence de ce groupe p o t i r r a i t e n suite être réglée à l a prochaine s e s s i o n du 
Comité. 

Le Groupe de t r a v a i l des armes chimiques a f a i t du bon t r a v a i l depuis q u ' i l s'est , 
réuni l e 20 j u i l l e t : . Le t r a v a i l des groupes préparatoires ("homework" groups) a été 
très u t i l e , et j e t i e n s à féliciter l'Ambassadeur Sujka, de Pologne, de l ' e x c e l l e n t e 
façon dont i l a présidé l e Groupe de t r a v a i l des armes chimiques. 

Reste à régler l a question de l'élargissement de l a composition du Comité et 
c e l l e du renforcement de son efficacité. Ces questions,sont très politisées et 
délicates, mais j e s u i s convaincu q u ' i l est p o s s i b l e de t r o u v e r гш compromis acceptable 
sur c e l l e de l a composition. ïlanifestement, ces deux questions sont nettement 
d i s t i n c t e s et devraient donc être traitées séparément. Les c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s 
au niveau des groupes et des délégations elles-mêmes pourraient se poursuivre. Les 
pays q ui présentent l e u r candidatixre devront f a i r e preuve de pat i e n c e . Toutes l e s 
délégations semblent être f a v o r a b l e s , e n . p r i n c i p e , à un c e r t a i n élargissement de l a 
composition du Comité. Les divergences de vuesportent sur l e choix du moment et sur 
l e s critères pour v n t e l élargissement.. I l c o n v i e n d r a i t d'accorder un c e r t a i n degré 
d'urgence.à l a poursuite de l'examen de l a question, a f i n de permettre au Comité de 
présenter des recommandations fermes à l a trente-septième se s s i o n de l'Assemblée 
générale des Nations Unies. 
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To u t e f o i s , l a question. d.u renforcement de l'efficacité, du Comité du désarmement 
revêt une importance particulière et g-énérale. Le Comité semble ne pas s'être encore 
décidé s u r ce q u ' i l convient de f a i r e . I l s e r a i t s o i i h a i t a b l e , selon nous, de t r a i t e r 
l a question comme un point d i s t i n c t de l ' o r d r e du j o u r du Comité,». I l est indispensable 
de procéder à un débat d.ûment structuré sur l a question, et l e plus tôt sera l e mieux. 

Distingués représentants, l e s tâches qui attendent l e Comité sont donc énormes 
et représentent une gagexire. Je t i e n s à exprimer une f o i s encore ma p l e i n e confiance 
dans l e s qualité.s de chef de notre nouveau Président, l'Ambassadeur Garcia Robles, et 
à r a p p e l e r que l e soutien de ma délégation l u i est acquis. Je voudrais a u s s i s a i s i r 
c e t t e occasion pour informer mes collègues d.u Comité que j e r e t o u r n e r a i au Kenya peu 
après l a f i n de,mon mandat de représentant permanent du Kenya auprès de l ' O r g a n i s a t i o n 
des Nations Unies. . Ibn départ a été retardé poiir me permettre d'assumer l e s f o n c t i o n s 
de Président du Comité pendant ce m o i s - c i . Je repars donc pour New York demain, a f i n 
de préparer mon r e t o u r à N a i r o b i . Je t i e n s à vous d i r e au r e v o i r et à vous remercier 
de l'amitié et de l a coopération que vous m'avez apportées au cours de ces quatre 
dernières ajinées, pendant l e s q u e l l e s j ' a i eu l e privilège de t r a v a i l l e r avec vous au 
s e i n du Comité du désarmement.. 

Je voudrais, en p a r t i c u l i e r , remercier toutes l e s délégations d'avoir coopéré avec 
moi pendant 1,'exercice de mon mandat de Président du Comité. A mon e x c e l l e n t ami de 
longue date, l e Secrétaire du Comité, l'Ambassadeur R i k h i J a i p a l , j'adresse mes 
remerciements pour l ' a i d e et l e s c o n s e i l s inestimables q u ' i l m'a accordés au cours de 
ce d e r n i e r mois. Je remercie également Ы. Berasategui et tous l e s autres membres du 
Secrétariat, l e s secrétaires des d i v e r s groupes de t r a v a i l et de l e u r s groupes de • ^ 
contact, l e s interprètes, l e s t r a d u c t e u r s , l e s t e c h n i c i e n s , l e personnel des s a l l e s de 
conférence et toutes l e s . a u t r e s personnes qui ont contribué d'\me façon ou d'une autre 
au succès des travaux du Comité. A tous, j'adresse mes sincères remerciements. 

E n f i n , j e t i e n s à vous ass\irer;.que l e Kenya continuera sans relâche à oeuvrer pour 
l a cause du, désarmement. Nous ne cesserons de s o u l i g n e r l e caractère d'organe de 
négociation que d o i t a v o i r l e Comité..,du désarmement. Nous, continuerons, dans toute l a 
mesure de nos possibilités, de jouer гт rôle a c t i f et c o n s t r u c t i f dans l e s négociations 
sur l e désarmement. 

Avant d'aborder l e s questions que nous.avons à t r a i t e r au cours de c e t t e séance 
plénière, j e r a p p e l l e que, comme j e l'avais.annoncé à de précédentes séances du Comité, 
j ' a i l ' i n t e n t i o n de présenter au Comité, en vue de ;Son adoption aujourd'hui, l e 
c a l e n d r i e r des travaux dont i l est question au paragraphe 10 du rapport du Groupe 
spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r 
n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques, rapport 
qui f a i t l ' o b j e t du document CD/518, a i n s i que l e p r o j e t de communication présenté 
dans l e document de t r a v a i l N0 75. 

Sont i n s c r i t s sur ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui l e s représentants de l a 
B u l g a r i e , de S r i Lanka, de l ' I t a l i e , du Canada, de l ' E t h i o p i e , de l a République' 
démocratique allemande, de l'Algérie, de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s . • 
soviétiques, de l a Chine, du Mexique et du Zaïre. 

Je donne l a parole au premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e distingué 
représetritan't de l a B-ulgarie, Son Excellence l'Ambassadeur T e l l a l o v . 
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H. TSLLALOV (Bul^'^ario) ( c r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, avant 
de coïmuencer mon i n t e r v e n t i o n , j e t i e n s a vous rendre hommage pour l'efficacité avec 
l a q u e l l e vous avez conduit l e s travaux du Goniité au cours de c e t t e importante période 
de notre s e s s i o n d'été.«Je r e g r e t t e beaucoup flus vous nous q u i t t i e z demain. Mous vous 
souhaitons un p l e i n succès dans l e c f o n c t i o n s que v o t r e souvernement vous c o n f i e r a . 

Au cours des récents débats, l e Comité du désarraement a encore réaffirr.ié 
l'importance c a p i t a l e q u ' i l attache à l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Hous sommes 
tous pleinement conscients do l a forme détermination de l'écrasante majorité des Etats 
de mettre un terme f i n a l aux eoaaia d'anaes nucléaires de tous l e s ' p a y s . Un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des cssaiü nucléaires est univ e r s e l i e i i i e n t considéré comme un moyen 
e f f i c a c e d ' a r r S t e r l e perfectionnement q u a l i t a t i f et l a prolifération des ainaes 
nucléaires et de réduire progressivement l a confiance placée en cas armes, contribuant 
a i n s i à l a prévention d'une guerre nucléaire. 

La délégation bulgare s'est félicitée de l a décision =• bien t a r d i v e - du Comité 
du désarmeuient de créer un groupe de t r a v a i l spécial r e l a t i f au point 1 de l ' o r d r e 
du jour : " I n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires". Nous espérons que, sous l ' h a b i l e 
d i r e c t i o n de l'Ambassadeur Lidgard, de Suède, ce groupe de t r a v a i l c o n t r i b u e r a à 
préparer l e t e r r a i n on vue de l a co n c l u s i o n d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des 
e s s a i s nucléaires, iîa délégation f e r a de son mieux pour p a r t i c i p e r à l a réalisation 
ds cet o b j e c t i f . 

Je voudrais d i r e quelques mot» au s u j e t des circons t a n c e s dans l e s q u e l l e s l e Groupe 
de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a ouvert ses débats. 

Hous ne voyons vraiment pas pourquoi, à l a dernière séance plénière, 1'Arabassadeur 
des E t a t s - U n i s , il. F i e l d s , a réagi s i rudement aux c r i t i q u e s bien méritées adressées 
aux Etats-Unis en r a i s o n de l e u r approche i l l o g i q u e à l a question de l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires. Ce n'est pas avec des paroles désagréables et des déclarations 
générales de bonne volonté que l^on peut n i e r l e s f a i t s d'une i'açon convaincante. 
Voyons q u e l l e e st l a réalité deri f a i t s t e l s q u ' i l s sont consignés dans l e s a r c h i v e s 
du Comité du désarmement. 

Premièrement c'est l a délégation dea Etats-Unis q u i , une f o i s de p l u s , a confirmé, 
au début de notre sesaion d'été, que l e s Etats-Unis ne considéraient plus l ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s nucléaire6 сошю une question p r i o r i t a i r e . Les Eta t s - U n i s considèrent 
l a c onclusion d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète-des essaie nucléaires соытэ un , 
élément de i a ganîrae complète de l e u r s objectif.:» de l i m i t a t i o n des armements dont 
i l conviendra de s'occuper dans l e processus de In réali/jation du désarmement nucléaire. 
To u t e f o i s , i l s élèvent en même temps des o b j e c t i o n s contre l'ouverture de négociations 
sur l e point 2 de l ' o r d r e du j o u r . Pouvona-nouc raisonnablement t e n i r pour normale 
une procédure selon l a q u e l l e l a reduction des агыеп nucléairea précéderait l'arrêt des 
es s a i s d'armes nucléairec ? Coume l a majorité des reprc^îentants, nous avons du mal 
à comprendre une t e l l e approche. W0U.7 parbagoona l e s doutes de l a délégation suédoise 
quant au poi n t de s a v o i r s i l e f a i t d'associer l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires 
au vaste ensemble des questionij nucléaires peut être pleinement conforme aux engagements 
juridiqueraenc contraignants que l e s Ctats-Unis ont ar-jGumés m I565 en signant l e Traité 
d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s nucléaires, dans l e q u e l tous l e s E t a t s p a r t i e s 
déclaraient q u ' i l s cherchent à assurer '"'l'arrêt de toutes l e s explosions expérimentales 
d'armes nucléaires à tout jamais". Comment l e Groupe de t r a v a i l spécial sur lé point 1 
de l ' o r d r e du jour p e u t - i l sérieusement exaiainer et négocier l e s questions de 
vé-'':i.ficat3on r e i r t i v c . b à u n Traité d ' i n t e r d i c t i o n àco eaaaiü nucléaires s i l a délégation 
qu i Cut à l ' o r i g i n e de n o n mandat actu:.l e st guidée par i . i c o n v i c t i o n q u ' i l n'est paa 
''actualiemsnt opportu^î ds négocier une t e l l e i n t e r d i c t i o ' r ' ? 



(M. T e l l a l o v , B u l g a r i e ) 
Duu:tiài,ieMpnfc de nombreuaeo délégations, dont l a mienne, ont à uiainte;.! r e p r i s e s 

.jouliiîné l'itviportance des nésociafcioníí trilatérales. La délégation bulgare, avec 
d'autres5 o'c3t félicitée du rapport du 3Í0 j u i l l e t 1920, dan.o l e q u e l i l était d i t ; 
"Les t r o i s p a r t i e s aux négociations, qui ont considárablcment pror^raosé v e r s - l a siise 
au point d'un traité judiciouser.ient conçu, continuent de penser que l e u r s négociationc 
trilatérales constibueno l e m e i l l e u r moyen d'avancer dans ce doùiaine. E l l e s sont 
determinéeâ à déployer tous 1еш'з e f f o r t s ot à f a i r e preuve do l a volonté et.de l a 
persévérance nscensairos pour mener rapida.ient l a s nésocîacions à bonne f i n . " 

DÎ;U;C ans après seulement c e t t e déclaration encourageante, l ' a c t u e l Gauvernement 
dcG Etata-Unifi, après a v o i r mis f i n de son propre chef au;: négociations trilatérales, 
a dócidó do ne plu,-: l e a reprendre. L n Gouverneüicnt dos ïïcaca-Unis гз'с, allé encore plus 
l u i n dan^; son t r a v a i l cicaape detj bases a c t u s l l o s d'une i n t e r d i c t i o n complète des essais 
d'armes nucléaires en annonçant q u ' i l ne r a t i f i e r a i t раы l e a t r a i t a s aoviéto-̂ aiviéricains 
i ' e i a t i f i j à l a i ' i x a t i o n d'un üeuil pour 1ез osaaiu s o u t e r r a i n s и'агыез nuclcaii-aa et 
l e s expioniont; n u c l o a i r a a aouterrainea à dea f i n s p a c i f i q u e s . I l s e r a i t la¡iientable 
que tout l e fï'uit аез négociations trilatérales s o i t perdu. 

Troisiàiia-iicnt l e s i n f o n a a t i o n s aelon l e s q u e l l e s l e s autorités des Etats-Unis 
auraient o f f i c i a l l e n i e n t déclare que l e u r pays devra procéder à des e s s a i s pendant une 
période prolongée et шоте éventuellement dépasser l e a e u i l des 1^0 k i l o t o n n e s , ont 
préoccupé nosi seulement de nombreuses deie'jations du Coiiité du désarroeraent, mais.': 
l'ensemble de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . L'toibassadeur du Mexique, M. Ga r c i a Robles, 
a évoqué d'une façon convaincante l e a m o t i f s pour leoquelo 1'Aàninistration des 
Etats-Unis p o u r r a i t a v o i r besoin de poursuivra l e s e s s a i s d'armes nucléaires. 
Lorsqu'on prend connaiasance. du rapport des experts devant l a Coinmiasion des r e l a t i o n s 
extérieures du Sénat, on ne peut que conclure que chaque f o i s que l e s e f f o r t s inter» 
nationaux reçoivent une impulsion plus p o s i t i v e danc l a sons de l a réalisation d'une 
i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, l e s f o r c e s q u i , aux EtafcQ-=Unis, s'opposent à ce t t e 
i n t e r d i c t i o n , entrent immédiatement en jeu e t détruisent tout c e q u i a été ассоырИ. 

I l s ' a g i t là de f a i t s connus non seulement des délégations siégeant au Comité du 
désaraciiient, mais conune j e l ' a i raentionné du wonde e n t i e r . Ыоив nous associons à ceux 
qui ont fermement déclaré leur, refus d'admettre une s i t u a t i o n dans l a q u e l l e l e Ccsiiité 
du désariiiement s e r t de couverture pour d i s s i m u l e r au p u b l i c l a p o l i t i q u e de poursuite 
des e s s a i s nucléaires que шепепк l e a E t a t s - U n i s . 

Mous avons tous noté avec r e g r e t l a déclaration f a i t e l o r s de notre dernière 
séance plénière,, selon l a q u e l l e , populaire ou i n p o p u l a i r e , l a p o s i t i o n américaine 
c o n t i n u e r a i t à être principalement détenuinéa par l e s intérêts de.la sécurité des 
E t a t s - U n i s . Tous l e s E t a t s membres du Comité ont l e u r s propres intérêts de sécurité; 
To u t e f o i s , r i e n ne j u s t i f i e q u ' i l s adoptent une a t t i t u d e totalement c o n t r a i r e aux 
intérêts CQtnmuns de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e des Etats e t qui met en cause 
l ' e x i s t e n c e même du Comité du désaraaiient. 

A cet égard, on est bien forcé de reconnaîtra que l'Union soviétique, qui a 
certainement ses propres préoccupations en matière de sécurité, est l e s e u l Etat doté 
d'armes nucléaires q u i s o i t prêt à co n t r i b u e r à l'élaboration d ' un traité.d'incerdictior. 
coiiiplète des e s s a i s nucléaires et au désaraement nucléaire dans son enseuible. A ce 
propos, je,ne peux qu• expriiîier notre r e g r e t et notre déce.ptioh que l a République 
popu l a i r e de,Chine e t l a France a i e n t refusé de p a r t i c i p e r au Groupe de t r a v a i l spécial 
sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

CD/PV.183 
Ci 



CD/PV.183 
10 

(M. T e l l a l o v , B i i l g a r i e ) 
Je désire maintenant aborder quelques-unes des questions q u i sont exaininées 

par l e Groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 

Premièrement, nous l e savons tous, l a grande majorité des délégations auprès 
du Comité du desarmement ont,, dans un e s p r i t de compromis, accepté un mandat limité, 
espérant que l'exaraen et l a définition des questions r e l a t i v e s à l a vérification 
et au respect contribueront à nous préparer à l a rédaction même d'un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. T o u t e f o i s , i l saute aux yeux que l'on cherche 
à entraîner l e Groupe dans une s o r t e d'exercice a b s t r a i t , q u i n'a r i e n à v o i r avec 
l ' o b j e c t i f c o n s i s t a n t à rechercher un t e r r a i n d'entente pour négocier un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. Et s ' i l f a l l a i t désigner l e s responsables 
de l'incapacité dans l a q u e l l e se trouve l e Groupe de t r a v a i l de commencer immédiatement 
ses travaux de fond, comme l ' a suggéré à l a dernière séance l'Ambassadeur de l a 
République fédérale d'Allemagne, M. Wegener, i l f a u d r a i t mentionner l e s délégations qui 
ont maintenu l e u r r e f u s que l e Groupe de t r a v a i l définisse une p o s i t i o n commune 
concernant l e l i e n entre l'examen de l a vérification, d'une p a r t , e t l a portée et 
d'autres questions connexes du f u t u r traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s 
nucléaires, d'autre p a r t . La simple référence à t e l l e ou t e l l e hypothèse de t r a v a i l 
ne s u f f i t pas s i l'on d o i t procéder à un examen du problème q u i s o i t p o l i t i q u e plutôt 
que purement académique. I l n'est pas nécessaire d'entrer maintenant dans l e détail 
de nos.conceptions des p r i n c i p a u x éléments du f u t u r traité, puisque c e l a a déjà été 
f a i t de façon éloquente dans l e s déclarations des représentants de l a République 
démocratique allemande et de l a Tchécoslovaquie. 

Deuxièraement . l a tâche du Groupe est facilitée par l e f a i t que l e s grandes l i g n e s 
d'un systèrae réaliste de vérification f o u r n i s s a n t une g a r a n t i e s a t i s f a i s a n t e que l e s 
e s s a i s c l a n d e s t i n s seront détectés ont été dégagées depuis déjà f o r t longtemps. 
Le rapport t r i p a r t i t e s'est référé aux éléments fondamentaux de ce système : moyens 
techniques nationaux de vérification, échange i n t e r n a t i o n a l de données sismiques, 
autres d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s aux c o n s u l t a t i o n s et à l a coopération, y compris l e s 
i n s p e c t i o n s sur place sur mise en demeure, l e s procédures de p l a i n t e et l e s arrangements 
a d d i t i o n n e l s p o s s i b l e s entre: deux ou p l u s i e u r s p a r t i e s au Traité. Une combinaison 
équilibrée de ces éléments peut f o u r n i r l ' o s s a t u r e d'un système f i a b l e de vérification. 
Les débats en cours au s e i n du Groupe de t i ^ a v a i l ont renforcé l a c o n v i c t i o n de l a 
majorité des délégations que l e s moyens techniques a c t u e l s de vérification sont 
s u f f i s a n t s pour assurer l e respect des d i s p o s i t i o n s d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s nucléaires. 

Troisièmement, nous sommas très s a t i s f a i t s des travaux effectués j u s q u ' i c i 
par l e Groupe d'experts sismiques. La délégation bulgare continuera de c o n t r i b u e r 
à l a réalisation des tâches assignées au Groupe par l e Comité. A ce propos, nous 
aimerions être très c l a i r s à propos de ce q u ' i l e s t demandé aux experts sismiques 
de f a i r e . Wous convenons que l a tâche c o n s i s t a n t à s u i v r e de près tous l e s f a i t s 
techniques nouveaux est passionnante pour tout s c i e n t i f i q u e . Pourtant, l e Groupe 
d'experts sismiques d e v r a i t axer ses e f f o r t s sur l'élaboration d'un système i n t e r 
n a t i o n a l d'échange de données sismiques qui réponde st r i c t e m e n t aux o b j e c t i f s d'un 
traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires, n i p l u s , n i moins. A notre a v i s , 
l e s éléments de base d'un t e l système ont déjà été formulés dans l e s rapports 
CGD/55S et 00/45, adoptés P ^ ^ consensus. Par a i l l e u r s , nous aimerions s o u l i g n e r 
qu'un t e l système ne peut présenter de v a l e u r pratique que dans l e contexte d'une 
l i g n e d'action i n t e r n a t i o n a l e clairement définie et v i s a n t à l a rédaction du t e x t e 
d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. La mesure dans l a q u e l l e 



CD/PV.185 
1 1 

(M. T e l l a l o v , B\ilga.rie) 
l e s procédures i n t e r n a t i o n a l e s d'échange de données pourraient être mises au point et 
utilisées par l e s E t a t s p a r t i e s au Traité ne pourra être finalement déterminée que 
lorsque seront connus l a portée, l e s p a r t i e s p o t e n t i e l l e s , l a durée et tous l e s autres 
aspects p o l i t i q u e s et j u r i d i q u e s du f u t u r traité. 

J' a i i i j a r a i s maintenant aborder brièvement l a question de l a "prévention d'une coursa 
aux armement.^ dans l'espace extra-atmosphérique", qui est l e thème de notre séance 
d'aujourd'hui. ÏJous ne disposons pour l'examen do c e t t e question que d'une seule séance 
plénière, wais l a série de réunions o f f i c i e u s e s tenues au cours des sessions de 
printemps et d'été ont amplemeiVt démontré l'intérêt grandissant que s u s c i t e ce problème, 
a i n s i Qus l a nécessité urgente da créar des s t r u c t u r e s o r g a n i s a t i o n n e l l c s adéquates 
pour l a négociation et l'élaboration d'accords dans oc domaine. 

En abordant l e problème de l a prévention de l'extension de l a course aux armements 
à l'espace extra-atmosphérique, nous devrions tout d'abord souligner l e f a i t que, 
de plus en p l u s , l'espace devient l e domaine constant d'une activité huiiiaine qui acquiert 
une importance toujours c i-oissante pour l e développement g l o b a l de l'humanité. Pendant 
l e quart de siècle qui s'est écoulé depuis l e lancement du premier Spoutnik soviétique, 
un c e r t a i n nanbre d'accords réglementant l ' e x p l o r a t i o n et l ' u t i l i s a t i o n de l'espace 
extra-atmosphérique ont été élaborés, y compris l e traité i n t e r d i s a n t l a mise en place 
de tous types d'armes nucléaires et autres armes de d e s t r u c t i o n massive dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

En i n s c r i v a n t ce point à l' o r d r e du jour et au prograïîime de t r a v a i l pour 1982, 
nous sommes conscients des responsabilités du Comité du désarmement en ce qui concerne 
l'élaboration d'un instrument j u r i d i q u e i n t e r n a t i o n a l universellement acceptable 
conçu de façon à f a i r e efficacement obstacle à l a propagation de l a course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique. Une t o i l e l i g n e de conduite s e r a i t 
parfaitement logique et c o n s t i t u e r a i t l a s u i t e n a t u r e l l e des accords e x i s t a n t s dans 
ce domaine du dr'oit i n t e r n a t i o n a l . 

C'est dans ce contexte que nous évaluons l e s mérites du p r o j e t de t r a i t e i n t e r d i s a n t 
de p l a c e r des armes de tous types dans l'espace extra-atmosphérique, présenté par 
l'Union soviétique lors, de l a Збете session de l'Assemblée générale et distribué 
au Comité sous l a cota CD/274. L ' a r t i c l e 3 de ce p r o j e t dispose que г "Tout Etat p a r t i e 
s'engage à ne раз détruire ou endommager l e s engins spatiaux d'autres Etats p a r t i e s 
et à ne pas entraver l e u r fonctionnement normal ou mo d i f i e r l e u r t r a j e c t o i r e s i ces 
objets ont été rais sur o r b i t e dans l e s t r i c t respect du paragraphe 1 de l ' a r t i c l e 
premier du présent Traité". 

Cette approche ne c o u v r e - t ^ e l l e раз l e contenu des deux résolutions pertinentes 
adoptées l o r s de l a Збете session de l'Assemblée générale ? Compte tenu des f a i t s 
récents, l e moment n ' e s t - i l pas approprié pour commencer à élaborer, compte tenu des 
développements l e s plus récents, des mesures mutuellement acceptables pour réglementer 
l e comportement des E t a t s , e t prévenir a i n s i l'entrée dans une nouvelle phase 
extrêmement dangereuse et coûteuse de la'course aux armements dans l'espace e x t r a -
atmosphérique ? Ou bien préférons-nouâ devenir l e s témoins impuissants de l a 
transformation des scénarios hollyv/oodiens de l a "Guerre des étoiles" en une réalité 
t e r r i f i a n t e de notre c i v i l i s a t i o n ? 
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Notre p o s i t i o n en ce qui concerne l a création d'un organe s u b s i d i a i r e r e l a t i f à 
c e t t e question e s t bien connue. Nous notons avec s a t i s f a c t i o n que presque tous l e s 
membres du Comité, à l ' e x c e p t i o n près, et notable, du p r i n c i p a l E t a t o c c i d e n t a l , sont 
f a v o r a b l e s à des négociations et à des débats a c t i f s sur ces questions. Le p r o j e t de 
mandat présenté par l a délégation mongole e s t une base q u i o f f r e de l a r g e s p o s s i 
bilités pour d i v e r s e s approches de c e t t e question. Nous pensons que, compte tenu des 
considérations formulées notamment par l e s délégations de l ' I t a l i e , du Mexique, de 
S r i Lanka au cours des réunions o f f i c i e u s e s , nous devrions poursuivre l e s c o n s u l 
t a t i o n s sur l e mandat p o s s i b l e d'un groupe de t r a v a i l spécial à créer avant l a f i n 
de l a se s s i o n a c t u e l l e . Cela s i g n i f i e r a i t que, dès février prochain, nous pourrions 
commencer de façon concrète nos débats et nos négociations, avec l ' a i d e d'experts 
nationaux, comme l'ont proposé c e r t a i n e s délégations. 

Du 15 au 25 août a eu l i e u , à S o f i a , l a deuxième Assemblée i n t e r n a t i o n a l e des 
enfants intitulée "Bannière de l a p a i x " , q u i a réuni de jeunes représentants de 
110 pays dû monde, sous l a noble devise suivante : "Unité, Créativité, Beauté l". 
Cette assemblée a été marquée, entre autres événements, par l a réunion d'un parlement 
de l a jeunesse et de l'enfance, l e q u e l a adopté un appel, dont j e c i t e un e x t r a i t . 

"Hommes d'Etat e t personnalités publiques, chassez pour toujours l e s horreurs 
de l a guerre '. 

Protégez l e s enfants, q u i sont l a plus grande r i c h e s s e et l e plus grand e s p o i r 
de l'humanité '.". 

Pour mon gouvernement et pour sa délégation auprès du Comité du désarmement, e t , 
nous l e pensons, pour beaucoup d'autres, c e t appel c o n s t i t u e une nouvelle i n c i t a t i o n 
e t l a c o n f i r m a t i o n que nous sommes sur l a bonne v o i e . Seuls l e désarmement, l a 
compréhension mutuelle et l e paix peuvent assurer un ave n i r heureux aux générations 
f u t u r e s . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l a B u l g a r i e 
de sa déclaration. Avant de donner là parole au prochain orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , 
à s a v o i r l e représentant de S r i Lanka, j e voudrais l u i s o u h a i t e r l a bienvenue au 
Comité. M. Arthur Clarke e s t un expert eminent des questions de l'espace e x t r a 
atmosphérique. I l a un passé remarquable dans ce domaine p a r t i c u l i e r , y compris des 
activités u n i v e r s i t a i r e s et s c i e n t i f i q u e s q u i ont f a i t de l u i une autorité réputée 
en l a matière. Vous avez l a parole Monsieur. 

M. CLARKE ( S r i Lanka) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, Mesdame? 
et Messieurs l e s représentants, c'est pour moi un honneur et une responsabilité de me 
présenter aujourd'hui devant vous pour examiner l e s activités m i l i t a i r e s dans l e plus 
récent et l e plus vaste des domaines d'activité humaine - l'espace extra-atmosphérique. 

Bien que c e t t e séance s o i t consacrée à l a prévention d'une course aux armements 
dans l'espace extra-atmosphérique, l a prévention n'est que l'un des aspects du 
problème. Comme disent l e s mathématiciens, e l l e e st nécessaire, mais non s u f f i s a n t e . 
Je d i s c u t e r a i également des aspects p o s i t i f s de l a technologie s p a t i a l e du poin t de 
vue du renforcement de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . 
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Auparavant, q u ' i l me s o i t permis d'indiquer très brièvement l e s t i t r e s q u i 
m'autorisent à prendre l a parole devant vous. En 1934» j e s u i s devenu membre de l a 
B r i t i s h I n t e r p l a n e t a r y Society e t , plus t a r d , bon président. En 1951, j ' a i présidé 
l a premiere reunion de l a Federation i n t e r n a t i o n a l e d'astronautique, q u i s'est tenue 
à Lórtdrés, et j ' a i f a i t l a connaissance de l a p l u p a r t des personnalités marquantes 
dans ce domaine. I l y a deux mois seulement, j'^ai eu l e privilège de rendre v i s i t e 
à mon ami, l e spationaute Alexeï Léonov, et à ses collègues, dans l e " V i l l a g e des 
étoiles". J ' a i écrit plus de t r e n t e ouvrages sur l'espace et ce mois-ci j ' a i p r i s 
l a parole à l a deuxième Conférence des Mations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s u t i l i 
s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace extra-atmosphérique (Unispace 82), en tant que membre 
de l a délégation de S r i Lanka. 

A mon re t o u r , en 1945, en tant q u ' o f f i c i e r de l a Royal A i r Force, j ' a i rédigé 
un document exposant l e s p r i n c i p e s e s s e n t i e l s des communications par s a t e l l i t e . 
Quelques mois pl u s t a r d , mon e s s a i intitulé "Les fusées et l ' a v e n i r de l a guerre" 
ob t e n a i t l e premier p r i x dans un concours organisé par l e Royal A i r Force Q u a r t e r l y . 
C'est une expérience très curieuse que de r e l i r e ce document après un i n t e r v a l l e 
de près de 40 ans, et j e voudrais c i t e r l e s vers de She l l e y q u i servent d'exergue à 
c e t ' e s s a i : 

"Arrête '. Me vide pas jusqu'à l a l i e l a coupe des sombres prophéties. 
Le monde e s t l a s du passé, 
Puiàse-t-il connaître e n f i n l a mort ou l e repos l " . 

Ce sont de "sombres prophéties", en e f f e t , q u i nous inquiètent aujourd'hui. Je 
voudrais donc d'abord vous p r i e r de l i r e , s i vous ne l'avez déjà f a i t , l e l i v r e de 
Jonathan S c h e l l intitulé "The Fate of the Earth" (Le d e s t i n de l a T e r r e ) , où l'on 
trouve l'exposé l e plus convaincant qu'on a i t encore f a i t des réalités de l a guerre 
nucléaire. C'est une l e c t u r e que tout homme d'Etat d e v r a i t f a i r e . 

Cependant, C a r i Sagan a résumé l e sens de l'ensemble de ce l i v r e en une seule 
phrase q u i f a i t frémir : "A chaque minute,ce s e r a i t l a seconde guerre mondiale, 
pendant toute l a durée d'un l o u r d après-midi d'été". 

Je voudrais mentionner une autre référence : j'espère que vous aurez l a posai-» 
billté de v o i r dans l a série d'émissions s c i e n t i f i q u e s Horizon, l e prograime récemment 
diffusé par l a BBC, et portant l e t i t r e "La course à l'abîme", où l'on montre l e 
premier e s s a i d'arme l a s e r sur des c i b l e s aéroportées et où des s c i e n t i f i q u e s 
américains et russes sont interviewés sur l e s possibilités d'une guerre dans l'espace. 

Ce m o i s - c i , à l a Conférence Unispace 82, i l y a eu quelque confusion quant à l a 
s i g n i f i c a t i o n exacte dè l' e x p r e s s i o n " m i l i t a r i s a t i o n de l'espace". I l n ' e x i s t e guère 
de réalisations humaines q ui ne se prêtent pas a u s s i bien à des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
qu'à des f i n s ^ h o s t i l e s ; ëe qui compte, c'est l ' i n t e n t i o n . I l e st impossible de 
définir une catégorie de d i s p o s i t i f s et de décréter qu'"on ne d o i t pas l e s élaborer, 
parce q u ' i l s peuvent être employés à des f i n s o f f e n s i v e s " . 

Permettez-moi do c i t e r un exemple •. r i e n ne semble plus éloigné du domaine m i l i 
t a i r e que l e s s a t e l l i t e s géodésiques qui servent à déceler de très légères irrégula
rités dans l e champ de g r a v i t a t i o n de l a Terre. A première vue, ce s a t e l l i t e 
semblerait ne présenter d'intérêt que pour l e s s c i e n t i f i q u e s ; pourtant, ces infimes 
v a r i a t i o n s sont c a p i t a l e s pour l a conception des m i s s i l e s i n t e r c o n t i n e n t a u x , car en 
l'absence d'une c a r t e précise du champ de g r a v i t a t i o n de l a Terre, i l e s t impossible 
de p o i n t e r un m i s s i b l e avec e x a c t i t u d e . A i n s i , des s a t e l l i t e s exclusivement s c i e n t i 
f i q u e s peuvent a v o i r une importante incidence stratégique en augmentant considéra
blement l a précision des ogives. Pourtant, q u i songe à l e s i n t e r d i r e ? 
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îlêma l e s a a t e l l i t e s météorologiquçs, qui représentent l'une des m e i l l e u r e s 
a p p l i c a t i o n s de l a technologie s p a t i a l e en'raison des m i l l i e r s de v i e s humaines 
q u ' i l s ont déjà permis de sauver, préeentènt une importance m i l i t a i r e évidônte. 

De même, l e s s a t e l l i t e s de communications peuvent jouer un rôle e s s e n t i e l dans 
l e s opérations m i l i t a i r e s . Cependant, n i l e s uns n i l e s a u t r e s ne représentent une 
mr.^acc d i r e c t e pour l a p a i x . 

De l a même façon que l'on peut u t i l i s e r des hélicoptères m i l i t a i r e s pour 
s e c o u r i r des sinistrés, c e r t a i n s systèmes spatiaux m i l i t a i r e s peuvent jouer un rôle 
p o s i t i f sur l e p l a n humain. Peut-être ne serions^nous pas en v i e aujourd'hui. aaris 
l ' i n f l u e n c e s t a b i l i s a t r i c e qu'exercent l e s s a t e l l i t e s de reconnaissance lancéis ta n t 
par les, E t a t s - U n i s que par l'URSS. 

Permettez-moi .d'évoquer un f a i t h i s t o r i q u e récent : au début des années 60, une 
vigpureu9;^.j0ampagne a été lancée ,aux Etats-Unis pour dénoncer l'avance considérable 
qu'lrëirûttir'̂ spise l'URSS "dans l a mise au poin t de m i s s i b l e s b a l i s t i q u e s 
int¡ercór,:Ji"inentaux. Le s o i - d i s a n t "écart entre l e nombre de m i s s i l e s " a été l'un des 
pr i n c i p a u x thèmes de l a campagne Kennedy-Nixon, e t des f l o t s d'encre ont été répandus 
peur réclamer que l e s Etats-Unis lancent un programme d'urgence a f i n de r a t t r a p e r 
"l'avance énorme" de l'Union soviétique. 

Cet écart était entièrement i l l u s o i r e et i l n'en a plus été question lorsque l e s 
s a t e l l i t e s de reconnaissance américains ont révélé l'ampleur réelle du déploiement des 
fusées soviétiques. Le Président Johnson a f a i t ultérieurement observer que l e s 
s a t e l l i t e s de reconr^issance avaient permis aux Etats-Unis d'économiser un montant 
représentant de nombreuses f o i s l e coût du programme s p a t i a l , , en supprimant l a 
nécessité de créer unq capacité contré-forces, comme i l s en avaient i n i t i a l e m e n t 
l ' i n t e n t i o n . 

Par une e x t r a o r d i n a i r e coïncidence, j ' a i retrouvé h i e r l a déclaration du 
Prés.Went Jphnson, dont v o i c i un passage : 

"Nous accomplissions des choses que nous n'avions pas besoin d'accomplir; nous 
c o n s t r u i s i o n s des choses que nous n'avions pas besoin de c o n s t r u i r e ; nous 
.^prouvions des c r a i n t e s que nous n'avions pas besoin d'éprouver." (C'est moi 
q i l i s ouligne,) 

Cependant, en .un c e r t a i n sens, c e t t e révélation est peut-être venue trop t a r d . 
On, peut it r a g i n c r l e s sentiments éprouvés par l e s p l a n i f i c a t e u r s m i l i t a i r e s 
soviétiques en observant ces débats américains. Eux savaient pertinemment q u ' i l s ne 
pcs?édaiont pas l e s armes que l e s Etats-Unis l e u r a t t r i b u a i e n t ; quel était donc 
l' o b j e t , d e ces discusnions ? Les Américains c h e r c h a i e n t - i l g délibérément un prétexte 
poxjv réarmer,î Cette hypothèse pouvait paraître l a plus p l a u s i b l e / alors^qu'en 
réalité, c'était i!ignorance et-non une i n t e n t i o n m a l v e i l l a n t e q u i a v a i t été à 
1'origine.de cettie a f f a i r e . Ën tout état de cause, l'Union soviétique a décidé de 
f a b r i q u e r l e s m i s s i l e s q u i , à c e t t e époque, n ' e x i s t a i e n t que dans l ' i m a g i n a t i o n des 
Américains. C'est a i n s i qu'à été semé, i l y a près d'un quart de siècle, l e germe 
d'une course aux armements dans l'espace. 
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On peut ]prouver pratiquement tout ce qu'on veut en c i t a n t des c h i f f r e s concemaJnt 3es 
charges u t i l e s et les lancement s.Les s t a t i s t i q u e s indiquent qu'à l'heure a c t u e l l e , l a 
charge u t i l e " m i l i t a i r e " lancée par l'Union soviétique en I9OI est près du double 
de c e l l e des Etats-Unis - s o i t environ O6O contre 420. Cela s i g n i f i e - t - i l que l'Union 
soviétique est deux f o i s plus agressive que l e s Etats-Unis ? lîon, puisque l e s s a t e l l i t e s 
de reconnaissance de l'Union soviétique ont une dure'e de v i e u t i l e de quelques semaines 
seulement, a l o r s que l e s s a t e l l i t e s américains, qui sont iDeaucoup plus gros, r e s t e n t 
en o r b i t e pendant des-.ciois. La quantité d'informations de reconnaissance rassemblées 
par l e n Méricains est donc sans doute beaucoup р1г^п importanfaa que c e l l e r e c u e i l l i e par 
l'Union soviétique, et nous reviendrons ultérieurement sur ce p o i n t . 

Cependэлt, la. couverture nuageuse impose des l i m i t e s à l a s u r v e i l l a n c e photo
graphique ou par tólóvision; se u l l e radar peut acsurer l ' o b s e r v a t i o n par tous l e s 
temps. Or, l'URSS est la. seule à, u t i l i s e r des s a t e l l i t e s à radar, alimentés par des 
réacteurs nticléaires pour s u r v e i l l e r l e s moLivenents des navires en mer, comme l ' a révélé 
l a chute de Cosmos 954 au Canada en 197Q« 

Une autre source de confusion et de controverse est constituée par l e s Landsats 
ou s a t e l l i t e s d 'exploration des ressources t e r r e s t r e s , qui donnent de magnifiques images 
de notre planète et qui sont extrêmement u t i l e s pour l e s a g r i c u l t e \ i r s , l e s i n d u s t r i e l s , 
l e s u r b a n i s t e s et l e s pêchetirs - tous ceux, en f a i t , qui usent et qui abusent de 
notre mère l a Terre. Les Etats-Unis ont mis à l a d i s p o s i t i o n de tous l e s pays l e s 
photographies transmises par l e Landsat, q u i ont une résolution au s o l d'environ 
00 mètres. I l n'est pas étonnant que l e s informations m i l i t a i r e s que contiennent 
inévitablement ces photographies a i e n t suscité des préoccupations. Ces préoccupations 
vont encore s'accroître, puisque l e Landsat D, qui a une résolution de 50 mètres, est 
entré en s e r v i c e . J ' a i été stupéfié par l a beauté et l a précision des premières 
photographies qui nous ont été présentées à Unispace 2 i l y a quelques semaines. Le 
s a t e l l i t e français SPOT aura un pouvoir de résolution encore plus élevé (lO à 20 mètres) 
et l ' o n approche a i n s i rapidement du poin t où ces activités présenteront une 
importance m i l i t a i r e , b i en que ces s a t e l l i t e s soient encore l o i n d'égaler l e s m e i l l e u r s 
s a t e l l i t e s de reconnaissance q u i , exploités dans des con d i t i o n s favorables, sont peut-être 
cent f o i s plus précis. 

La gamme d'activités des s a t e l l i t e s destinés à l ' e x p l o r a t i o n des ressources 
terrestrei3 et des s a t e l l i t e s de reconnaissance se recouvre constamment et i l est 
impossible de q u a l i f i e r l e s uns de m i l i t a i r e s et l e s autres de non m i l i t a i r e s . Je l e 
répète, ce qui compte, c'est l a d e s t i n a t i o n . 

On peut résumer l a s i t u a t i o n en disant que bien que ces s a t e l l i t e s puissent gêner 
c e r t a i n e s nations, i l s ne sont pas destinés à des f i n s agressives, et c'est là 
l ' e s s e n t i e l . . 

ba confusion a été accrue par l a création de l a navette s p a t i a l e américaine, qui 
a été vivement critiquée en Union soviétique. I l est parfaitement exact que nombre de 
missions de cette navette auront un caractère m i l i t a i r e - pourtant, e l l e est poten-
t i o l l e m o n t a u s s i neutre que n'importe quel véhicule. 

Le nouveau f a c t e u r que l a navette s p a t i a l e i n t r o d u i t c'est que, pour l a première 
f o i s , e l l e , donne à une puissance s p a t i a l e l a possibilité d'examiner et peut-être 
de s'approprier l e s s a t e l l i t e s des autres, ouvrant a i n s i des perspectives de " p i r a t e r i e 
s p a t i a l e " , comme l ' a d i t l'Union soviétique. T o u t e f o i s , on ne pevit s'empêcher de penser 
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que l e s c r a i n t e s à ce s u j e t ont été très exagérées. S i l'on ne veut pas que l ' o n 
capture un s a t e l l i t e , i l est e n f a n t i n de l e piéger et a i n s i de détruire, sans guère' 
de problèmes, un système s p a t i a l r i v a l extrêmement coûteux. 

lie fondant sur l'expérience passée, j e me hasarderai à f a i r e ime prédiction à 
ce s u j e t . Quand l e s E t a t s - U n i s étaient l e s seuls à posséder des s a t e l l i t e s de 
reconnaissance, l'Union soviétique se répandait en pro t e s t a t i o n s au s u j e t de ces' 
d i s p o s i t i f s illégaux d'espionnage. Lorsque l'Union soviétique s'en est dotée, l e s 
claDieurs ont soudain cessé. De même, lorsque l a navette soviétique ser a lancée, 
on n'entendra pout'-être plus p a r l e r de p i r a t e r i e s p a t i a l e ... 

L ' e s s e n t i e l e st que tous ces systèmes de télécommunications, météorologiques, 
géodésiques, de reconnaissance et l a navette elle-même, quoique représentant un 
c e r t a i n degré de E i i l i t a r i s a t i o n de l'espace, sont encore pour l e moment défensifs 
ou même i n o f f e n s i f s . Quelques pays peuvent être préoccupés par c e r t a i n e s a p p l i c a t i o n s , 
mais i l s peuvent tous l e s tolérer et acc e p t e r ' l e u r s avantages a u s s i b i e n que l e u r s 
inconvénients. Le nouveau f a c t e u r qui i n t e r v i e n t maintenant dans l e débat e s t c e l u i 
des systèmes spatiaux délibérément d e s t r u c t i f s , c'est-à-dire des armes. 

On semble a v o i r oublié que l e s premières armes ont été i n t r o d u i t e s dans 
l'espace i l y a près de v i n g t ans par l e s E t a t s - U n i s , otiand i l s ont f a i t exploser 
p l u s i e u r s ogives nucléaires au-dessus de l'atmosphère l o r s des e s s a i s d'im f u t u r 
système a n t i s a t e l l i t e s . Cette approche a été abandonnée l o r s q u ' e l l e a abouti à l a 
découvex-te du f a i t - redécouvert tout réceEiraent, à l a con s t e r n a t i o n des stratèges -
que quelques explosions nucléaires dans l'espace s u f f i r a i e n t pour détruire tous l e s 
s a t e l l i t e s , par l a seule intensité de l a poussée de rayonnement. 

Cette menace pèse sur tous l e s débats sur l e s systèmes d'armes s p a t i a l e s . Un 
pays désespéré p o u r r a i t aveugler et p a r a l y s e r tous l e s s a t e l l i t e s de son ennemi, a i n s i 
que ceux de tous l e s a u t r e s , par quelques f o r t e s explosions nucléaires au-dessus de 
l'atmosphère. 

Ce manque de d i s c r i m i n a t i o n a conduit à rechercher des armes de précision. 
Dès 1968, l'Union soviétique a procédé à plu s de v i n g t e s s a i s d'un i n t e r c e p t e u r a n t i 
s a t e l l i t e s , qui se place en v o l s t a t i o n n a i r e près de sa v i c t i m e et explose en une 
p l u i e de fragments. En j u i n 1982, e l l e a essayé ce système de s a t e l l i t e pour l a 
première f o i s dans l e cadre de lancements à grande échelle de m i s s i l e s b a l i s t i q u e s à 
p a r t i r de s i l o s et de sous-marins. 

Une question intéressante se pose ; pourquoi l e s Kusses se s o n t - i l s tellement 
préoccvipés de mettre au po i n t гт système a i i t i s a . t o l l i t e , avec ses e f f e t s déstabilisants 
évidents ? On ne peut que présumer que l'Union soviétique, qui peut o b t e n i r une quantité 
considérable d'informations sur l e d i s p o s i t i f m i l i t a i r e des Et a t s - U n i s en recourant 
aux v i e i l l e s techniques (corme l'achat de magazines spécialisés chez l e marchand de 
journaux), se rend compte que l e s s a t e l l i t e s de reconnaissance sont b i e n p l u s v i t a u x 
pour l e s Américains que pour elle-même. 

Comme on pouvait l e penseï", l e s E t a t s - U n i s ne sont pas restés indifférents 
devant c e t t e innovation des Soviétiques. Le Président Reagan a annoncé l a mise au point 
d'un système d'intercepteurs a n t i s a t e l l i t e s b ien plus perfectionné que l e s destructeurs 
soviétiques de s a t e l l i t e s ; en f a i t , i l i n t r o d u i t une nouvelle dimension dans l a 
guerre s p a t i a l e . 
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L'armo américaine est Irncée non à p a r t i r dn s o l mais à p a r t i r d'aéronefs volant 
à hfavto a l t i t u d e s et s u r g i t a i n s i de l'atmosphère poiir se d i r i g e r vers un s a t e l l i t e 
l o r s do son passage. Cela, l a rend très soirple et extrêmement d i f f i c i l e à i n t e r c e p t e r 
car e l l e p o u r r a i t être lancée Ь p a r t i r de n'importe ouel point de l a t e r r e dans un 
délai tree COITL. 

I l ne f a i t aiicani сюгП-е qv.c l e s chercheurs soviétiques s'efforcent de troi^ver une 
ripo.rjve à ce système,; e t - a i n s i l'escalade insensée des armements se poursuivra., à 
moiij-г.: que l'on ne puisse f a i r e quelque chose pour l'arrêter. 

N i l e cyrjteme d'intercepteurs a n t i s a t e l l i t e s des Et a t s - U n i s , n i c e l u i de l'URSS.n( 
seront opéra.tionnols a.vant quelques années, ce qui l a i s s e peut-être une dernière .chanc( 
pour p r o v e n i r l ' i n t r o d u c t i o n dans l'espace de systèmes o f f e n s i f s (par o p p o s i t i o n 8.tix 
syst^-mes d c i e n s i f s ) . L'importance q u ' i l y a à arrêter cette course aux armements avan" 
q u ' e l l e ne GQiamence r e s s o r t i r a lorsqu'on se rendra compte que l e s systèmes d ' i n t e r 
cepteurs a n t i s a t e l l i t e s que l ' o n veut mettre en place ne sont que íes précurseurs' \r...! 
p r i m i t i f s - d e systèmes-déjà envisagés actuellement. On trouvera une d e s c r i p t i o n 
a t t e r r a n t e de l a prochaine phase de l a guerre s p a t i a l e dan.s. l'étude "High F r o n t i e r " , 
réceiaiient publiée sous l a d i r e c t i o n du général Daniel 0 . Graliam. Cette étude envisage 
l a c o n s t r u c t i o n d'un grand nombre de f o r t e r e s s e s en o r b i t e potir i n t e r c e p t e r l e s m i s s i l f 
D a l i o t i q u e s intercontinentaux avant q u ' i l s ne puissent a t t e i n d r e leurs- o b j e c t i f s . 
Un t e l système c o i j t e r a i t non pas des m i l l i a r d s de d o l l a r s , mais des centaines de 
m i l l i a r d s , et ne s e r a i t naturellement qu'une étape vers quelque chose d'encore pl u s 
coûteux, oui est l a "g~uerre des étoiles" mentionnée i l y a un i n s t a n t par l e distingué 
représentent do la. B u l g a r i e . 

Cela nous amène inévitablement au s u j e t des armes à l a s e r et à fai s c e a u de 
p a r t i c u l e s . Le "rayon, de l a mort"., imaginé depuis longtemps, étant devenu techniquemêi 
faisa^ble., c e r t a i n s y ont troiwc.une s o l u t i o n p o s s i b l e a.u problème de la. défense contré 
l e s m i s s i l e s nucléaires. La. possibilité de réaliser de t e l s systèmes f a i t l ' o b j e t de 
disc u s s i o n s animées et cha.cun semble s'accorder h penser qoe.^ bien q u ' i l s soient 
théoriquement p o s s i b l e s , des décennies plutôt eue des années s'écouleront avant q u ' i l s 
ne deviennent opérationnels, sa.uf pour des distances relativement courtes.' 

Pourtant, je me méfie toujoui-s des évaluations négatives parce qu.e j ' a i conservé 
l e souvenir très net du débat qui a eu l i e u aux Etats-Unis sur l e s possibilités o f f e r t i 
:par l e s fusées à longxie portée vers l a f i n des années 40. Permettez-moi de rappeler 
l a célfbre déclaration f a i t e en 1945 pa-̂ : M. Vanneva,r Bush, l e p r i n c i p a l spécialiste 
s c i e n t i f i q u e aDiéricain en matière de défense s 

"On a d i t bien derj choses au suje t d'une fusée а'гше portée de 5 OOOmilles 
• lancée sous un gr.-'.n.d angle de s i t e ... Je doute q u ' i l e x i s t e au monde uiie se'ule 
personne ayant l e s a v o i r - f a i r e indispensable et je s u i s s-ûr qu'un t e l lancement 
n'aura pas l i e u avant longtemps ... Je pense que nous pouvons abandonner cette 
idée. Je souhaite que l e p u b l i c américain chasse cette idée de son e s p r i t . " 

Le p u b l i c américain l ' a f a i t , mais non i^as l e s Russes. 

S i une chose est. théoriquecient p o s s i b l e , et s i quelqu'-un en a vraiment' besoin, 
e l l e sera réalisée l e moment venu, quel qu'en s o i t l e coi l t . E t , s i l'un des camps met 
point un nouveau système, l'au'ore e s s a i e r a de f a i r e mieux encore. Les deux super
puissances sont toutes deux dirigées par des hommes i n t e l l i g e n t s et responsables, 
mais e l l e s paraissent pa-rfois se comporter comme de p e t i t s enfants pataugeant dans une 
fl a q i i e d'essence et essayant chactin d'acquérir plus d'allumettes que l ' a u t r e , quand 
une seule s u f f i t amplement. 
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I l n'est p l u s exact de d i r e que l e s guerres commencent dans l ' e s p r i t des honmes; 
a i l e s peuvent maintenant être amorcées dans l e s c i r c u i t s dés or d i n a t e u r s . Or l e s 
technologies q u i pourraient nous détruire peuvent a u s s i s e r v i r à noue sauver. Par 
l e u r nature même, l e s systèmes spatiaux sont exceptionnellement capables de f o u r n i r des 
noyens mondiaux également avantageux pour toutes l e s n a t i o n s . 

On s a i t que l e Gouvernement français a proposé en 1 9 7 8 la. création d'une agence 
i n t e r n a t i o n a l e de s a t e l l i t e s de contrôle pour a i d e r à f a i r e r e s p e c t e r l e s traités de 
paix et s u r v e i l l e r l e s activités m i l i t a i r e s . Cette p r o p o s i t i o n a été soumise à 
l'examen détaillé d'un Groupe 0 Ш d'experts gouvernementaux (A/AC.206/14 du I 6 / 8 / 8 I ) 
présidé par.Hubert Bortzmeyer. Le groupe a pu conclure qu'un t e l système p o u r r a i t b i e n 
j o u e r un rôle d,e premier.plan dans l e maintien de l a p a i x . 

, Les difficultés opérationnelles e t p o l i t i q u e s sont évidemment très grandes, mais 
i n s i g n i f i a n t e s en comparaison des avantages p o s s i b l e s . L'argument du coût - гш ou deux 
a i l l i a r d s de d o l l a r s - n'est pas non plus convaincant. On a estimé que l e s s a t e l l i t e s 
i e reconnaissance ont permis аг;х Etats-Unis d'économiser près de m i l l e m i l l i a r d s de 
d o l l a r s . . La création d'un système mondial s e r a i t un investissement peut-être encore 
neillêur;''èt q i i i donc peut c h i f f r e r l e p r i x à payer poiir l a pai x ? 

Or l e s Etats-Unis et l'Union soviétique, soucieux de préserver l e u r monopole 
3ommun des s a t e l l i t e s de reconnaissance, sont vigoureusement opposés à un t e l p r o j e t . 
Le Gouvernement britanràque e s t , роглг l e moins, peu enthousiaste. 

néanmoins, nous avons vu que dans des domaines très importants, mais moins 
sruciaux, comme l e s télécommiuiications i n t e r n a t i o n a l e s , i l est p o s s i b l e d'obtenir vine 
30opération extrêmement e f f i c a c e entre p l u s d'une centaine de pays, même ayant des 
Ldéçlogies violemment opposées. I n t e l s a t en est un e x c e l l e n t exemple, comme 
Intérspoutnik à un degré moindre; en outre, dans un avenir proche, Arabsat va créer 
son propre .système s p a t i a l régional. 

I l ne f a i t pas de doute que l e t i e r s monde, indépendamment des puissances s p a t i a l e s , 
dispose des ressources nécessaires pour créer un système i n t e r n a t i o n a l de s u r v e i l l a n c e , 
pour autant q u ^ i l l e v e u i l l e . 

J'aime l ' a p p e l l a t i o n de PEACESAT, e t , tout en reconnaissant que ce terme a déjà 
sté c h o i s i par l e P a c i f i c Radio lletvrork, q u i u t i l i s e l e s a t e l l i t e ATS 1, j e l ' u t i l i 
s e r a i , coippte dûment.tenu de c e t t e antériorité, dans l e r e s t e de mon i n t e r v e n t i o i i . 

Les réactions qui ont eu l i e u à Unispace 8 2 et a i l l e u r s donnent à penser que l'idée 
i e PEACESAT v i e n t en son temps. Ceuîc qui doutent de sa faisabilité devraient se 
rendre compte que l a p l u p a r t dê  ses éléments sont présents, au moins sous forme r u d i -
nentaire, dans l e s systèmes e x i s t a n t s ou envisagés. Le s a t e l l i t e français SPOT, dont 
La résolution au sol- est de 1 0 - 2 0 mètres, a déjà été mentionné. Que l e s super
puissances l e ve-uillent ou non, l e s i n s t a l l a t i o n s ; d'un système embryonnaire PEACESAT 
seront bientôt à l a d i s p o s i t i o n de t o v i e l e s pays dans un avenir proche. 

Permettez-moi de ra p p e l e r à mes amis russes et américains q u ' i l est sage de 
coopérer avec l'inévitable et q u ' i l est encore plus sage d ' e x p l o i t e r l'inévitable. 
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Les PEACESATS pourraient se développer d'une façon échappant à toute controverse 
à p a r t i r de ce qu'Howard Kurtz, qui depuis longtemps préconise l e u r création, a appelé 
l a coopérative mondiale d'information. 

I l p o u r r a i t s ' a g i r d'un consortium d'organismes s'occupant de météorologie, de 
cartographie, de' recherche et l e sauvetage, de relevé des ressources, de s u r v e i l l a n c e 
de l a p o l l u t i o n et de v e i l l e pour l a prévention de catastrophes, de recherche d ' i n f o r 
mations e t , bien sûr, de télécommunications. F u i ne peut n i e r que l'on a i t besoin de 
t e l s moyens. S ' i l s éta,ient f o u r n i s <à l'échelle mondiale, i l s r e m p l i r a i e n t inévita-/ 
blement une bonne part des fonctions d'un système PEACESAT. Le seul élément supplémen
t a i r e nécessaire s e r a i t l a présence des éqiiipes d'évaluation et de renseignements 
nécessaires pour эп.а1увег l e s informations obtenues. 

L'organisation, l e financement et l ' e x p l o i t a t i o n d'un système PEACESAT ont été 
examinés dans un rapport des Nations Unies, auquel vous pourrez vous r e p o r t e r . I l ne 
s'a g i t pas d'une s o l u t i o n magique de tous l e s problèmes de l a paix : r i e n de t e l . 
n ' e x i s t e , biais e l l e mérite pour l e moins d'être sérieusement examinée comme constituant 
l'un des moyens d'échapper à l a s i t u a t i o n d i f f i c i l e dans l a q u e l l e nous nous trouvons, /; 
tous pataugeant dans ce t t e flaque d'essence et rendant notre d e s t r u c t i o n mutuelle 
assurée toujours plus sûre. Comme l e déclare l e général Graham au su j e t du High 
F r o n t i e r Pro.iect, " I l nous faut renoncer à cette théorie immorale et m i l i t a i r e m e n t 
périmée ... et remplacer l a d e s t r u c t i o n mutuelle assurée par l a su r v i e garantie. ... S i 
l'Union soviétique v o u l a i t se j o i n d r e à nous dans ce t t e t e n t a t i v e ...nous n'y ve r r i o n s 
b i e n sûr aucune o b j e c t i o n 

Je voudrais terminer comme j ' a i commencé, par l a conclusion de mon e s s a i de 1946 
intitulé "The Rocket and the Future of Warfare". 

"La seule défense contre l e s armes de l ' a v e n i r est d'empêcher à jamais l e u r 
u t i l i s a t i o n . En d'autres mots, l e problème est p o l i t i q u e et nullement m i l i t a i r e . -
Les f o r c e s armées d'un pays ne peuvent plus l e défendre; l e maximum qu ' e l l e s 

'puissent promettre, c.'est l a d e s t r u c t i o n de l'attaquant ... 

C'est nous, l e s héritiers de tout l e passé et l e s gérants d'un av e n i r que 
notre f o l i e peut détruire avant q u ' i l n'apparaisse, qu'échoit une responsabilité 
qu'aucune autre ère n'a connue. S i notre génération f a i l l i t à ce devoir, ceux 
qui nous succé'deront seront peut-être trop peu nombreux pour r e c o n s t r u i r e l e monde 

.lorsque l a . poussière des v i l l e s sera retombée.et que l e rayonnement des roches 
se sera dissipé." 

M. ALESSI ( I t a l i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, depuis mon i n t e r 
v e n t i o n de l ' a u t r e j o u r deux autres membres éminents du Comité nous ont quittés. C'est 
avec regret que j e constate l e départ des distingués représentants de l a Yougoslavie 
et de l'Algérie, MM. Vohunec et Salah-Bey. Par a i l l e u r s , j e t i e n s à souhaiter l a 
bienvenue au nouveau représentant du Pérou, M. l'Ambassadeur Cannock, q u i , j'en suis sûr, 
apportera u n e c o n t r i b u t i o n précieuse à nos travaux. 

Je voudrais p a r l e r aujourd'hui du point 7 de notre ordre du j o u r , intitulé 
"Prévention d'une course агпс armements dans l'espace extra-atmosphérique". Je su i s 
hexireux de constater que l e Comité a prévu des séances plénières o f f i c i e l l e s pour 
l'examen de ce point et que nos discussions se déroulent avec l a p a r t i c i p a t i o n a c t i v e de 
toutes l e s délégations. 
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A ce propos, nous avons écouté avec a t t e n t i o n l a déclaration f o r t intéressante 
que v i e n t de f a i r e 1*eminent représentant de S r i Lanka, M. Clarke, q u i a parlé avec 
l'autorité, l'éloquence et l a f r a n c h i s e que l'on peut attendre d'un spécialiste de 
sa c l a s s e . 

Les résultats de l a récente Conférence des Nations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s 
u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace extra-atmosphérique (UNISPACE 82) devraient nous 
encourager à progresser avec détermination dans l'examen de l a question quant au fond. 
C'est grâce aux Nations Unies, en p a r t i c u l i e r au Comité des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'espace extra-atmosphérique' (COPUOS), organe moteur de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e , 
qtie l a progression dans l e domaine des sciences et techniques s p a t i a l e s se. f a i t d'une 
façon ordonnée èt dans l'intérêt de l'humanité entière. Le Comité du désarmement est 
appelé à compléter ce t r a v a i l dans une perspective différente, c e l l e du contrôle des 
armements et du désarmement proprement d i t . Au cours de c e t t e étape e x p l o r a t o i r e de 
nos travatix, nous devons garder présent à l ' e s p r i t l ' o b j e c t i f que notre Comité, tenant 
compte des' recommandations de l'Assemblée générale, s'est fixé pour lui-même. Notre 
tâche n'est pas simplement de d i s c u t e r en général des armements en rapport avec 
l'espace, mais d'essayer de prévenir une course aux amements dans ce nouveau champ de 
l'activité humaine. C'est pourquoi i l est indispensable de se f a i r e 'une c l a i r e v i s i o n 
de l a vo i e ou des voi e s par l e s q u e l l e s l a course aux armements r i s q u e de s'étendxe à 
l'espace.extra-atmosphérique. Nous considérons l a présente étape de nos tra v a i i x comme 
v i s a n t essentiellement à a b o u t i r à c e t t e v i s i o n , et sur c e t t e base d'établir un ordre 
de priorité et d ' o r i e n t e r nos travaux f u t u r s . ' ' . 

Le p o i n t de vue de ma délégation à cet égard est connu : nous estimons que l a mise 
au p o i n t de moyens physiques et techniques destinés à détruire ou à endommager des 
objets dans l'espace ou à entraver l e u r fonctionnement e s t , parmi l e s problèmes auxquels 
nous avons à f a i r e f ace, c e l u i qui présente l a menace l a plus immédiate. Nous pensons 
que dans ce domaine précis l e s éléments d'une compétition m i l i t a i r e sont réunis s 
importance.des s a t e l l i t e s comme o b j e c t i f s , mise au poin t d'une panoplie de moyens a n t i 
s a t e l l i t e s physiques et techniques, donnant à ceux qui l e s possèdent un gros avantage 
stratégique, difficulté de protéger l e s s a t e l l i t e s en l e s rendant moins vulnérables, e t c . 
A notre sens, tous ces f a c t e u r s pourraient mettre en marche l'engrenage q u i caractérise 
l a course aiix armements. 

Outre l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s , des types d'armes plus révolutionnaires ont été 
mentionnés au cours de nos débats, notamment l e s "armes à énergie dirigée". Le v i e i l 
enfant chéri des auteurs de science f i c t i o n , l e canon l a s e r , a i n s i que l e s armes à 
fais c e a u x de p a r t i c u l e s ont été signalés comme o f f r a n t diverses possibilités d ' u t i l i 
s a t i o n comme armes en rapport avec l'espace. Nous voulons p a r l e r i c i des armes dont l e 
rapport avec l'espace t i e n t à l a p o s i t i o n de c e l u i qui l e s lance ou à c e l l e de l ' o b j e c 
t i f . T o u t e f o i s , l a question de s a v o i r s i et quand ces armes p o t e n t i e l l e s pourront se 
transformer en d i s p o s i t i f s opérationnels r e s t e pendante. 

Bien que l a technologie des l a s e r s s o i t uñe branche de l'électronique déjà v i e i l l e 
de plus de 20 ans, i l semble que d'importantes difficultés doivent encore être 
surmontées avant que l e p r i n c i p e puisse vraiment déboucher sur des a p p l i c a t i o n s , 
notaflmient m i l i t a i r e s . La tâche est rendue incomparablement plus d i f f i c i l e du f a i t des 
exigences r e l a t i v e s au rapport сoût-rendement. 

T e l l e s sont l e s conclusions do diverses études f a i s a n t autorité, qui ont été 
rendues publiques j u s q u ' i c i et dont l'une des plu s intéressantes est c e l l e d'un 
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spécialiste possédant des connaissances exceptionnelles dans l e s domaines l e s plus 
ésothériques de l a technologie, Richard L. Garwin. Récemment, un a r t i c l e révélateur 
présentant l e s résultats d'un t r a v a i l effectué en c o l l a b o r a t i o n par des chercheurs 
américains et soviétiques dans l e domaine des l a s e r s a été p u b l i dans l a "Reviews of 
modern p h y s i c s " . Les auteurs de cet a r t i c l e i n d i q u a i e n t notamment que l a réalisation 
de c e r t a i n s progrès encore nécessaires pour a l l e r de l'avant dans l ' a p p l i c a t i o n de ce 
genre de technologie p o s a i t "des problèmes d'une difficulté insurpassée dans l e s 
recherches e n t r e p r i s e s auparavant par l'homme". I l s a j o u t a i e n t ; "Nous ne pouvons 
vraiment pas d i r e s i nous sommes plus proches du but aujourd'hui que dans l e passé, 
car i l n'est même pas p o s s i b l e d'affirmer que l ' o b j e c t i f sera un j o u r a t t e i n t " . 

Presque tous l e s problèmes qui se posent dans l a technologie des l a s e r s auraient 
une incidence sur l e s systèmes à faisceaux de p a r t i c u l e s , notamment l e f a i s c e a u 
d'atomes d'hydrogène, se u l f a i s c e a u de p a r t i c u l e s u t i l e dans l'espace. En outre, l e s 
faisceaux de p a r t i c u l e s posent c e r t a i n s problèmes qui l e u r sont propres. 

I l est indispensable pour nos travaux de déterminer de façon réaliste où se ' 
s i t u e n t l e s dangers réels auxquels l'humanité d o i t f a i r e face en ce qui concerne l'espai 
extra-atmosphérique. Nous pouvons tous p a r t i c i p e r à ce t r a v a i l d'évaluation, mais 
seuls l e s Etats possédant d'importantes capacités s p a t i a l e s peuvent apporter i c i une 
c o n t r i b u t i o n décisive. Dans ce domaine, peut-être plus que dans d'autres domaines du 
désarmement, nous dépendons de l a c o n t r i b u t i o n de ceux q u i ont гдпе connaissance 
complète de l a question. 

Nous apprécions l'argument selon l e q u e l nous devrions nous e f f o r c e r de parve n i r 
à un accord g l o b a l s u s c e p t i b l e d'exclure toute possibilité de course агах armements 
dans l'espace. Comme on l ' a déjà d i t , i l est plu s f a c i l e d ' i n t e r d i r e une chose avant 
q u ' e l l e ne fasse son a p p a r i t i o n . 

Potirtant, nous estimons que, dans ce cas, l'adoption d'une t e l l e approche dès l e 
début p o u r r a i t entraîner ou bi e n l ' a d o p t i o n d'un accord i n e f f i c a c e incapable d'empêcher 
l ' e x t e n s i o n de l a course aux armements à l'espace extra-atmosphérique, ou bie n , ce qui 
est plus probable, l'ajournement injustifié de mesures plus limitées mais p l u s urgentes 

Tout bien pesé, nous maintenons que l ' a t t e n t i o n du Comité d e v r a i t être concentrée 
avec v i n e priorité absolue sur l e s armes s p a t i a l e s actuellement opérationnelles; notre 
tâche s e r a i t a l o r s гше véritable tâche de désarmement, ta n d i s que nous nous emploieriom 
à i n t e r d i r e et à éliminer des systèmes, qui e x i s t e n t dans l e s arsenaux et ont été 
déployés. 

Actuellement, l e s s a t e l l i t e s peuvent être détruits ou endommagés par i n t e r c e p t i o n 
c o o r b i t a l e , par i n t e r c e p t i o n o r b i t a l e et par ascension d i r e c t e du s o l . 

Dans notre déclaration du 30 mars, nous avons f a i t une première t e n t a t i v e pour 
i d e n t i f i e r c e r t a i n e s des questions r e l a t i v e s à une i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i 
s a t e l l i t e s . Nous avons déclaré que l a première place r e v e n a i t parmi ces questions à 
c e l l e s r e l a t i v e s à l a définition de ce qui c o n s t i t u e un "système a n t i s a t e l l i t e " et de 
ce qui c o n s t i t u e une "activité a n t i s a t e l l i t e " . 

Comme s u i t e à ces considérations, j e voudrais a j o u t e r que l a réponse à ces questior 
dépend a u s s i du type d'accord que nous nous efforçons de réaliser et de ce que nous 
voilions réellement i n t e r d i r e . Devons-nous t e n t e r d ' i n t e r d i r e à l a f o i s l e s aimes et l e s 
activités ? Quelle s e r a i t l'efficacité d'tin accord l i m i t a n t l ' i n t e r d i c t i o n à des 
attaques ou à des actes d ' i n t e r v e n t i o n contre l e s s a t e l l i t e s , indépendamment des système 
utilisés pour e f f e c t u e r ces attaques ou ces i n t e r v e n t i o n s ? 
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Nous a,vons note par exemple que, dejis sa réponse à l a note du Secrétaire général • 
concemajit l a Deiucième ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, . l a Suède 
a mentionné parmi l e s options p o s s i b l e s un accord limita.nt ou i n t e r d i s a n t l e s activités 
caractéris-éeis; comme constitua.nt une i n t e r v e n t i o n ou une attaque contre des objets 
spatia.ux effectuées s o i t à p a r t i r de l'espace mené, s o i t à paa?tir de l a t e r r e . ' 

En ce qui concerne l e s sxmes a n t i s a t e l l i t e s , une question e s s e n t i e l l e s e r a i t 
certainement c e l l e de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . I l s e r a i t nécessaire de considérer., 
soigneusement l e s diverses éta.pes - mise a.u p o i n t , e s s a i s , déploiement, a c q u i s i t i o n , 
u t i l i s a t i o n , e t c . - qui devraient tomber sous l e coup de l ' i n t e r d i c t i o n . 

La d e s t r u c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s e^tistants s e r a i t également une question 
majeure à considérer, 

La question do l a vérification dev r a i t être considérée simultanément, étant donné 
l'intérêt q u ' e l l e présente du point de vue de l a définition de l a portée do l ' i n t e r 
d i c t i o n . Dans l e cas des systèmes a n t i s a t e l l i t e s , l a vérification s e r a i t a u s s i 
importante que jamais.-Une capacité d'armement a n t i s a t o l l i t e , même limitée, qui s e r a i t 
conse^irvee ou acquise en v i o l a t i o n d'uji accord i n t e r n a t i o n a l , p o u r r a i t présenter une • 
va l e u r m i l i t a i r e indéniable. La question de l a dest x r i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s 
exista-nts et de l e u r s composants et de la. mise en oeuvre de procéd\ares yérifiablos 
de démantèlement, ne p o u r r a i t donc pas être éludée au cours des d i s c u s s i o n s . 

. L'espace extra-atmosphérique est encore un n i l i e i i pratiquement exempt de d i s p o s i t i f s 
d e s t r u c t e u r s . Les systèmes a n t i s a t e l l i t e s a c t u e l s ne semblent e f f i c a c e s que contre 
l e s s a t e l l i t e s gro-vitant surr o r b i t e basse. L ' e s s a i complot dans l'espace а'эллпез '• 
a n t i s a t e l l i t e s opérationnelles contre des obj e t s spatia.vui gra.vitant svœ o r b i t e ha-ute ' 
p o u r r a i t e x c l u r e l a possibilité de p a r v e n i r à une i n t e r d i c t i o n réellement v e r i f i a b l e 
des armes a n t i s a t e l l i t e s . Cette éventualité ne peut être considérée qu'avec appréhension, 
car un monde pourvu d'a-rmes a n t i s a t e l l i t e s est un monde p l u s dangereux. Los ress o i i r c e s 
humaines et ma.térielles d i s p o n i b l e s devraient être utilisées pour promouvoir notre 
sécurité et nôtre bien-être. Aujourd'hui l e s s a t e l l i t e s remplissent à cet égard un 
rôle fondamental, et l e s précieuses c o n t r i b u t i o n s que l e s s a t e l l i t e s ont apportées 
à l a coopération i n t e r n a t i ona-le et à l a cause de l a p a i x ont été été éloquemment mises 
en r e l i e f par 1'orateur.qui m'a précédé. Nous ne vivons p l u s à une époque où une guerre 
mondiale résulterait, de l ' a s s a s s i n a t d'im archiduc; c'est l'insta.bilité de l a s i t u a t i o n , 
et non l'événement i n s t i g a t e u r q u i p o u r r a i t provoquer une t e l l e éventualité, et q^u'il 
ia.ut éviter. 

Un traité e f f e c t i f et vérits.ble i n t e r d i s a n t l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s s e r a i t 
une importante c o n t r i b u t i o n à la. réalisation de cet o b j e c t i f . 

La. semaine dernière, un Colloque in t e r n a . t i o n a l sur la, prévention de l a guerre 
nu.cléaire s'est tenu da.ns une p e t i t e v i l l e do S i c i l e , E r i c e , sous l e s auspices du 
Centre-liajorana. D'érainonts sava.nts et analystes do nombreuses p a r t i e s du monde ont 
p r i s part, aux délibérations. L'ime des cruestions évoquées à ce Colloque concerne 
l'importance eonsidôra.ble que présentent c e r t a i n s s a t e l l i t e s aux f i n s considérées. 
A cet égard, \me c o n t r i b u t i o n importante c o n s i s t e r a i t ù, assturer 8.VÛÎ s a t e l l i t e s une 
p r o t e c t i o n adéquate.. L'occasion qui s ' o f f r e à nous .est réelle mais f u g i t i v e . Nous devons 
l a s a . i s i r sans r e t a r d . 

Hohsieur l e l^ésident, j e sora.is impardonna-ble s i j e ter m i n a i s mon i n t e r v e n t i o n 
sans vous adresser nos chaleureiüc voeiDC de succès. L'habileté dont vous avez f a i t 
preuve dans la. conduite des tra.va.tcc du Comité sora. à. coup sûr un élément pi-ccieux 
de.ns l ' e x e r c i c e do vos nouve l l e s f o n c t i o n s a.u Kenya. Je vous z-emcrcio, Ilonsicur 
l o Président. 
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Le PraüSIDENI ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Je remercie l e représentant de l ' I t a l i e 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant du Canada, lî. Sliinner. 

II. а Д Ш Е К (Canada) ( t r a d u i t de l'anglais.) : lionsieur l e Président, j ' r i m e r a i s 
tout d'abord m'associer aux orateurs qui vous ont félicité pour l a façon dont vous 
avez dirigé nos débats ce m o i s - c i . Je pense que nous avons besxicoup accompli malgré 
d'énormes difficultés et l e mérite, vous en r e v i e n t en grande p a r t i e . 2n môme temps, 
j'aimerais vous d i r e combien nous déplorons voti-e départ, de même que l e s autres 
orateurs qui ont abordé ce t t e question, et nous vous adressons nos meilleœs voeuic. 
Avant de commencer mon i n t e r v e n t i o n sur l'espace extra-atmosphérique, j ' a i i a e r a i s vous 
d i r e brièvement potirquoi l e Canada peut a v o i r des ra i s o n s de s'intéresser à ce problème. 
Tout d'abord à cause de son étendue t e r r e s t r e . Depuis que l'on s. commencé à s'intéresser 
à l'espace extra-atmosphérique, i l a été pour nous d'un intérêt v i t a l , de p a r t i c i p e r 
à l'étude de ce t t e question étant donné l e s problèmes de communications résultant de 
l a courbure du globe. Les s a t e l l i t e s nous permettent de communiquer l e s uns avec 
l e s 3,utres sur l'ensemble du t e r r i t o i r e , et c'est loourquoi nous sommes peu.t-être l'un 
des pays l e s p l u s avancés dans l a tecluiologio s p a t i a l e . lion seulement nous contribuons 
à l a technologie s p a t i a l e , mais nous en avons été l e s bénéficiaires. Grâce à l a 
c o n t r i b u t i o n des autres, s o i t d i r e c t e , par l ' a s s o c i a t i o n de nos e f f o r t s avec ceux 
d'autres E t a t s , s o i t i n d i r e c t e , et j e pense i c i à l'axrivée sur notre t e r r i t o i r e du 
Cosmos 954 q'ui a. été pour nous une expérience p l e i n e d'intérêt. 

J'aimerais maintenant aborder c e t t e question de l'espace extra-atmosphérique 
d'une façon quelque peu détaillée. 

En entreprenant l'étude des problèmes de l a l i m i t a t i o n des armements et de l'espace 
extra-atmosphérique, nous abordons l a première question de l i m i t a t i o n dos armements 
du 21ème siècle. I l y a quelqties i n s t a n t s , II. Arthtir Clarke nous a. donné une idée 
assez précise des dimensions du problème. Povirtànt, nous commençons sevJement à en 
éprouver l'immensité : nous sommes maintenant à moins de d i x - h u i t ans de l'an 2000 
et l e s négociations que nous entreprenons i c i pourraient a v o i r do sérieuses incidences 
sur l a façon dont nous entrerons dans l e siècle iprochain. 

P l u s i e u r s événements importants concernant l'espace extra-atmosphérique ont eu 
l i e u entre l e s sessions du Comité du désarmement, L'adièvement de l a phase eîcpérimentale 
du programme de navette s p a t i a l e des Et a t s - U n i s , près de 25 ans après Spoutnik I , 
l a i s s e présager c e r t a i n s aspects commerciaux de l ' a p p l i c a t i o n de l a technologie . 
s p a t i a l e , qui pourraient r i v a l i s e r dans l ' h i s t o i r e de l ' e x p l o i t a t i o n de l'espace avec 
l a mise en o r b i t e du premier s a t e l l i t e . L ' a p p a r i t i o n d'un vélaicule s p a t i a l réutilisable 
- c'est-à-dire du premier véritable vaisseau s p a t i a l - a des incidences dont l a portée 
n'est pas toujours f a c i l e à s a i s i r . Par a i l l e u r s , on note une i n t e r n a t i o n a l i s a t i o n 
c r o i s s a n t e du programme s p a t i a l soviétique. Tandis que Columbia achevait son d e r n i e r 
v o l expérimental, un spationaute français t o u r n a i t autour de l a t e r r e dans v n vaisseau 
s p a t i a l soviétique, et l ' o n a v a i t a i n s i une situa,tion xmique dans la-quelle des 
spationautes de t r o i s pays se trouvaient en même temps en o r b i t e . I l est évident que 
l'espace est en t r a i n de s ' i n t e r n a t i o n a l i s e r , tant sur l e p l a n pratique que sur l e pion 
théorique, c'est-à-dire j u r i d i q u e . 
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La deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, malgré l a 
déception q u ' e l l e a pu engendrer chez beaucoup d'entre nous, a pu,avoir xm e f f e t 
p o s i t i f chez d'autres. E l l e à chassé l e s i l l u s i o n s e t nous a éclairés sur l a -
nécessité de t r a v a i l l e r dans l e s l i m i t e s de ce q u i e s t p o s s i b l e . Nous observons 
déjà au cours de c e t t e s e s s i o n d'été un r e t o u r au sens des réalités, q u i e s t a u s s i 
important pour nos délibérations sur l'espace extra-atmosphérique que pour l e s , 
autres questions dont pourra être s a i s i l e Comité. 

A cet égard, nous devrions examiner l e s incidences de l a Conférence UNISPACE 82 
q u i s'est récemment achevée à Vienne. I l apparaît tout de s u i t e que, pour ce q u i 
es t de l a l i m i t a t i o n des a r m e m e n t s l e mandat du Comité des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'espace extra-atmosphérique et c e l u i du Comité du désarmement pourr a i e n t être 
considérés comme symétriques à c e r t a i n s égards". Je ne veux pas m'attarder s u r l a 
que s t i o n des aspects o r g a n i s a t i o n n e l s de l a l i ^ i i t a t i o n des armements e t du désarmement, 
qu i depuis longtemps semble h y p n o t i s e r non eeuT'="'""t l e Comité n a i s a u s s i d'autres 
i n s t a n c e s . Nous pensons q u ' i l v a u d r a i t mieinc passer à des questions de fond.Rwitont^rus 
considérons que c'est e s s e n t i e l l e m e n t l e Coftite que l'Assemblée générale a i n v e s t i 
de l a responsabilité d'empêcher une course aux armements dans l'espace. Nous devons 
donc nous a t t e l e r énergiquement à l a tâche. I l e st également c l a i r q u ' i l y a tout 
un ensemble de données dans l e s d i s c u s s i o n s du Comité de l'espace q u i seront d'une 
immense utilité pour nous s par exemple l e Traité de 1967 sur l'espace e x t r a 
atmosphérique est l'oeuvre du Comité de l'espace. Puisque nous p a r t i r o n s de ce 
traité et d'autres aspects du d r o i t de l'espace pour élaborer un traité de l a l i m i 
t a t i o n des armements, ce que nous soiihaitons tous, nous devrons v e i l l e r à u t i l i s e r 
pleinement l'expérience acquise par l e Comité de l'espace extra-atmosphérique, a u s s i 
b i e n que par l e Comité du désarmement, l a CCD ou l e Comité des d i x - h u i t puissances 
sur l e désarmement. Nous ne croyons pas u t i l e à ce stade de prolonger l e s d i s c u s s i o n s 
sur l e p o i n t de s a v o i r s ' i l convient ou non de créer un groupe de t r a v a i l sur 
l'espace extra-atmosphérique s i l e s d i s c u s s i o n s sur ce p o i n t doivent empêcher l e 
Comité de s'attaquer aux questions de fond. 

Le 18 j u i n , à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies consacrée au 
désarmement, l e Premier M i n i s t r e Trudeau a souligné q u ' i l était urgent de t r a i t e r 
l e problème de l a mise au p o i n t des nouv e l l e s armes агпс f i n s d ' u t i l i s a t i o n dans 
l'espace. I l a rappelé que 25 ans s'étaient écoulés depuis l e lancement du premier 
s a t e l l i t e artificíelo Cet événement a v a i t constitué un bond dans l a maîtrise de 
l'environnement de l a t e r r e par l'homme. Роги? reprendre l ' e x p r e s s i o n de M. C l a r k e , 
que j ' a i notée au passage, c'est là l e plus récent e t l e plus vaste des domaines 
d'activité humaine, il. Trudeau a indiqué q u ' i l ne semblait pas prématuré i l y a 
15 ans d'éliminer l a possibilité que l'espace puisse être utilisé à des f i n s autres 
que i)acifiques= I l a f a i t observer que l e Traité sur l e s p r i n c i p e s régissant l e s 
activités des E t a t s en matière d ' e x p l o r a t i o n e t d ' u t i l i s a t i o n de l'espace e x t r a 
atmosphérique apparaît aujourd'hui manifestement i n s u f f i s a n t . 

Le b e s o i n est donc c l a i r et évident. 

J ' a i constaté que l e Comité du désarmement possède une expérience considérable 
q u ' i l peut e x p l o i t e r . D'abord et avant tout l'expérience de l a négociation sur 
d'autres questions, et à cet égard i l peut déjà beaucoup f a i r e pour préparer des 
négociations de fond. A i n s i , i l s e r a i t e s s e n t i e l de di s p o s e r d'un répertoire de l a 
documentation concernant l'espace extra-atmosphérique. Un c e r t a i n nombre de traités, 
tant multilatéra-ux que bilatérainc, ont été conclus dans l e but de réserver l ' u t i l i 
s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique à des f i n s p a c i f i q u e s . Outre l e Traité de 19^7 
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sur l'espace extra-a-tmosphérique, i l f a u t c i t e r l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e 
des e s s a i s de I963 , c e r t a i n s aspects de SALT I et de SALT I I , l e Traité sur l e s 
systèmes de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s et des traités multilatéraux comme l'Accord de 
1979 s'ar l a lune q u i ont tous une ce r t a i n e importance à cet égard. Un r e c u e i l des 
e x t r a i t s p e r t i n e n t s de ces instruments et d'autres aspects du d r o i t s p a t i a l , établi 
de façon s i m i l a i r e à ce q u i a v a i t été f a i t par l e s experts dans l e document 
A/AC,206/14 sur l e s incidences de l a création d'une agence i n t e r n a t i o n a l e de 
s a t e l l i t e s de contrôle s e r a i t , à notre a v i s , b ien u t i l e . 

I l y a une très grande l a t i t u d e à ces stades préliminaires pour t r a i t e r d'autre: 
questions e s s e n t i e l l e s et fondamentales comme l e s définitions : i l f a u t bien 
reconnaître dès l e début que s i nous voulons poursuivre nos travaux au s e i n du 
Comité, nous devons u t i l i s e r m langage соттгдп et compréhensible. 

C'est pourquoi je t i e n s à présenter au Comité un docioment de t r a v a i l sur l a 
l i m i t a t i o n des armements dans l'espace extra-atmosphérique dans l e q u e l nous avons 
essayé de présenter l a question d'une façon équilibrée et à l ' a b r i de toute contro
verse, e t q u i a pour objet de présenter sous un même t i t r e c e r t a i n e s des considératii 
qu i devraient permettre au Comité de déterminer son approche. Je veux p a r l e r du 
docijment CD/320, q u i v i e n t d'être distribué. Entre autres choses ce document 
indique l e s risques q u ' i l y a u r a i t à v o u l o i r c l a s s e r l e s systèmes spatiaux en 
catégories r i g i d e s ^ d i v e r s systèmes peuvent certes s'y prêter^ mais l a p l u p a r t 
présentent des aspects q u i , selon l e s cas, peuvent être s o i t s t a b i l i s a t e u r s s o i t 
déstabilisa,teurs. 

Entre parenthèses, on notera qu'au quatrième paragraphe avant l a f i n du 
document, i l est f a i t mention d'un tableau q u i ne f i g u r e pas dans l e t e x t e . J ' a i 
expliqué l e s raisons de cet état de choses. Après a v o i r mûrement réfléchi, nous 
avons conclu q u ' i l s e r a i t v a i n de v o u l o i r c l a s s e r des systèmes à ce stade. Je 
demanderai donc un r e c t i f i c a t i f pour supprimer ce paragraphe. 

J'espère que. ce document de t r a v a i l sera u t i l e aux membres, q u ' i l f o u r n i r a гше 
base pour l a d i s c u s s i o n de quelques-unes des questions en jeu et q u ' i l c o n t r i b u e r a 
a i n s i au rapprochement des p o s i t i o n s . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je remercie l e représentant du Canada 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au dinstingué représentant de 1'ЕШ1ор1е, 
Son Excellence l'Ambassadeur T e r r e f e . 

M. TERREPE ( E t h i o p i e ) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Monsieur l e Président, c'est 
avec un p l a i s i r p a r t i c u l i e r et une s a t i s f a c t i o n personnelle que même tardivement je 
s a i s i s l ' o c c a s i o n de vous féliciter de votre â>CC€SSXOîl cl l a présidence pour l e mois 
d'août. 'En m'adressant aujourd'hui au Comité du désarmement sous v o t r e présidence, 
charge dont vous vous êtes s i habilement acquitté durant un mois d i f f i c i l e où l e 
Comité a dû réfléchir aux résultats décevants de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarnement e t p l a n i f i e r en mime temps son programme f u t u r , j'éprouve 
une s a t i s f a c t i o n e t un p l a i s i r p a r t i c u l i e r s du f a i t que nos deux pays s i proches ont 
eu d'excellentes r e l a t i o n s depuis l'époque de l a l u t t e héroïque de votre peuple cent 
l e c o l o n i a l i s m e . Ce l i e n d'amitié a été encore renforcé depuis par notre l u t t e 
commune contre l e s f o r c e s q u i essaient de détruire notre unité régionale et 
co n t i n e n t a l e . P l u s personnellement, puisque vous vous ..préparez à nous q u i t t e r pour 
d'autres fonctions,, je tiens, à vous féliciter chaleureusement pour l ' e x c e l l e n t 
t r a v a i l accompli e t à vous s o u l i a i t e r beaucoup de succès dans votre activité f u t u r e . 
Mes félicitations vont a u s s i à l'Ambassadeur du Japon, И, Okavra,; pour l e s 
nombreuses at importantes c o n t r i b u t i o n s q u ^ i l a apportées non seulement 
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pendant son mandat mais a u s s i durant toutes ses années d'activité au Comité, 
lies ambassadeurs de l'Inde, du Pérou e t de l a Chine, MM. Venkateswaran, V a l d i v i e s o 
3t P e i n Ven, nous ont quittés et l'ambassadeur de Yougoslavie, M. Vrhunéc, e s t en 
instance de départ. Ma délégation l e u r souhaite à t o w s p l e i n succès dans l e u r s 
l o u v e l l e s a f f e c t a t i o n s . D'autre p a r t , e l l e souhaite l a bienvenue au Comité a x e : 
mbassadeurs Datcou de l a Pioumanie et Cannock du Pérou e t se réjouit à l a per s p e c t i v e 
ie coopérer et de t r a v a i l l e r étroitement avec eux. 

Après quatre années de négociations avec un mécanisme réorganisé, l e Comité 
ne peut guère se prévaloir de résultats concrets. Les membres non alignés de ce 
Comité en exposent l e s r a i s o n s dans l e u r évaluation commune de l ' a p p l i c a t i o n des 
décisions e t des recommandations de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale des Nations Unies consacrée au désarmement, et je n ' a i guère besoin 
d ' i n s i s t e r là-dessus. I l s u f f i t de r a p p e l e r i c i que l'examen a f a i t r e s s o r t i r un 
c e r t a i n nombre de f a c t e u r s q u i mettent sérieusement obstacle à l ' a p p l i c a t i o n du 
programme d'a c t i o n pour l e désarmement adopté à l a première session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement. Je vevix p a r l e r de l a d o c t r i n e de l a d i s s u a s i o n nucléaire, 
du concept d i t de l a "guerre nucléaire limitée'', de l a suspension des négociations 
entre l e s dexix p r i n c i p a l e s puissances dotées d'armes nucléaires, du r e t a r d à r a t i f i e r 
l ' a ccord SALT I I e t du ref u s de c e r t a i n s E t a t s dotés d'armes nucléaires d'accorder 
l a priorité l a p l u s élevée aux négociations s u r l a c e s s a t i o n des e s s a i s d'armes 
aucléaires dans tous l e s m i l i e u x e t l'élimination gra d u e l l e des armes nucléaires 
de l e u r s arsenaux. 

Ces a t t i t u d e s o b s t r u c t i o n n i s t e s se sont clairement manifestées dans l e s 
déclarations o f f i c i e l l e s f a i t e s au cours de l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement et des réimions de négociation. Le c l i m a t a c t u e l de ' 
tension e t de c o n f r o n t a t i o n i n t e r n a t i o n a l e e t l e s actes d'agression, d ' i n t i m i d a t i o n 
et de c o e r c i t i o n p o l i t i q u e e t économique dirigés particulièrement contre l e s pays 
en développement ont aggravé l a menace à l a p a i x mondiale et à l a sécurité i n t e r 
n a t i o n a l e . Dans une s i t u a t i o n a u s s i changeante, l ' e x i s t e n c e des armes nucléaires met 
d'autant p l u s en péril l e s intérêts de sécurité de tous l e s E t a t s . L a prévention du 
déclenchement d'iuie guerre nucléaire, guerre q u i menace toute l'humanité, a u r a i t 
dû être au centr-^ de nos délibérations e+ de nos négociations. I l a u r a i t donc f a l l u 
i n t e n s i f i e r l e s négociations en vue d'arrêter l a course агах armements et de réduire 
graduellement l e s armements nucléaires jusqu'à l e u r élimination complète des arsenaux. 
Mais malheureusement, nous l e savons, t e l n'a pas été l e cas. En f a i t , l a tendance 
a été inv e r s e з éluder l e s p r i n c i p a i i x problèmes en donnant гше importance exagérée 
à d'autres problèmes, comme ceux r e l a t i f s à l a vérification, au l i e u de manife<3ter 
un engagement p o l i t i q u e à l'égard des exigences e s s e n t i e l l e s et de négocier sur des 
questions de fond. - • 

Ces dernières décennies, l e s e f f o r t s pour acci'oître e t a f f i n e r l e s armes 
nucléaires et l e u r s systèmes de vecteurs ont été intensifiés à xm p o i n t t e l q u ' i l 
est maintenant p o s s i b l e d'envoyer des armes nucléaires à des m i l l i e r s de kilomètres 
d'iuîe façon s i précise qu'aucun e n d r o i t du monde n'est p l u s en sécurité. 

La diversité des arsenaux nucléaires e s t t e l l e que l'on envisage maintenant 
d'accroître l e nombre dé m i l i t a i r e s habilités à prendre des décisions au s u j e t de 
ce t t e arme très d e s t r u c t r i c e , r i s q u a n t a i n s i une guerre nucléaire i n t e n t i o n n e l l e , 
comme l e confirment d i v e r s rapports q u i suggèrent des méthodes de gagner ''гдпе 
guerre nucléaire prolongée". Même s i l'on met en question ces ra p p o r t s , l e risque 
de déclenchement 'd'ixne guerre nucléaire par acc i d e n t , e r r e u r de c a l c u l , à cause de 
l'escalade de l a te n s i o n i n t e r n a t i o n a l e , do guerres l o c a l e s , e t c . n'est pas e x c l u . 
C'est pourquoi l e s populations du monde attachent l'importance et l'urgence l e s 
plus grandes à l'arrêt de l a course агдх armements nucléaires -et à l a réalisation 
d'iin désartnement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l rigoureiix e t 
e f f i c a c e . 
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La com-se aucc armements nucléa,ires menace l a survie de l'humanité et sa 
prévention, comme l ' i n d i q u e l e Document f i n a l , est " l a tâche l a plus pressante et l a 
plus urgente à l'heure a c t u e l l e " . Dans un t e l contexte mondial, i l est d i f f i c i l e de 
j u s t i f i e r l a p o l i t i q u e de c e r t a i n s E t a t s qxii conçoivent l e u r s intérêts nationaïuc de 
sécurité comme l e seul critère auquel tous l e s autres Etcits doivent se p l i e r et 
défendent l a cause des armes nucléaires pour.des r a i s o n s de sécurité et d'intérêt 
n a t i o n a l . Cela pose гше question fondamentale Î l e d r o i t inliérent d'un Etat de 
protéger sa sécurité est reconnu, mais ce d r o i t s'étend-il jusqu'au point où • 
l ' e x t i n c t i o n de l'h^лnaш.té devient un l'isque acceptable ? I l est cei-tain qu'une 
t e l l e a t t i t u d e s'écarte des normes i n t e r n a t i o n a l e s régissant l e comportement entre 
l e s E t a t s . E l l e aggrave encore davantage l e climat i n t e r n a t i o n a l déjà tendu, i n s p i r e 
une méfiajice mutuelle et a f f a i b l i t a i n s i l e s e f f o r t s tendajit à re n f o r c e r l a confiance, 
qui pourraient f r a y e r l a v o i e on vue de mesures de désarmement plus concrètes. 

I l est indéniable que la. covirse aux armements résulte de l a volonté de r e c o \ i r i r 
à l a menace ou à l a f o r c e conti->e l'intégrité t e r r i t o r i a l e d'autres E t a t s , et de 
s'ingérer dans l e s a f f a i r e s intérieures d'autres E t a t s , du maintien de l a domination 
c o l o n i a l e et néocoloniale, de la, c o n t i n u a t i o n sous des prétextes d i v e r s dos a c t u e l l e s 
r e l a t i o n s cconomiqvies i n t e r n a t i o n a l e s , i n j u s t e s et ihéqvútables, br e f do toutes sortes 
de comportements c o n t r a i r e s aux intérêts de l a pai x et de la. sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 
Les intérêts nationau:c de sécurité sont mal compris l o r s q u ' i l s i n c i t e n t à déstabi
l i s e r d'autres pays et régions ou simplement à prétendre quo ces pays ou régions sont 
i n c l u s dans l a zone "d'intéi-êt v i t a l " d'une puissance, ou encore à f a i r e de ces pays 
ou régions des champs de manoeuvre où l'on pratique l e s ¿evcz de l a guerre avec des 
conséquences imprévisibles potir l e s pays de l a zone concernée. ïïous avons vu 
s'exercer récemment au Liban une t e l l e p o l i t i q u e agressive qui a infligé aux peuples 
l i b a n a i s et p a l e s t i n i e n des souffrances i n d i c i b l e s et causé dos pertes c r u e l l e s en 
v i e s humaines et biens, que ma délégation condamne. 

Dans l'étude intitulée "Rapports entre l e désarmement et l a sécurité i n t e r 
n a t i o n a l e " (л/36/597), l e Groupe d'experts nommé par l e Secrétaire général déclare 
qu'une "extension déraisonna.ble des exigences de l a sécurité n a t i o n a l e s e r a i t un 
obs t a c l e au désarmement". 

Depuis l a deuxième guerre mondiale, аисгдпе question n'a suscité une plu s grande 
préoccupation que c e l l e des armes nucléaires, et des e f f o r t s ont été déployés sans 
relâche pour i n t e r d i r e l e u r emploi. Voilà p l u s i e u r s d i z a i n e s d'années que l ' E t h i o p i e 
a f f i r m e q u ' i l f a u t arrêter'la course au2c armements, en p a r t i c u l i e r sous- ses aspects 
nucléaires, en att e n d a n t ' l e désarmement général et complet. С est.dans cet e s p r i t ; 
q u ' e l l e a p r i s l ' i n i t i a t i v e de présenter une p r o p o s i t i o n v i s a n t l ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e 
de l ' e m p l o i des armes nucléaires et themonucléaircs. Cette p r o p o s i t i o n , adoptée à 
l a seizième session de l'Assemblée générale de l'OIÎU, est devenue l a réso
l u t i o n 1655 ( X V l ) . Dans cette résolution, l'Assemblée déclare que l'emploi d'armes 
nucléaires et. thermonucléaires est c o n t r a i r e à l a Charte des Hâtions Unies et 
co n s t i t u e -un crime contré l'humanité et l a c i v i l i s a t i o n . Au paragraphe c) du dispo
s i t i f , r'Assanblée'^ af f i r m e que :' 

"L'emploi d'armes nucléaires et thermonucléaires est une guerre dirigée 
non seulement contre un ennemi ou des ennemis, mais a u s s i contre l'humanité en 
général, étant donné que l e s peuples du monde non mêlés à cet t e guerre subiront 
tous l e s ravages causés par l'emploi de ces urines". 

C'est dans ce sens que l ' E t h i o p i e a a c c u e i l l i avec enthousiasme l a déclaration 
f a i t e au cours de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, par l a q u e l l e l'URSS s'engageait "à ne pas u t i l i s e r en 



CD/P?.185 
28 

(и. T e r r e f e , E t h i o p i e ) 

premier l'arme nucléaire". Nous exprimons l ' e s p o i r que c e t t e déclaration, a i n s i que 
l e s précédentes déclarations de l'URSS et de l a Chine, i n c i t e r o n t d'autres .Etats . 
dotés d'armes nucléaires à f a i r e des- déclarations analogues i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n 
en premier des armes nucléaires. 

Comme beaucoup d'autres pays, l ' E t h i o p i e a v a i t espéré que des mesures de désar
mement t e l l e s q u e l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s e t l e Traité sur, l a 
non-prolifération s e r a i e n t s u i v i e s de mes-ures de désarmaaent p l u s importantes. Oí, 
nous a s s i s t o n s avec cons t e r n a t i o n à l a po\irsuite de l a s p i r a l e ascendante de l a course 
q u a l i t a t i v e et q u a n t i t a t i v e aux armes nucléaires. 

: Ротдг en r e v e n i r à l a question e s s e n t i e l l e de l a prévention d'une guerre .; 
nucléaire, j e voudrais c i t e r un passage de l'étude que j e v i e n s de mentionner : 

"A mesirre que c r o i s s e n t l e s arsenaux nucléaires et qu'une plue, grande 
diversité d'armes se trouvent sous l e contrôlé ou l a s u r v e i l l a n c e d'un personnel 
m i l i t a i r e de p l u s on p l u s nombreux, l e r i s q u e de déclenchement d'une guerre 
nucléaire par inadvertance g r a n d i t . Une guerre nucléaire p o u r r a i t éclater potir 
quantité de r a i s o n s : défaillance humai ne ou mécanique, e r r e u r de c a l c u l , , 
a c c i d e n t , procédures ou capacités de commandement, de contrôle et de communi-

, c a t i o n i n e f f i c a c e s , escalade d'une guerre c l a s s i q u e l o c a l e , chantage, t e r r o r i s m e , 
ou pure f o l i e . " 

Une des tâches urgentes qui s'imposent actuellement à nous est donc l'élimination 
du r i s q u e de déclenchement d'une guerre nucléaire. 

C'est dans cet e s p r i t que ma délégation a examiné l a p r o p o s i t i o n p o s i t i v e 
présentée par l a délégation indienne en vue d'établir im groupe de t r a v a i l spécial 
svir l a prévention de l a guerre nucléaire. Nous souscrivons pleinement à c e t t e 
p r o p o s i t i o n , q u i a déjà été appuyée par de nombreuses délégations. 

lia délégation se félicite que l e Groupe de t r a v a i l spécial sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires a i t e n f i n commencé ses travaux ardus. La l i m i t a t i o n de son 
mandat rend sa tâche encore plu.s d i f f i c i l e , mais nous sommes rassurés de s a v o i r 
q u ' i l est présidé par 1'eminent Ambassadeur do Suède, II. L i d g a r d , et sa délégation, 
dont on connaît l a haute compétence. Pourtant, nous regrettons que l a Chine et l a 
France a i e n t décidé de ne pas p a r t i c i p e r à ce groupe de t r a v a i l . lïa délégation 
estime qu'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires ne peut guère être e f f i c a c e sans l a 
p a r t i c i p a t i o n de tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires. Nous espérons que ces deux 
E t a t s reconsidéreront sérieusement l e u r p o s i t i o n et z-ecoimaîtront l a responsabilité 
que l e u r impose l e u r s t a t u t nucléaire. 

Chaque f o i s que ma délégation a eu l ' o c c a s i o n d'évoquer xm traité d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s , e l l e a t o i i j o u r s préconisé l a poursuite des négociations trilaté
r a l e s sur c e t t e question. Л cet égard, i l f a u t déplorer l a décision des:Etats-Unis 
de ne pas reprendre l e s négociations trilatérales, q u i semble exclure pour l ' i n s t a n t 
toute p e r s p e c t i v e d'accomplir des progrès s i g n i f i c a t i f s vers une i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires. 

Je voudrais maintenant d i r e quelques mots de l a question de l a vérification. 
La délégation éthiopienne n'a pas l ' i n t e n t i o n de sous-estimer n i de minimiser 
l'importance d'tm d i s p o s i t i f e f f i c a c e do vérification pour une mesure de désarmement 
déterminée. L'importance et l a nécessité q u ' i l y a à vérifier l ' a p p l i c a t i o n des 
mesures de désarmement sont universellement reconnues. Pourtant, ces temps d e r n i e r s , 
quelques délégs.tions au Comité ont donné à c e t t e question des, proportions démesurées. 
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lîous ne c r i t i q u o n s certes pas l e s préoccupations légitimes exprimées par ceux qal 
demandent des mesirces adéquates de vérification pour assurer l e respect de l'a c c o r d 
quL sera conclu. ÎIous pensons que toutes l e s délégations parta.gent ces préoccu
pa t i o n s . Cependant, i n c i t e r l e Comité à examiner et à négocier des procédures 
détaillées de vérification indépendamment de l a portée et de l a nature do chaque 
mesure partic\ilière r e v i e n t à subordonner l e s négociations au:î s t r u c t u r e s du processus 
de vérification. Comme l ' o n t indiqué l a majorité des membres de ce Comité, i l 
conviendrait donc d'examiner rationnellement l a question de l a portée et des procé
dures correspondantes d'applica.tion de l ' a c c o r d . 

Nous exprimons l ' e s p o i r que l e Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques 
accomplira des progrès à l a mesure des activités i n t e n s i v e s q u ' i l déploie a c t u e l 
lement. Dans ce contexte, j e voudrais exprimer l'admiration de ma délégation pour 
l e s a v o i r - f a i r e et l e dynamisme dont a f a i t prouve l'Ambassadeur Sujka à l a tête du , 
Groupe de t r a v a i l des armes chimiques. S i l'on veut accomplir des progrès réels, 
i l importe de r e n f o r c e r l'accent mis sur l'élaboration d'un te x t e composite à p a r t i r 
de d i v e r s éléments en démontrant à nouveau une ferme résolution p o l i t i q u e . A ce 
propos, l a délégation éthiopienne vo u d r a i t réaffirmer l a s a t i s f a c t i o n q u ' e l l e a -
exprimée à l a deu:iième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée génériile consacrée au 
désarmement l o r s de l a présentation par l'Union soviétique d'un p r o j e t do docuinent 
concernant l e s d i s p o s i t i o n s fondamentales d'une convention sur l e s armes chimiques. 

Les d i s p o s i t i o n s r e l a t i v e s à l ' o r g a n i s a t i o n d'inspections i n t e r n a t i o n a l e s sur 
place poux vérifier la, d e s t r u c t i o n des stocks d'armes chimiques et contrôler l a 
f a b r i c a t i o n des produits chimiques autorisés par l a future convention méritent de 
r e t e n i r particulièrement l ' a t t e n t i o n . A notre a v i s , l e p r o j e t soviétique est de 
nature à r e l a n c e r des négociations sérieuses sur l e s аллдез cliimiques. Nous voudrions 
adresser un appel et \m encouragement atix délégations qui ont b i e n légitimement posé 
des questions et demandé des précisions sur l e s d i s p o s i t i o n s soviétiques pour l e s 
p r i e r de présenter a u s s i , do l e u r côté, des pr o p o s i t i o n s n o v a t r i c e s sur cette urgente 
et importante question. 

Avant de conclure, permettez-moi d'évoquer très brièvement l e p o i n t i n s c r i t à 
l ' o r d r e du jou r de l a séance plénière d'aujourd'hui, et dont nous devrons d i s c u t e r 
d'une façon plus approfondie dans l ' a v e n i r , à s a v o i r la. "prévention d'\ine course au:î 
armements dans l'espace extrav-atmosphérique". La délégation étliiopienne estime que 
l a technologie s p a t i a l e ne d o i t s e r v i r qu'à des f i n s p a c i f i q u e s . En conséquence, 
toute a p p l i c a t i o n m i l i t a i r e ou toute u t i l i s a t i o n h o s t i l e de l'espace d e v r a i t être 
rigoureusement i n t e r d i t e par un traité i n t e r n a t i o n a l ou par des accords in t e r n a t i o n a u 
Face au2c progrès rapides de l a teclmologie s p a t i a l e et à ses dimensions eff a r a n t e s , 
l e s e f f o r t s que nous déployons pour prévenir une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique se heurteront à de nombreuses difficultés d'autant plus que l a 
réalisation do l ' o b j e c t i f de l a démilitarisation de l'espace extra-atmosphérique sera 
freinée par l'absence d'ime approche commune. Nous espérons donc vivement que grâce 
à l a création d'tm groupe de t r a v a i l spécial, i l sera p o s s i b l e de rechercher, d'éla
borer et de négocier des p r o p o s i t i o n s concrètes en vue de trouver une approche 
commune, a f i n que l'espace extra-atmosphérique devienne l e patrimoine dtirable et 
p a c i f i q u e de l'humanité. 

Le PRESIDENT ( t r a d i i i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l ' E t h i o p i e 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l a République démocra
tiqu e allemande. Son Excellence l'Ambassadeur Herder. 
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. .M.HERDER (.Républiçiue démocratique allemande) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ? Conformément 
à son programme de t r a v a i l , l e Comité aborde aujourd'hui l e poi n t 7 - '!Prévention 
d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique". J'aimerais donc me 
pencher sur cet t e question dans l a première p a r t i e de mon i n t e r v e n t i o n . J'examinêiai' 
ensuite' c e r t a i n s aspects des travaux du Groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires. 

I l ne f a i t aucun doute que l e désarmement nucléaire, y compris, en p a r t i c u l i e r , 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , sont l e s questions l e s plus hautement p r i o r i t a i r e s , 
dont ce Comité a i t à t r a i t e r . Mais nous ne pouvons ñon p l u s perdre de vue l e s dévelop
pements dans d'autres domaines q u i , s i ' o n ne l e s empêchait dès l e débUt^ pourra i e n t 
a v o i r des conséquences déstabilisatrices et dangereuses pour l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e 
et l e maintien d e - l a p a i x dans l ' a v e n i r . De récents événements ont montré que l a - m i l i 
t a r i s a t i o n de l'espace extra-atmqsphériqUê devient une réalité. I l ne s' a g i t p l u s de 
s c i e n c e - f i c t i o n . Ce n'est p l u s un secret que c e r t a i n s p l a n i f i c a t e u r s m i l i t a i r e s v o i e n t 
dans l'espace l e champ de b a t a i l l e de l ' a v e n i r . Leurs programmes de surarmement dans 
l'espace f a i t p a r t i e intégrante de l e u r concept d ' a c q u i s i t i o n d'une supériorité 
m i l i t a i r e . 

Etant donné l e s dangers d'une t e l l e évolution, mon pays préconise l ' i n t e r d i c t i o n 
du déploiement de tous i e s types d'armes dans l'espace. Un accord i n t e r n a t i o n a l c o r r e s 
pondant f r e i n e r a i t efficacement une course aux armements dans l'espace et f a v o r i s e r a i t 
l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s dans ce secteur. 

Nous nous félicitons vivement que cet t e p o s i t i o n fondamentale a i t été adoptée 
par l a quasi-totalité des délégations à l a Conférence UNISPACE I I q u i v i e n t de se 
terminer. 

• Pour ce q u i est du Comité, ma délégation s ' i n s p i r e des p r i n c i p e s suivants : 

Premièrement, l ' i n t e r d i c t i o n d e v r a i t être complète. E l l e d e v r a i t englobarle 
déploiement de tous l e s types d'armes dans l'espace. A i n s i , l ' i n t e r d i c t i o n f r a p p e r a i t 
l e s armes a n t i s a t e l l i t e s , mais ne se l i m i t e r a i t pas à ces dernières. En e f f e t , 
s'attacher aux seule s armes a n t i s a t e l l i t e s n'empêcherait pas l a course aux armements 
dans l'espace de s'étendre .'dans d'autres d i r e c t i o n s . ' 

Deuxièmement, conformément à l a demande de l'Assemblée générale contenue dans là 
résolution 36/99» i e Comité.devrait engager des négociations. 

Nous regrettons que c e r t a i n s E t a t s semblent j u s q u ' i c i ne pas être disposés à 
accepter l e rôle de négociation du Comité en ce qui concerne ce t t e question. 

Combien de temps donc devrons-nous attendre de réelles négociations sans p a r l e r 
des mesures pour f r e i n e r l a co-urse a\ix armements dans l'espace extra-atmosphérique ? 
Nous.devons t e n i r compte du f a i t que lés États-Unis, i l y a quelques années, ont rompu 
l e s négociations bilatérales sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements dans l'espace. 
P l u s encore, comme on l e s a i t , l e s E t a t s - U n i s ont tout récemment créé un commandement 
m i l i t a i r e de l'espace extra-atmosphérique et exécutent un vastsprogramme m i l i t a i r e dans 
l'espace. 

I l . ne f a u t donc ménager aucun e f f o r t pour entreprendre immédiatement des négo
c i a t i o n s sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a course aux armements dans l'espace,. Le p r o j e t de 
traité présenté par l'URSS l ' a n d e r n i e r c o n s t i t u e une bonne base potir de véritables 
négociations. 

I l c o n v i e n d r a i t de créer un groupe de t r a v a i l approprié à c e t t e f i n où tous ces 
problèmes de fond devraient donc être examinés et explorés s i ce n'est dans l e cadre 
d'un t e l oiganisme ? 
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On ne s a u r a i t se prononcer en faveur de l'examen de mesures concrètes contre l a 
course aux armements dans l'espace et r e j e t e r en même temps l a création d'organes 
appropriés pour t r a i t e r de l'ensemble des p r o p o s i t i o n s , p r o j e t s de traité et documents 
qu i ont été présentas en l a matière. Ma délsgation appuie pleinement l e p r o j e t de 
mandat proposé рогдг un t e l groupe дат là Piépublique populaire mongole dans l e 
document СБ/272. Le Comité de v r a i t a g i r sur cette p r o p o s i t i o n et ne pas se borner 
à un exercice de rhétorique non contraignant sur l a prévention d'imc course aux armements 
dans l'espace extra.-atmosphérique. 

Ma délégation appuiera toute i n i t i a t i v e à cette f i n . 

Au cours de l a présente ses s i o n , ma délégation a déjà, a p l u s i e u r s r e p r i s e s , précisé 
s a . p o s i t i o n concernant c e r t a i n s problèmes fondamentaux ou courants en ce qui concerne 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . Etant donné que l e Groupe de t r a v a i l nouvellement 
créé sur une i n t e r d i c t i o n completo des essa i s est maintenant à u n stade avancé de ses 
travaux, permettez-moi de f a i r e quelques autres observations. 

Mon pays accorde une grande importance à l a s o l u t i o n des problèmes de vérification 
liés à une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . Les mesures de vérification correspondantes 
devraient assurer que l e s o b l i g a t i o n s découlant du traité sont bien respectées, renf o r c e r 
l a confiance dans cet instrument e t , par conséquent, i n c i t e r l e s pays à y adhérer. En 
même temps, i l est indéniable que l e s problèmes r e l a t i f s à l a vérification ne sauraient 
êtire examinés n i résolus dans l e v i d e , mais seulement en l i a i s o n étroite avec l'examen 
de l a question e s s e n t i e l l e du traité, c'est-à-dire l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . On ne 
peut se mettre d'accord sur des mesures concrètes de vérification que s i l ' o n s a i t 
exactement ce q u ' i l f a u t i n t e r d i r e e t , par conséquent, vérifier. 

Ce rapport entre portée et vérification a été énoncé clairement dans l ' a r t i c l e 31 
du Document f i n a l de l a première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. En ' 
ce qui conceme l e s travaux de ce groupe, ma délégation, comme l e s délégations d'autres 
pays s o c i a l i s t e s , p a r t du p r i n c i p e que l e s problèmes r e l a t i f s à l a vérification du 
respect d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des essais seront envisagés comme s'appliquant 
à un traité qui i n t e r d i r a i t toutes l e s explosions expérimentales d'armes nucléaires 
dans tous l e s тШегдх, qui s e r a i t de durée illimitée, qui ap p o r t e r a i t une s o l u t i o n 
acceptable pour tous au problème des explosions souterraines à des f i n s p a c i f i q u e s et 
qui i n c l u r a i t tous l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires parmi ses s i g n a t a i r e s . En étroite 
l i a i s o n avec cette interprétation de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , 
l e s pays s o c i a l i s t e s ont proposé une l i s t e de sept points concernant l a vérification, 
à examiner dans l e cadre du Groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. 

Malheureusement i l n'a pas été p o s s i b l e de se mettre d'accord au début des travaux 
de cé Groupe sur un schéma de programme de t r a v a i l fondé sur une interprétation c l a i r e 
de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n . 

Un débat a b s t r a i t sur des questions de vérification, sans référence à une portée 
précise de l ' i n t e r d i c t i o n , p o u r r a i t d i f f i c i l e m e n t permettre d'aboutir à des conclusions 
concrètes concernant l a vérification de l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

Ma délégation remercie le. Président-du Groupe t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n 
des essais nucléaires-, l'Ambassadeur Lidgard, de Suède, et son suppléant, M. Hy l t e n i u s , 
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de l e u r s e f f o r t s pour o b t e n i r que l e Groupe s'ac q u i t t e de son mandat. Le Groupe de t r a v a i l 
a procédé.jusqu'ici à d'intéressants échanges de vues BVX l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n 
a i n s i que stir des questions e s s e n t i e l l e s de vérification. Nous nous félicitons des 
c o n t r i b u t i o n s apportées à cet égard, notanmient, par l e s délégations de l'Union soviétique, 
de l ' I n d e , de l a Suède, a i n s i , que par l e Président du Groupe spécial d'experts s c i e n 
t i f i q u e s , M, E r i c s s o n . 

En même temps, nous ne pouvons que nous inquiéter de l a tendance manifestée par 
c e r t a i n e s délégations d'engager l e Groupe de t r a v a i l dans des débats théoriques sur 
des questions de vérification q u i n'ont d'autre objet que de f a i r e o u b l i e i au Comité 
toute l'expérience u t i l e accxmiulée pendant plus de v i n g t ans de négociations sur une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. Ces délégations semblent même ne t e n i r 
aucun compte.des négociations t r i p a r t i t a s auxquelles c e r t a i n e s d'entre e l l e s ont par
ticipé. Au cours de ces négociations, un système multilatéral de vérification d'un 
traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s a été élaboré. Ma délégation a éÇrouvé une 
grande s a t i s f a c t i o n lorsque, tout récemment, l'URSS a rappelé' q u ' e l l e considère ce 
système de vérification comme adéquat. 

De l ' a v i s de ma délégation, l e Groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires paraît être arrivé maintenant à гш toiirnant : ou i l poгlrrait p a r t i r du p r i n 
c i pe que tous l e s moyens nécessaires рогп? vérifier l e respect d'ixn traité d ' i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s avec гш degré s i i f f i s a n t de c e r t i t u d e sont maintenant réunis e t q u ' i l 
e s t temps d'élaborer l e cadre, p o l i t i q u e et j u r i d i q u e ou l e s éléments d'un t e l système ̂-• 
de vérificationi ou i l p o u r r a i t procéder à l ' i n v e r s e , с'eat-à-dire entreprendre une 
nou v e l l e d i s c u s s i o n de détail sur des problèmes très techniques et étudier léâ avantages 
et inconvénients des moyens de vérification dans l ' e s p o i r d'élaborer dans un a v e n i r 
l o i n t a i n l e concept d ^ v n système de vérification éventuel. Cette a l t e r n a t i v e n'est pas 
no u v e l l e ; l'tine et l ' a u t r e de ces tendances ont marqué également l e s débats зтлг тше i n t e r 
d i c t i o n complote des e s s a i s tenus dians l e s années I960 et 1970 dans l e cadre du Comité, 

Mais ne devrions-nous pas prendre en considération l'expérience acquise pour éviter 
de rétomber dans l e s erreurs du passé ? 

Deins l e s années 1970, l e s débats sur l a vérification de l ' i n t e r d i c t i o n complète 
des e s s a i s ont essentiellement porté sur de^xx. conceptions ; 

Selon l a première, l e problème de l a vérification pouvait être résolu à l ' a i d e de 
moyens nationaux, c'est-à-dire par un contrôle à distance que v i e n d r a i e n t compléter et par
f a i r e une coopération et dos procédгдres i n t e r n a t i o n a l e s . Ces deux méthodes se complé
t e r a i e n t . T e l l e était l ' o p i n i o n exprimée en 1971 par n e u f pays non alignés et neutres 
dans l e docioment de t r a v a i l CCD/354» Les pays s o c i a l i s t e s ont une p o s i t i o n analogue. 

Selon l a deioxième, l e s méthodes sismologiques de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n des 
ex p l o s i o n s nucléaires souterraines n"*étaient pas en état de f o u r n i r des moyens tech
niques nationaijx appropriés pour vérifier une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . En 
conséquence, i l f a l l a i t continuer de procéder à des études et à des recherches вглг ces 
méthodes. T e l l e était notamment l ' o p i n i o n exprimée par l e Royaiime-Uni dans l e 
docimaent CCD/492. Une p o s i t i o n analogue a été adoptée par l a délégation des E t a t s - U n i s , 
qal a déclaré par exemple, en 1974 s "A notre a v i s , l a m e i l l e u r e façon de p a r v e n i r à 
l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s e st de continuer à étudier consciencieusement l e s 
questions techniques à résoudre, et notamment c e l l e s que pose l e problème de l a 
vérification." (CCD/PV .604), 
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I l e s t certes important do préciser et de résoudre l e s problèmes tecl-miques l i e 
à une vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , néanmoins, à un moment 
donné, i l convient de prendre ime décision p o l i t i q u e . Dcnc l e cas c o n t r a i r e , l e s 
négociations r i s q u e r a i e n t de se t r a n s f o r u e r en dclibératioiiS techniques et l e u r 
objet - l a réalisation d'une i n t e r d i c t i o n complète des esr.ais nucléaires - s e r a i t 
enterré 30us une masse de documents techniqu.es. 

Compte tenu de l'importonce réelle de cet t e qtxcstion, ino. délégation a déjà 
examiné en détail cette "approche technique" au Groupe de t r a v a i l spécial sur une 
i n t e r d i c t i o n des essr.is nucléaires. E l l e s'est p a r t i c u l ièreneiït attachée à l a 
question des toclmiques de d i s s i m u l a t i o n q u i ont été évoquées dans l e s années 1970 
par l e s délégations des Etats-Unis et du Royaume-Uni et q u i , à l e u r a v i s , pouvaient 
n u i r e considérablement.à l'efficacité des moyens sienologiques. 

Certes, on ne peut exclure une t e l l e possibilité sur l e plan théorique et même 
sur l e plan p r a t i q u e . H a i s , là encore, ne devrait-on pas considérer en premier l i e u 
l ' a s p e c t p o l i t i q u e de l a question V I I apparaît à l'évidence qu'un contrevenant évei 
à une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s nucléaires d e v r a i t mettre en balance l e s 
avantages m i l i t a i r e s q u ' i l x^ovirrait r e t i r e r de l ' u t i l i s a t i o n des techniques susmen
tionnées et l e s inconvénients p o l i t i q u e s q u i résulteraient de l a détection de l a 
v i o l a t i o n . De p l u s , l e gouvernement intéressé d e v r a i t t e n i r compte de l a capacité d( 
détection d'un réseau sismologique i n t e r n a t i o n a l . En outre, dans ces c o n d i t i o n s , ne 
s e r a i t - i l pas opportun de rechercher une s o l u t i o n politiqu.e appropriée à ce problem-
Chaque E t a t p a r t i e à une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s p o u r r a i t être tenu de ne 
pas entraver l e s moyens techniques nationaux des autres p a r t i e s e t notamment de 
respecter l ' i n t e r d i c t i o n de r e c o u r i r à des mesures de camouflage ou, en d'autres 
termes, à des techniques do d i s s i m u l a t i o n . 

Une autre question q u i a occupé une place importante dans l e s débats conceman 
une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s e st l e problème des in s p e c t i o n s s^ur p l a c e . 
D'une manière générale, l e s documents s c i e n t i f i q u e s soulignent que ces in s p e c t i o n s 
ne joueraient qu'un rôle secondaire pour accroître l'efficacité d'un réseau sismo
l o g i q u e . Cette o p i n i o n a été largement p..,rtagée par de nombreuses délégations l o r s 
des débats sur l e s -problèmes r e l a t i f s à une i n t e r d i c t i o n complète des es s a i s qui on 
eu l i e u au Comité durant des années. Л cet égard, je voudrais appeler l ' a t t e n t i o n s 
l e document CD/481 présenté en 1976 par l a délégation suédoise. 

En revanche, l a délégation des E t a t s - U n i s , en p a r t i c u l i e r , a souligné l'impor
tance de l ' i n s p e c t i o n sur p l a c e . C'est a i n s i qvi'on 1976, e l l e a déclaré que "pour 
être e f f i c a c e , l a vérification du respect d'une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s 
exige encore une c e r t a i n e i n s p e c t i o n sur pl a c e . " (CCD/P"V ,704). En outre c e t t e délé
ga t i o n n'a jamaiD donné de réponse c l a i r e l o r s q u ' i l s ' a g i t de s a v o i r ce que s i g n i f i 
l ' e x p r e s s i o n "vérification e f f i c a c e " et à quel o b j e c t i f p a r t i c u l i e r correspond une 
i n s p e c t i o n sur p l a c e . En 1976, l'ULlSS a déclaré q u ' e l l e appuyait l e p r i n c i p e de l a 
"vérification par mise en d.omeure" et a i n c l u s иле d i s p o s i t i o n correspondante dans 
son p r o j e t de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n complète et générale des essa i s d'armes 
nucléaires (CCD/523), On a u r a i t donc pu croii^e que ce te::te répondait aux préoccu-
TJations des E t a t s - U n i s . Héanmoins, compte tenu de l'évolution et de l'état a c t u e l 
des négociations trilatérales, a i n s i que des travaux du Comité, on peut se poser l a 
question suivante s Selon l a p o s i t i o n des E t a t s - U n i s , à quoi f a u t - i l a t t a c h e r l e p l 
d.'importance - l a recherche d'une "vérification adéquate", oti l a poursuite des essa 
d'armes nucléaires en vue de mettre du p o i n t l e s nouvelles ogives nucléaires néces
s a i r e s pour appliquer l e u r s nouvelles d o c t r i n e s en matière de guerre nucléaire ? 

http://techniqu.es
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Sn examinant l a question de l a vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des 
e s s a i s , i l ne f a u t pas nous perdre dans une masse de détails techniques e t de quegtio: 
irréelles. Les principaxxx problèmes sont de nature p o l i t i q u e et c'est a u s s i des', ' 
s o l u t i o n s p o l i t i q u e s , appuyées par c e r t a i n e s méthodes techniques, notamment dans lé 
domaine de l a vérification, que nous devons l e u r apporter. En o u t r e , l e s moyens 
techniques a c t u e l s o f f r e n t déjà des possibilités s u f f i s a n t e s pour vérifier x m e i n t e r 
d i c t i o n complète des e s s a i s . En conséquence, je ne решс que s o u s c r i r e à l ' o p i n i o n 
exprimée au Comité du désarmement par l ' a n c i e n représentant du Canada., l'Ambassadeur 
Pearson, q u i a déclaré, on 1979, que : . 

" l a mise en place d'un système mondial d'écliange de données, dûment éprouvé, 
auquel n o w s p u i s s i o n s tous apporter notre c o n t i ' i b u t i o n , s e r a i t sans doute l'une 
des méthodes l e s p l u s e f f i c a c e s o f f e r t e s à l a communauté i n t e r n a t i o n a l e pour 
l ' i n s t a u r a t i o n d'un régimed'interdiction complète dos e s s a i s nucléaires. I l f a u t 

• b i e n v o i r , t o u t e f o i s , que l e problème de l a vérification est a f f a i r e de jugement 
non de p e r f e c t i o n technique." (CD/PV .4 ) 

De même, i l s e r a i t d i f f i c i l e de. ne pas approuver l a co n c l u s i o n contenue dans l e 
document de t r a v a i l suédois CCD/481, déjà cité s " I l s e r a i t impossible de créer un 
système de vérification permettant de détecter en temps U t i l e toute v i o l a t i o n d'un . 
traité à n'importe quel moment". La recherche d'un t e l système " p a r f a i t " de vérificat 
ne poxirirait que remettre à une date indéfinie l'élaboration et l a conc l u s i o n d'une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s nucléaires. I l s e r a i t préférable de se poser sérieu
sement l a question suivante s qu'est-ce q u i e s t l e plus dangcrevix - l a menace créée 
par l'absence d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n comiDlète des e s s a i s ou l e f a i b l e r i s q u e que 
comporte un système de vérification non g a r a n t i à 100 '/O ? Dans l'état a c t u e l des 
connaissances sismologiques, aucun pays ne peut raisonnablement compter d i s s i m u l e r 
des e s s a i s c l a n d e s t i n s , s i ce n'est peut-être des es s a i s d'armes de f a i b l e puissance 
sans grand intérêt m i l i t a i r e . 

A i n s i , ma délégation partage l ' o p i n i o n qu'exprimait déjà èn 1972 l e Secrétaire 
général de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies s 

"Cer t e s , j e reconnais q u ' i l e x i s t e encore des divergences au s u j e t de 
l'efficacité des méthodes sismologiques de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n des 
e s s a i s nucléaires s o u t e r r a i n s , mais des experts de l a plu s haute v a l e u r estiment 
q u ' i l e s t p o s s i b l e d ' i d e n t i f i e r l e s eigplosions de ce type, jusqu'à un niveau de 
quelques k i l o t o n n e s . Kême s i quelques e s s a i s de c e t t e importance pouvaient être 
réalisés clandestinement, i l e st extrêmement improbable qu'une série d'essais de 
ce type pu i s s e échapper à l a détection. Au demeurant, on peut douter q u ' i l y a i t 
des r a i s o n s stratégiques importantes de poursuivre de t e l s e s s a i s ou ncrae que des 
es s a i s d'ime a u s s i f a i b l e ampleur p u i s s e n t présenter un grand intérêt du p o i n t de 
vue m i l i t a i r e . 

S i l ' o n considère l e s moyens e x i s t a n t s de vérification par l e s méthodes 
sismologiques et par d'autres méthodes, a i n s i que l e s possibilités o f f e r t e s par 1 
procedieres i n t e r n a t i o n a l e s de vérification au moyen de c o n s u l t a t i o n s et d'enquête 
ou se l o n l a méthode d i t e de 'vérification par mise en demèiu-e' ou 'd'i n s p e c t i o n s 
i n v i t a t i o n ' , i l est d i f f i c i l e de comprendre qu'un nouveau r e t a r d ¡puisse être 
apporté à l a i d e a l i s a t i o n d'un accord sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s s o u t e r r a i n s . 

A l a lumière de toutes ces considérationij, je partage l a cor.clxicion inéluc
t a b l e que l o s rirjqucG p o t e n t i e l s résultant de l a pours u i t e des e s s a i s souter
r a i n s d'ai?mes nucléaires sont bien supérieurs aux riscmcs que p o u r r a i t présenter 
l a décision do mettre f i n à ce:j e s s a i s . " 
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Cette opinion prévalait également parmi l e s experts des Etats-Unis. Dans une 
déclaration f a i t e par l'Arms C o n t r o l A s s o c i a t i o n en 1976, on trouve l e passage suivant s 

"L'amélioration conjuguée des systèmes de détection sismologique et des 
capacités de s u r v e i l l a n c e par s a t e l l i t e a conduit de nombreux e:фerts de l a 
l i m i t a t i o n des armements à conclure q u ' i l était désormais p o s s i b l e de vérifier 
efficacement гше i n t e r d i c t i o n complète des essa i s à l ' a i d e de moyens nationaгiX. 

Ces experts soгilignent que l a vérification ne c o n s i s t e pas à s a v o i r s ' i l 
est impossible de détecter un e s s a i nucléaire de puissance extrêmement f a i b l e (de 
l' o r d r e de quelques k i l o t o n n e s ) , mais s i l o f a i t que de t e l s e s s a i s r i s q u e r a i e n t 
de passer inaperçus présente quelque i m p o r t a n c e . m i l i t a i r e . En outre, l e pays qгli 
envisage гше t e l l e v i o l a t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s d e v r a i t 
également se demander s i l ' e s s a i d'une arme d'une puissance a u s s i réduite présente 
des avantages m i l i t a i r e s sгlffisants роги: q u ' i l prenne l e risque d'une détection . 
et l'abrogation du traité." 

E n f i n , dernier p o i n t mais non l e moindre, permettez-moi de c i t e r un e x t r a i t d'une 
déclaration f a i t e en 1972 devant l a Commission des a f f a i r e s étrangères du Sénat par 
l ' a n c i e n représentant des Etats-Unis à l a Conférence du Comité du. désarmement et au 
Comité du désarmement, l'Ambassadeur Adrian F i s h e r : 

"ÏTous avons résolu nombre des problèmes que pose l a d i s t i n c t i o n à f a i r e 
entre l e s tremblements de t e r r e et l e s explosions; noxis pouvons i d e n t i f i e r des 
explosions d'ime puissance de quelques k i l o t o n n e s seulement. Quelle que s o i t 
l'étendue des recherches effectuées, i l y агяга toujoгlrs des événements de f a i b l e 
puissance q u ' i l s e r a impossible d ' i d e n t i f i e r . Néanmoins, c e l a ne veut p'às d i r e 
q u ' i l n'est pas souhaitable de réaliser line i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 

Cependant, replaçons l e s choses dans l e t i r p e r s p e c t i v e véritable : l a 
vérification d'une i n t e r d i c t i o n complète des essa i s n'a jamais représenté qu'une 
p a r t i e du problème. La p r i n c i p a l e question q v i se p o s a i t on 1958 et q v l continue 
de se poser aujoгlrd'hгli, après 14 ans, e st en f a i t c e l l e - c i : Vo\ilons-notis 
poгдrsuivre l e s e s s a i s d'armes nucléaires ? 

S i nous décidons que n o u s avons intérêt a i n t e r d i r e l e s e s s a i s , j e c r o i s 
sincèrement que l'absence d'vme capacité précise de d i s t i n g u e r entre l e s 
tremblements de t e r r e et des explosions de très f a i b l e puissance ne con s t i t u e 
pas un obstacle potœ progresser vers un traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s . 
I l n'est pas nécessaire de déployer de nouveaux équipements ou d'attendre de 
nouvelles doimées рогдг être en mesure d'engager des négociations. 

I l convient de poursггivre l e s recherches r e l a t i v e s aux moyens de 
d i s c r i m i n a t i o n sismologique. Selon toute probabilité, on a b o u t i r a a i n s i à 
des moyens de d i s c r i m i n a t i o n plus sûrs, plu s e f f i c a c e s , et sans doute encore 
plus précis, mais à l'heure a c t u e l l e ce n'est pas c e l a q u i constitue l e . 
véritable obstacle à гш traité d ' i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , et j'espère 
que notre A d m i n i s t r a t i o n décidera de s'y attacher sérieusement." 

Je pense que l e s questions évoquées par 1'ambassadeгJr P i s h e r en 1972 n'ont r i e n 
perdu de 1егдг importance et de 1егдг actualité d i x ans plus t a r d , b i e n au c o n t r a i r e . 

En xésvimé, nous devrions, en examinant l a question de l a vérification d'une 
i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , t e n i r l e p l i i s grand compte de l'expérience du passé. 
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On ne peut négliger l e s conceptions fondamentaleâ:qui ont déjà été exposées à, ce s u j e t . 
Itôs t e n t a t i v e s f a i t e s pour reprendre _tDUte_¿la d i s l e début - " r e p a r t i r -
à zéro" - ne s e r a i e n t d'aucune utilité sur l e p l a n p r a t i q u e . E l l e s a uraient plutôt pour 
e f f e t de r e l a n c e r un nouveau débat prolongé sur l a vérification. 

En se joignant au consensus sur l e mandat à franchement p a r l e r modeste diomé 
au Groupe de t r a v a i l sur.urie. i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires, ma délégation-
a g i s s a i t dans l'idée que ce mandat ne pouvait c o n s t i t u e r une s o l u t i o n à l o n g terme. 
Л l a , f i n d e - l a présente s e s s i o n ou au début de c e l l e de 1985, l e Comité du'désarmement 
de-vrait- convenir d'tm nouveau mandat plu s p r o s p e c t i f et dalvantage orienté v e r s - l ' a c t i o n . 

Le PRESIDEITO ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % Je remercie l e représentant de l a République 
démocratique allemande de sa déclamation. 

Nous avons éptúsé l e temps dont nous disposions pour la- séance de ce matin, a u s s i 
je propose que nous suspendions maintenant l a sécince plénière et que noxis l a 
reprenions cet après-midi, à 15 heures. S ' i l n'y a pas d'objec t i o n , c'est a i n s i que 
nous procéderons. 

La séance e s t suspendue à 13 h 15. e l l e e s t r e p r i s e à 15 h 30» 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) % La 183ème séance plénière du Comité du 
désarmement est r e p r i s e . 

Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Algérie, M. T ^ f a r . 

M..- TAFFAR-(Al,Q:ério) Î I-bnsieur l e Président, permettez-mois tout d'abord .de vous 
adresser l e s félicitations de l a délégation algérienne pour l a manière dont vous avez 
assuré l a présidence de notre Comité et de vous d i r e toute l a s a t i s f a c t i o n de ma 
délégation à v o i r l e représentant d'un pays a f r i c a i n d i r i g e r nos travaux pendant ce 
mois d'août. 

Nos félicitations vont également à votre prédécesseiu:, l'ambassadeur OKAV/A, q u i , 
avec l'habileté que nous l u i connaissons tous, a présidé aux destinées du Comité à un 
moment c r u c i a l de nos travaux. 

Je voudrais e n f i n s a i s i r c e t t e occasion pour remercier au nom de 
l'an-ibassadeur Salali-Boy tous ce-ux q u i l u i ont souhaité p l e i n succès dans s a nouvelle 
m i s s i o n . 

l i o n s i e u r l e Président, puisque c'est l a première f o i s que ma délégation 
i n t e r v i e n t en séance plénière, j'en appelle à votre indulgence pour l u i permettre, 
conformément à l ' a r t i c l e 31 de notre règlement intérietu?, d'aborder différentes 
questions q u i nous préoccupent particulièrement. 

lio n s i e u r l e Président, i l était hautement s i g n i f i c a t i f qu'au moment môme où 
1'^Assemblée générale rétinie en s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e débattait des problèmes de 
désarmement et de-sécurité, 1'"entité s i o n i s t e " , encouragée par toutes s o r t e s de 
complicités-, lançait une nouvelle agression barbare contre l e s peuples l i b a n a i s 
et p a l e s t i n i e n dans,le but clairement avou.é de l i q u i d e r l e peuple p a l e s t i n i e n . Cotte 
agression, q t i i a p r i s l'arapleur d'un génocide, e s t venue nous ra p p e l e r une f o i s de 
p l u s , s ' i l en était besoin, combien notre recherche de l a p a i x et de l a sécurité par 
un désarmement général et complet était vaine tant que le•système de r e l a t i o n s 
i n t e r n a t i o n a l e s r e s t e fonde sur des rapports do f o r c e et de domination. 
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Monsievir l e Président, l a deiAXièrae session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement s'est soldée par un échec, comme l'o n t souligné l e s 
délégations i c i présentes. Cependant, n u l besoin est de s'attarder sur l e s causes de 
ce r e v e r s . Le dénouement de cette s e s s i o n a cependant confirné l'élémentaire vérité 
que l e manque de volonté p o l i t i q u e de ce r t a i n e s puissances c o n s t i t u e l e f r e i n p r i n c i p a l 
q u i empêche tout progrès s u b s t a n t i e l en matière de désarmement. Certes, l a détérioratior 
c o n t i n u e l l e de l'environnement i n t e r n a t i o n a l n'est pas de nature à f a v o r i s e r l e succès 
de t e l l e s a s s i s e s , comme l' o n t souligné à jus t e t i t r e de nombreuses délégations autour 
de c e t t e t a b l e . Encore f a u t - i l reconnaître que cette détérioration est engendrée et 
entretenue par un système fondé sur des valeirrs de domination e t d ' e x p l o i t a t i o n . I-iais 
l a cause profonde de l'échec réside incontestablement dans l ' a t t i t u d e adoptée par 
ce r t a i n e s puissances q u i n o conçoivent e t n'appréhendent l e s problèmes do sécurité 
qu'en termes de rapport de force e t d'équilibre de puissance, conception q u i commande 
logiquement l a recherche de l a suprématie à tra,vers l a course effrénée aux armements. 
C'est ce blocage, l e manque de volonté p o l i t i q u e , q u i empêche l e Comité du désarmement 
d'engager de véritables négociations s v x des questions d'une importance v i t a l e dont i l 
e s t s a i s i . De ce f a i t , c'est tout l e processus de négociation multilatérale en matière 
de désarmement qui se trouve dans l'impasse. 

Monsieur l e Président, l a déception légitime que nous avons r e s s e n t i e à l a s u i t e 
de l'échec de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement est d'autant 
plus profonde lorsque l'on considère l e s e f f o r t s déployés par l e s pays non alignés et 
l a disponibilité dont i l s ont f a i t montre tout au long de c e t t e s e s s i o n . Fous avions 
légitimement espéré qu'en réponse à une t e l l e a t t i t u d e l e s E t a t s q u i bloquaient l e ' 
consensus f e r a i e n t un e f f o r t dans l a recherche du compromis. Ce ne f u t malheureusement 
pas l e cas. 

Cette f r u s t r a t i o n ne d o i t cependant pas nous p a r a l y s e r . I l nous fa u t au c o n t r a i r e 
redoubler d ' e f f o r t s pour p a r v e n i r à des résultats concrets svac l e s questions.dont nous 
sommes s a i s i s . Seule une t e l l e démarche p o u r r a i t redonner une ce r t a i n e crédibilité au 
mécanisme de négociation multilatérale e t particxilièrement au Comité du désarmement, 
q u i v o i t par-là même sa responsabilité prendre une importance plxis déterminante. 

. S i l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement a échoué dans son 
o b j e c t i f p r i n c i p a l , à s a v o i r l ' a d o p t i o n d'un programme g l o b a l de désarmement, e l l e a 
cependant eu pour mérite de clairement réaffirmer l a validité du Document f i n a l de 1978 
et l'enga^ment des Et a t s à res p e c t e r l e s priorités établies par l e programme d'action, 
adopté par consensus l o r s de l a première se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmemen 
Port de c e t t e réaffirmation, l e Comité du désarmement d e v r a i t continuer à t r a v a i l l e r 
sur l a base de ces o b j e c t i f s et priorités. 

Мопз1егдг l e Président, après ces quelques considérations d'ordre général, j e 
voudrais maintenant aborder brièvement cert a i n e s questions q u i f i g u r e n t à l ' o r d r e du 
j o u r de nos travaux pour cette s e s s i o n d'été. 

Notre délégation s'est ralliée à l ' a v i s de c e l l e s q u i ont proposé " l a mise en 
sommeil" de t r o i s des groupes de t r a v a i l spéciaux pour cette courte s e s s i o n d'été. 

Car, que pourrions-noxis attendre d'une r e p r i s e des négociations sur le. programme 
g l o b a l de désarmement quelques semaines après l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e ? 
Un délai de réflexion nous semble en e f f e t nécessaire avant de reprendre l e s travaux 
au s e i n de ce groupe. Ceci p e r m e t t r a i t d ' a i l l e u r s à l'ambassadeur Garcia Robles 
d'entreprendre des con s t i l t a t i o n s s-ur l e s voies et moyens permettant de r e l a n c e r de 
t e l l e s négociations sur des bases p l u s saines a f i n que l e Comité du désarmement 
puisse être en mesure de présenter un,projet de programne de désarmement général et 
complet à l a trente-huitième se s s i o n de l'Assemblée générale conformément à l a décisior 
p r i s e l o r s de l a session e x t r a o r d i n a i r e . Nous restons cependant fermement convaincus 
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qu'un t e l programme, pour a v o i r une quelconque v a l e u r , d o i t nécessairement comporter 
des mesures spécifiques et concrètes de désarmement, établir un ordre de priorité 
conforme au paragraphe 45 du docviment f i n a l , prévoir au moins un c a l e n d r i e r i n d i c a t i f 
d ' a p p l i c a t i o n des mesvores retenues, e n f i n , comporter un engagement crédible, de totis 
l e s E t a t s à mettre en oeuvre tous l e s éléments de ce programme. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s e s t dans l'impasse à là 
s u i t e de divergences fondamentales sur des questions a u s s i importantes que l a portée 
de l ' i n t e r d i c t i o n , l a définition des armes radiologiques,. l a procédure de vérification 
du respect du traité, l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s ou encore l ' i n t e r d i c t i o n des 
attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. Du f a i t de t e l l e s divergences i l n'était 
pas souhaitable de réunir régulièrement ce Groupe de t r a v a i l spécial au bovxs de 
cett e s e s s i o n . là a u s s i , nous espérons que l e s c o n s u l t a t i o n s menées par 
l'ambassadeur V/egener aboutissent à тдп rapprochement des p o s i t i o n s qui p e r m e t t r a i t 
au Groupe de s o r t i r de c e t t e impasse. 

. Quant au Groupe spécial des garanties de séc\n:ité négatives, nous considérons 
que l a c l e f du problème e s t entre l e s mains des puissances nucléaires, car s e u l un 
changement d ' a t t i t u d e de c e l l e s - c i p o u r r a i t donner un sens à nos travaux au s e i n de 
ce Groupe.- Hous ne pouvons cependant que nous féliciter de l a déclaration s o l e n n e l l e 
de-nom-recours en premier à l'arme nucléaire f a i t e par l'Union soviétique à l a 
deuxième.session e x t r a o r d i n a i r e . L'engagement de l a Chine dans ce sens étant connu, 
nous espérons que l e s autres puissances nucléaires r e v o i e n t l e u r s p o s i t i o n s e t 
s'engagent e n f i n à o f f r i r aux E t a t s non nucléaires toutes l e s garanties contre l e 
recours ou l a menace de recours à l'arme nucléaire. Nous avons également p r i s note 
de l'évolution de l a p o s i t i o n de l a France que nous avons c r u déceler dans l a 
déclaration du I-iinistre français des r e l a t i o n s extérieures devant l a deuxième s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e . 

I-îonsiexJT l e Président, je voudrais maintenant r e v e n i r brièvement aux questions 
q u i nous préoccupent au cours de c e t t e s e s s i o n . 

Notre délégation ne peut que se féliciter de l a création tant attendue d'un 
Groupe de t r a v a i l spécial sur l e s e s s a i s nucléaires. Le choix porté sur l a personne 
de l'ambassadein: Lindgard pour présider aux destinées d'un t e l Groupe e s t pour nous un 
motif supplémentaire de s a t i s f a c t i o n . I l s ' a g i t là, en e f f e t , d'un hommage mérité 
rendu à son pays, l a Suède, q u i a toujotors milité en faveur de l a c e s s a t i o n des e s s a i s 
nucléaires mais a i i s s i aux qualités e x c e p t i o n n e l l e s dont l'ambassadeur Lindgard a f a i t 
preuve, chaqvie f o i s q u ' i l a été chargé de d i r i g e r un groupe de t r a v a i l . 

Le-Groupe spécial svir l e s e s s a i s nucléaires a, conmie chacun l e s a i t , un mandat 
limité, résultat de concessions f a i t e s principalement par l e Groupe des 21, convaincu 
q u ' i l s ' a g i s s a i t là d'un premier pas vers l a négociation véritable d'un .traité 
i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s nucléaires, conformément au paragraphe 51 du Document f i n a l . 
Nous sommes cependant convaincus que l'on ne p o u r r a i t t r a i t e r de l a question de l a 
vérification dans l ' a b s t r a i t et qu'un accord préalable svir l e champ d ' a p p l i c a t i o n 
et l a nature du f u t u r traité, ne s e r a i t - c e qu'à t i t r e d'hypothèse de t r a v a i l , e st 
nécessaire. Toute démarclie v i s a n t à i s o l e r l e s questions de vérification p o u r r a i t par 
a i l l e u r s novis e n l i n e r , s o i t dans des di s c u s s i o n s purement techniques, s o i t dans des 
débats académiques. Hous aurions souhaité que l e groupe mette à p r o f i t l e s séances 
q u i l u i ont été allouées au cours de ce t t e s e s s i o n pour dégager l e s bases d'imé s o l u t i o n 
aux questions de vérification, a f i n d'être en mesure de s'attaquer l'éellement à l a 
négociation d'un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des ossaàs nucléaires dès l e début de l'année 
prochaine. Malheureusement, c e l a ne semble pa.n être l e cas. Pour notre p a r t nous sommes 
prêts à s o u s c r i r e à tout systène de vérification pourvu q u ' i l s o i t u n i v e r s e l , non 
d i s c r i m i n a t o i r e et q u ' i l permette à tous l e s ' E t a t s d'avoir accès à toutes l e s données. 
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La délégation algérienne a p r i s note de l a décision de deux E t a t s nucléaires de 
ne pas prendre part aux travaux du Groupe spécial stir l e s e s s a i s nucléaires. Nous 
espérons t o u t e f o i s que ces deux p\iissances apporteront l e u r c o n t r i b u t i o n à ces trava-ux 
par d'autres moyens et notamment par l'intermédiaire du Président du Groupe de t r a v a i l . 

Le Comité du désarmement continue, comme par l e passé, à être empé'ché d'examiner 
l a question hautement p r i o r i t a i r e de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires 
et du désarmement nucléaire. Une f o i s de p l u s , toutes l e s p r o p o s i t i o n s présentées 
dans l e cadre de ce point de notre ordre du jou r ont été rejetées faut e de consensus.. 
N'est-ce pas là un déni du d r o i t de tous l e s E t a t s à p a r t i c i p e r aux négociations q u i 
ont une incidence d i r e c t e sur l e s intérêts v i t a u x de l e u r sécurité, ce q u i est 
incontestablement l e cas des questions de désarmement nucléaire ? 

Certes, nous reconnaissons агос E t a t s nucléaires une responsabilité particulière 
dans de t e l l e s négociations. Mais c e t t e responsabilité n'est cependant plus e x c l u s i v e 
dès l o r s que l'on t r a i t e de questions q u i engagent l a sécurité de totis l e s E t a t s . 

L ' i n i t i a t i o n de négociations r e s t r e i n t e s , pour importante q u ' e l l e s o i t , ne 
s a u r a i t c o n s t i t u e r un argument pouvant j u s t i f i e r l e blocage du processus multilatéral 
de négociation. Nous demeurons, pour notre p a r t , convaincus de l a nécessité de créer 
un groupe de t r a v a i l spécial chargé de donner s t a t e au paragraphe 50 du Document f i n a l 
e t d ' i d e n t i f i e r l e s questions de fond à t r a i t e r dans l e s négociations multilatérales 
sur l e désarmement nucléaire. Nous appuyons également l a p r o p o s i t i o n de l'Inde v i s a n t 
à créer, dans l e cadre de ce p o i n t , un groupe de t r a v a i l chargé de négocier,' en tant 
que première étape du processus de négociation sur l a ce s s a t i o n de l a course aux 
armements nucléaires, des mestires pratiques v i s a n t à prévenir l a guerre nucléaire. 
L'adoption de mesures e f f e c t i v e s pour réduire l e risque de guerre nucléaire revêt 
aujo u r d ' h i i i pl'us que jamais un caractère d'urgence. 

Monsie^ur l e Président, un autre point de notre ordre du j o u r revêt une importance q i i i 
ne cède l a priorité qu'aux armes nucléaires; i l s ' a g i t des armes chimiqties. C'est là 
une négociation des plus prometteuses s i l'on en juge par l e s progrès, cer t e s l e n t s 
mais subs-fcantiels, enregistrés et l e rythme p r i s par l e Groupe de t r a v a i l sous l a 
conà"uite de l'Ambassadeur Sujka. Ce groupe a, en e f f e t , abordé une étape délica-te et 
c r u c i a l e de recherche de compromis s-ùr l e s questions q u i demeurent controversées. 

I l r e s t e surtout au Groupe de t r a v a i l de trouver un équilibre acceptable par 
toutes l e s p a r t i e s entre l e s moyens de vérification nationaux et l e système de 
vérification i n t e r n a t i o n a l et de c o n c i l i e r l e s p o s i t i o n s des délégations sur l e 
problème de l a . clause dé l ' i n t e r d i c t i o n du recours aux armes chimiques. ' Sur "ôe"dernier • 
poitat, i l semblerait que l e Groupe de t r a v a i l se rapproche d'un compromis, q a x , sans 
porter préjudice au Protocole de 1925, répond*aux préoccupations des délégations qui 
i n s i s t e n t sur une t e l l e d i s p o s i t i o n . La s o l u t i o n de ces deux questions p r i n c i p a l e s 
p e r m e t t r a i t de f a i r e un bond q u a l i f i c a t i f appréciable vers l a conclusion d'une 
convention SMX l e s armes chimiques. 

Monsieur l e Président, l a question de l a prévention de l a course aux armements 
dans l'espace extra-atmosphérique est à l ' o r d r e du jou r de notre séance d'aujourd'hui. 
I l s ' a g i t là d'tm point dont n u l n'ignore l'importance, eu égard à l a menace de 
l' e x t e n s i o n de l a согдгее агис armements à l'espace extra-atmosphérique, q u i se précise 
chaque j o u r davantage. 

L ' a p p l i c a t i o n de l a technologie s p a t i a l e à des f i n s m i l i t a i r e s accroît considé
rablement l e ri s q u e de v o i r l'espace extra-atmosphérique devenir l e champ des rivalités 
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et c o n s t i t u e r une menace à l a pa i x , à l a séc\u:ité et à l ' e x p l o i t a t i o n p a c i f i q u e de 
l'espace. Le Document f i n a l de 1978 r e t i e n t , dans l e paragraphe 80, l a nécessité 
de prendre de nouv e l l e s mesures e t d'entreprendre des négociations i n t e r n a t i o n a l e s 
appropriées pour empêcher l a course a v a armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

L'examen de cet t e q u e s t i o n , dont personne ne peut n i e r n i l'importance n i l a 
complexité, d o i t f a i r e l ' o b j e t d'une approche globale q u i c o u v r i r a i t tous l e s types 
d'armements e t d'activités liés à l a mise au p o i n t , à l a production, au stockage, 
au déploiement et à l ' u t i l i s a t i o n de tous types d'armes dans l'espace, tout en 
préservant l e d r o i t de chaque E t a t de po\jrsuivre l a recherche e t l ' e x p l o i t a t i o n 
p a c i f i q u e de l'espace extra-atmosphérique. Toute négociation sur c e t t e question 
d e v r a i t par a i l l e u r s examiner l e s mesures v i s a n t à f a v o r i s e r l a coopération i n t e r 
n a t i o n a l e dans l e domaine de l ' u t i l i s a t i o n à des f i n s p a c i f i q u e s de l'espace 
extra-atmosphéïique. 

Le -moment e s t donc venu d'engager des négociations, a f i n de prendre des mesures 
e f f e c t i v e s tendant à empêcher l ' e x t e n s i o n de l a согшзе aux armements à l'espace 
extra-atmosphérique. Ma délégation appuie à cet e f f e t l a p r o p o s i t i o n v i s a n t à créer 
un groupe de t r a v a i l spécial sur c e t t e q u e s t i o n , sans préjudice pour l e respect de 
VoTáve de priorité des questions i n s c r i t e s à l ' o r d r e du j o u r du Comité. 

Monsieur l e Président, avant de terminer, permettez-moi de d i r e quelques mots 
s u r l a méthode de t r a v a i l du Comité du désarmement. Ma délégation continue à c r o i r e 
que l a formule des groupes de t r a v a i l spéciaux c o n s t i t u e l a m e i l l e u r e approche povir 
l'examen des questions dont nous sommes s a i s i s . Se fondant sur c e t t e c o n v i c t i o n , 
ma délégation appixie par p r i n c i p e toute p r o p o s i t i o n de création de groupe de t r a v a i l 
spécial q u i nous p e r m e t t r a i t d'avancer dans l a vo i e du désarmement sans p o r t e r 
préjudice à l ' o r d r e de priorité retenu dans l e Document f i n a l de l a première s e s s i o n . 
La délégation algérienne ne peut donc que s'élever contre l a dénat\iration de l ' e s p r i t 
de consensus potir bloquer l a création de groupes de t r a v a i l spéciaux sur des questions 
a u s s i urgentes que c e l l e de l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires e t du 
désarmement nucléaire. 

Le PRESIDEHT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Je remercie l e représentant de l'Algérie 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Union des Républiques 
s o c i a l i s t e s soviétiques. 

M. TIMSRBAEV (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) ; 
La délégation soviétique a i m e r a i t formuler quelques brèves observations sur l e rapport 
intérimaire que l e Groupe d'experts sismologues v i e n t de présenter à l'examen du Comité. 

La délégation soviétique n'a aucune o b j e c t i o n à 1'encontre du rapport présenté e t 
accepte que l e Comité en prenne note. 

Nous voudrions p r o f i t e r de c e t t e occasion pour exprimer notre reconnaissance à 
1'eminent Président du Groupe, M. E r i c s s o n , pour l e s e x p l i c a t i o n s très u t i l e s q u ' i l 
a f o u r n i e s au s u j e t de ce rapport e t pour l e s réponses q u ' i l a données aux 
représentants. 

L'Union soviétique attache гте grande importance au t r a v a i l du Groupe d'experts 
sismologues. Les deux rapports présentés par l e Groupe en 1978 et 1979, CCD/558 et 
CD/45> c o n s t i t u e n t une bonne base pour l'élaboration d'xm système i n t e r n a t i o n a l 
d'échange de données sismologiques dans l e cadre d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n générale 
et complète des e s s a i s d'armes nucléaires, dont l'élaboration est гте des tâches 
p r i o r i t a i r e s du Comité. 
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, Le système i n t e r n a t i o n a l d'échange de données, proposé par l e Groupe, qui 
comprendrait un réseau mondial de quelque 50 s t a t i o n s , des canaux de télécommunications 
et des centres internationaux, a pour objet de f o u r n i r aux Etats p a r t i e s au f u t u r 
traité, l e s renseignements nécessaires pour accroître sensiblement l a fiabilité du 
contrôle de l a non-exécution d'essais d'armes.nucléaires. 

I l importe qu'un t e l système i n t e r n a t i o n a l s o i t largement a c c e s s i b l e à tous 
l e s Etats p a r t i e s au f u t u r traité, chacun ayant l e d r o i t non seulement de f o u r n i r l e s 
données provenant des s t a t i o n s sismologiques q u ' i l a affectées à l'échange i n t e r 
n a t i o n a l , mais a u s s i d'obtenir toutes l e s données sismologiques q u i sont fournies 
dans l e cadre de cet échange. Cet aspect est particulièrement important pour l e s 
pays q u i disposent d'un réseau sismique peu développé ou qui n'ont aucune 
i n s t a l l a t i o n sismologique. 

I l a été convenu au s e i n du Groupe que, pour réaliser un contrôle i n t e r n a t i o n a l , 
i l e s t tout.à f a i t s u f f i s a n t d'avoir un système de données de niveau 1, c e l l e s - c i . 
permettant de réduire à un minimum l e nombre des événements sismiques non identifiés 
dans l e s centres nationaux. Lé Groupe d'experts sismologues a élaboré un système 
de paramètres q u i convient pour déterminer l e s coordonnées des e p i c e n t r e s , l e moment 
où l'événement s'est p r o d u i t , sa profondeur et sa magnitude. 

Dans l e s cas où l ' u t i l i s a t i o n des données de niveau 1 ne lève pas l e s doutes 
quant à l a nature de l'événement, i l est prévu de f a i r e appel aux données de niveau 2 
pour une-analyse approfondie à l a demande de n'importe q u e l l e p a r t i e au traité. 

Nous reconnaissons donc, comme de nombreuses autres délégations, l'opportunité 
d ' u t i l i s e r l e s données de niveau 2, Leur utilité est indéniable, mais en pratique 
e l l e s ne seront nécessaires que dans un p e t i t nombre de cas e t dans l a mesure 
requise pour préciser l a nature de l'événement considéré. 

A i n s i que M. E r i c s s o n l ' a f a i t remarquer, l e mandat du Groupe est limité. 
C'est peut-être là son défaut, car avec un t e l mandat n'importe quel Etat peut 
présenter ses études nat i o n a l e s à son examen, sans, aucune l i m i t a t i o n . Cependant, i l 
fa u t que l e s experts sismologues achèvent l e u r t r a v a i l à une c e r t a i n e étape et q u ' i l s 
en fassent l e b i l a n dans l e cadre du p r i n c i p e déjà convenu de l a mise en place d'un 
système servant à a i d e r l e contrôle n a t i o n a l . 

Le représentant de l'Inde a f a i t remarquer à j u s t e t i t r e que lé Groupe de t r a v a i l 
ne d e v r a i t pas a l l e r jusqu'à l'extrême où l e mieux devient l'ennemi du b i e n . Nous 
partageons pleinement c e t t e o p i n i o n . 

I l incombe à chaque pays d'évaluer l e s p r o p o s i t i o n s formulées dernièrement par 
c e r t a i n s experts sur l'accroissement du rôle joué par l e s données de niveau 2 
(concernant l e volume des données à transmettre e t l e s modalités de l e u r t r a i t e m e n t ) . 
Nous ne voulons imposer à personne nos vues à ce s u j e t mais nous ne voyons pas non 
plus de nécessité techniquement fondée de nous écarter du p r i n c i p e déjà adopté pour 
l'élaboration du système. I l e x i s t e déjà dans l e monde une bonne base technique fondee 
sur des méthodes d'obtention e t d'échange des données sismologiques a c c e s s i b l e s à 
de nombreux E t a t s . Les recommandations du Groupe q ui se fondent sur c e t t e base . 
c o n s t i t u e n t un bon point de départ pour l a création d'un système pratique d'échange , 
de donnée? sismologiques. 
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Mous sommes bien sur p a r t i s a n s de l a poursuite du progrès technique mais ce 
•processus e s t c o n t i n u et ne peut s e r v i r de prétexte au Groupe d'experts poui? remettre 
à p l u s t a r d l ' a d o p t i o n de recommandations à l'étape a c t u e l l e de son t r a v a i l . Pour 
ce q u i e s t du perfectionnement ultérieur du système, ce s e r a i t l'un des o b j e c t i f s du 
Comité d'experts q u i a été proposé par l e s p a r t i c i p a n t s aux négociations trilatérales 
dans l e document CD/130. Les p a r t i e s au f u t u r traité échangeraient des données 
techniques au s e i n de ce comité et coopéreraient à l'accroissement de l'efficacité 
de l'ensemble de l'échange i n t e r n a t i o n a l . 

Ën réponse aux questions liées au t r a v a i l du Groupe d'experts, i^. E r i c s s o n a 
f a i t remarquer que son activité s'est quelque peu r a l e n t i e . On n© peut manquer de 
se ranger à son a v i s . Le t r a v a i l du Groupe a donné davantage de résultats au moment 
où des négociations sur l e traité étaient en cours. Bien entendu, l'absence dans 
c e r t a i n s pays de l a volonté p o l i t i q u e pour conclure un traité et poursuivre l e s 
négociations a directement affecté l e s p.rogrès concernant tous l e s aspects de ce 
probl.ème, y compris l e s questions purement s c i e n t i f i q u e s . Le Groupe d'experts ne 
t r a v a i l l e pas'dans l e v i d e . Nous pensons q u ' i l continuera à s u b i r l e s conséquences 
des décisions p o l i t i q u e s de c e r t a i n s gouvernements. C'est pourquoi précisément i l 
f a u t aborder avec un e s p r i t c r i t i q u e l a tendance de c e r t a i n s pays à v o u l o i r ' constamment 
p e r f e c t i o n n e r l e système en r e j e t a n t ce q u i v i e n t d'être approuvé to u t récemment, 
et achever d'abord l e t r a v a i l sous l a forme d'un troisième rapport de synthèse du 
Groupe, e t s u r t o u t , l e réaliser concrètement par l'élaboration e t l a c o n c l u s i o n d*un 
traité d ' i n t e r d i c t i o n générale e t complète des e s s a i s d'armes nucléaires. 

Pour c o n c l u r e , nous tenons à appuyer l ' i n i t i a t i v e japonaise concernant 1Renvoi 
à I n o r g a n i s a t i o n météorologique mondiale d'une communication demandant que l a p o s s i 
bilité' s o i t o f f e r t e au Groupe spécial d'experts sismolegues de continuer à u t i l i s e r 
régulièrement l e SMT/OMM pour l a t r a n s m i s s i o n de données sismologiques aux f i n s de 
l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques. 

E n f i n , e t s u r t o u t , Monsieur l e Président, j e t i e n s a vous f a i r e p a r t de l a 
reconnaissance de l a délégation soviétique pour l'habileté avec l a q u e l l e vous avez 
condui t nos séances au mois d'août et à vous so u h a i t e r un p l e i n succès dans l e s 
f o n c t i o n s que vous serez appelé à r e m p l i r . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l'Union 
des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques de sa déclaration e t des paroles aimables 
• q u * i l a eues à l'égard do l a Présidence. Je donne maintenant l a parole au 
distingué représentant de l a Chine, M. Yu Mengjia. 

M. MEMGJIA (Chine) ( t r a d u i t du c h i n o i s ) : Monsieur l e Président, j e voudrais 
aujourd'hui f a i r e quelques observations préliminaires concernant l a préventior d'une 
course aux armements dans l'espace extra-atraosphérique. 

Les progrès rapides de l a science et de l a technologie s p a t i a l e s ont grandement 
accru l a capacité de l'homme de conquérir l ' u n i v e r s e t d ' u t i l i s e r ses potentialités. 
Aujourd'hui, l a science e t l a technologie s p a t i a l e s sont progressivement et e f f i c a 
cement appliquées aux activités productives de l'homme et i n t e r v i e n n e n t dans d i v e r s 
aspects de l a sa v i e , c o n s t i t u a n t a i n s i un élément important dans l'accélération du 
développement économique des n a t i o n s , l'amélioration des c o n d i t i o n s de v i e et l e 
progrès s o c i a l . 
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Mais l e s progrès de l a science et de l a t e c h n o l o g i e . s p a t i a l e s ont également 
suscité c e r t a i n e s inquiétudes et appréhensions. La tendance des superpuissances à 
engager une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique est devenue 
manifeste. Les superpuissances c r o i e n t à l a maxime : "Quiconque est maître de l ' u n i v e r s 
peut devenir maître de l a t e r r e " . E l l e s se sont engagées dans une recherche et une 
u t i l i s a t i o n a c t i v e s de l'espace extra-atmosphérique, a i n s i que dans l a mise au'point 
d'?'r'"«s Ff'^-^í-í'ls^' V o i c i déjà plus de di¿ ans que l'Union soviétique a commencé à 
mettre au point des armes a n t i s a t e l l i t e s ; j u s q u ' i c i e l l e a procédé à des douzaines 
d'expériences. Les Etats-Unis auraient p r i s des mesures e f f i c a c e s pour i n t e n s i f i e r -
l e u r s activités de recherche et envisagent l e déploiement d'armes a n t i s a t e l l i t e s dans 
l'espace extra-atmosphérique. Diverses i n d i c a t i o n s montrent que l a mise au point 
d'armes s p a t i a l e s f a i t t>artie intégrante de l a stratégie gl o b a l e de l'URSS et des 
Et a t s - U n i s . Ces deux pays se font concurrence pour étendre l a course aux armements à 
l'espace, créant a i n s i un danger de guerre c r o i s s a n t . Cela a déjà provoqué un l a r g e 
sentiment d'angoisse chez l e s peuples épris de paix dans l e monde.' A l a Deuxième 
Conférence des Mations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s "'de 
l'espace extra-atmosphérique qui v i e n t de se t e n i r à Vienne, de nombreux pays ont 
instamment demandé aux superpuissances de mettre immédiatement f i n aux activités 
éóñduisánt à une-coarse aux armements dcns l'espace extra-atmosphérique èt exprimé 
l ' e s p o i r que l e Comité du désarmement adopterait des mesures e f f i c a c e s à c e t t e " f i n 
dès que p o s s i b l e . 

bá Chine n'a cessé de'soutenir que l'espace extra-atmosphérique est ï'envii'onriement 
commun dé l'humanité et que là technologie s p a t i a l e représente un grand succès dans l e 
Haéveioppement de l a scîèhbe et de l a technique. Tous l e s pays devraient e x p l o r e i i e t 
u t i l i s e r l'espace extra-atmosphérique à des f i n s p a c i f i q u e s et s'abstenir d'en fair.é 
un nouveau théâtre de l a course aux armements. Nous pensons, comme l a majorité des 
E t a t s membres,que l e Comité du désarmement d e v r a i t créer au plus tôt un groupe de 
t r a v a i l a f i n d'adopter toutes l e s mesures p o s s i b l e s pour prévenir une course aux 
arnoments d'ans'''l'espace extra-atmosphérique. Comme nous l e savons tous, i l e x i s t e 
actuellement entre l e s E t a t s un écart-éûobme-en ce qui- concerne l a science et la-
technologie s p a t i a l e s , spécialement"pbûr cé q u i est des a p p l i c a t i o n s m i l i t a i r e s , e t ' 
seulS'lés Etats-Unis et l'Union soviétique réunissent l e s c o n d i t i o n s indispensables à 
c e t t e f i n . C'est pourquoi e l l e s ont, dans l a prévention d'une course aux armements 
dans l'espace extra-atmosphérique, une responsabilité particulière à l a q u e l l e e l l e s ne 
peuvent se s o u s t r a i r e . ' ' 

Quant au mandat du groupe dé t r a v a i l envisagé, nous pensons q u ' i l d e v r a i t être 
I Habilité à ехшШпег et à négocier l a question d'une i n t e r d i c t i o n complète des armes 
spatiales." Le futur'instrument j u r i d i q u e sur l ' i n t e r d i c t i o n d'une course aux armements 
daris l'espace extra-atmosphérique d e v r a i t a v o i r un caractère g l o b a l . I l d e v r a i t i n t e r 
d i r e toutes l e s armes s p a t i a l e s , y compris l e s armes a n t i s a t e l l i t e s , et prohiber non 
seulement l e déploiement d'armes dans'1'espace extra-atmosphérique, mais a u s s i l e s ~ 
e s s a i s , l a f a b r i c a t i o n et l ' u t i l i s a t i o n de tous types d'armes s p a t i a l e s . En e f f e t , une 
simple i n t e r d i c t i o n de dé^ïloyer des armes dans l'espace l a i s s e r a i t une porte ouverte 
pour* l'expérimentation et l ' u t i l i s a t i o n d'armes dans l'espace e t l a prévention t o t a l e 
d'une course àùx armements dans l'espace ne s e r a i t pas donc réalisée. P l u s i e u r s E t a t s 
ont pí^poísé d'examiner pour commencer l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des armes a n t i 
s a t e l l i t e s . En tant que mesure'conerète, cette p r o p o s i t i o n semble mériter que nous 
i'e x a n i i n i o n s . 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je remercie l e représentant de l a Chine de 
sa déclaration et des pa r o l e s aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. Je 
donne maintenant l a parole au distingué représentant du Mexique, Son Excellence 
l'Ambassadeur García Robles. 

M. GARCIA ROBLES (Mexique) ( t r a d u i t de l'espagnol) : Monsieur l e Président, a f i n 
d'éviter d ' i n u t i l e s répétitions, j ' a t t e n d r a i d»avoir assumé l a Présidence du Comité, 
à l a prochaine séance, pour exprimer l e s remerciements de ma délégation au s u j e t de 
l a façon dont vous avez dirigé nos débats en aoiît. 

Je r e g r e t t e de n'avoir pas assisté j e u d i d e r n i e r , à l a l82ème séance du Comité, 
où l e représentant des Etats-Unis s'est référé assez longuement à mon i n t e r v e n t i o n 
du mardi 24. Mon absence était causée par l'accomplissement d'un de v o i r auquel j e ne 
pouvais me s o u s t r a i r e : c e l u i ' d e p a r t i c i p e r à Varsovie à l a trente-deuxième Conférence 
Pugwwash, commémorant l e vingt-cinquième a n n i v e r s a i r e de c e t t e i n s t i t u t i o n dont j ' a i 
l'honneur d'être membre. 

Mais s i c e l a m»a empêché d'écouter l ' i n t e r v e n t i o n de l'Ambassadeur F i e l d s , c e l a 
ne m'a pas empêché de l i r e avec l e plus grand intérêt l e t e x t e auquel j e me référerai 
maintenant avec l a brièveté q u i s'impose. 

J'espère que notre distingué collègue me pardonnera de ne pas l e s u i v r e sur l a 
vo i e des interprétations g r a t u i t e s des mobiles de nos i n t e r v e n t i o n s r e s p e c t i v e s . Par 
cont r e , j e t i e n s à d i r e que j e partage, e t même que j e ne v o i s aucune difficulté à 
f a i r e mienne, l ' o p i n i o n q u ' i l a a i n s i exprimée : "Toute rhétorique conçue pour masquer 
plutôt que pour éclairer l e s véritables questions auxquelles nous avons à f a i r e face 
e s t pour nous sans o b j e t " . 

Je me c o n t e n t e r a i donc de s o u l i g n e r que l e "problème réel" que J ' a i traité à fond 
dans mes t r o i s déclarations précédentes du mois d'août, e s t c e l u i q u i coaeerue 
l a nécessité de respec t e r l e s accords i n t e r n a t i o n a u x , puisque, comme on nous l ' a d i t 
au niveau p o l i t i q u e l e plus eleve du pays que représente l'Ambassadeur F i e l d s durant 
l a deuxième Assemblée générale consacrée au désarmement, l e 17 j u i n , " l e s accords ne 
ren f o r c e n t véritablement l a paix que l o r s q u ' i l s sont respectés". 

J ' a i examiné ce problème fondamental en l i a i s o n avec deux questions : " i n t e r d i c t i o n 
complète des e s s a i s d'armes nucléaires", premier po i n t de l ' o r d r e du j o u r , que j ' a i 
évoqué dans mes i n t e r v e n t i o n s des 3 et 24 août, c'est-à-dire des 175ème e t iSlème 
séances, et "c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires et désarmement nucléaire", 
deuxième p o i n t de l ' o r d r e du j o u r , auquel j ' a i consacré mon i n t e r v e n t i o n à l a l80ème 
séance du Comité, l e 19 août. Je n ' a i r i e n à a j o u t e r à ce que j ' a i exposé au cours 
de ces t r o i s i n t e r v e n t i o n s . Je m'en remets totalement à l a qualité du jugement des 
membres du Comité et aux conclusions q u ' i l s pourront t i r e r de l a simple comparaison 
de ces déclarations avec c e l l e à l a q u e l l e j e me réfère. 

Au cours de ma longue p a r t i c i p a t i o n aux travaux des organes délibérants et de 
négociation sur l e désarmement, i l m'est arrivé plus d'une f o i s de ne pas partager 
l ' a v i s des superpuissances nucléaires. Par exemple, à p a r t i r de 1969, ma délégation 
a lutté pendant neuf ans contre l e maintien de ce que nous appelions 1 ' " i n s t i t u t i o n 
désuète" de l a coprésidence des superpuissances. Notre persévérance a été récompensée 



CD/PV.ld3 
45 

(M. García Robles. Mexique) 

par l ' i n s t i t u t i o n , en 1978» d'une présidence démocratique tournante pour l e Comité 
du désarmement. J ' a i a u s s i insisté publiquement, pendant près de d i x ans, a u s s i bien 
à New York qu'à Genève, sur l a nécessité pour l'Union soviétique de signer e t de 
r a t i f i e r l e Protocole a d d i t i o n n e l I I du Traité de T l a t e l o l c o , ce q u ' e l l e a f i n i par 
f a i r e en 1978 et 1979» J'ose espérer que l e s divergences d'opinions q u i e x i s t e n t 
malheureusement aujourd'hui entre l a délégation du Mexique et c e l l e d'une autre super
puissance pourront a u s s i , dans un proche a v e n i r , être résolues comme l e désirent, 
a i n s i que l e prouvent amplement l e s compte rendus du Comité et ceux de l a Première 
Commission, tous l e s peuples de l a Terre e t l a quasi-totalité des E t a t s Membres de 
l' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies et du Comité, c'est-à-dire par l'élaboration et 
l'entrée en vigueur d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n t o t a l e des e s s a i s d'armes nucléaires 
q u i fasse passer dans l e s f a i t s ce q u i est prévu depuis maintenant près de v i n g t ans 
dans l e préambule du Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s de 19бЗ et réclamé de 
nouveau dans l e Traité sur l a non-prolifération de 1968, c'est-à-dire dans deux • 
instruments auxquels l e s Etats-Unis sont p a r t i e , à s a v o i r "l'arrêt de toutes l e s 
explosions expérimentales d'armes nucléaires, à tout jamais". 

Шз EKANGA KABEYA (Zaïre) : Monsieur l e Président, permettez, tout d'abord, qu'en 
ma qualité de Chargé d ' a f f a i r e s par intérim, j e vous exprime, au nom de ma délégation, 
nos chaleureuses félicitations pour vo t r e accession à l a Présidence de notre Comité 
pour l e mois d'août. 

Nos félicitations et remerciements s'adressent également à votr e eminent prédéces
seur, l'Ambassadeur Okawa, du Japon, pour l e dynamisme et l e s e f f o r t s i n l a s s a b l e s q u ' i l 
a déployés pour mener à bien nos travaux durant son mandat. 

J'aimerais a u s s i p r o f i t e r de l' o c c a s i o n q u i m'est donnée pour souhaiter l a 
bienvenue parmi nous à l'Ambassadeur Datcou, de Roumanie, e t à l'Ambassadeur Céinnock, 
du Pérou, et m'associer à tous ceux q u i ont exprimé des paroles de regret et d'adieu 
à l'annonce du départ des éminents représentants de l'Inde, de l'Algérie, du Pérou 
e t de l a Yougoslavie, appelés par l e u r s pays à assumer, a i l l e u r s , des fo n c t i o n s 
Importantes. Ma délégation l e u r souhaite p l e i n succès dans l'accomplissement de l e u r s 
n ouvelles tâches. 

Monsieur l e Président, notre session se t i e n t immédiatement après l a deuxième 
ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e , d e s Nations Unies consacrée au désarmement et dont l e s p a r t i c i 
pants nous ont maintes f o i s d i t , au Comité, q u ' e l l e n'a pas abouti aux résultats 
escomptés faute de volonté p o l i t i q u e des puissances nucléaires, et à cause des 
tensions i n t e r n a t i o n a l e s exacerbées par l ' i n v a s i o n du Liban, l ' i n t e r v e n t i o n étrangère 
en Afghanistan et des q u e r e l l e s de di s s u a s i o n entre l e s puissances nucléaires. Devons-
nous, au moment où l e s r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s se caractérisent par l a rupture de l a 
détente, l e s rivalités hégémoniques entre l e s grandes puissances e t l a course aux 
armements nucléaires, nous complaire dans c et écherc ? 

Monsieur l e Président, ma délégation est fermement convaincue que notre Comité, 
s e u l organe multilatéral de négociation, d o i t absolument surmonter tous l e s obstacles 
et a l l e r de l'avant a f i n de réaliser l e s o b j e c t i f s qui l u i ont été assignés par 
l'Assemblée générale des Nations Unies, à s a v o i r l'amorce des négociations en vue 
d'aboutir à un désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e , 
" o b j e c t i f u l t i m e " de tous l e s e f f o r t s déployés dans l e domaine du désarmement. 

Monsieur l e Président, avant d'exprimer l e s vues de ma délégation sur c e r t a i n s 
p o i n t s de notre ordre du j o u r , perraettez-inoi de c i t e r quelques paragraphes du 
document A/S-12/AC.1/L.5 de l a Commission spéciale de l a douzième session e x t r a 
o r d i n a i r e établi par l e Président du Groupe de t r a v a i l No I à New York, et q u i reflète 
fidèlement nos préoccupations dans l e domaine du désarmement. Je c i t e : 
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"La course aux armements, notamment dans l e domaine nucléaire, va à 1'encontre 
des e f f o r t s réalisés en vue d'assurer un plus grand relâchement des tensions 
i n t e r n a t i o n a l e s fondées avœ l a coexistence p a c i f i q u e et l a confiance -entre l e s 
E t a t s et de donner pl u s d'ampleur à l a coopération et à l'entente i n t e r n a t i o n a l e s . 

E l l e entrave l a réalisation des buts de l a Charte des Nations Unies et est 
incompatible avec l e s p r i n c i p e s qui y sont énoncés, en p a r t i c u l i e r ceux qui 
concer^nent l e respect de l a souveraineté, l e non-recours à l a menace ou à 
l'emploi de l a f o r c e contre l'intégrité t e r r i t o r i a l e ou l'indépendance p o l i t i q u e 
de tout E t a t , l e règlement p a c i f i q u e des différends et l a n o n - i n t e r v e n t i o n , l a ' 
non-ingérence dans l e s a f f a i r e s intérieures des E t a t s . 

• Les dépenses m i l i t a i r e s a t t e i g n e n t des niveaux toujours plus élevés, l e 
p l u s f o r t pourcentage de ces dépenses étant imputable aux E t a t s dotés d'armes 
nucléaires et l e u r s alliés qui n'hésitent pas à dépenser des centaines'de 
m i l l i a r d s de d o l l a r s pour l a f a b r i c a t i o n , l e perfectionnement des armes, a l o r s 
que l e s deux t i e r s de l a po p u l a t i o n mondiale v i v e n t dans l e dénuement l e plu s t o t a l . 

Ce g a s p i l l a g e c o l o s s a l de ressources est d'autant plus grave q u ' i l détoixme 
à des f i n s m i l i t a i r e s des ressources matérielles, techniques et humaines dont l e s 
pays en développement ont un besoin pressant. 

La p a i x et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s , pour être durables, ne peuvent n i 
être édifiées sur l'accumulation d'armes par l e s a l l i a n c e s m i l i t a i r e s , n i être 
maintenues par l'équilibre précaire de l a d i s s u a s i o n ou des do c t r i n e s de 
supériorité stratégique. 

Elnfin, une p a i x réelle et durable ne peut être instaurée que grâce à l ' a p p l i 
c a t i o n e f f e c t i v e du système de sécurité prévu dans l a Charte des Nations Unies et 
une réduction rapide et s u b s t a n t i e l l e des armements et des f o r c e s armées par un 
accord i n t e r n a t i o n a l et exemple mutuel, ce qui aboutira^en f i n de compte, au 
désarmement général et complet sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e . " 

Monsieur l e Président, i l résulte de ce qui précode que, devant l e danger d'-une 
c o n f r o n t a t i o n nucléaire éventuelle, tous l e s pays, dotés ou non dotés d'armes 
nucléaires, devraient conjuguer l e u r s e f f o r t s a f i n que régnent l a p a i x et l a pécurité 
i n t e r n a t i o n a l e s et surtout a f i n de permettre l e développement des pays pauvrep par 
l a libération des ressources incommensurables q u i sont de plus en plus e n g l o u t i e s 
dans l a course aux armements. 

Monsieur l e Président, abordant l e s p o i n t s 1 et 2 de notre ordre du j o u r , t r a i t a n t 
respectivement de l ' i n t e r d i c t i o n des essa i s nucléaires, de l a c e s s a t i o n de l a course 
aux armements nucléaires et du désarmement nucléaire, ma délégation t i e n t à réaffirmer 
i c i l a p o s i t i o n du C o n s e i l exécutif du Zaïre ( l e Gouvernement) qui a toujours consisté, 
primo, à demander aux E t a t s dotés d'armes nucléaires d'assumer l e u r s responsabilités 
en ce qui conceme l e désarmement nucléaire e t , secundo, à apporter l ' a p p u i d^ Z a i r e 
aux p r o p o s i t i o n s du Groupe des 21 sur l a création des groupes de t r a v a i l chargés, 
respectivement, de négocier sur un traité i n t e r d i s a n t l e s e s s a i s nucléaires et 
d'envisager l ' a d o p t i o n de mesures v i s a n t à'I'arrêt de l a course aux armements 
nucléaires. 

Ma délégation ne peut, dès l o r s , q u ' a c c u e i l l i r favorablement l a décision du 
Comité de permettre au Groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
nucléaires de commencer ses travaux au cours de oette session.-
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Bi e n que l e mandat de ce groupe s o i t limité, dans un premier temps, nous pensons 
que d'autres i n i t i a t i v e s pourront y être discutées ultérieurement. 

A cet égard, noua pensons comme l'Ambassadeur Onkelinx, de Belgique, " q u ' i l 
convient d'appuyer nos travaux sur une base p o l i t i q u e et j u r i d i q u e plutôt que de 
v e r s e r dans une pseudo-technicité, qui ne nous a i d e r a i t en r i e n et a l i m e n t e r a i t 
de f a i i x débats, t e l c e l v i i r e l a t i f au niveau acceptable de vérification". 

Au nom de ma délégation, j e t i e n s à féliciter très chaleureusement 
l'Ambassadeur Lidgard, de Suède, pour son élection à l a Présidence du Groupe de 
t r a v a i l spécial susmentionné et à l'assxirer que notre modeste c o l l a b o r a t i o n I t i i 
e st d'ores et déjà acquise. 

Monsieur l e Président, j e n'aimerais point passer sous s i l e n c e l e s profondes 
préoccupations de ma délégation devant l ' i n t r o d u c t i o n d'armes nucléaires en Af r i q u e 
a u s t r a l e . En e f f e t , l ' a c c e s s i o n de l ' A f r i q u e du Sud à l'arme nucléaire avec l a 
complicité de ce r t a i n e s puissances c o n s t i t u e un très grave danger pour l a sécurité 
des E t a t s a f r i c a i n s . 

Par conséquent, à l ' i n s t a r d'autres délégations a f r i c a i n e s qui ont p r i s l a 
parole avant moi, ma délégation réaffirme à son tour l a volonté, maintes f o i s 
exprimée par nos chefs d'Etat, de f a i r e de l ' A f r i q u e une zone dénucléarisée. 

Le Comité du désarmement d e v r a i t , dès l o r s , se pencher très sérieusement sur 
ce problème et prendre des mesures appropriées a f i n de conjurer l e s conséquences 
désastreuses qui peuvent résulter de l ' i n t r o d u c t i o n et de l'accumulation de ces 
aimes en A f r i q u e , 

Nous sommes heureux de constater qu'une puissance nucléaire a p r i s récemment 
l'engagement de ne pas u t i l i s e r en premier l'arme nucléaire. 

Ma délégation a c c u e i l l e également, avec enthousiasme, l a p r o p o s i t i o n de l'Inde 
v i s a n t à créer un groupe de t r a v a i l spécial sur l a prévention d'\me guerre nucléaire. 

Nous regrettons par contre l a décision de deux puissances dotées d'armes 
nucléaires de ne pas p a r t i c i p e r алхх travaux de ce Groupe de t r a v a i l spécial. Nous 
l e u r f a i s o n s un pressant appel et l e u r demandons de r a l l i e r l e Groupe de t r a v a i l 
dans sa tâche. 

Monsieur l e Président, ma délégation a toujotirs attaché une grande importance 
à l'élaboration d'im programme g l o b a l de désaimement. 

Le f a i t que l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies consacrée 
au désarmement se s o i t soldée par тдп échec et n ' a i t pas répondu aux espoirs tant 
attendus au s u j e t de l'adopt i o n d'un programme g l o b a l de désarmement ne d e v r a i t 
p o i n t décourager nos e f f o r t s v e r s ce but. 

Ma délégation, nonobstant ce constat d'échec, garde l ' e s p o i r que l e Groupe 
de t r a v a i l , qui ne reprendra ses travatix qu'en 1983, sous l a haute d i r e c t i o n de 
son Président, l'Ambassadetir G a r c i a Robles, du Mexique, u t i l i s e r a à bon escient 
ce moment de répit qui l u i est accordé pour procéder à des c o n s u l t a t i o n s variées 
et o o n s t r u c t i v e s en vue de mettre sur p i e d un programme g l o b a l de désarmement 
acceptable par tous. I l en est de même pour l e s groupes de t r a v a i l sur l e s garanties 
de sécurité négatives et sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , dont l e s travaux ont été 
suspendus jusqu'à l a f i n de c e t t e année. 
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Monsieiir l e Président, ma délégation porte -un v i f intérêt à l'examen des mesures 
v i s a n t à prévenir l a course, aux armements dans l'espace extra-atmosphérique, patrimoine 
commun de l'humanité, qui ne d e v r a i t être utilisé par l e s E t a t s qu'à des f i n s 
p a c i f i q u e s . Ma d.élégation, qui r e s t e ouverte à tou t e p r o p o s i t i o n c o n s t r u c t i v e à 
ce s u j e t , t i e n t à apporter son p l e i n appui à l'examen de ce poitit au cours''de 
c e t t e s e s s i o n , dans un groupe de t r a v a i l qui s e r a créé à Oette f i n . 

Monsieur l e Président, ma délégation, qui considère l e s armes chimiques comme 
l e s armes l e s p l u s barbares et l e s plus meurtrières d'armes -de d e s t r u c t i o n massive, 
s'est toujours prononcée pom-- l e u r d e s t r u c t i o n complète. 

Nous réaffirmons notre appui à l a résolution 35/144 Б de l'Assemblée générale 
qui p r i e l e Comité du désarmement de poursuivre, à t i t r e hautement p r i o r i t a i r e , l e s 
négociations devant aboutir'à l'adopt i o n d'une convention multilatérale sur l ' i n t e r 
d i c t i o n complète et e f f e c t i v e de l a mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage 
de toutes l e s armes chimiques. 

Nous pensons qu'une i n t e r d i c t i o n générale et v e r i f i a b l e de l a fabrièation'et' 
du stockage d'armes chimiques de tous l e s types c o n s t i t u e r a un grand pas en avant 
dans l a pour s u i t e d'un désarmement général et complet. 

Ma délégation t i e n t à exprimer ses appréciations au Président de ce groupe, 
1'Ambassadeur'Sujka, de Pologne, pour l e s progrès f o r t notables que l e groupe ne 
cesse d'accomplir sous sa d i r e c t i o n e f f i c a c e . 

Nous sommes heureux que l a p r o p o s i t i o n f a i t e l o r s de l a deuxième-' s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e des Nations Unies consacrée au désarmement et co n s i s t a n t à concentrer 
dans l e temps l e s réunions des groupes de t r a v a i l , pour p l u s d'efficacité, a été 
mise en a p p l i c a t i o n .en ce qui conceme l e s armes chimiques» 

E n f i n , Monsieur l e Président, l a non-prolifération des armes nucléaires est 
un suj e t de préoccupation u n i v e r s e l l e . Nous pensons, comme bien d'autres membres 
du Comité, que pour créer des c o n d i t i o n s propres à assurer l e processus de désarmement, 
tous l e s E t a t s , sans exception, devraient r e s p e c t e r strictement l e s d i s p o s i t i o n s de 
l a Charte des Nations Unies, s ' a b s t e n i r de tous actes qui r i s q u e r a i e n t de n u i r e аггх 
e f f o r t s déployés dans l e domaine du désarmement et f a i r e preuve d'une a t t i t u d e 
c o n s t r u c t i v e à l'égard des négociations et de l a volonté p o l i t i q u e d'aboutir à 
des accords. 

Le PKESIUENf ( t r a d u i t de 1'anglais) : Je remercie l a représentante du Zaïre 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' e l l e a eues à l'égard de l a Présidence. 

Ceci épuise ma l i s t e d'orateurs pour aujourd'hui. Une autre délégation 
s o u h a i t e - t - e l l e prendre l a parole ? 

Comme je l ' a i annoncé au début de c e t t e séance plénière, j e me propose 
maintenant de soumettre au Comité, aux f i n s d'adoption, l o programme de t r a v a i l 
contenu dans l e paragraphe 10 du rapport du Groupe spécial d'experts s c i e n t i f i q u e s 
chargé d'examiner des mesures de coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection 
et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements sismiques (CD/3IC), a i n s i que l e p r o j e t de 
communication qui a été distribué sous l a cote Document de t r a v a i l N0 73 . 
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(Le Président) 

Je propose орле nous nous occupions pour commencer du rapport du Groupe 
sismologique. S ' i l n'y a pas d'objection, j e considérerai que l e Comité adopte 
l e programme de t r a v a i l contenu dans l e paragraphe 10 du docTjment CD/3I8. 

П en est a i n s i décidé. 

Je passe maintenant au Document de t r a v a i l N0 73, qui c o n t i e n t un p r o j e t de 
communication à adresser au Secrétaire général de l ' O r g a n i s a t i o n météorologique 
mondiale à propos de l ' u t i l i s a t i o n du Système mondial de télécommunications. 
S ' i l n'y a pas d' o b j e c t i o n , j e considérerai que l e Comité accepte l e texte t e l q u ' i l 
est rédigé. 

I l en est a i n s i décidé. 

J ' a i procédé à des c o n s u l t a t i o n s avec l e prochsàn Président du Comité et nous 
sommes tombés d'accord pour vous recommander d'avance l'heure d'ouverture de l a 
prochaine séance plénière à 10 hetires précises, en r a i s o n de l a longue l i s t e 
d'orateurs i n s c r i t s pour c e t t e séance. 

S ' i l n'y a pas d' o b j e c t i o n , l a prochaine séance plénière du Comité du 
désarmement aura l i e u l e j e u d i 2 septembre 1982, à 10 heures. 

La séance est levée à 16 h 55» 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) ; Je déclare ouverte l a 184ème séance 
plénière du Comité du désarmement. Le Comité commence aujourd'hui par l'examen du 
poin t 5 de son ordre du jo u r intitulé "Arrangements internationaux e f f i c a c e s pour 
g a r a n t i r l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du 
recours aux armes nucléaires". Tout e f o i s , conformément à l ' a r t i c l e 50 du règlement 
intérieur, l e s membres qui sou h a i t e r a i e n t f a i r e des déclarations sur toute autre 
question ayant t r a i t aux travaux du Comité peuvent l e f a i r e . 

Etant donné q u ' i l s ' a g i t de l a première séance du Comité, j e toe permettrai de 
d i r e quelques mots en ma qualité de Président pour l e mois de septembre. 

I l y a à peine quatre mois que l e Comité du désarmement a établi"et présenté 
un rapport spécial à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, rapport qui comprenait, outre un rappel s u c c i n c t des 
pri n c i p a u x f a i t s , l e s informations h a b i t u e l l e s sur l e s travaux du Comité pendant l a 
première p a r t i e de l a session de 1982. 

Cela va, sans aucun doute, alle'ger considérablement notre tâche puisque l e 
matériel nouveau que nous devrons préparer ne p o r t e r a guère que sur quelque 
s i x semaines. Cette s i t u a t i o n nous permettra, j e l'espère, de réserver un examen 
approprié aux questions importantes et complexes dont nous devrons t r a i t e r dans l e 
rapport, comme c e l l e s qui se rapportent au point 1 ( i n t e r d i c t i o n des ess a i s 
nucléaires), au poi n t 2 (Cessation de l a course aux armements nucléaires et d.ésar-
mement nucléaire, y compris l a prévention d'une guerre nucléaire), au p o i n t 4 (Armes 
chimiques), au poi n t 5 (Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux 
systèmes de t e l l e s armes) et au poi n t 7 (Prévention d'une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique), a i n s i qu'aux questions concernant l a procédure à 
s u i v r e pour accroître l'efficacité du Comité e t , éventuellement, élargir sa 
composition. I l faudra également mentionner, ne s e r a i t - c e que de façon très 
concise, l e s accords intervenus en ce qui concerne l e s groupes de t r a v a i l sur un 
programme g l o b a l de désarmement, l e s d i t e s garanties d i t e s "négatives" et l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s . Pour mieux s ' a c q u i t t e r de sa tâche, l e Comité t i e n d r a compte des 
résultats des travaux préparatoires menés à bien sous l a d i r e c t i o n de 
l'Ambassadeur Gatere Maina, qui a assuré l a présidence pendant l e mois d'août 
qui v i e n t de s'achever. Je s u i s c e r t a i n de me f a i r e l'interprète de tous l e s 
membres de cet organe de négociation en l u i exprimant notre très grande estime 
et nos remerciements pour l'efficacité avec l a q u e l l e i l a su s ' a c q u i t t e r de ses 
importantes f o n c t i o n s . Je voudrais a j o u t e r , à t i t r e personnel, mes remerciements 
sincères pour l e s paroles généreuses q u ' i l a eues à mon égard à l a deimière séance 
q u ' i l a présidée mardi d e r n i e r . 

Pour terminer, j e s u i s heureux de f a i r e observer que l e Secrétaire du Comité, 
l'Ambassadeur J a i p a l , l e Secrétaire a d j o i n t , M. Berasategui, et tous l e u r s c o l l a b o 
r a t e u r s e f f i c a c e s du secrétariat, v i s i b l e s et i n v i s i b l e s , nous ont une f o i s de plus 
apporté l a précieuse coopération à l a q u e l l e i l s nous ont habitués. 

Même s i , pour l e s r a i s o n s que j ' a i indiquées, l e t r a v a i l que nous devons 
achever au cours des deux prochaines semaines nous paraît moins l o u r d que c e l u i qui 
nous a t t e n d a i t l e s années précédentes, i l ne faut pas perdre de vue que, s i nous 
tenons compte q u ' i l y aura, en plus des jours chômés h a b i t u e l s , deux jours fériés 
l a semaine prochaine où i l nous sera impossible de t r a v a i l l e r , i l ne nous r e s t e , 
avec aujourd'hui, que neuf j o u r s ouvrables, en partant de l'hypothèse que l a 
session de 1982 se terminera De 16 septembre. 



CD/PV.184 
б 

(Le Président) 

J'ose espérer que l e s membres du Comité se rendront coiûpte de l a responsabilité 
qui nous incombe du f a i t de c e t t e • s i t u a t i o n et q u ' i l s seront disposés à nous apporter, 
comme toujou r s , l o u r courageuse et ferme c o l l a b o r a t i o n pour que nos e f f o r t s s oient 
couronnés de succès. 

Sur l a l i s t e des orateurs pour aujourd'hui f i g u r e n t des représentants de l a 
îb?ance, de l'Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, de l a Mongolie, de l a 
Hongrie, de Cuba, du Japon, des Etats-Unis d'Amérique et de l ' A u t r i c h e . 

И. de BEAUSSE (btance) s Monsieur l e Président, comme j e me trouve être l e 
premier à prendre l a parole devant ce Comité en ce mois de septembre, c'est à moi 
qu'échoit l'honneur d'inaugurer l a série de félicitations qui vont, sans n u l doute, 
s a l u e r votre' accession à l a présidence de ce Comité. 'Vous savez, Monsieur l e 
Président, combien mon Ambassadeur, M. de l a Gorce, s ' i l était présent, a u r a i t été 
heureux de vous témoigner, lui-même, son estime et son amitié. Je t i e n s à vous 
assurer pour ma par t combien ma délégation se félicite d'avoir à t r a v a i l l e r , ce 
mo i s - c i , sous l a présidence du représentant d'un pays ami, d'un Ambassadeur eminent 
que nous considérons tous comme notre doyen par l'expérience, que nous'considérons 
a u s s i comme l a mémoire vivant e du Comité du désarmement, toujours prêt' à c i t e r l e s 
t e x t e s , remontant aux temps l e s plus d i v e r s de l ' h i s t o i r e de ce Comité et même 
p a r f o i s de ce que j ' a p p e l l e r a i sa préhistoire, quand l e s a f f a i r e s de désarmement 
étaient traitées dans d'autres organes. Je voudrais a u s s i demander à mon distingué 
collègue, M. N a n j i r a , de bien v o u l o i r transmettre à M. l'Ambassadeur Maina l e s 
remerciements de ma délégation pour l a manière dont i l s'est acquitté de sa 
d i f f i c i l e tâche de Président durant l e premier mois de notre session d'été. 

Mon i n t e r v e n t i o n de ce jou r p o r t e r a sur l a prévention de l a course aux -
armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

Lors d'une précédente i n t e r v e n t i o n , l e 20 a v r i l d e r n i e r , l a délégation française 
a v a i t souligné toute l'importance qu'elle a t t a c h a i t à ce que notre Comité puisse 
procéder, confoimément à l a résolution 36/97 C, à un examen très complet des 
problèmes que pose l a prévention du déploiement dans l'espace d'armes qui pourraient 
se révéler profondément déstabilisantes à une échéance qui n'apparaît plus désormais 
très l o i n t a i n e . 

A c e t t e occasion, nous soulignons, comme d'autres délégations, l a nécessité 
préalable de s'entendre sur l e sens donné à ce r t a i n e s notions, souvent utilisées de 
manière ambiguë, comme l e terme d'"armes" dans l'espace en même temps que l'utilité 
de procéder à un échange de vues permettant de déterminer l e s priorités dans l e débat. 

Les très intéressantes i n t e r v e n t i o n s que nous avons eu l ' o c c a s i o n d'entendre au 
cours de l a séance plénière réservée à ce poin t de notre ordre du j o u r , ont permis 
non seulement de const a t e r , comme i l était prévisible, l a très grande diversité de 
p o s i t i o n s en présence, mais également de vérifier q u ' i l s ' a g i s s a i t là pour notre 
Comité d'un problème important, qui devra être davantage approfondi l o r s de notre 
prochaine s e s s i o n . La Prance, comme e l l e l ' a v a i t déjà indiqué l e 20 a v r i l d e r n i e r , 
est favorable à l a création d'un groupe de t r a v a i l dans l a mesure où un ordre du jour 
structuré pe r m e t t r a i t l a considération méthodique des div e r s aspects du problème en 
cause. E l l e s e r a i t également favorable à une réunion d'experts qui se t i e n d r a i t au 
début de notre prochaine s e s s i o n , selon l a formule déjà utilisée avec p r o f i t dans l e 
cas des armes chimiques. 
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(M. de Beausse, France) 

Parmi l e s aspects importants q u i ont été abordés au cours de notre d i s c u s s i o n , 
j e voudrais r e l e v e r plus particulièrement l e s quatre points suivants : 

- l a reconnaissaince de l a responsabilité particulière de notre Comité dans l a 
rechçr^he d'un consensus multilatéral au s u j e t des problèmes de l' e x t e n s i o n à 
l'espace de l a course aux armements; 

- l'inadéquation des instruments j u r i d i q u e s e x i s t a n t s , compte tenu des déve
loppements a c t u e l et prévisible de l a technologie; 

- l'ambiguïté qui pèse sur l a notion d'immunité des objets spatiaux; 

-, l e s c o n t r a i n t e s découlant de l ' i m b r i c a t i o n ancienne et désormais irréversible 
des usages c i v i l s et m i l i t a i r e s de l'espace. 

La reconnaissance du rôle du Comité du désarmement 

Aux deux résolutions concurrentes 36/99 et 36/97 С - c e t t e dernière coparrainée 
par l a France - adoptées l o r s de l a dernière Assemblée, s'ajoute désormais, comme l'o n t 
f a i t remarquer p l u s i e u r s i n t e r v e n a n t s , l e consensus enregistré lôrs de l a Conférence 
des Nations Unies UNISPACE 82. Désormais, peut-on l'espérer, i l sera donc mis un 
terme à une s i t u a t i o n potentiellement dommageable, q u i a u r a i t débouché sur une 
r e g r e t t a b l e d u p l i c a t i o n des travaux du Comité du désarmement et de ceux du Comité 
sur l e s a p p l i c a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace. 

Nous souhaitons pouvoir interpréter l e règlement de ce c o n f l i t de compétence 
comme l a reconnaissance de l a complexité et de l'importance c r o i s s a n t e du paramètre 
s p a t i a l dans-l'examen des problèmes liés à l'équilibre des forc e s çt à l a sécurité 
i n t e r n a t i o n a l e . Cette c o n s t a t a t i o n d e v r a i t se t r a d u i r e par l'admission de son 
c o r o l l a i r e , à s a v o i r l e f a i t que l e s questions de l a course aux armements dans l'espace 
ne concernent plus seulement aujourd'hui l e s deux p r i n c i p a l e s puissances s p a t i a l e s , 
même s i c e l l e s - c i , en r a i s o n de l e u r s capacités m i l i t a i r e s e x i s t a n t e s ou p o t e n t i e l l e s , 
ont évidemment une,responsabilité particulière et d i r e c t e à cet égard. 

I l e s t v r a i que l'importance q u i s'attache aux travaux de notre Comité est 
également liée à l'inadéquation des instruments j u r i d i q u e s e x i s t a n t s au regard des 
développements prévisibles de l a technologie. 

Contrairement à une opinion communément répandue, l e s développements de c e t t e 
dernière à l ' h o r i z o n des 10 ou 20 prochaines années sont assez largement prévisibles : 
l e s programmes spatiaux obéissent autant à l a logique i n t e r n e propre que commande 
l'importance de l'investissement technique e t f i n a n c i e r en cause qu'aux impulsions 
p o l i t i q u e s . 

L'espace e s t apparu depuis plus d'un quart de siècle essentiellement comme 
l e support de moyens m i l i t a i r e s d'observation et de communication. Le parallèle avec 
l e s débuts de l ' a v i a t i o n est d ' a i l l e u r s assez remarquable à cet égard. 

Or, même s i l a faisabilité technique et l a rationalité économique de nouveaux 
systèmes d'armes l a s e r ou à énergie dirigée sont l o i n d'être actuellement acquises, 
i l e s t vraisemblable que l e concept de plate-forme o r b i t a l e ^ s u s c e p t i b l e d'usage 
mixte, c i v i l ou m i l i t a i r e , habitée ou automatique, risque de s'imposer. 
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Aussi bien l e s techniques de rendez-vous o r b i t a l pratiquées par l'URSS depuis 
des années que l e s capacités de l a navette américaine•vont e n c e s e n s . 

En d'autres cermes, l e problème e s s e n t i e l était j u s q u ' i c i (et demeure encore) 
c e l u i de l'immunité, face à d'éventuelles attaquée préemptiveS' de l ' a d v e r s a i r e , 
du segment s p a t i a l d'un système' d'arrtes t e r r e s t r e s . Ce segment s p a t i a l eàt c e r t e s • 
spécialisé dans une f o n c t i o n déterminée (par exemple l a transmission de données, ' ' 
l'analyse de l'environnement dans l e q u e l se déplacent l e s f o r c e s t e r r e s t r e s , l e 
repérage des positionnements). Mais i l est fonctionnellement i n d i s s o c i a b l e d'un 
réseau de communications et de systèmes de contrôle t e i - r e s t r e . I l n'a de> sens, 
d'autre p a r t , qu'intégré à une o r g a n i s a t i o n m i l i t a i r e complexe, 

A p a r t i r du moment où l'espace peut lui-même devenir l i e u de déploiement d ' a c t i 
vités m i l i t a i r e s spécifiques, q u ' e l l e s soient d ' a i l l e u r s dirigées contre d'autres 
o b j e t s spatiaux t e l s que l e s s a t e l l i t e s adverses ou contre des activités au départ 
de l a surface t e r r e s t r e ( t r a j e c t o i r e s d'engins b a l i s t i q u e s , par exemple), l e problème 
de l a course aux armements - dans l'espace change.notablement^ de dimension. 

L'un des aspects lès plus importants de notre débat d o i t donc être, compte tenu 
de ces pers p e c t i v e s , d'examiner q u e l l e e st c e l l e des t r o i s f o n c t i o n s q u ' i l e s t 
p o s s i b l e d'assigner à 1 'espace extra-atmosphérique, que nous entendons réserver : 

1) c e l l e d'un "sanctuaire" démilitarisé à l'image de ce qui a pu être convenu 
pou r " l ' A n t a r c t i q u e , l e s fonds marins ou l a Lune; 

2) c e l l e d'un "grand arrière" des activités c i v i l e s et m i l i t a i r e s t e r r e s t r e s , 
exploité, en f o n c t i o n de ses caractéristiques et avantages spécifiques; 

3) c e l l e d'un nouveau "champ de b a t a i l l e " spécifique, où des systèmes 
stationnés chercheraient à s'entre-détruire ou à se p a r a l y s e r , selon toute proba
bilité, en prélude - l e s plus optimistes n'hésitent pas à d i r e en s u b s t i t u t i o n -
à des affrontements t e r r e s t r e s . 

La première conception - c e l l e de l a s a n c t u a r i s a t i o n ou démilitarisation 
absolue - est de toute évidence dépassée de manière irréversible. I l e st donc 
irréaliste de prétendre y r e v e n i r . 

La deuxième - l'espace comme support d'activités mixtes, c i v i l e s ^ et m i l i t a i r e s -
est c e l l e dans l a q u e l l e nous nous situons aujourd'hui et d o i t donc, à notre a v i s , 
être considérée comme donnée de base de nos travaux, 

La troisième - 1*espace'comme domaine à p a r t i r duquel prennent naissance des , 
affrontements spécifiques - c o n s t i t u e l'une des hypothèses technologiques p o s s i b l e s . 
Reste à s a v o i r s i e l l e e st souhaitable. 

D'aucuns peuvent arguer : 

- q u ' i l est à tout prendre préférable de transférer dans l'espace une rivalité 
qui peut entraîner des dommages i n c a l c u l a b l e s à l a surface du globe, 

- q u ' i l y a u r a i t là l a possibilité de diminuer l a dépendance vis-à-vis des 
m i s s i l e s nucléaires b a l i s t i q u e s , 

- et que l a compétition entre systèmes à vocation défensive (ABM sur plate-forme 
o r b i t a l e ) dans l'espace s e r a i t , h tout prendre, préférable à l a s i t u a t i o n 
a c t u e l l e dans l a q u e l l e l'équilibre des engins o f f e n s i f s d o i t être en permanence 
ajusté en f o n c t i o n de l'évolution des vulnérabilités réciproques. 
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Malgré leur séduction théorique, ces raisonnements ne tiennent pas compte des 
réalités. D'une part, et à supposer que ces technologies spatiales se révèlent 
opérationnelles, i l est improbable que leur fiabilité puisse être considérée comme 
'suffisante pour Justifier une moindre dépendance des systèmes terrestres : ainsi, 
un ABM spatial ne constituerait selon toute probabilité qu'une première ligne de 
défense. 

D'autre part, i l est douteux que, dans une telle compétition pour la domination 
de l'espace militaire, l'une des superpuissances puisse durablement accepter l a 
supériorité de l'autre. Or, dans un t e l contexte, la vulnérabilité même des systèmes 
déployés dans l'espace o f f r i r a i t une prime considérable aux efforts d'attaque 
préventive. 

I l ne su f f i t donc pas de dire que des systèmes d'armes déployés dans l'espace 
ne menaceraient pas l a Terre et qu'au demeurant i l s'agit de perspectives trop 
lointaines et aléatoires pour qu'elles méritent de figurer à l^ordre du Jour. La 
démarche de la coimnunauté internationale face aux problèmes dé l a course aux 
armements dans l'espace doit être cohérente. 

Pour l a délégation française, ceci veut dire qu'elle doit s'assigner un double 
objectif : 

- ne pas permettre que l'espace puisse devenir le point de départ' d'actes 
d'agression; 

- protéger les engins spatiaux et en particulier assurer l'immunité des 
satellites. 

Or le premier objectif, qui porte comme on l'a vu sur les teohhologies du futur, 
ne peut être atteint que s i le second, qui intéresse des tonnes de matériel aetujal»-
lement en orbite au-dessus de nos têtes, est assuré. 

D'où l a priorité qu'avec de très nombreuses délégations nous assignons à l a 
garantie de l'immunité des sate l l i t e s . 

A cet égard, force est de constater que les instruments juridiques existants 
sont extraordjnáirement insuffisants et inadaptes a l a realite presente. 

Plusieurs de ces instruments juridiques ont été cités au cours de nos débats : 

- le traité de 1965 sur l'arrêt partiel des essais nucléaires dans 1'atmopshère, 
qui précise "y compris au-delà de ses limites, dans l'espace extra-atmosphérique"; 

- l'accord bilatéral soviéto-araéricain de 1972 sur les ABM, qui mentionne en 
son article 5, paragraphe l , les ABM déployés en mode spatial et le principe de 
non-interférence avec les moyens nationaux de vérification ( a l . 12)} 
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- l'accord SALT I,, q u i prévoit également l a non-interférènce avec l e s "moyens 
nationaux de vérification" au nombre desquels l e s s a t e l l i t e s s i l'on se réfère à l a 
déclaration o f f i c i e l l e du Président Carter du 1er octobre 1978, déclaration q u i n'a 
pas de c o n t r e p a r t i e du côté de l'Union soviétique; 

- l e traité de 1967 sur l e s p r i n c i p e s gouvernant l ' u t i l i s a t i o n de l'espace. 

Les autres t e x t e s , ou conventions i n t e r n a t i o n a l e s en matière s p a t i a l e portant 
sur l ' a i d e aux astronautes, l e s dommages éventuels provoqués, l e s activités des Et a t s 
sur l a Lune, l'enregistrement des objets spatiaux sont d'un intérêt marginal pour 
notre propos. 

Or i l est p o s s i b l e de constater : 

Tout d'abord, que l e Traité de 1967 sur l'espace n'apporte qu'une réponse 
inadéquate aux problèmes que pose l a course aux armements dans l'espace. Le para
graphe 1 de l ' a r t i c l e IV du traité ne l i m i t e en f a i t comme activité m i l i t a i r e dans 
l'espace que l a mise en o r b i t e d'armes nucléaires ou de d e s t r u c t i o n massive. 

En c l a i r , l e traité a u t o r i s e l e s autres u t i l i s a t i o n s m i l i t a i r e s de l'espace. 
Ceci r e s s o r t d ' a i l l e u r s nettement tant des déclarations du délégué soviétique 
à l'époque que des p r i s e s de p o s i t i o n américaines. 

I l est p o s s i b l e même d ' a l l e r plus l o i n : du point de vue qui nous occupe, 
l e traité n'a qu'une valeur sjrmbolique, dans l a mesure où l ' u t i l i s a t i o n d'armes 
nucléaires" en o r b i t e e st d'une efficacité m i l i t a i r e douteuse pour l e s r a i s o n s qu'a 
rappelées méirdi M. Arthur C l a r k e , au nom de l a délégation de S r i Lanka, à s a v o i r 
qu'en cherchant à p a r a l y s e r ou détruire de l a s o r t e l e s s a t e l l i t e s adverses, on 
ri s q u e d'atteindre l e s s i e n s propres. 

En second l i e u , l'ambiguïté qui plane sur l'immunité dont peuvent j o u i r l e s 
s a t e l l i t e s s'étend même, selon c e r t a i n e s interprétations, à ceux dont l e rôle p o s i t i f 
en matière de vérification d'accords internationaux apparaît pourtant consacré 
au t i t r e des "moyens nationaux de vérification". 

Certes l e traité sur l'espace de Í 9 6 7 , en ses a r t i c l e s I et I I I , mentionne 
l a nécessité d'une u t i l i s a t i o n de l'espace en conformité avec l e d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
e t l a Charte des Nations Unies. Référence est f a i t e également,à l ' a r t i c l e I I I , 
au maintien de l a paix et de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s . 

La question de l'immunité des s a t e l l i t e s m i l i t a i r e s d'observation, y compris 
en a p p l i c a t i o n de l ' a r t i c l e 2, paragraphe 4, de l a Charte, est donc étroitement 
liée à l a reconnaissance de l a légitimité i n t e r n a t i o n a l e du rôle q u ' i l s exercent. 

La déclaration du Président Carter de 1978 précitée établit l e l i e n entre 
s a t e l l i t e s m i l i t a i r e s d'observation et moyens nationaux de vérification dont l e s 
instruments internationaux en vigueur admettent l'usage légitime. 
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Du cô-cé de l'Union soviétique, l a situation est, sur le plan formel, plus 
ambiguë, et i l est indispensable que nous connaissions la position de la délégation 
soviétique sur les trois points suivants : 

- l a protection internationale qui s'attache aux "moyens techniques nationaux 
de vérification" inclut=elle spécifiquement les satellites ? Cela paraît aller de soi, 
nais i l serait utile de le reconnaître sans équivoque; 

" cette immunité est-elle susceptible d'interprétations limitatives concernant 
la portée des vérifications admissibles ou bien, a pri o r i , toute capacité d'obser
vation est-elle considérée comme légitime ? Et enfin, 

- l a clause de non-interférence figurant dans des documents bilatéraux 
soviéto-américains est-elle valable à l'c:?ard de pays tiers ou d'organisations 
internationales ? 

La réponse à ces questions ne serait peut-être pas nécessaire s i le projet de 
traité déposé par l'Union soviétique le 11 août 198I ne paraissait précisément laisser 
l a porte ouverte à toutes les options. Comme les délégations française et italienne 
l'ont noté lors d'interventions précédentes, l a juxtaposition de l' a r t i c l e premier 
de ce projet, qui prohibe le stationnement d'armes sans que ce concept soit défini 
- et à notre avis sans qu'il puisse l'être -, et de l' a r t i c l e III qui, a contrario, 
légitime la destruction des satellites qui apparaîtraient à l'un quelconque des 
signataires comme dotés d'une fonction contraire à l' a r t i c l e premier précité, est 
fort troublante. 

Non seulement l ' a r t i c l e 3 aboutit à autoriser chacun à se faire justice dans 
l'espace au gré de ses suspicions - c'est-à-dire instaure la méfiance et l'insécurité 
pour tous -, mais encore légitime le déploiement de tels systèmes anti-satellites. 
Pour qu'ils puissent être, le cas échéant, utilisés contre d'éventuels contrevenants, 
i l faudrait bien évidemment qu'ils aient été testés, déployés, et soient opérationnel-
lement disponibles. 

De même, les termes de l ' a r t i c l e 2 autorisent toutes sortes d'interrogations : 
dès lors qu'un satellite ou une plate-forme spatiale serait considéré, à l a suite 
d'une interprétation unilatérale et subjective de l'une des parties, comme n'étant 
pas utilisé en stricte conformité "avec le droit international, notamment l a Charte 
des Nations Unies, et dans l'intérêt du maintien de l a paix et de la sécurité 
internationales et du développement de la coopération et de la compréhension 
internationales", faudrait-il en conclure qu'il est légitime d'interférer avec 
son fonctionnement ? 

La question mérite d'être posée, compte tenu de l'existence d'une autre 
proposition soviétique déposée le 10 août 1972 et qui concerne, cette fois, les 
satellites de télévision. I l y était affirmé qu'un Etat est en droit d'utiliser 
contre des émissions jugées "illégales" les moyens à sa disposition, non seulement 
sur son territoire mais également dans l'espace ou situés au-delà de la juridiction 
nationale". 
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Enfin, les articles 1,, 2 et 3 du projet de traité soviétique qui présupposent, 
comme on l'a vu plus haut, le maintien PU profit des "sheriffs auto-césignés dar.c 
l'espaco" de moyens anti-satellites, limitent la capacité d'auto-défense des engins 
spatiaux, puisqu'il est interdit au "satollit3=cible" d'entraver le fonctionnement ou 
de modifier la trajectoire du "satellite-chasseur". 

5. Les difficultés auxquelles on se heurte automatiquement à partir du moment où 
l'on cherche à distinguer artificiellement entre satellites d'application militaire ou 
civile.ou a u t i l i s e r des notions, aussi ambiguës que la notion d*"armes" doivent nous 
conduire à envisager des mesures divo'rsifiee^'-. plutôt qu'un traité global. Parmi celles-
c i pourraient figurer : 

L'utilisation d'un :Lar::¿.a£:.i cor-respondant aux f a i t s . Parmi les moyiéns''nationaux 
de vérification .figurent, tout le ".onde l e s a i t , .les patellites. Pourquoi ne pas- le 
dire ? 

L'immunité des satoliiter.. Ccax-ci bénéficient à l a suite d'accords bilatéraux, 
d'un début de protection. Pourquoi cette .imrùunité ne serait-elle pas précisée, étendue 
et généralisée ац-delà des arrangement? bilatéraux concernant la non-interférence 
avec les "moyens nationaux de vèrifi'catioh".et ceci à l'égard de tous les satellites 
actuels, dès lors q u ' i l s ne dispc3erai.ent que de moyens passifs de defensa ? 

La consideration de 1'спьег.;Ь1е du système d'armes et non pas seulement celui de 
son segment spatial. Pourquoi, en effet, ne pas reconnaître le f a i t que lorsqu'il est 
intégré à un système d'arme dcn': ?.l ne constitue que l a partie en orbite, c'est dans 
le cadre de la l i m i t a t i o n d'on.'remble. du systctr:.-; que l a question doit être envisagée, 
comme l'a. d'ailleurs établi l o precedent ou t r a i t a bilatéral sur les ABM. I l convient 
de reconnaître que le prcblèmj c e n t r a l demeure c e l u i de la course aux armements, y 
compris dans ses u t i l i s a t i o n s r . z r . r v c r j de l'espace, et non celui do la "militarisation 
do l'espace". 

L'adoption de mesures susceptibles d- renf o r c e r la confiance dans l'immunité de 
systèmes dont la /aleur atabilisatrica t i j n t notcmuiert au f a i t de leur disponibilité 
sn temps de crise. Par exemple, l a n o t i f i c a t i o n des caractéristiques des. objets 
spatiaux e t l'adoption de mesures "coopératives" afin de dissiper les suspicions 
auxquelles peuvent donner lieu certaines performances d'un engin spatial adverse. 

La reconnaissance de l'utilité de la présence humaine dans 'espacé en raison 
do la capacité d ' i n i t i a t i v e et de jugcxcnt i n t r o d u i t de l a sorte dans le dérouleir ;nt 
de la mission s p a t i a l e . A cet é^.arù, l e r.oupçcn a p r i o r i qui découle de la mention 
particulière au paragraphe 1 du p r o j e t de '.-.riité soviétique des engiiîs habités ré
utilisables, c'est-à-dir -2 d-л 1". r4v~-^tc spat;-"l: u'.K'rir."inG, ce soupçon n'est pas 
acceptable. 

Enfin, une priorité accrus accordée à l'examen des modalités de coopération 
internationale on vue do l ' u t i l . - l s a t i o n des sys-hèmes d'observation de la Terre pour 
la vérification des accords do l i m i t a t i o n d'armements et l e contrôle des crises. 
M. Arthur Clarke a f o r t juste-icnt rappelé, l o r s -jo nc';re précédc.nte séance, la propo
sition d'Agence i n t o r n a t i o i i a l e de s a t e l l i t e s de contrôle, présentée à l ' o r i g i n e par 
la France et qui, r e p r i s e on compte p.ar une p a r t i e ir.portante de la cormunauté inter
nationale, a f a i t l'objf,t d'uii très u t i l e rapport du Secrétaire général. 
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Ce n'est pas i c i le l i e u de revenir sur les raisons pour lesquelles nous pensom 
que l'évolution de la technologie pose inévitablement le problème de l'international: 
sation de l'observation spatiale et donc celui du profit que peut en retirer l a 
communauté internationale, notamment sur le plan du désarmement. Mais i l est c l a i r 
que la mise en oeuvre progressive d'une telle coopération serait, à bien des égards, 
la meilleure réponse que pourrait apporter la communauté internationale à la pré
occupation réelle des opinions face à l'extension de l a course aux armements dans 
l'espace. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le représentant de l a France 
de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de l a Présidence. 
Je donne maintenant la parole à l'orateur suivant inscrit sur ma l i s t e , le repré
sentant de l'Union des Républiques socialistes soviétiques, l'Ambassadeur Issraelyan, 

M. ISSRAELÏAN (Union des Républiques socialistes soviétiques) (traduit du russe] 
Monsieur le Président, permettez-moi tout d'abord, au nom de l a délégation soviétique 
de saluer en votre personne un diplomate mexicain eminent et un homme politique conni 
dans le monde entier, un combattant pour la cessation de l a course aux armements, qui 
a beaucoup f a i t pour résoudre ce problème. Je vous souhaite plein succès et vous 
promets la coopération de la délégation soviétique. 

Nous voudrions également exprimer notre reconnaissance à l'Ambassadeur Maïna, 
du Kenya, qui a dirigé avec succès les travaux du Comité pendant le mois d'aoiit. 

Aujourd'hui, la délégation soviétique voudrait formuler ses observations au suj< 
de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique et 
parler brièvement des questions que pose l'interdiction des armes chimiques. 

Etant donné l'intérêt général dont font l'objet l'exploration et l' u t i l i s a t i o n 
de l'espace extra-atmosphérique à des fins pacifiques, l'Union soviétique accorde 
une importance exceptionnelle à l a prévention d'une course aux armements dans cet 
espace. Ainsi que le Chef de l'Etat soviétique, L.I. Brejnev, l'a f a i t observer dans 
son message adressé à l a deuxième Conférence des Nations Unies sur l'exploration et 
les utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique : 

"La coopération dans l'espace extra-atmosphérique doit rapprocher les êtres 
humains, améliorer la compréhension du f a i t que nous vivons tous sur la même 
planète et qu'il dépend de nous tous que la Terre soit pacifique et florissante. 

L'Union soviétique déploie des efforts systématiques pour que l'espace 
extra-atmosphérique reste une sphère de coopération pacifique, pour que les 
étendues illimitées de l'espace soient exemptes d'armes de quelque sorte que 
ce soit. Atteindre ce noble objectif humanitaire grâce à des efforts communs 
constitue une tâche non seulement réellement, mais aussi vitalement indispensabl 
pour l'avenir de l'humanité tout entière." 

f 
A l a demande de l a délégation soviétique, le message de L.I. Brejnev est 

distribué en tant que document du Comité du désarmement. 
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. On, s a i t .qu'au cours, des années I960 et 1970, grâce aux e f f o r t s de notre pays et 
d'autres Etats, on a élabore et conclu des traités et des accords internationaux, 
déjà mentionnés dans l e s i n t e r v e n t i o n s de quelques délégations, qui ont limité * 
cer t a i n e s possibilités de v o i r apparaître des armes dans l'^espace extra-atmosphérique. 
Cependant, l e s l i m i t a t i o n s e x i s t a n t e s ne sont pas complètes; on n'a pas encore 
dressé une barrière de d r o i t i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e pour empêcher de p l a c e r dans 
l'espace extra-atmosphérique des types d'armes ne relevant pas de l a définition des 
"armes de d e s t r u c t i o n massive". I l en résulte que l e danger d'une m i l i t a r i s a t i o n de 
l'espace extra-atmosphérique p e r s i s t e et q u ' i l s'est même dernièrement accru. 

L'Union soviétique estime qu'on ne peut admettre c e l a . Une majorité écrasante 
d'autres E t a t s témoignent également d'une grave préoccupation à ce s u j e t . On en a 
гдпе preuve, en p a r t i c u l i e r , dans l e s décisions de l a récente deuxième Conférence des 
Nations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace e x t r a 
atmosphérique, qui a instamment prié l e s organes compétents des Nations Unies,et l e 
Comité, du désarmement de consacrer l ' a t t e n t i o n nécessaire et d'accorder une impor
tance p r i m o r d i a l e à l a grave préoccupation de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e devant 
l ' e x t e n s i o n de l a course агдх armements à l'espace extra-atmosphérique. 

Je r a p p e l l e r a i qu'à l a trente-sixième session de l'Assemblée générale des 
Nations Unies, l'Union soviétique a présenté гдпе p r o p o s i t i o n v i s a n t à empêcher l a 
course агдх armements de s'étendre à l'espace extra-atmosphérique. I l s ' a g i t de l a 
conclusion d'гдn traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des armes de tous types dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

La présentation de ce p r o j e t de traité a donné l i e u à de larges débats, tant 
à l'Assemblée générale qгi'au Comité du désarmement. L'Assemblée générale y a 
contribué, en adoptant deгдx résolutions, dont l ' o b j e c t i f f i n a l était de prévenir гдпе 
course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

La question p r i n c i p a l e qui s'est posée pendant l e s débats et dont l'importance a 
été confirmée aujourd'hioi par l ' i n t e r v e n t i o n du représentant de l a Prance a été de 
définir l a , teneur fondamentale dès négociations éventuelles au Comité du désarmement 
concernant l e p o i n t 7 de son ordre du j o u r . De nombreuses délégations, a u s s i bien 
pendant l a se s s i o n de printemps du Comité que maintenant, y compris à l a dernière 
séance du 5I août, ont de nouveau affirmé que l e seul aspect a c t u e l de ce problème 
s e r a i t l ' i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t o s . 

Permettez-moi Mesdames et Messieurs de m'arrêter un peu plus en détail là-dessus : 

I l ne f a i t аисгдп doute que l a question des systèmes a n t i s a t e l l i t e s f a i t p a r t i e 
intégrante du problème de l a prévention d'ime course агдх armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. Cela, apparemment, personne ne l e n i e . Cependant, se bornei' 
à i n t e r d i r e l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s équivaudrait à гш refus non seulement de 
considérer ce qui se passera demain, mais' a u s s i de v o i r l e s tendances dangereuses don^ 
nous sommes déjà témoins aujourd'hui. Ce ne sont pas seulement et pas tellement l e s 
armes de l u t t e contre des objets spatiaiAî' qui recèlent une menace pour l a p a i x et l a 
sécurité i n t e r n a t i o n a l e s que c e l l e s conçues pour frapper l a Terre à p a r t i r de 
l'espace. Comme ces dernières peuvent t e n i r toute l a planète dans l e u r l i g n e de mire, 
e l l e s sont incomparablement plus dangereusee.Je voudrais f a i r e observer que, dans 
son i n t e r v e n t i o n d'aujourd'hui, l e représentant de l a France a préconise de "ne pas 
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peimet-tre que l'espace puisse devenir l e point de départ d'actes d'agression". 
Nous sommes d'accord avec ce t t e p o s i t i o n . C'est pourquoi l e f a i t de commencer à 
résoudre l e problème de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique en i n t e r d i s a n t l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s équivaut à essayer d'atteindre 
des o b j e c t i f f analogues, disons, dans l e domaine de l ' a v i a t i o n m i l i t a i r e en i n t e r 
d i s a n t l e s moyens de défense antiaérienne. 

La difficulté t i e n t également au f a i t que l e s mêmes moyens de se l i v r e r à des 
activités s p a t i a l e s peuvent s e r v i r à t r a n s p o r t e r des charges u t i l e s ou des charges 
dangereuses. Par exemple, dans un ca-s i l pourra s ' a g i r d'un s a t e l l i t e chargé de 
r e c u e i l l i r des données météorologiques et dans un autre d'tm engin équipé de m i s s i l e s 
à tête chercheuse présentant im danger tant pour l'espace extra-atmosphérique que 
pour l a Terre. I l a déjà été question du caractère u n i v e r s e l de ces moyens dans l e s 
i n t e r v e n t i o n s d'autres délégations, y compris à l a dernière séance plénière du 
Comité, l e 51 août. La s t r u c t u r e des moyens qui permettent de se l i v r e r à des 
activités s p a t i a l e s est bien connue. I l s'o^git du matériel au s o l , des vecteurs, des 
systèmes de commande, e t c . 

Par conséquent, s i nous nous engageons sur l a voie d'une i n t e r d i c t i o n des 
systèmes a n t i s a t e l l i t e s , i l faudra immédiatement répondre à l a question suivante : 
quoi i n t e r d i r e ? S ' i l faut i n t e r d i r e tout ce qui permet d'envoyer dans l'espace 
des d i s p o s i t i f s pouvant s e r v i r à détruire ou à endommager des objets spatiaux, a l o r s 
pratiquement toute l'activité s p a t i a l e p o u r r a i t être menacée d ' i n t e r d i c t i o n . Cela ne 
s e r a i t guère raisonnable et d ' a i l l e u r s probablement pas p o s s i b l e . C'est pourquoi 
nous pensons que l e s négociations devradent p o r t e r justement sur ce qui représenterait 
une menace en cas d'envoi dans l'espace, c'est-à-dire sur l e s armes de tous types. 

Dans l a pra t i q u e , ces armes pourront être des i n t e r c e p t e u r s d'objets spatiaux 
fondés sur l e s p r i n c i p e s l e s plus d i v e r s et servant à frapper des s a t e l l i t e s a r t i 
f i c i e l s de l a Terre ou à n e u t r a l i s e r l e s systèmes spatiaux de l ' a d v e r s a i r e , des 
armoE a n t i m i s s i l e s destinées à frapper des m i s s i l e s b a l i s t i q u e s i n t e r c o n t i n e n t a u x , 
des armes destinées à détruire, à p a r t i r de l'espace extra-atmosphérique, des 
o b j e c t i f s aériens, maritimes ou t e r r e s t r e s . 

Ce q u i v i e n t d'être d i t vaut également pour l e s engins spatiaux réutilisables. 
Bien sûr, ces véhicules peuvent également s e r v i r à des f i n s p a c i f i q u e s mais i l s 
peuvent en même temps t r a n s p o r t e r différents types d'aimés. T e l est justement l e 
contexte dans l e q u e l i l s sont mentionné au paragraphe 1. de l ' a r t i c l e premier du pr p j e t 
soviétique. 

Pour ce qui est de l'arme à l a s e r , c e r t a i n e s délégations ont mis en doute l a 
possibilité de son a p p a r i t i o n dans l'espace extra-atmosphérique, du moins dans un 
aven i r prévisible, considérant tout ce problème comme relevant presque du f a n t a s t i q u e . 
De t e l l e s a f f i r m a t i o n s sont absolument c o n t r a i r e s aux f a i t s . Par exemple, i l r e s s o r t 
en p a r t i c u l i e r d'une déclaration de J . M l l b u m , m a s s i s t a n t du Secrétaire a d j o i n t 
à l a défense des Etats-Unis chargé des travaux de recherche et de l a mise au point 
d'un matériel d'avant-garde, que s i un financement approprié était d i s p o n i b l e , des 
systèmes m i l i t a i r e s d'armes à l a s e r s p a t i a l e s pourraient être créés агях. Etats-Unis 
déjà pendant l a décennie en cours. Est-ce là du fan t a s t i q u e ? 
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Notis sommes entièrement d'accord avec l'idée, exprimée également dans l ' i n t e r 
v e n t i o n du représentant de S r i Lankas l e 31 août, a i n s i que dans de nombreuses 
autres i n t e r v e n t i o n s , s e l o n l a q u e l l e i l esu plus f a c i l e de prévenir l ' a p p a r i t i o n 
d'un nouveau type d'arme que de supprimer un type déjà e x i s t a n t . 

C'est pourquoi nous estimons que l a façon l a plus r a t i o n n e l l e de résoudre 
l e problème s e r a i t d ' i n t e r d i r e d'envoyer et de p l a c e r dans l'espace extra-atmosphérique 
des charges dangereuses représentées par des d i s p o s i t i f s ou des moyens spécialement 
conçus ou adaptés pour a t t e i n d r e des o b j e c t i f s en vue de l e s détruire ou de l e s 
endommage-?, quel que s o i t l ' e n d r o i t où i l s se trouvent г dans l'espace e x t r a -
atmoi hérique, dans l'atmosphère ou вмх l a Terre. 

Pendant l a session de printemps et maintenant également, on nous a demandé 
comment nous pourrions définir l ' e x p r e s s i o n "armes de tous types". I l semble que 
l a recherche d'une formule mutuellement acceptable doive s ' o r i e n t e r à peu près dans 
l a d i r e c t i o n q u i v i e n t d'être indiquée. 

.Pour ce qui est de l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n de p l a c e r des armes de tous typés 
dans l'espace extra-atmosphérique, notre p r o j e t de traité i n t e r d i t de l e f a i r e à 
quelque f i n que ce s o i t , q u ' i l s'agisse d'essais, de déploiement, ou d ' u t i l i s a t i o n . 
On s a i t que ces questions ont été évoquées pendant l a session de printemps du Comité 
par p l u s i e u r s délégations, en p a r t i c u l i e r par c e l l e s de l ' I t a l i e , des Pays-Bas et de 
l'Inde. 

La délégation soviétique voudrait une f o i s de plus appeler l ' a t t e n t i o n ешг 
l e f a i t que l e p r o j e t soviétique, comme i l est f a c i l e de l e v o i r , n'élude pas 
l e problème des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . Le p r o j e t de traité soviétique et l e p r o j e t 
de mandat du groupe de t r a v a i l présenté par l a délégation mongole pendant l a s e s s i o n -
de printemps o f f r e n t l a possibilité d'examiner l a question des systèmes a n t i s a t e l l i t e s 
dans l e contexte d'autres mesures v i s a n t à prévenir une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique, a i n s i que de t e n i r compte d'autres considérations 
formulées,en p a r t i c u l i e r , par l e s délégations de l'Inde, de l'Indonésie et de 
S r i Lanka pendant l a session actuellement en cours. 

La délégation soviétique reconnaît l a complexité technique des problèmes 
de l'espace extra-atmosphérique, dont l e représentant des Etats-Unis a parlé dans 
son i n t e r v c n t i o r en séance plénière du 10 août. To u t e f o i s , à notre a v i s , cet argument 
no j u s t i f i e pas un r e n v o i de l'examen de cette question aux calendes grecques, mais v i e n t 
à l ' a p p u i de l a p r o p o s i t i o n de l a délégation mongole de créer un groupe de t r a v a i l 
approprié du Comité avant inême l a f i n de l a présente se s s i o n . 

I l f a u t d i r e q;ae l e s iéclarai.ions qui ont été f a i t e s à l a séance plénière 
du 31 août a i n s i que c e l l e du représentant de l a Fratice aujourd'hui, montrent q u ' i l 
e x i s t e de quoi alimenter des íiógociations. " " ' • 

Nous" demandons instamment à l a délégation'des Etats-Unis de réexaminer son 
approche et i n s i s t o n s fermement en faveur de l a création d'un groupe de t r a v a i l spécial 
ce qT"i p c r i e t L r a i t d ' cii+rpor'""'"c av P'^^'it'^ rvec 1" i " _ r t i c i p a b i o n d'esrpcrtsj 
des négociations sérieuses LJur ce problcne oxceptionnellepient important. 

Peur conclure, nous voudrions c n u l i g n c r que l'unedeo tâches l e s plus importantes 
du Comité con s i s t e à contrib\ier par tous l e s moyenc à exclure l a possibilité de 
v o i r l'espace extra-atnofiphérique st transformer en une source de danger m i l i t a i r e pour 
l e s "^itats, ce qui a r r i v e r a , ! ! inévibabiement ex cet espace venait à être saturé d'armes 
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de tous types. Бе notre côté, nous nous déclarons prêts à mener des. négociations 
sérieuses, honnêtes, sur un pied d'égalité.; a f i n de parvenir à des accords c o n s t r u c t i f s 
surДа question de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

A propos des questions posées par de nombreuses délégations, concernant ce r t a i n e s 
p a r t i e s de ses éléments e s s e n t i e l s d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques, en p a r t i c u l i e r de c e l l e s mentionnées dans l e docijment CD/JOB, l a 
délégation soviétique voudrait formuler quelques considérations au su j e t de certaines 
de ces questions q u i présentent, nous s e m b l e - t - i l , un intérêt général. 

Potir ce qtd est des autres questions, nous avons l ' i n t e n t i o n d'y répondre de 
façon appropriée dans l e cadre:du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques. 

Pour commencer, nous voudrions f a i r e une observations de caractère général. Comme 
on l e s a i t , l'Union soviétique a présenté à l'examen de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
un p r o j e t d'Eléments e s s e n t i e l s d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, 
j e d i s b i e n éléments e s s e n t i e l s , et non un te x t e complet de convention. Evidemment, 
c e l a n'a pas été f a i t par hasard. I l nous semble que pour élaborer une convention 
i n t e r n a t i o n a l e a u s s i importante et complexe, i l est indispensable de s'entendre 
d'abord au s u j e t de ses éléments e s s e n t i e l s , pour a i n s i d i r e au s u j e t du "s q u e l e t t e " 
de l a conventions svir l e q u e l on pourra enstiite appliquer, avec moins d ' e f f o r t s , l e s 
"muscles" des annexes, des l i s t e s , des quotas, des protocoles, e t c . 

Voyons maintenant l e s questions posées. 

On a demandé povirquoi une d i s p o s i t i o n spécifique consacrée au "non-placement" 
d'armes chimiques a - t - e l l e été prévue ï 

Ce n'est, b i e n entendu, pas par hasard que nous avons i n c l u s dans l e p r o j e t 
d'Eléments e s s e n t i e l s une d i s p o s i t i o n concernant l ' i n t e r d i c t i o n de p l a c e r des 
armes chimiques en t e r r i t o i r e s étrangers et l e r e t r a i t de ces armes de ces t e r r i 
t o i r e s , s u i v i de le-ur d e s t r u c t i o n . I l e x i s t e pour c e l a des r a i s o n s de poids. 
L ' i n c l u s i o n de c e t t e d i s p o s i t i o n découle de l a réalité des faits,notamment de l a p r a t i q u 
de c e r t a i n s E t a t s q u i ont créé des stocks d' armes chimiques hors, des l i m i t e s de l e u r 
t e r r i t o i r e n a t i o n a l . Parexemple, d'après de nombrexises informations de presse, l a 
question de l a création de stocks d'armes chimiques américaines sur l e t e r r i t o i r e de l a 
République fédérale d'Allemagne est devenue une question p o l i t i q u e très ; aiguë. Ce . 
f a i t c o n s t i t u e un argument convaincant en favevo? de l ' i n c l u s i o n , dans l e p r o j e t 
de convention, d'une d i s p o s i t i o n sur l a non-implantation d'armes chimiques en 
t e r r i t o i r e s étrangers. 

A notre a v i s , l ' o b l i g a t i o n en l a matière d o i t entrer en vigueur au moment de l a 
r a t i f i c a t i o n de l a convention et l e demeurer pendant toute sa durée de validité. 
Naturellement, l e r e t r a i t des armes chimiques hors des t e r r i t o i r e s étrangers exigera 
un c e r t a i n temps, q u i dépendra de l'importance des stocks mis en place. Nous proposons 
de s'entendre au s u j e t de ces délais. Comment pourra-t-on contrôler l'exécution de 
c e t t e o b l i g a t i o n ? On poirrra l e f a i r e à l ' a i d e des moyens techniques nationaux e t 
également sur demande. 
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n y a encore vm sxxtre aspect, qui ne manque d ' a i l l e u r s pas d'importance í 

notre p r o p o s i t i o n a pour but d'écarter l a possibilité de déployer des armes b i n a i r e s 
en l e s f r a c t i o n n a n t , par exemple par des p a r t i c i p a n t s à des bloc s m i l i t a i r e s , svcc l a 
base de ce qu'on p o u r r a i t appeler une " d i v i s i o n du t r a v a i l " entre eux. C'est-à-dire 
que l' o n c o n s t i t u e r a i t sur l e t e r r i t o i r e d'tm E t a t des stocks d'im premier composant 
d'arme b i n a i r e et sur l e t e r r i t o i r e d'un autre E t a t des stocks du second composant, 
n f a u t évidemment t e n i r compte de cette possibilité, et nous nous sommes efforcés 
de l e f a i r e . 

Une autre question parmi c e l l e s qui nous ont été posées concerne l e s matières 
fabriquées à des f i n s autorisées q u ' i l est prévu d ' i n c l u r e dans l a l i s t e des pr o d u i t s 
chimiques présentant vin danger p a r t i c u l i e r en r a i s o n de l e u r réaffectation p o s s i b l e 
à des f i n s d'armes chimiques. Nous dirons franchement que l'établissement et l'adop
t i o n de concert d'une t e l l e l i s t e est un problème très complexe, er p a r t i c u l i e r parce 
que c e t t e question intéresse directement a u s s i b i e n l ' i n d u s t r i e chimique que l ' a p p l i 
c a t i o n de l a chimie à des f i n s m i l i t a i r e s non liées à l'arme chimique, La mention 
de c e r t a i n e s matières à t i t r e d'exemples - et c'est ce qu'on nous a demandé de f a i r e -
ne résoudra pas. ce problème. Je p r o f i t e de l ' o c c a s i o n pour demander aux délégations 
de p a r t i c i p e r activement, l e moment venu, avec l e concours d'experts techniques, 
à une étude concrète de cet t e qvxestion incontesta-blement importante, 

La p a r t i e du p r o j e t d'Eléments e s s e n t i e l s consacrée à l a question de l a vérifi
c a t i o n s u s c i t e un intérêt considérable. 

En p a r t i c u l i e r , s'agissant de vérifier l a d e s t r u c t i o n des stocks, nous partons 
de l'idée qu'en plu s d'une vérification n a t i o n a l e , de déclarations, e t c . , on u t i l i 
s e ra également un c e r t a i n nombre de procédures i n t e r n a t i o n a l e s . L'une d ' e l l e s 
p o u r r a i t c o n s i s t e r , en cas de besoin, en \m échange complémentaire d'informations 
sur l a s i t u a t i o n réelle entre l e s E t a t s intéressés. Une autre procédiire p o u r r a i t 
c o n s i s t e r à e f f e c t u e r sur demande des vérifications sur pl a c e , s i l'échange d ' i n f o r 
mations n'a pas apporté une s o l u t i o n s a t i s f a i s a n t e . On a prévu également, à t i t r e 
de mesiire indépendante - j ' i n s i s t e sur l e mot "indépendante" - c e l l e q u i con s i s t e 
à e f f e c t u e r des vérifications i n t e r n a t i o n a l e s systématiques de l a d e s t r u c t i o n de 
stocks dans une i n s t a l l a t i o n r e c o n v e r t i e ou spécialisée, par exemple sur l a base d'un 
quota convenu. 

On nous i n t e r r o g e sur c e r t a i n s aspects p a r t i c u l i e r s de ce t t e forme de vérifi
c a t i o n , lîais e x i s t e - t - i l entre l e s p a r t i c i p a n t s aux négociations ш accord de p r i n c i p e 
selon l e q u e l , pendant l a d e s t r u c t i o n ou l a réaffectation à dee f i n s autorisées des 
stocks d'armes chimiques, l a possibilité sera prévue d'effectuer GWT place des 
vérifications i n t e r n a t i o n a l e s syôtcmatiques de l a d e s t r u c t i o n de stocks da.ns глпе ou 
des i n s t a l l a t i o n s r e c o n v e r t i e s ou spécialisées ? S ' i l y a v a i t tin accord dé p r i n c i p e 
au s u j e t d'une d i s p o s i t i o n appropriée à i n c l u r e dans l a convention - ce qui n'est 
malheureusement pas l e cas à l'heure a c t u e l l e - ce s e r a i t pour nous tous un progrès 
appréciable et l'on p o u r r a i t a l o r s examiner des méthodes pour f a i r e passer dans 
l e s f a i t s c e t t e entente - j e répète : entente. Mais c e t t e entente n'e x i s t e pas ' 
actuellement, 

n en est de même l o r s q u ' i l s'agit de vérifier que l a f a b r i c a t i o n de produits 
chimiques létaux supertoxiqties dans une i n s t a l l a t i o n spécia-lisée ne dépaoce pas 
l a l i m i t e a u t o r i s a d'une tonne. Nous proposons qu'une t e l l e i n s t a l l a t i o n fonctionne 
sous vxi contrôle n a t i o n a l , avec un enregistrement très rigoureux des p r o d u i t s de 
base utilisés et des p r o d u i t s chimiques fa-briquén, que son emplacement s o i t décla-ré, 
que l a possibilité o o i t prévue d'effectuer des vérifications i n t e r n a t i o n a l e s 
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sur place (par exemple sur l a Ъазе d'un quota convenu) portant sur l a f a b r i c a t i o n 
de p r o d u i t s chimiques létaux supertoxiques à des f i n s autorisées dans l ' i n s t a l l a t i o n 
considérée. Cependant, l a question se pose de s a v o i r s i , s^xr cette question également, 
nous sommes parvenus à un accord de p r i n c i p e . I l nous semble que ce ne s o i t pas 
encore l e cas, malgré l'absence d'obstacles insurmontables apparents. 

En outre, nous sommes d'accord avec l e s délégations q u i , d'après l e s questions 
q u ' e l l e s ont posées, se préoccupent de sav o i r comment assurer l a vérification 
d a x i s des e n t r e p r i s e s de caractère commercial, d'une éventuelle f a b r i c a t i o n de 
précurseurs de substances supertbxiques ou, pour p a r l e r franchement, d'armes b i n a i r e s . 
Pour ce qui est des arguments selon l e s q u e l s l e s armes b i n a i r e s et l e u r f a b r i c a t i o n 
entrent dans l e cadre de l'approche h a b i t u e l l e aux autres types d'amies chimiques, 
i l s ne nous par a i s s e n t guère convaincants. Ces arguments ne suppriment pas l e 
problème de l a vérification de l a f a b r i c a t i o n des précurseurs d'armes b i n a i r e s , 
en p a r t i c u l i e r dans des e n t r e p r i s e s de caractère commercial. 

Nous voudrions s o u l i g n e r encore гш autre aspect. Quels qUé soient l e s types 
d'activité que nous examinons ou l e s engagements découlant de l a convention que 
nous considérions, une forme de vérification i n t e r n a t i o n a l e a p p l i c a b l e dans l a 
pratique à'beaucoup d'entre eux e s t , comme indiqué dans l e p r o j e t soviétique d'Eléments 
e s s e n t i e l s , l a vérification sur place sur demande. On nous a posé des questions 
au s u j e t des modalités d'exécution de cette forme de contrôle, A ce s u j e t , nous 
voudrions rappeler que des modalités de ce genre ont été élaborées en détail au 
cours de négociations sur d'autres accords et traités internationaux et i l e s t évident 
que l'expérience acquise pendant ces négociations, en p a r t i c u l i e r pendant l e s négOr 
d a t i o n s soviéto-anglo-américaines sur l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s d'armes nucléaires, 
peut également s e r v i r aux f i n s de l a convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes , 
chimiques. 

Je voudrais p r o f i t e r de c e t t e occasion рогдг formuler quelques brèves considé
r a t i o n s sur l e déroulement des négociations au Comité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
chimiques. Le Groupe de t r a v a i l spécial a incontestablement accompli гш t r a v a i l c o n s i 
dérable et u t i l e sous l a d i r e c t i o n expérimentée de 1'Ambassadeгlr Sujka : l a compré
hension mutuelle svœ de потЬгегдх problèmes importants r e l a t i f s à l a convention s'est 
élargie; dans nombre de cas l e s divergences se sont amenuisées; d'éventuelles 
formulations concertées commencent à prendre forme. Cependant, de l ' a v i s de l a 
délégation soviétique, sont apparues en même temps des tendances r e g r e t t a b l e s qyd. 
nous écartent de l a co n c l u s i o n rapide d'une convention sur une i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques. Ces tendances se manifestent par l e f a i t qu'au l i e u de c o n s o l i d e r 
l e s d i s p o s i t i o n s e s s e n t i e l l e s de l a fu t u r e convention à propos desquelles un 
consensus semble se dessin e r , on a s s i s t e à des t e n t a t i v e s d'y s u b s t i t u e r тш débat 
B\xr des questions secondaires, q u i sont p a r f o i s extrêmement techniques. Le nombre 
de ces questions s ' e n f l e comme une avalanche. D'aucuns considèrent que l e Comité est 
quelque chose dans l e genre d'un cotirs d'amélioration des q u a l i f i c a t i o n s et cherchent 
à imposer au Comité l'examen de méthodes techniques q u ' i l s n'ont pas eux-mêmes 
vérifiées, sans p a r l e r des doutes sérieux que d'autres délégations éprouvent au sujet 
de ces méthodes. 

Bien entendu, n u l ne n i e l a possibilité de mettre à parofit l e s progrès t e c h n i 
ques e t l e s réalisations de l a science рогдг assurer гше a p p l i c a t i o n e f f e c t i v e 
d'accords intemationaгдx, mais on ne peut pas mettre l a charrue avant l e s boeufs, 
on ne peut i)as remplacer l a volonté p o l i t i q u e par des dis c u s s i o n s académiques. 
S i nous nous engagions sur c e t t e v o i e , étant donné l e rythme - d i s o n s - l e franchement-
relativement l e n t de nos négociations, nous n ' a r r i v e r i o n s jamais à marcher de f r o n t 
avec l e s progrès techniques. Les moyens techniques e x i s t a n t s seront remplacés par 
des moyens nouveaгдx, l e s moyens nouveaux par des moyens p l u s nouveaux encore, 
et a i n s i de s u i t e . 
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Nous sommes opposés à -une transformation du Comité en e n t r e p r i s e s c i e n t i f i c o - t e c h n i q u e . 
Nous voudrions que l e s ententes sur des éléments c l e f s - portée, déclarations, mes-ures 
de confiance, vérification, autres d i s p o s i t i o n s de l a fu t u r e convention - soient 
consolidées et qu'on ne l e s fasse pas a r t i f i c i e l l e m e n t dépendre de l a s o l u t i o n de t e l s 
problèmes p a r t i c u l i e r s 

Tout récemment, au cours de l'un de ses déplacements à l'étranger, l e Premier 
M n i s t r e de l'Inde a rappelé une v i e i l l e t r a d i t i o n indienne : "Trouver un t e r r a i n 
d'entente, même s ' i l s'agit d'un très p e t i t t e r r a i n . C'est une base de.départ q u ' i l 
f a u t ensuite s ' e f f o r c e r d'élargir". Cette v i e i l l e t r a d i t i o n indienne est toute 
empreinte de sagesse. 

T e l l e s sont l e s observations de l a délégation soviétique concernant l e s négociations 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant de l'Union des 
Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques, 1'ambassade-ur I s s r a e l y a n , de sa déclaration et des 
paro l e s aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a présidence. L'orateur suivant i n s c r i t 
sur ma l i s t e est l e représentant de l a Mongolie, l'ambassadeur Erdembileg, à q u i j e donne 
uaintenant l a pa r o l e . 

M. ERDEMBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Monsieur l e Président, avant de 
commencer mon i n t e r v e n t i o n , permettez-moi, au nom de l a délégation mongole, de vous 
féliciter sincèrement de votr e accession à l a présidence du Comité du désarmement pour 
l e mois de septembre. Nous vous connaissons bien en tant que l'un des diplomates 
éminents du Mexique, un grand spécialiste possédant une vaste expérience et des 
connaissances étendues dans l e domaine des négociations multilatérales sur l e désarmement. 
Tout c e l a nous rend très con f i a n t s que l e Comité du désarmement achèvera avec succès l e s 
travaux de sa session de 1982. V e u i l l e z accepter, Monsieur l e Président, nos souhaits 
sincères de succès dans votre mission de responsabilité et nos assurances que l a 
délégation mongole coopérera étroitement avec vous pour résoudre l e s problèmes f i g u r a n t 
à l ' o r d r e du ¿our de cet t e session du Comité. 

La délégation mongole voudrait également exprimer sa reconnaissance à votr e 
prédécesseur, l'ambassadeur Maina, du Kenya, pour sa c o n t r i b u t i o n aux travaux du Comité 
pendant le mois d ' aoiit. 

La délégation mongole voudrait p a r l e r aujourd'hui du point 7 àe l ' o r d r e du j o u r , 
de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

Depuis que l e Comité-, à sa session de printemps, a n s c r i t pour l a première f o i s 
ce nouveau poi.nt à son ordre du j o u r , i l y a eu \m nombre considérable d' i n t e r v e n t i o n s 
sur c e t t e q u e s t i o n . Notre délégation a p u i v i avec beaucoup d'intérêt l e déroulement 
des débats. E l l e a également formulé ses observations, tant i c i au Comité que devant 
l a Première Commission de l'Assemblée générale des Nations Unies. A notre a v i s , d''ime 
manière générale, l e Comité a a c c u e i l l i avec faveur l'adoption pa,r l'Assemblée générale 
des Nations Unies, à sa dernière session, de deux résolutions s-ur ce s u j e t . 

A l a dernière session, l a Mongolie a présenté à l a Première Commission, au nom de 
ses auteiirs, l a résolution A/RES/36/99. 
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Pendant l a session de printemps comme pendant l a se s s i o n a c t u e l l e , l a délégation 

mongole s'est plus d'une f o i s prononcée, comme de nombreuses autres délégations, en 
faveur d'un examen organisé et structuré de l a question de l a prévention d'une сош?зе 
aux armements dans l'espace extra-atmosphérique et de l a création, au t i t r e de ce ' . 
p o i n t , d'un groupe de t r a v a i l spécial, q u i s e r a i t chargé d'entreprendre des négociatioï 
concrètes en vue d'adopter des mesures e f f i c a c e s grâce à l'élaboration d'un traité 
i n t e r n a t i o n a l approprié. 

A i n s i que je l ' a i rapporté plu s d'une f o i s i c i , au Comité, l a délégation mongole 
a o f f i c i e l l e m e n t présenté l e document de t r a v a i l GD/272, qui propose гш p r o j e t de 
mandat pour un groupe de t r a v a i l spécial s v x c e t t e q u e s t i o n . 

On s a i t q u ' i l y a eu гш échange de vues sгдr c e t t e question pendant des séances 
offiôlelles. Le Comité a abordé ce t t e semaine l'examen du point 7 en séance plénière. 
Malheureusement, au cours des débats tant en séances o f f i c i e l l e s qu'en гегш1опе 
o f f i c i e u s e s , i l est apparu que c e r t a i n e s délégations avaient l ' i n t e n t i o n de perpétuer 
l'absence de consensus au sujet de l a création d'гш groupe de t r a v a i l spécial pour l a 
question examinée. Je d i r a i franchement que nous ne comprenons pas très b i e n cette 
o b s t r u c t i o n . 

Nous estimons q u ' i l est temps déjà d'engager sm: c e t t e question importante et 
•urgente des négociations concrètes au s e i n à*\m groupe spécial de t r a v a i l . Nous 
comprenons f o r t b ien qu'iin nombre limité d'Etats jouent l e rôle p r i n c i p a l dans l a 
conquête et l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique. Néanmoins, étant donné 
des conséquences très dangereuses qu'гшe course aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique aг̂ rait pour l a paix et l a sécгдrité générale, l e Comité a l ' o b l i g a t i o n 
de s'intéresser vitalemeñt à l'examen de ce t t e question et d'élaborer sans r e t a r d 
un Instrument de d r o i t i n t e r n a t i o n a l à son s u j e t . Une majorité écrasante des E t a t s 
du monde l ' e x i g e . 

Cela a été confirmé, en p a r t i c u l i e r , à l a deiixième Conférence des Nations Unies 
sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace extra-atmosphérique, qui 
v i e n t de se terminer récemment à Vienne. A i n s i , l a Conférence recommande instaлшlent 
que l e s organes compétents de l'ONU, en p a r t i c u l i e r l'Assemblée générale, a i n s i que l e 
Comité du désarmement, l o r s q u ' i l s examineront des mesiires v i s a n t à prévenir гше course 
axes armements dans l'espace extra-atmosphérique, accordent l ' a t t e n t i o n voulue et une 
importance de premier p l a n aux graves préoccupations de l a communauté i n t e r n a t i o n a l e 
au sujet d'гшe extension de l a согдгзе аггх armements à l'espace extra-atmosphérique. 

Nous savons tous p l u s ou moins que l'espace extra-atmosphérique n'est pas toujour 
гше zone de p a i x et q u ' i l r i s q u e souvent de devenir гше nouvelle arène de l a course 
агдх armements. On en t r o u v e r a гш exemple dans l e s commгшiqués alarmants q u i 
apparaissent de plus en plu s fréquemment ces d e r n i e r s temps dans l a presse mondiale. 
I l s ' a g i t , e n ' p a r t i c u l i e r , de nombreux p r o j e t s de créer toute une série d'armes 
s p a t i a l e s destinées à frapper des o b j e c t i f s situés dans l'espace extra-atmosphérique, 
dans l'atmosphà?e et à l a surface de l a Terre. 

Des plans de particulièrement grande portée sont liés aux possibilités d'utiliseï 
à des f i n s m i l i t a i r e s des vaisseaux spatiaгдx habités réutilisables créés агдх Etats-Uni 
dans l e cadre du programme S h u t t l e (navette s p a t i a l e ) . Selon des informations de 
presse, des spécialistes du Pentagone examinent des p r o j e t s d'implantation de bases 
m i l i t a i r e s s p a t i a l e s à l ' a i d e de ces engins, d ' i n s t a l l a t i o n dans l'espace de mines 
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pour détruire l e s s a t e l l i t e s t e r r e s t r e s a r t i f i c i e l s de l ' a d v e r s a i r e , de création des 
systèmes importants de défense a n t i m i s s i l e s dont l e s bases seraient situées dans 
l'espace. On étudie l e s possibilités d ' u t i l i s e r l e s navettes en tant que vecteurs 
de différents types d'armes. .Leur u t i l i s a t i o n est liée à d'autres p r o j e t s très 
importants de m i l i t a r i s a t i o n de l'espace. Comme l ' a déclaré récemment l e général 
J. VJelch, l ' a d j o i n t dû Chef d'état-major des Forces aériennes des Etats-Unis 
chargé de l a recherche-développement s "Notre activité continue de s ' i n t e n s i f i e r à un 
rythme très appréciable et l a navette s p a t i a l e , avec ses possibilités de tr a n s p o r t e r 
des charges plus lourdes et plus perfectionnées, joue dans ce domaine un rôle de 
ca t a l y s e u r . " ' 

Un t r a i t marquant des nouveaux p r o j e t s est l e f a i t que l a navette s p a t i a l e y 
jouera l e rôle d'un élément de base, en l'absence duquel l e fonctionnement des moyens, 
créés s e r a i t impossible. Ces moyens comprennent, par exemple, de puissantes p l a t e s -
formes d'armes à l a s e r , a i n s i que des a p p a r e i l s aériens et spatiaux de p e t i t e s 
dimensions destinés à e f f e c t u e r des opérations de courte durée dans l'espace e x t r a 
atmosphérique et dans l'atmosphère. 

L'un des programmes l e s plus importants, auquel l e Pentagone accorde à l'heure 
a c t u e l l e гше importance de premier plan, est l'élaboration de l'arme à l a s e r . E l l e 
аггга рогп: mission de détruire n'importe quels o b j e c t i f s s t e r r e s t r e s , maritimes, 
aériens ou spatiaux. Les travaгIX en vue de l a création d'un prototype de base d'une 
t e l l e arme sont menés .dans l e cadre de ce qu'on a appelé " l a t r i a d e d'armes à l a s e r 
basées dans l'espace extra-atmosphérique" q u i , d'après l a revue "Foreign P o l i c y " , 
рогогга!'! rapidement a b o u t i r à l ' a p p a r i t i o n а'гш système s p a t i a l de combat. Les essais 
lans l'espace des éléments de l a " t r i a d e " sont envisagés рогц? l e s années 1984-1985« ' 

La presse américaine a également signalé l a création, аггх E t a t s - U n i s , d'un système 
a n t i s a t e l l i t e s fondé sur l'emploi а'гш i n t e r c e p t e u r de f a i b l e s dimensions. Sa l i v r a i s o n 
au but d o i t s ' e f f e c t u e r à l ' a i d e d•гшe p e t i t e fusée, lancée à p a i - t i r d'гш avion de 
chasse P-I5. On envisage de commencer l e s e s s a i s en v o l dans l'espace de 1'inter
cepteur dans l a première moitié de I985 et de- l'intégrer dans l e s armements vers l e 
m i l i e u des années I98O. 

Mais l e s Etats-Unis ne se bornent pas à mettre au point des armes s p a t i a l e s . I l s 
créent également l e s conditions nécessaires à 1еш: u t i l i s a t i o n . On s a i t qu'à p a r t i r 
i u 1er septembre de cette année, l'espace extra-atmosphérique v o i s i n de l a Terre 
i e v i e n t , pour l e Pentagone, un nouveau théâtre p o s s i b l e d'activités m i l i t a i r e s . A 
p a r t i r de c e t t e date, гш. commandement s p a t i a l spécial commencera à fonctionner au 
sein-des Forces aériennes des Et a t s - U n i s . D'après l a presse occidentale, l e Chef 
i'état-major des Forces aériennes des Etats-Unis avxeit d i t ce qггi s u i t au sujet de l a 
création d'un t e l commandement s "Les études et l e s recherches dans l e domaine- des 
irmes'spatiales nous permettront bientôt de commencer à réaliser des opérations 
m i l i t a i r e s dans l'espace." 

I l ne f a i t pas de doute que l a mise en pratique de t e l s plans et programmes peut 
i v o i r des conséquences à longue portée. Pour cette r a i s o n , l a prévention en temps 
/oulu d'une course аггх armements dans l'espace extra-atmosphérique est un problème 
c r u c i a l et a c t u e l . 

La Réptiblique populaire mongole, tout comme de nombreux autres E t a t s , a appuyé 
sans r e s t r i c t i o n s l a p r o p o s i t i o n de l'Union soviétique de conclure un traité 
Inter d i s a n t de placer des armes de tous tj^pes dans l'espace extra-atmosphérique. 
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La délégation mongole f a i t p a r t i e de c e l l e s q u i se prononcent pour une s o l u t i o n 
g l o b a l e , t e l l e que c e l l e proposée dans l e paragraphe 1 de l ' a r t i c l e premier du 
p r o j e t de traité proposé par l'URSS, selon l e q u e l l e s E t a t s p a r t i e s s'engagent à 
ne pas mettre sur o r b i t e autour de l a Terre des engins porteurs d'armes q u e l l e s 
q u ' e l l e s s o i e n t , à ne pas i n s t a l l e r de t e l l e s armes sur leL, corps célestes et à 
ne pas p l a c e r do t e l l e s armes dans l'espace extra-atmosphérique de toute autre 
manière, notanmient à bord d'engins spatiaux habités réutilisables, a u s s i b ien du 
type a c t u e l que d'autres types, dont l e s E t a t s p a r t i e s pourraient disposer à l ' a v e n i r , 
ïïous riexcluons pas non plus l a possibilité que l e traité prévoie une d i s p o s i t i o n 
concernant l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . 

L'examen par l e Comité de l a question de l a prévention d'une course aux 
aimements dans l'espace extra-atmosphériquo a également f a i t apparaître une autre 
approche, l'approche "pragmatique et progressive", comme l ' a p p e l l e n t ses auteurs. 
Cette approche c o n s i s t e \ se borner à i n t e r d i r e l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s , 
l a i s s a n t a i n s i hors de l ' i n t e r d i c t i o n une diversité considérable d'armes et de 
systèmes q u i n'entrent pas dans l a catégorie des armes " a n t i s a t e l l i t e s " . I l semble 
en outre qiie l e terme même de ''système a n t i s a t e l l i t e s " s o i t utilisé de façon 
ambiguë, probablement parce que l e s p a r t i s a n s de cette approche ne proposent aucune 
définition précise de ce que représentent l e s "rystèraes a n t i s a t e l l i t e s " . 

La délégation mongole est fermement convaincue que l ' o b j e c t i f p r i n c i p a l d o i t 
c o n s i s t e r à résoudre l e problème dans son ensemble, c'est-à-dire de conclure un 
traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des armes de tous types dans l'espace extra-âtmosphé-
r i q u e , e t que l a question des systèmes a n t i s a t e l l i t e s d o i t être examinée dans l e 
contexte général des mesures v i s a n t à a t t e i n d r e c e t o b j e c t i f . 

Pour" conclure, l a délégation mongole v o u d r a i t vous proposer, Monsieur l e 
Président, et par votr e intennédiaire aux membres du Comité, qu'après l'examen du 
po i n t 7 en séances plénières, des co n s u l t a t i o n s se poursuivent pour élaborer de 
concert, avant l a f i n de l a se s s i o n en cours, un mandat pour un groupe spécial de 
t r a v a i l s u r l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique, 
et décider de créer гдп t e l groupe. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l ' e s p a f j i o l ) ; Je remercie l e représentant de l a 
Mongolie de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a 
Présidence- L'orateur suivant i n s c r i t sur ma l i s t e e s t l e représentant de l a 
Hongrie, à q u i j e donne maintenant l a p a r o l e . 

M. KÎJMIVES (Hongrie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, j e me 
réjouis véritablement d'être parmi l e s premiers à vous féliciter l e jou r de votre 
accession à l a présidence du Comité du désarmement. J e souhaite que bientôt vous 
p u i s s i e z constater e t déclarer ouvertement s "C'est bien là l e type de forum de 
négociation pour l e q u e l j ' a i combattu En attendant, nous nous en remettons à votre 
vaste expérience et à vos t a l e n t s de diplomate q u i , j'en s u i s convaincu, nous 
aideront à t i r e r l e maximum de l a s i t u a t i o n a c t u e l l e . 

Permettez-moi également d'exprimer ma reconnaissance à votr e prédécesseur, 
l'Ambassadeur Î4aina, du Kenya, pour l a c o n t r i b u t i o n q u ' i l a apportée à notre t r a v a i l 
e n qualité de Président pour l e mois de j u i l l e t . En même temps, j e souhaite f a i r e 
mes adieux à ceux de nos collègues q u i ont quitté l e Comité pendant l e s deiix courtes 
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semaines q u i se sont écoulées depuis que j ' a i p r i s l a parole l a dernière f o i s , 
l'Ambassadeur Venlcateswaran, de l'Inde, l'Ambassadeur Vrhunec, de Yougoslavie,, 
et l'Ambassadeur Salah-Bey, de l'Algérie. Au nom de ma délégation, j e l e u r souhaite 
bonne chance dans l e u r s nouvelles a f f e c t a t i o n s . 

E n f i n , c'est un p l a i s i r de souhaiter l a bienvenue parmi nous au nouveau 
représentant du Pérou, l'Ambassadeur Cannock, et de l u i o f f r i r l'amitié et l a 
coopération de l a délégation hongroise. 

Je voudrais aujourd'hui exposer l e s vues de ma délégation sur quelques questions 
liées au p o i n t 7 de l'o r d r e du jou r ^ "Prévention d'une course aux armements 
dans l'espace extra-atmosphérique". 

Cette année, l e monde célèbre l e vingt-cinquièaie a n n i v e r s a i r e du lancement 
dans l'espace du premier objet créé par l'homme, l e premier Spoutnilc soviétique. 
Cet événement a ouvert я l'homme l a porte de l'ère .sp a t i a l e , c e l l e de l ' e x p l o r a t i o n 
et de l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique. 

L ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de ce domaine nouveau et sans bornes a déjà apporté 
des avantages énormes à l'humanité. Nul ne peut e t j e c r o i s que ne veut 
réellement n i e r ou sous-estimer l'importance de l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'espace 
extra-atmosphérique dans de nombreux domaines t e l s que l a météorologie, l a 
n a v i g a t i o n , l e s télécommunications, l a télédétection des ressources n a t u r e l l e s , e t c . 
Compte tenu des progrès rapides de l a science e t de l a technologie, on peut 
s'attendre à br e f délai à d'innombrables innovations, dont beaucoup ne sont sans 
doute même pas envisageables maintenant et dont l'hwna,nité entière pourra t i r e r 
p a r t i . En f a i t , t e l était l e souhait général expriraé avec éclat à l a deiixième 
Conférence des Nations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n e t l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de 
l'espace extra-atmosphérique^ tenue réceiimíent à Vienne. 

I l e s t très r e g r e t t a b l e que l'aube de l'ère s p a t i a l e a i t été v i t e obscurcie 
par l e s sombres perspectives de l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique à 
des f i n s h o s t i l e s . Dès que l'on s'est rendu compte de l a menace, des i n i t i a t i v e s 
ont été p r i s e s pour y remédier, La première mesure importante dans ce t t e d i r e c t i o n 
a été l'adoption du Traité sur l'espace extra-atmqsphéria.ue, signé en 1967, q u i 
i n t e r d i t de p l a c e r dans l'espace des armes nucléaires et d'autres arraes de 
d e s t r u c t i o n massive et c o d i f i e en même temps l e s p r i n c i p e s fondamentaux concernant 
l e s activités de l'homme dans l'environnement s p a t i a l , La conclusion d'im ensemble 
d'instruments intemationaixx o, permis de réglementer plus en détail l'activité 
p a c i f i q u e des E t a t s et l e u r coopération c. cette f i n о l i a délégation est fière 
de constater à.ce s u j e t que l e s représentants hongrois, dans d i v e r s organes du 
Comité de l'espace extra-atmosphérique de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, ont 
contribué dans une mesure non négligeable à l a rédaction de ces instruments. 

Le danger c r o i s s a n t du déclenchement d'une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique et l a nécessité urgente de l'éviter sont clairement reflétés au 
paragraphe 80 du Document f i n a l de l a première session e-ictraoràinaire consacrée au 
désarmement, où i l e st d i t ; 

"Pour empêcher l a course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique, 
de nouvelles mesures devraient être p r i s e s et des négociations i n t e r n a t i o n a l e s 
appropriées devraient être enga-gces, conformément à l ' e s p r i t du Traité sur l e s 
p r i n c i p e s régissant l e s activités des E t a t s en matière d'exploration e t 
d ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique, y compris l a Lime et l e s 
aaitres corps célestes,'' 
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Une mesure d'une importance e x c e p t i o n n e l l e a été p r i s e l'an d e r n i e r , à l a trente-sixièm' 
session de l'Assemblée générale. L'Union soviétique, tenant compte des d i v e r s 
événements qui ont montré que l'espace extra-atmosphérique peut devenir l e siège 
d'activités h o s t i l e s de plus en plus nombreuses et devenir a i n s i une arène de l a 
course aux armements, et guidée par l e désir sincère de mettre f i n à une t e l l e 
évolution, a soumis un pr o j e t de traité i n t e r d i s a n t de placer des armes de tous types 
dans l'espace extra-atmosphérique. La délégation hongroise s'est félicitée de cet t e 
nouvelle i n i t i a t i v e , et continue à penser q u ' e l l e c o n s t i t u e une mesure très importante 
et opportune dans l a bonne d i r e c t i o n . A son a v i s , l e p r o j e t de traité o f f r e une 
bonne base pour l'élaboration de l'instrument i r i t e r n a t i o n a l que l e CotBité d o i t réaliser 

A за dernière se s s i o n , l'Assemblée générale a adopté deux résolutions pour préveni 
l'e x t e n s i o n de l a course aux armements à l'espace extra-atmosphérique. Dans sa 
résolution 36/99, se référant au p r o j e t de traité que j e viens de mentionner, e l l e 
p r i e l e Comité du désarmement d'engager des négociations en vue d'aboutir à un accord 
sur l e texte d'un traité i n t e r d i s a n t de placer des armes de tous types dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

Dans l ' a u t r e , l a résolution 36/97 C, e l l e p r i e l e Comité de mener des négociations 
pour prévenir une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique en se 
référant particulièrement à l ' i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . 

En r a i s o n de ce t t e évolution, et plus concrètement des deux résolutions, l e Comité 
se trouve chargé d'une responsabilité nouvelle et de tâches supplémentaires. Le Comité 
a donc décidé d ' i n c l u r e dans son ordre du jo u r pour 1982 un nouveau p o i n t , l e point 7, 
intitulé "Prévention d'une course aux armements dans l'espace bxtra-atraosphérique". 
Des réunions o f f i c i e u s e s ont eu l i e u pendant l a première p a r t i e de l a session et 
maintenant ce point est i n s c r i t à notre programme de t r a v a i l pour l a seconde p a r t i e 
de l a session de 1982. 

La délégation hongroise est fermement convaincue que l e Comité du désarmement a 
progressé d'un grand pas l o r s q u ' i l a entamé l'examen de ce p o i n t . I l d e v r a i t maintenant 
entamer au plus t o t des négociations sérieuses et élaborer dès que p o s s i b l e ' l e texte 
d'un traité i n t e r d i s a n t de placer des armes de tous types dans,l'espace e x t r a -
atmosphérique. S i l e Comité souhaite a t t e i n d r e cet o b j e c t i f - et l e débat â révélé 
l ' e x i s t e n c e d'une f o r t e volonté de l e f a i r e - i l f aut entreprendre sans" délai des 
négociations sérieuses, avec l a volonté p o l i t i q u e nécessaire, a f i n de ne pas l a i s s e r 
perdre l ' i m p u l s i o n donnée. 

La délégation estime que l e s d i s c u s s i o n s sur l a question de l a prévention d'une 
course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique ont été u t i l e s . E l l e s nous 
ont aidés à mieux cerner l e s problèmes q u i se posent e t à esquisser l e s différentes 
approches sur l a façon dont l e Comité d o i t t r a i t e r c e t t e question importante et urgente 

Mardi d e r n i e r , nous avons eu l'o c c a s i o n d'écouter l a déclaration p l e i n e d'intérêt 
du Professeur C l a r k e , de S r i Lanka. Ma délégation a également s u i v i avec beaucoup 
d' a t t e n t i o n l e s déclarations de l'Ambassadeur A l e s s i , d ' I t a l i e , et de M. Skinner, du 
Canada. Tout en admettant l e sérieux et l e niveau élevé de l e u r s déci'ârations, j e dois 
avouer que ma délégation est quelque peu déçue par l e caractère unilatéral de ces 
i n t e r v e n t i o n s , flos distingués collègues n'ont parlé quo d'un s e u l aspect de 
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l a prévention d'une course aux armetnents dans l'espace extra-atmosphérique; c'est-à-dire 
de l a prévention оц de l ' i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . 

Ma délégation ne veut n i n i e r n i minimiser l'importance et l'opportunité q u ' i l y 
a à résoudra ce problème, l'iéanmoins, nous ne voyons ià que l'un des nombreux aspects 
de l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. De 
l ' a v i s de l a délégation hongroise, partagé, j e l e s a i s , par beaucoup d'autres 
délégations, d'autres armes peuvent ou pourraient être utilisées dans l'espace e x t r a 
atmosphérique ou à p a r t i r de cet espace. I l est vraiment r e g r e t t a b l e qu'aucun aspee*-
autre que l ' i n t e r d i c t i o n des systèmes a n t i s a t e l l i t e s n ' a i t été mentionné par nos 
distingués collègues i t a l i e n et canadien- La délégation hongroise, comme beaucoup 
d'autres, estime que tous l e s aspects de l a prévention" d'une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique oevtaient Dure eX'tmiaea e t , autant que p o s s i b l e , résolus 
par,nptr>e Comité-

Bien que ma délégation - comme l a grande majorité des membres du Comité -
maintienne l e point que l a prévention d'une course aux armements dans l'espace e x t r a - ' 
atmosphérique est essentie3leraent une question de décision p o l i t i q u e , j e ma 
hasarderai à f a i r e quelques brèves' observations sur c e r t a i n e s des vues exprimées 
par diverses délégations. 

D'abord, nous ne pouvons partager l'évaluation optim i s t e selon l a q u e l l e l'idée 
d'up canon l a s e r , e t d'armes à f a i s c e a u de p a r t i c u l e s ne pourra être mise en pratique 
que,dans un avenir éloigné et i n c e r t a i n . L'étude d'experts publiée en 1978 par l e 
Stockholm I n t e r n a t i o n a l Peace Research I n s t i t u t e (SIPRI) et intitulée "Outer Space -
B a t t l e f i e l d of the Future ?" (L'espace extra-atmosphériqus - Un champ de b a t a i l l e 
de l ' a v e n i r ? ) , c o n t i e n t i a conclusion suivante : 

"Pour ce qui e s t des l a s e r s spatiaux, i l s en sont au stade de l a mise 
ay p o i n t . Les l a s e r s chimiques sont plus u t i l e s pour ces systèmes pancc q u ' i l s 
sont compacts ... Les progrès réalisés en matière de radars à l a s e r infrarouge 
montrent que ces d i s p o s i t i f s peuvent s e r v i r à poursuivre un objet dans 
l'espace ... Lorsqu'on disposera d'un t e l d i s p o s i t i f , on pourra l ' u t i l i s e r pour 
mettre hors de s e r v i c e des c e l l u l e s solaireçs et des capteurs optiques à bord 
d'un s a t e l l i t e . I l se .pourrait que l e s l a s e r s à haute énergie et l e s faisceaux 
de p a r t i c u l e s chargées marquent l e début de l a prochaine révolution dans l a 
technologie des armes." 

Permettez-moi de rappeler que l e l i v r e dont j e viens rie c i t e r un passage a été 
été publié en 1978, de môme que l e document de l a série "Occasional Papers", Ыо 23, 
de l a fondation Stanley, intitulé "Can Spaoe_remain _a Peapefu_l _Enyirenmontj' (L'espace 
s e r a - t - i l toujours un m i l i e u p o c i f i q u e ' T T ôù~I'^on''VpprGnd" que l e s m i l i t a i r e s des 
Etats-Unis ont proposé d'incorporer йк) nouveaux types de systèmes spatiaux dans l e s 
unités, opérationnelles e x i s t a n t e s et d ' u t i l i s e r des s a t e l l i t e s pour l a gesti o n do 
b a t a i l l e s en temps réel et l a conduite do l a guerre. La technologie s p a t i a l e p o u r r a i t 
dispenser l e s forces armées de l a nécessité de s'appuyer sur dos bases étrangères, 
de communiquer avec dos i n s t a l l a t i o n s situées dans d'autres pays et d'assurer l a 
s u r v e i l l a n c e de ces i n s t a l l a t i o n s . 
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La Fondation Stanley, dans son étude dont je -.-iens de rés^umer l e s conclusions 
sans t o u t e f o i s en altérer l e message, p o u r s u i t en affi r m a n t que l e s Forces aériennes 
des Etats-Unis envisagent des stations, s p a t i a l e s tant habitées qu'inliabitées qui 
ser a i e n t utilisées pour p o i n t e r l e s armes, évaluer l e s dommages, repiointer l e s . armes 
stratégiques, (juider l e s p r o j e c t i l e s et assurer des fonctions de commande, de 
contrôle et de communication en temps réel sur un champ do b a t a i l l e . 

Ce ne sont là que quelques exemples pour prouver que l e problème des systèmes 
a n t i s a t e l l i t o s , quoique important q u ' i l puisse être, n'est rue l'un des nombreux 
aspects de c e t t e question. l i a délégation ne peut échapper à l'im p r e s s i o n que l e 
surcroît d'importance accordé par cer t a i n e s délégations à ce seul s u j e t va peut-être 
dans l e sens de c e r t a i n s intérêts p a r t i c u l i e r s . 

Pour conclure, permettez-moi de d i r e franchement qu'au début de l a session d'été, 
l a délégation hongroise s' a t t e n d a i t à ce que l e problème de l a création d'un groupe 
de t r a v a i l potir l e p o i n t 7 de notre ordre du jour s o i t rapidement résolu, ilalhexireu-
sement, l a p o s i t i o n adoptée par c e r t a i n s pays occidentaux ne l ' a pas .permis. 
Néanmoins, nous continuons de penser qu'un groupe de t r a v a i l pourvu d'un mandat • 
convenablement libellé, comme c e l u i suggéré par l a délégation mongole dans l e 
document CD/272, c o n s t i t u e r a i t leœilleur moyen de s'occuper de c e t t e question. 

Cependant, j e ne veux pas surestimer l'importance de l a création d'un groupe 
de t r a v a i l de l'espace extra-atmosphérique, e t c e l a pour de très bonnes r a i s o n s . Je 
su i s ijleinement conscient du f a i t que l e s organes q u i ont précédé l e Comité du désar- . 
mement, à s a v o i r l a Conférence du Comité des d i x - h u i t puissances sur l e désarmement et 
l a Conférence du Comité du désarmement, ont pu élaborer des accords de désarmement 
sans groupes de t r a v a i l , tandis que l e Comité, qui a maintenant créé un nombre c o n s i 
dérable de groupes, q u i sont toujours considérés comme l e m e i l l e u r moyen de négo
c i a t i o n , s'est j u s q u ' i c i montré incapable d'élaborer un seul p r o j e t de traité ou de 
convention зтдг l e désarmement. Mais c e l a ne s e r v i r a i t qu'à so u l i g n e r ce que je veux 
d i r e г l e s éléments réellement indispensables sont l e dévouement à l a cause, l a 
disponibilité et l a volonté p o l i t i q u e . Quand ces éléments e x i s t e r o n t , nous pourrons 
aisément trouver l e moyen d'élaborer et de conclure des mesures de désarmement, avec 
ou sans groupes de t r a v a i l . 

Le PPlESIDIIÎT ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je remercie l e représentant de l a Hongrie 
de sa déclaration et des paroles aimables ç̂ u'il a eues à l'égard de l a Présidence, 
L'orateur stiivant i n s c r i t sur ma l i s t e e s t l e représentant de Cuba, l'Ambassadeur 
Sola V i l a , à q u i j e donne maintenant l a p a r o l e . 

lî. GOLA VILA (Cuba) ( t r a d u i t de l'espagnol) : lion s i e u r l e Président, votre 
présence à l a tête du Comité du désarmement nous remx)lit de s a t i s f a c t i o n . Le Mexique 
et Cuba sont deux pays amis dont l a c o l l a b o r a t i o n est exemplaire. Comme l ' a d i t l e 
Président du C o n s e i l d'Etat de Cuba, F i d e l Castro, " i l y a entre Cuba et l e llexique . 
une continuité h i s t o r i q u e et une t r a d i t i o n d'amitié q u i n'ont l e u r parallèle dans 
aucun autre peuple d'Amérique l a t i n e . I l y a toujours eu un l i e n étroit entre nos 
combats et l e s l u t t e s e t l ' h i s t o i r e du Mexique," 
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Ilonsieur l'Ambassadeur G a r c i a Robles, vous aves consacré vos e f f o r t s et votre v i e 
à l a cause du désarmement et de l a p a i x . Vovio ne vous êtes jamais lassé dans vos 
e f f o r t s , et votre devise semble s ' i n s p i r e r de cet t e pensée d'un grand,Américain, 
Benito Juarez s " C e l u i qui n'espère pas vaincre est déjà vaincu". Hous ne pouvons 
nous considérer comme vaincus dans l a l u t t e pour l e désarmement général e t complet, 
malgré l e s immenses écueils qui se trouvent sur notre chemin. 

Je voudrais a u s s i féliciter votre prédécesseur, l'Ambassadeur I l a i n a , pour l'habileté 
avec l a q u e l l e i l a dirigé nos travau3C en août, et l u i souhaiter tin p l e i n succès dans 
ses nouvelles f o n c t i o n s . 

Permettez-moi a u s s i de m'associer à ceux qui ont souhaité l a bienvenue à 
l'Ambassadeur Pe t e r Cannock, du Pérou, avec q u i nous espérons poursuivre notre étroite 
c o l l a b o r a t i o n , et d'exprimer ma reconnaissance pour l e t r a v a i l accompli à detcc autres 
nouveaux collègues oui nous q u i t t e n t , l e s Ambassadeurs Salah Bey, de l'Algérie, et 
Marko Vrhunec, de l a Yougoslavie. 

L'adoption d'accords in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s g a r a n t i s s a n t l e s E t a t s non dotés 
d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recovirs à ces arm.es est une 
question nue l e Comité du désarmement examine à t i t r e p r i o r i t a i r e depuis sa ses s i o n 
d'été de 1979. 

I l n'est pas i n u t i l e de rap p e l e r que l e s uniques garanties sur l e s q u e l l e s ces 
E t a t s comptaient a l o r s étaient c e l l e s o f f e r t e s unilatéralement par l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires. Or, a i n s i que l ' a signalé l e Groupe des 21, quelques-unes de ces 
garanties contiennent des l i m i t a t i o n s , des conditions et des exceptions i n a c c e p t a b l e s , 
e t , outre q u ' e l l e s sont fondées intégralement згяг l a d o c t r i n e de l a d i s s u a s i o n 
nucléaire, l a q u e l l e a contribué à mener l e monde au bord de l a guerre, témoignent de 
l ' a p p l i c a t i o n d'un critère s u b j e c t i f . 

L o r s q u ' i l a décidé de créer xm Groupe de t r a v a i l pour l'examen de cette question 
urgente, l e Comité du désarmement a précisé que l ' o b j e c t i f de ce Groupe s e r a i t 
d'étudier et de négocier des accords internationaux e f f i c a c e s q u i garantissent l e s 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours 
à ces armes. 

Beaucoup de choses se sont passées depuis l'examen de c e t t e question par l e 
Comité du désairmement, et beaucoup de f a i t s sont survenus en ce q u i concerne l ' u t i l i 
s a t i o n p o s s i b l e des armes nucléaires, do sorte qu'aujourd'hui l a menace que représente 
l ' u t i l i s a t i o n de ces armes pour l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires est encore p l u s 
grande qu'en 1979. 

A cet égard, i l f a u t t e n i r compte de ce que l ' u t i l i s a t i o n d'armes nucléaires 
a f f e c t e r a i t a u s s i bien l e s J^^tats belligérants que l e s Etats non belligérants, comme 
on l ' a reconnu plus d'mio f o i s , notamment au s e i n de notre organe de négociation. 

A un c e r t a i n moment, l e Groupe de t r a v a i l chargé de l'examen de l a question a paru 
être sur l e p o i n t d'aboutir à un accord permettant l ' a d o p t i o n d'un instrument i n t e r n a 
t i o n a l qui tra d u i s e dans l a réalité l e s garanties susmentionnées. On a comm.encé à 
examiner ce q u ' i l est convenu, d'aoneler une ''approche commune'' et tout a l l a i t b i e n 
jusqu'au j o u r récent où l a politio.ue de d i s s u a s i o n .nucléaire, toujours fondée sur 
l ' u t i l i s a t i o n p o s s i b l e des armes nucléaires, a réduit à néant l e s chances d'aboutir 
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•un accord. On a a l o r s comnencé .̂ p a r l e r avec plus d ' i n s i s t a n c e de l a possibilité 
d'adopter une résolution du C o n s e i l de sécurité concrétisant l e s garanties pour l e s 
E t a t s non dotés d'araes nucléaires. Pourtant, i l n'a pas été p o s s i b l e j u s q u ' i c i , 
d'aboutir à une f o r a u l e nui s a t i s f a s s e vrainent toutes l e s p a r t i e s , et c e l a surtout 
pour deu;: r a i s o n s parce q u ' i l y a des E t a t s dotée d'armes nticléaires o u i ne sont 
pus "disposés à renoncer à l ' u t i l i s a t i o n de t e l l e s armes, et parce q u ' i l est incon
t e s t a b l e que, pour a b o u t i r à une résolution e f f i c a c e , l e s déclarations .aites à cet 
égard doivent être .identiques ouant à l e u r contenu, s i l'on veut a v o i r un peu de 
considération pour ceux oui' réclament l e respect de l e u r d r o i t de s u r v i v r e . 

De toute façon, l'adoption d'une résolution du C o n s e i l de sécurité ne s e r a i t 
qu'une mesure p r o v i s o i r e sur l a voie q u i d o i t mener аш: garanties que nous e:d.gecns, 
et, i l s e r a i t nécessaire de recomaître que l ' o b j e c t i f f i n a l est im instrument i n t e r 
n a t i o n a l juridiquement contraignant. 

Face à ce t t e situe.tion au Comité du désarmement, l e Groupe des 21 pa s non 
alignés et neutres, à l a , v e i l l e de. l a deuxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale de l ' O r g a n i s a t i o n des îTations unies consacrée au désarmement, a prié 
instamment l e s Etats, dotés d'armes.nucléaires de r e v o i r l e u r p o l i t i q u e e t de, présenter 
de nouvelles "positions sur l a question. 

Hous savons tous à quoi c e t t e demande a a b o u t i . Un E t a t doté d'.arme^ nucléaires, 
l'Union soviétique, a f a i t s a v o i r q u ' i l n ' u t i l i s e r a i t pas l e premier des armes 
nucléaires, renfonçant-ainsi l e s garanties de sécurité. I l a. proposé en outre- • 
l'adoption d'un programme de désarmement nucléaire, dont l ' a p p l i c a t i o n a u r a i t sans -
doute des résixLtatc encourageants et nous ra p p r o c h e r a i t d'une s o l u t i o n au problème 
des. garanties négatives. 

To u t e f o i s , d'autres.Etats dotés d'armes nucléaires ont réaffirmé l e u r p o s i t i o n 
en.ce qui concerne l a . d i s s u a s i o n nucléaire et, l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléairesf. . 
poursuivant l e u r p o l i t i q u e de guerre f r o i d e , et empêchant a i n s i l e s travaux du 
Comité r e l a t i f s ашс questions p r i o r i t a i r e s i n s c r i t e s à son ordre du j o u r de progresser 

Nous avons noté avec inquiétude que c e r t a i n s membres du Comité nous proposaient 
d ' o u b l i e r l e s références à l a p o l i t i q u e de d i s s u a s i o n nucléaire'et de recours p o s s i b l e 
au>: armes nucléaires. Comment pevit-on f a i r e p a r e i l l e p r o p o s i t i o n puisque c'est 
précisément cette, p o l i t i q u e q u i e s t à l ' o r i g i n e des difficultés dans l e s q u e l l e s se 
trouve.le Comité en ce qui concerne l'examen de toute question.où l ' i n t e r d i c t i o n de 
l ' u t i l i s a t i o n des armes nucléaires est i m p l i c i t e , sous une forme où sous une'autre "Г 

Au covurs des dernières séances plénières, i l a été question de c e - q u ' i l est 
convenu d'appeler l e ''Plan Baruch" et l'on a même présenté ce plan comme ajout pour 
obje t de c o n f i e r aux Hâtions Unies l e contrôle-de l'énergie nucléaire. Or, r i e n n'est 
plus éloigné de l a réalité.. I l s'ai:;it là en.outre d'une conception dangereuse, car e l l ^ 
déforme l a présentation de l a question e t peut nous amener à commettre des erïreurs 
i n v o l o n t a i r e s . 

S i j e me s u i s arrêté à ces considérations, c'est parce que c'est précisément 
sur l a p o l i t i q u e - on question que se fondent ceux qu s'opposent au désr.rmenent nucléairi 
empêchent l'a d o p t i o n de garanties e f f i c a c e s pour l e s 2tat3 non dotés d^armes nucléaire, 
et l a ' cré.ation d'un groupe de t r a v a i l pour In prévention de la. guerre nucléaire et 
mettent o b s t a c l e , par exemple, à des négociations concrètes sur l ' i n t e r d i c t i o n ч^еэ 
e s s a i s d'armes nucléaires. 
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La proposition faite par ii. Bernard Baruch à l a 1ère séance da l a Commission 
de l'énergie atomique, le 14 juin 194^, v i s a i t à créer une autorité internationale 
pour las recherches et travaux atomiques, qui aurait eu notamment les attributions 
suivantes : 

"1. Autorité de issstion ou de propriété sur toutes las activités se rapportant 
à l'énergie atomique, virtuellement dangereuses pour la sécurité mondiale; 

2. Pouvoirs et moyens permettant de tenir en laain toutes las activités se 
rapportant à l'énergie atomique, de les inspecter et de les placer sous 
licence." 

Comme on le comprendra, la proposition de M. Baruch, à laquelle on a donné le 
nom de "Plan Baruch", était inacceptable étant donné précisément les dangers qu'elle 
présentait pour l a sécurité du monde, qu'elle se proposait pourtant de protéger. 

Chacun sa rend compte que les éléments de cette autorité internationale, les ; 
laboratoires, les connaissances, le matériel, absolument tout était antre les mains 
des Etats-Unie eux-mêmes, d'où émanait la proposition. Précisément entre las mains des 
responsables de l a catastrophe nucléaire d'Hiroshima et da Wagasaki, de ceux qui par 
la force - première manifestation de force de l a guarro froide - n'avaient pas hésité 
à faire disparaître da la face de l a terre des centaines de milliers de citoyens 
japonais pacifiques. 

Mais ce que l'on nous cache, dans quelques-unes des interventions que nous avons 
entendues, c'est ce qui s'est passé après la présentation du Plan Baruch. 

A la 2ème séance de la CcHumission da l'éner.iis atomique, le 19 juin 194Ó, cinq 
jours seulement après la présentation de l a proposition des Etats-Unis, le représentant 
de l'Union soviétique, И. Andrei Gromyko, a présenté un projet de convention interdisant 
la production et l' u t i l i s a t i o n d'armes atomiques et prévoyant que dans les trois mois 
qui suivraient l'entrée en vigueur de cette convention, toutes ces arraes devraient 
être détruites. 

Telle fut la contre-proposition faite en réponse au Plan Baruch; contre-
proposition qui ne laisse planer aucun doute. 

J e n'ai pas besoin de dire qui a rejeté cetts proposition; ce sont ceux-là mêmes 
qui, avec les mêmes arguments, s'opposent aujourd'hui à la cessation de l a course aux 
armes nucléaires, à l'interdiction de l ' u t i l i s a t i o n de ces armes, à /l'interdiction 
des essais nucléaires et à l'octroi de garanties da sécurité pour les Etats non dotés 
de telles arraes. 

Toutefois, je voudrais signaler que cette politique de rejet de tout ce qui 
implique le désarmement nucléaire et le non-recours aux armes nucléaires est inspirée 
aujourd'hui, comme i l y a trente ans, par l a politique de dissuasion nucléaire et de 
recours éventuel aux armes nucléaires, qui ces dernières décennies a contribué à faire 
échouer las négociations sur les questions de désarmement dans toutes les instances. 

I l n'est pas inutile de rappeler que dès 1942,sept-апз avant l a création de 
l'OTAi^ et quatre ans avant la présentation du fameux Plan Baruch, Sir IJinston Churchill 
déclarait ceci, dans son fameux mémorandum secret, qui fut révélé par l a suite par 
McMillan à la Conférence de Strasbourg : 
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"Je doia admettre que j e me préoccupa avant tout de 1'Europe, de l a 

renaissance de l a f i l o i r o de l'Europe, mère des nations modernes et de la 
ci v i l i s a t i o n . I l s e r a i t i n f i n i m e n t désastreuse que l a barbarie russe déferle 
sur l a c u l t u r e e t l'indépendance des vieux Etats européens." 

Dans l e même sens, l e 3énéral aiiiéricain Groves, qui a v a i t été placé à.la tête 
du ''PrograiMe l i a i i l i a t t a n " , nom de code du prosraiîiae de fabrication de la bombe atomique, 
s'expri:aait en сэз termes : 

•'J'estime important de déclarer, s t l a chose, j e c r o i a , e st bien connue, 
qu'une quinzaine de jours aprèa raon e'ntrée en fonctions à l a tête du programrae, 
j e ne doutais pluij l e moim du i:ionde que l a itussie s o i t l'ennemi et que le 
pro^ramiTie s o i t orienté en f o n c t i o n de ce f a i t . " 

Qui plus e s t , l'Aiccord de Québec de 1945, qui constituait l'expression o f f i c i e l l e 
de l ' a l l i a n c e m i l i t a i r e atomique entre l e s Etats-Unis ot l e Лоуаигае-üni, élaborait 
toute une stratéoie pour l ' u t i l i s a t i o n de l'arme atomique, et c e l a montre très 
clairement l e s ori,;5inss de l a di s s u a s i o n nucléaire et de la politique d'utilisation 
des araes nucléaires. 

Dans les négociations du Comité du désarmement, on ne peut prétendre faire 
abstraction du danger que comporte c e t t e politique, puisque c'est e l l e , précisément, 
qui est responsable de l a course aux armements et des principaux obstacles aux 
négociations sur le:¡ questions prioritaires inscritos au pror^rauime de notre, organe 
de négociation. 

Hous avons maintenant devant nous ce qui pourrait être un nouveau "Plan Baruch", 
un plan réel et sans subterfuge. Js veux parler de la création d'un sroupe. de 
travail chargé de négocier sur l e point 2 de notre рго^гагате. Je veux parler 
de l'adoption de mesures concrètes visant à empêcher l a guerre nucléaire. Je veux 
parler de l a renonciation à l ' u t i l i s a t i o n en premier des armes nucléaires et de 
l'ouverture de négociations pour l'application d'un programme de désarmement nucléaire. 
Pourquoi rejette-t-on ces mesures ? Pourquoi voit-on des inconvénients à ce qu'elles 
soient adoptées ? Pourquoi veut-on éviter à tout prix que l a Comité du désarmement 
joue son rôle ? La répons^ à ces questions est toujours la même, et se trouve dans 
les antécédents que je viens de signaler. 

Cette situation a considérablement asgravé l e danger qui menace toute l'humanité 
et, notamaieat, les Etats non dotés d'armes, nucléaires, car c'est la politique de 
dissuasion et d'utilisation éventuelle de l'armes nucléaire qui empêche l'adoption 
de garanties négatives efficaces. 

Telle est aussi l'orisine de toutes l a s contradictions apparentes que le Comité 
a rencontrées ces dernières années : au moment où l'on accepte l'élargissement du 
mandat du Groupe de travail des armes chimiques,'on décide de fabriquer de nouveaux 
systèmes d'anaes de ce genre; au moment où l'on accepte la création d'un Groupe de 
travail sur l'interdiction des essais d'armes nucléaires, on dresse de très gros 
obstacles à l'élaboration de es qui devrait être une interdiction effective et l?on 
empoche l'élaboration des modalités que la majorité i c i représentée souliaite pour 
l'interdiction; au moment où l'on discute de l a nécessité d'un désarmement nucléaire, 
on f a i t obstacle à l a création d'un groupe de travail pour l'examen de la question. 



GB/PV.184 
3 2 

(M. Sola V i l a . СиЪа) 

Ce sont l e s mêmes c o n t r a d i c t i o n s q u i se manifestent dans l'annonce publique de 
cer t a i n e s décisions périlleuses. Comment e s t - i l p o s s i b l e , par exemple, q u ' i l e x i s t e 
des plans de déploiement des nouveaux m i s s i l e s b a l i s t i q u e s intercontinentaTxx Ш a l o r s 
que sont en^gées, à Genève, des négociations en vue de l i m i t e r et de réduire l e s 
armes stratégiques ? Comment a-t-on pu d i r e à un moment donné que l e s m i s s i l e s 
Minuteman étaient vulnérables, a l o r s que l'on prévoit aujourd'hui de placer l e s MX 
dans l e s s i l o s q u i étaient considérés comme vulnérables ? 

Ces c o n t r a d i c t i o n s apparentes, tant à l'intérie-ur qu'à l'extérieur du Comité, 
s'expliquent par l a p o l i t i q u e de di s s u a s i o n nucléaire, par l e s do c t r i n e s q u i rendent 
admissible l a guerre nucléaire et par l e s décisions qui ont été p r i s e s au s u j e t 
d'une première frappe nucléaire. 

Le Comité ne peut i g n o r e r ce danger n i se désintéresser de ce q u ' i l représente 
pour l e s négociations en matière de désarmement. 

S i , en 1979, devant l e s dangers que représentaient l e s armes nucléaires et" vu 
l ' i n s u f f i s a n c e des garanties pour l e u r sécurité, l e s pays dépourvus de t e l l e s armes 
ont réclamé des mesures e f f i c a c e s qui o f f r e n t de v r a i e s g a r a n t i e s , aujourd'hui, étant 
donné l a façon dont l a course aux armements nucléaires a progressé depuis l o r s et 
compte tenu de l a réaffirmation, par quelques hauts d i r i g e a n t s , de l a valeirr et de 
l'actualité des do c t r i n e s dont j e viens de p a r l e r , q u i e x i s t e n t depuis l e s années 1940, 
i l e s t plus nécessaire que jamais d'exiger l'adoption d'un instrument i n t e r n a t i o n a l 
juridiquement contraignant, q u i o f f r e aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires des 
garanties réelles contre l ' u t i l i s a t i o n de t e l l e s armes. 

A cet égard, permette^.-moi de c i t e r un passage du Document f i n a l de l a sixième 
Conférence au sommet des chefs d'Etat ou de gouvernement des pays non alignés s 

"La Conférence a déclaré q"ae l a garantie de sécurité l a plus e f f i c a c e contre 
l e recours ou l a menace du recours aux armes nucléaires était l e désarmement 
nucléaire et l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des armes nucléaires." 

C'est pour c e l a et parce que nous considérons qu'aucune d o c t r i n e sur l ' u t i l i s a t i o n 
J'arnes nucléaires ne peut se j u s t i f i e r , notamment parce que l e s d o c t r i n e s de ce genre 
f o n t obstacle aux travaux du Comité, que nous nous sommes attardés sur ces ques-^ions. 

Le PRESIDEN'!' ( t r a d u i t de l'espagnol) ; Je remercie l e représentant de Cuba, 
l'Ambassadeur Sola V i l a , de sa déclaration et des paroles aine bl e s q u ' i l a eues à 
l'égard de l a Présidence. L'orateur suivant i n s c r i t svœ ira l i s t e e s t l e représentant 
du Japon, l'Ambassadeur- Okawa, à qui je donne maintenant l a parole. 

M'. OKAV/A (japon) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) г Monsieur l e Président, c'est pour moi 
non seulement un p l a i s i r , mais a u s s i un honneur de pouvoir vous présenter mes respects 
et mes félicitations à l ' o c c a s i o n de votre accession à l a présidence du Comité pour 
l e mois de septembre et jusqu'au début de l a session de l' a n prochain. Permettez-moi 
également d'exprimer l e s remerciem.ents de ma délégation à votre prédécesseur, 
l'Ambassadetu? Maina, pour l'habileté et l'efficacité avec l e s q u e l l e s lui-même et l e s 
membres de l a délégation kényenne ont guidé nos travaux au cours du mois d'août. Tout 
en r e g r e t t a n t beaucoup son départ, j e voudrais adresser à l'Ambassadeur Maina mes 
m e i l l e u r s voeux pour l a carrière o u i l' a t t e n d à N a i r o b i . 
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Je voudrais maintenant f a i r e une déclaration r e l a t i v e au point 5 de notre ordre 
du j o u r s "Nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveaux systèmes de 
t e l l e s armes; armes r a d i o l o g i q u e s " . Selon l e programme de t r a v a i l , ce point d o i t 
être examiné l a semaine prochaine, mais comme l e Groupe de t r a v a i l des armes r a d i o 
logiques se réunit cet après-midi, j e t i e n s à p a r l e r de cette question auparavant. 

Le Japon e s t un p e t i t pays, un peu moins grand que l a C a l i f o r n i e . Зтдг cette 
p e t i t e étendue de t e r r e , l e Japon possède actuellement vingt-quatre réacteurs 
nucléaires, s i x i n s t a l l a t i o n s de traitement du combustible nucléaire et une i n s t a l 
l a t i o n de retraitement du combustible irradié. On comprend donc aisément que notre 
pays se préoccupe de g a r a n t i r l a sécurité de ces i n s t a l l a t i o n s nucléaires p a c i f i q u e s . 
C'est pourquoi cous sommes d'avis que l a conclusion d'un^'accord i n t e r d i s a n t l e s attaque 
contre des i n s t a l l a t i o n s de ce genre s e r a i t d'une grande importance à cet égard. 
Nous sommes c e r t a i n s que ce point de vue est partagé par l e s nombreux pays qui 
disposent de t e l l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires sur l e u r t e r r i t o i r e . 

C'es'É compte tenu de ces considérations que, l e 9 j u i n d e r n i e r , l e Premier 
M i n i s t r e du Japon a déclaré, à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement s 

" I l est très important pour l e s pays du monde e n t i e r d'être soulagés'de 
l'inquiétude découlant des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'énergie nucléaire. 
I l importe, en p a r t i c u l i e r , d'assurer et de g a r a n t i r l a sécurité des i n s t a l l a t i o n s 
nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s , e t l e Japon espère que l e s e f f o r t s i n t e r 
nationaux déployés à cet t e f i n seront couronnés de succès. Mon pays, quant à 
l u i , s ouhaite'contribuer positivement à ces e f f o r t s . " 

C'est sur l a base des mêmes considérations que mon Gouvernement s'est félicité 
de l ' i n i t i a t i v e p r i s e par l a Suède à l'égard d'un éventuel traité svir l e s armes 
r a d i o l o g i q u e s . Le Japon reconnaît l'importance dé l a conclusion d'un t e l traité et 
de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires c i v i l e s , e t ma 
délégation s u i t avec a t t e n t i o n l e s délibérations du Comité sur ces deux questions. 

A ce propos, j e t i u n a à exprimer l e s remerciements de ma délégation aux deux 
présidents s u c c e s s i f s du Groupe de t r a v a i l spécial des armes' r a d i o l o g i q u e s , 
l'Ambassadeur Komives, de Hongrie, q u i , pendant deux ans, a déployé tant d ' e f f o r t s 
pour c o n c i l i e r l e s d i v e r s e s vues et f a i r e progresser l e s travaux concernant un traité 
sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , et l'Ambassadeur Wegener, de l a République fédérale 
d'Allemagne, q u i , avec beaucoup de persévérance et de compétence, s'est efforcé de 
trouver une s o l u t i o n de compromis pour surmonter l e s difficultés rencontrées. Dans 
l a l e t t r e q u ' i l a adressée aux membres du Comité au début de l a présenté session 
d'été, l'Ambassadeur Wegener a proposé que nous recherchions des mécanismes de l i a i s o n 
entre un traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , selon l e modèle t r a d i t i o n n e l , et l e 
règlement d i s t i n c t de l a question étroitement connexe des installations-nucléaires. 

I l e s t naturellement de notre intérêt qu'un accord i n t e r n a t i o n a l d'un genre ou 
d'un autre s o i t établi pour i n t e r d i r e des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires 
p a c i f i q u e s , mais c'est a u s s i en réponse à l ' a p p e l de l'Ambassadeur Wegener que ma 
délégation a été chargée de présenter un document de t r a v a i l dans l e q u e l nous proposons 
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1 p r o j e t de protocole sur l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s 
icléaires, q v i s e r a i t un protocole f a c u l t a t i f annexé au f u t u r traité sur l e s armes 
i d i o l o g i q u e s . 

Je c r o i s que mes distingués collègues ont devant eux ce document de t r a v a i l , q u i 
Drte l a cote CD/323. I l comporte une p e t i t e e r r e u r typographique et j e voudrais 
l i s i r c e tte occasion pour l a s i g n a l e r . I l est d i t , en e f f e t , au paragraphe 9 de 
' o r i g i n a l a n g l a i s de ce doctiment "Japan has no i n t e n t i o n to exclude the p o s s i h i l i t y 
Г a t t a c k against nuclear f a c i l i t i e s " , ce q u i est évidemment complètement erroné, 
э passage d e v r a i t en f a i t se l i r e comme suLt Î "Japan has no i n t e n t i o n to, exclude 
le p o s s i b i l i t y of d e a l i n g w i t h the question of the p r o h i b i t i o n of at t a c k s against 
i c l e a r f a c i l i t i e s i n an independent and separate t r e a t y " . Je demanderai au 
îcretariat de bien v o u l o i r d i s t r i b u e r un r e c t i f i c a t i f à ce s u j e t . 

J'aimerais maintenant e x p l i q u e r en quelques mots pourquoi nous avons c h o i s i 
i forme d'un protocole f a c u l t a t i f . Nous avons noté l a difficulté qu'entraînait l a 
rep o s i t i o n d ' i n c l u r e une clause d ' i n t e r d i c t i o n dans l e texte même du traité-EUT 
ïs armes r a d i o l o g i q u e s . Nous reconnaissons que l e l i e n étroit q u i e x i s t e entre ces 
îtix questions et l e f a i t que l ' o b j e c t i f commun est de minimiser l e s dommages qui 
)urraient être causés par contaminsation en cas de dissémination de matières r a d i o -
îtives. To u t e f o i s , d'un côté, i l s ' a g i r a i t d ' i n t e r d i r e une arme e t , de l ' a u t r e , 
i n t e r d i r e un act e , à s a v o i r -une attaque contre une i n s t a l l a t i o n nucléaire. 

Nous avons donc recherché un moyen de négocier xai accord i n t e r n a t i o n a l sur 
i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires, tout en maintenant 
i l i a i s o n entre cet accord et l e traité sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s . Nous avons 
jtimé que l a s o l u t i o n était de t r a i t e r l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques 
'.ns un instamment d i s t i n c t , et non pas dans l e traité sur les armes ra d i o l o g i q u e s 
ù-même, tout en donnant aux p a r t i e s à ce traité l a possibilité d'adhérer, s i e l l e s 
î s o u h a i t a i e n t , au protocole annexé au traité. 

Nous espérons que l a présentation de notre document de t r a v a i l a i d e r a quelque 
m l e Comité à s o r t i r de l'impasse a c t u e l l e et contribuera a i n s i à accélérer l e s 
ig o c i a t i e n s svœ l e s armes r a d i o l o g i q u e s en vue de l e s mener rapidement à bonne f i n . 
)us espérons a u s s i que notre p r o p o s i t i o n a i d e r a l e Comité à s'engager dans un débat 
m s t r u c t i f sur l a façon de régler l a question, préoccupante pour nous, des attaques 
mtre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires servant à des f i n s p a c i f i q u e s . 

E n f i n , permettez-moi de so u l i g n e r que l'annexe à notre document de t r a v a i l ne 
:ésente que l e s grandes l i g n e s d'un p r o j e t de pro t o c o l e , et que c'est de préférence 
1 cours des négociations elles-mêmes que pourront être traités les nombreux points 
îchniques et j u r i d i q u e s qtà ne sont pas même abordés dans notre document. 

Le PBESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je remercie l e représentant du Japon, 
Ambassadeur Okavia, de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard 
î l a Présidence. L'orateur suivant i n s c r i t sur ma l i s t e est l e représentant des 
^ t s - U n i s d'Amérique, l'Ambassadeur F i e l d s , à q u i j e donne maintenant l a parole. 
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M. FIELDS (Etats-Unis d'Amérique) ( t r a d u i t de 1 * a n g l a i s ) г lionsieur l e Présidont, 
ma délégation - tient- à vous féliciter pour votre accession à l a présidence en ces 
derni e r s jours do no-trc s e s s i o n . Nous sommes particulièrement f i e r s de v o i r un ominen-.;; 
f i l s de notre grand, v o i s i n du Sudj l e Kexique, prendre l e s rênes du Comité. Nous 
sommes persuadés que sous votre d i r e c t i o n ferme et éclairée l e Comité terminera ses 
travaux avec d i l i g e n c e e t adoptera rapidement l e rapport de notre.session d'été à. 
l a trente-septième session de l'Assemblée générale. Je puis vous assurer de l'entière 
coopération de ma d.élé£:ation et je vous présente tous mes voei-ix de succès dans l a 
conduite des. travatix du Comité, ü'au'-fcre p a r t , ma délégation t i e n t à exprimer à 
l'Ambassadeur feiua, par l'intermédiaire de l a délégation kényenne, notre admiration 
et notre grati-tudc pour l a compétence avec l a q u e l l e i l a présidé l e Comité pendant 
l a majeiire p a r t i e de ca session d'été. La façon équilibrée et sage dont i l a dirigé 
l e s travaux du Comité r. répondu à notre attente et f a i t honneur non seulement à ses 
qualités personnelles d.e conducteur d'hommes, mais a u s s i à son pays. Nous notouc 
avec r e g r e t q u ' i l v a j l u i a u s s i , q u i t t e r nos rangs pour retourner à N a i r o b i pour 
occuper un nouveau росое. I l nous manquera beaucoup, car sa bonne humeur, ses manières 
amicales e t son efficacité étaient рогдг nous une source d ' i n s p i r a t i o n . Nous 1гй. . 
souhaitons un p l e i n succès dans ses nouvelles f o n c t i o n s e t toutes l e s s a t i s f a c t i o n s 
p o s s i b l e s рогат l ' a v e n i r . 

Je voudrais aujourd'hui p a r l e r du p o i n t 7 de l ' o r d r e du jou r : Prévention d'une 
course агдх armements dans l'espace extrà-atmosphérique. Comme l e grand nombre 
d'orateгдrs qui ont p r i s l a parole à notre précédente séance plénière en témoigne, 
c e t t e question e st l'une de c e l l e s aгдxquelles toutes l e s délégations présentes au 
Comité, y compris l a mienne, attachent beaucoup d'intérêt, 

A l a session de printemps, j ' a i p r i s l a parole au Comité згдг ce p o i n t l o r s а'гше 
des deux гегдп1опв o f f i c i e u s e s consacrées à c e t t e question. E l l e a depuis suscité tm 
intérêt accru, et p l u s i e u r s délégations ont demandé instamment qu'гдn groupe de t r a v a i l 
s o i t créé poUr s'en occuper. lia délégation estime qu'avant d'envisager une t e l l e . 
тезгдге l e Comité de-vrait poujrsuivre l'examen de ce p o i n t de l ' o r d r e du joгдr a f i n de 
se f a i r e гдпе idée p l u s précise de l a question. J'espère que ma déclaration 
d'aujoгдrd'hui co n t r i b u e r a à promouvoir cet o b j e c t i f . " 

En 1егдг qualité de grande puissance s p a t i a l e , l e s E t a t s - U n i s considèrent l a 
question des arrangements r e l a t i f s au désarmement e t à l a l i m i t a t i o n des aormements 
en rapport avec l'espace extra-atmosphérique comme гдпе question grave e-t importante. 
C'est c e t t e approche q u i a déterminé nos p o l i t i q u e s e t guidé nos act i o n s dans les, 
organes intemationaгд:c. Les Eta t s - U n i s attachent l a plu s grande importance à l a 
preseryation.de l a vocation p a c i f i q u e de l'espace extra-atmosphérique et à l a prévention 
dès activités de caractère a g r e s s i f qui poгдrraient y ê-tre menées. En appгдyant l a 
résolution 36/97 С à l'Assemblée générale, l'automne d e r n i e r , l e s E t a t s - U n i s ont 
reconnu q u ' i l convenait d'examiner au Comité du désarmement l a question d.e l a négo
c i a t i o n de n o u v e l l e s тесгдгез de l i m i t a t i o n des armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique, 

Dans, l e domaine de l a l i m i t a t i o n des armements e t du désarmement nous bénéficions 
des e f f o r t s accomplis par nos ргеаесеззегдгз, qui nous ont laissé гдп c e r t a i n nombre 
d'accords intéressant l'espace extra-atmosphérique. Grâce à ces accords, l e s caté
go r i e s d'armes l e s p l u s dangereuses -- l e s armes de d e s t r u c t i o n massive - sont déjà 
i n t e r d i t e s dans l'èispacc extra-atmosphérique e t d'autres l i m i t a t i o n s importantes 
ont été.imposées агдх activités liées агдх armements dans ce m i l i e u . 

http://preseryation.de
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Le îtaité sur l'espace extra-atmosphérique de I967 est l e plu s général et l e • 
plus ambitieux de ces accords. I l i n t e r d i t l a mise sur o r b i t e d'armes nucléaires 
ou de tqut autre type d'armes de d e s t r u c t i o n massive. I l défend d ' i n s t a l l e r de t e l l e s 
armes sur l e s corps célestes, y compris l a Lune, ou de p l a c e r de t e l l e s armes, de 
toute autre manière, dans l'espace extra-atmosphérique. En outre, ce lîraité réserve 
l a Lune et l e s autres corps célestes à des f i n s exclusivement p a c i f i q u e s et i n t e r d i t 
"s-ur l e s corps célestes, l'aménagement de bases et i n s t a l l a t i o n s m i l i t a i r e s e t de 
f o r t i f i c a t i o n s , l e s e s s a i s d'armes de tous types et l'exécution de manoeuvres 
m i l i t a i r e s " . 

En outre, l e îtaité змх l'espace extra-atmosphérique prévoit que l e s E t a t s 
p a r t i e s , "en vue de maintenir l a p a i x e t l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s et de f a v o r i s e r 
l a coopération et l a compréhension i n t e r n a t i o n a l e s " , appliquent l e s p r i n c i p e s e t l e s 
règles du d r o i t i n t e r n a t i o n a l , y compris, tout particulièrement, l a Charte des' 
Nations Unies, dans l e u r s activités r e l a t i v e s à l'espace extra-atmosphérique. Ce 
po i n t mérite d'être souligné. L ' a p p l i c a t i o n de l a Charte des Nations Unies e t du d r o i t 
i n t e m a t i o n a l à l'espace extra-atmosphérique conduit à reconnaître que cet espace 
peut a v o i r un rôle important à jouer dans l e maintien de l a pai x e t de l a sécurité 
mondiales. En f a i t , dé l ' a v i s de ma délégation, i l a déjà apporté ш е c o n t r i b u t i o n 
importante en ce sens en recevant des s a t e l l i t e s destinés à une vaste gamme d ' a p p l i 
c a t i o n s u t i l e s depuis l e s s a t e l l i t e s de communications jusqu'aux s a t e l l i t e s de 
na v i g a t i o n et aux s a t e l l i t e s chargés de s u r v e i l l e r l e s accords de l i m i t a t i o n des 
armements, ou de donner l ' a l e r t e avancée en cas d'attaque nucléaire, q u i exercent 
une f o n c t i o n s t a b i l i s a n t e . 

De l ' a v i s de ma délégation, l e régime de l i m i t a t i o n des armements a p p l i c a b l e 
à l'espace extra-atmosphériqu.e s e r a i t renforcé s i l e s E t a t s q u i ne sont pas encore 
p a r t i e s au Ttaité sur l'espace extra-atmosphérique adhéraient à cet instrument. .En 
e f f e t - e t je r e g r e t t e de l o d i r e -.onze membres de ce Comité ne sont pas encore 
p a r t i e s à cet important Ttaité. 

Le Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des es s a i s de I963 i n t e r d i t entre autres 
choses l e s explosions nucléaires dans l'espace extra-atmosphérique. Outre l e s 
avantages d i r e c t s qu'a o f f e r t ce Traité en matière de l i m i t a t i o n des armements en 
assurant l'absence d'explosions nucléaires dans l'espace extra-atmosphérique, i l a 
beaucoup contribué à assurer l o développement continu des u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'espace extra-atmosphérique. Comme II. Arthur C. Clarke l ' a souligné mardi, 
l ' e x i s t e n c e des nombreux s a t e l l i t e s q u i accomplissent actuellement des f o n c t i o n s très 
di v e r s e s s e r a i t remise en question s i des explosions nucléaires se pr o d u i s a i e n t dans 
l'espace extra-atmosphérique. 

Comme l e Traité sux* l'espace extra-atmosphérique, l e Traité d ' i n t e r d i c t i o n 
p a r t i e l l e des es s a i s j o u i t d'une adhésion l a r g e mais non u n i v e r s e l l e . Cent onze pays 
sont p a r t i e s à cet importemt accord. L'adhésion de nouveaux E t a t s r e n f o r c e r a i t l e s 
d i s p o s i t i o n s p r i s e s on ma bière de l i m i t a t i o n des armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique. 

La Convention sur l ' i n t e r d i c t i o n d ' u t i l i s e r des techniques de m o d i f i c a t i o n de 
l'environnement à des f i n s m i l i t a i i - e s ou toutes autres f i n s h o s t i l e s , négociée dans 
l'organe q u i a précédé l o Comité, l a Conférence du Comité du désarmement, et signée 
en 1977, s'applique éc;alemoni: à l'espace extra-atmosphérique. E l l e e st maintenant 
entrée en vigueur роггг prca de 30 E t a t s , s o i t beaucoup moins que pour l e Traité sur 
l'espace extra-atmosphcriquc et le Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s . Là a u s s i , 
une p l u s l a r g e adhésion a un accord q u i oppose une barrière e f f i c a c e à toute manipu
l a t i o n à des f i n s h o s t i l e s de l'environnement, y compris l'espace extra-atmosphérique, 
c o n t r i b u e r a i t à r e n f o r c e r l o système de l i m i t a t i o n des armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. 
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On p o u r r a i t c i t e r un c e r t a i n nombre d'autres accords qui a f f e c t e n t l e régime 
de l'espace extra-atmosphérique, son u t i l i s a t i o n à des f i n s p a c i f i q u e s et l a pré
v e n t i o n de son e x p l o i t a t i o n à des f i n s a gressives. Je me contenterai de mentionner 
i c i l ' a c c o r d bilatéral concernant l a l i m i t a t i o n des systèmes de m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s 
conclu en 1972 entre l e s E t a t s - U n i s et l'Union soviétique. Pour ce qui est de l ' i n t e r 
d i c t i o n de certaines armes dans l'espace extra-atmosphériqvie atix ternes du T r a i t a , 
l e s detix p a r t i e s se sont engagées à ne pas réaliser, essaj^er ou mettre en place de 
systèmes All ou d'éléments de t e l s systèmes qp.x soient basés dans l'espace. 

S i l'on évalue correctement l'ensemble des textes de d r o i t i n t e r n a t i o n a l 
a p p l i c a b l e s au m i l i e u de l'espace extra-atmosphérique que j e viens de mentionner, 
on peut d i r e que l e s pays peuvent a v o i r quelque assurance que l e s p a r t i e s au Traité 
sur l'espace extra-atmosphérique ont déjà renoncé 5, l'évolution l a plus déstabili
sante que l'on pouvait craindre dans l e passé, en p a r t i c u l i e r à l a mise "''-ir o r b i t e 
ou à l a mise en place d'armes de d e s t r u c t i o n massive dans l'espace extra-atmosphérique, 
Gi l'on considère l e s d i s p o s i t i o n s de ce Traité et des autres accords que j ' ^ i 
cités, on peut r e p l a c e r dans une perspective plus réaliste l'idée largement répandue 
qvi'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique c o n s t i t u e une menace 
immédiate. C'est pourquoi j e dois avouer que je sviis quelque peu s u r p r i s de 
l ' o p i n i o n de c e r t a i n s pays qui semblent écarter - ou minimiser - ces accords comme 
étant totalement i n s u f f i s a n t s . 

I l est également u t i l e d'examiner l a c o n t r i b u t i o n que l ' i i t i l i s a t i o n de l'espace 
extra-atmosphérique apporte à l ' a p p l i c a t i o n des accords de l i m i t a t i o n des armements, 
en général en f o u r n i s s a n t l e s moyens d'assurer l a s u r v e i l l a n c e et l a vérification. 
I l est évident qu'en l'absence d'une t e l l e possibilité l e s accords de l i m i t a t i o n des 
armements q u i s'appuient en p a r t i e o\i en totalité sur des moyens techniques 
nationaux de vérification n'auraient sans doute pas pu être conclus. Du moins 
ces accords a \ i r a i e n t - i l s exigé des mesures de vérification i n t e n s i v e s , des mesxares 
qvi'aucun E t a t ne sa u r a i t adopter inconsidérément, surtout s i l ' o n peut trouver une. 
s o l u t i o n m e i l l e u r e ou pl u s aisément a p p l i c a b l e . 

On peut d i r e sans r i s q u e d'erreu.r que compte tenu du peu d'empressement que 
montrent c e r t a i n s E t a t s à s'entendre sur des moj^ens de vérification d i t s " i n t e n s i f s " 
l a possibilité qu'a l'homme d ' u t i l i s e r l'espace extra-atmosphérique à des f i n s de • 
s r u v e i l l a n c e et de vérification à b i e n souvent permis de c h o i s i r entre un accord 
e f f i c a c e et l'absence d'accord. I l est intéressant d'observer qu'un a r t i c l e siu* l a 
s u r v e i l l a n c e des réductions d'armements, paru l e I9 mai dans "Ilejdounarodnaya 
J i z n " souligne que l e s s a t e l l i t e s de reconnaissance "ont marqué vm progrès décisif 
en matière d'observation et de s-urveillance des mesures de l i m i t a t i o n des armements". 

Outre l e s f o n c t i o n s particulières qu'exerce l'espace extra-atmosphérique dans 
l a l i m i t a t i o n de ce r t a i n e s armes, l e vaste p o t e n t i e l q u ' i l o f f r e à des f i n s 
p a c i f i q u e s nous rend des s e r v i c e s dans de nombreux domaines importants, dont 
l'éventail ne cesse de s'élargir. Nous avons tous reçu des informations sur l a 
Conférence Unispace-82 qui v i e n t de s'achever et sur l e s nombreuses a p p l i c a t i o n s 
évoquées et examinécc dans l e cadre de ce forum. E l l e s i l l u s t r e n t à quel point 
l ' v i t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique à des f i n s c i v i l e s s'est intégrée à 
notre v i e quotidienne. Depuis l e s s a t e l l i t e s météorologiques qui servent à améliorer 
l o s prévisions du temps et de donner l ' a l e r t e en cas d'ouragans dévastateurs 
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jusqxi'aux s a t e l l i t e s de communications qui permettent l a transmission télévisée en 
d i r e c t , à l'échelon mondial, do reportages sur des f a i t s h i s t o r i q u e s ou de 
programmes récréatifs, i l est évident que l'espaco extra-atmosphérique joue un 
rôle important dans l e maintien de l a s t r u c t u r e de notre société i n t e r n a t i o n a l e . 
I l y a déjà b i e n des années, l e s E t a t s - U n i s ont été l e s premiers à mettre à l a 
d i s p o s i t i o n du monde e n t i e r l a technologie et l e s avantages résultant de son 
programme s p a t i a l , qui a pour htit do mettre l'espace extra-atmosphérique au s e r v i c e 
de l a p a i x et de r e n f o r c e r l e s l i e n s , qui unissent l e s nations. 

Nous reconnaissons tous qu.e l'espace extra-atmpsphérique ot l e s s a t e l l i t e s 
ont une v a l e u r m i l i t a i r e . I l est i n u t i l e de n i e r l e f a i t pur et. simple que l ' u t i 
l i s a t i o n do l'espace extra-atmosphérique peut r e m p l i r et r e m p l i t effectivement des 
fon c t i o n s m i l i t a i r e s importantes, notamment dans l e domaine de l ' a l e r t e avancée,. . 
des commurdcations et de l a n a v i g a t i o n . Ces fo n c t i o n s peuvent co n t r i b u e r à 
re n f o r c e r l a stabilité i n t e r n a t i o n a l e en accentuant l a v a l e u r do d i s s u a s i o n des forces 
m i l i t a i r e s et en réduisant l e s possibilités d'erreiirs do c a l c i i l stratégique. , 
Cependant, comme l ' a souligné II. Clarke dans son éloquente déclaration de mardi 
d e r n i e r г " I l n ' e x i s t e guère, de réalisations humaines qui ne se prêtent pas au s s i 
b i e n à des t i t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s qu'à .des f i n s h o s t i l e s ; ce. qui compte, c'est 
l ' i n t e n t i o n . " 

I l a a u s s i гт autre f a i t très simple qii'on no s a u r a i t n i e r . C'est que 
l'Union soviétique, q u e l l e s que soient ses f i n s , s'emploie activement, depxiis 
p l u s i e u r s années, à réaliser et à essayer гт système opérationnel d'armes a n t i 
s a t e l l i t e s . Ce système mot en danger l e s s a t e l l i t e s de toutes l e s nations. lion 
govivèrnement en a сопс1гг que l a prudence ne l u i l a i s s a i t d'autre choix que de • 
pottrstàvre son propre programme роггг so doter d'une capacité analogue.. 

Les E t a t s - U n i s reconnaissent pleinement qгг'гme сопсггггепсе effrénée dans l a 
mise au poi n t et l e déploiement d'armes en rapport avec l'espace extra-atmosphérique 
- ce que nous appelons souvent u n e coггrse аггх armements - no contribu.erait. pas à 
promouvoir l ' o b j e c t i f pltis vaste d'un monde plus p a c i f i q u e . C'est poггrqггoi i l s 
appuient l'examen de ce t t e question агг Comité o u désarmement. 

Nous demexirons disposés à examiner de nouvelles тезгггез qгli, pourraient s'ajouter 
à l a l i s t e actu.elle des accords de l i m i t a t i o n des armements a p p l i c a b l e s агг m i l i e u 
de l'espace extra-atmosphérique. Le 4 j u i l l e t d e r n i e r , Lo Président Reagaii a 
annoncé u n e p o l i t i q u e n a t i o n a l e pour l e s utiliéations de l'espaco-atnosphérique 
à des f i n s c i v i l e s , m i l i t a i r e s et de l i m i t a t i o n des armements. Les gremdes l i g n e s 
de cette p o l i t i q v i e sont exposée dans un document dont ma délégation remettra 
v o l o n t i e r s des exemplaires au:c délégations intéressées. Cependant, j e voггdrais 
c i t e r гш passage approprié de ce document qггi a t r a i t à l a l i m i t a t i o n des armements : 

"Les Etats-Unis poursuivront l'étгlde dos options p o s s i b l e s en matière 
de l i m i t a t i o n dos armements spatiaux. I l s examineront l a possibilité de 
prendre des тезгггез vérifiables et éqviitablos de l i m i t a t i o n des armements 
i n t e r d i s a n t ou l i m i t a n t d'aггtre façon l e s e s s a i s et l e déploiement de 
systèmes specifiqties d'armes, pour autant qu.G ces mesures soient compatibles 
avec l a sécxirité na t i o n a l e dos E t a t s - U n i s . " 
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A mon avis., deux peints de ce passage méritent de r e t e n i r particulièrement 
l ' a t t e n t i o n . D'abordf l e s Etats-Unis pensent que l'on d e v r a i t se concentrer sur 
des mesut?es a p p l i c a b l e s à des types spécifiques de systèmes d'armes. De toute 
évidence i, i l ne s e r v i r a i t à r i e n d'envisager des mesures conçues en termes vagues 
et f a i s a n t seulement l ' o b j e t de généralités iiaprécises, dont 1 'a.pplicabilité s e r a i t 
problématique, et j e ne pense d ' a i l l e u r s pas que de t e l l e s mesures puissent 
intéresser l e s délégations i c i présentes. Ensuite, l e s Etats-Unis estiment que l e s 
.mesures de l i m i t a t i o n des armements envisagées devraient être équitables et véri-
f i a b l e s . Ce sont là deux critères q u i rest e n t v a l a b l e s dans tout accord éventuel 
de l i m i t a t i o n des armements. 

I l convient également de so u l i g n e r que, de même que pour d'autres aspects de 
nos travaux en matière de l i m i t a t i o n des armements et de désarmement^ l'examen des 
nouvelles mesures à prendre dans l e domaine s p a t i a l ne peut s ' e f f e c t u e r dans l e v i d e . 
Le c l i m a t i n t e r n a t i o n a l a d'importantes répercussions зтдг l e s perspectives de 
coopération au s u j e t de ces mesures. Comme pour toutes l e s mesixres de l i m i t a t i o n s 
des armements, notre jugement d o i t s ' i n s p i r e r de l a réalité mondiale. 

E n f i n , j e c r o i s pouvoir a f f i r m e r avec c o r f i a n c e que toutes l e s délégations i c i 
présentes partagent l a même v i s i o n de l ' a v e n i r .spatial de l'humanité. Dans mon 
enfance, j e me r a p p e l l e combien j'étais impressionné par l e s e x p l o i t s des héros de 
bandes dessinées de "Buck Rogers" et de "Flas h Gordon", sans jamais penser t o u t e f o i s 
q u ' i l s ' a g i s s a i t d'autre chose que de v o l s imaginaires. E t pourtant, nous avons 
assez vécu pour v o i r l e s premières t e n t a t i v e s f a i t e s par l'homme pour q u i t t e r notre 
planète. Nous avons tous en mémoire l e s paroles poignantes de l'astronaute N e i l Armstrong, 
l e premier homme à a v o i r posé l e pi e d sur l a Lune г "C'est un p e t i t pas pour l'homme, 
mais v m pas de géant pour l'humanité". I l n'est pas i n t e r d i t de penser que nos p e t i t s -
enfants, ou peut-être l e s enfants de ce u x - c i , b r i s e r o n t résolument l e s l i e n s q u i l e s 
attachent à l a T e i r e pour se l a n c e r dans une nouvelle ère q u i dépasse notre imagination. 
Cependant, l'humanité ne peut a t t e i n d r e c e t t e u l t i m e frontière que s i l a pai x est 
maintenue. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je remercie l e représentant des 
Etats - U n i s d'Amérique, l'Ambassadeur F i e l d s , de sa déclaration et des paroles 
aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. Le derni e r orateur i n s c r i t s\ir ma 
l i s t e est l e représentant de l ' A u t r i c h e , M. Lang, à q u i j e donne maintenant l a 
pa r o l e . 

M. LANG (Autriche) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, prenant l a 
parole à c e t t e heure très t a r d i v e de l a première séance du mois de septembre, ma 
délégation est heureuse de se j o i n d r e aux oratetirs précédents q u i ont exprimé l e u r 
s a t i s f a c t i o n de vous v o i r d i r i g e r l e Comité pendant l e r e s t e de l a session de 1982. 
Votre accession à l a présidence du Comité, vous q ui êtes l'une des personnalités 
l e s plus eminentes dans l e domaine du désarmement, peut sans n u l doute être qtialifiée 
de moment h i s t o r i q u e . Nous vous souhaitons a u s s i l a bienvenue en tant que représentant 
du Mexique, pays avec l e q u e l l ' A u t r i c h e a toujours entretenu des r e l a t i o n s c o r d i a l e s , 
malgré l'énorme distance q u i nous sépare згдг l e plan géographique. 

Lorsque l'o n considère lès questions hautement p o l i t i q u e s et s e n s i b l e s , aгдxquelles 
vo t r e distingué ргеаесевзегдг a f a i t a l l u s i o n i l y a quelquœ joг^rs, on se rend compte 
que tous сегдх qгli sont concernés devront f a i r e preuve de patience, de sagesse, de 
réalisme et а'гдп c e r t a i n degré de flexibilité, La délégation autrichienne espère qггe 
l e s décisions qгдi seront p r i s e s au s u j e t de ces questions t i e n d r o n t dûment compte 
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des intérêts, non seulement des E t a t s membres du Comité du désarmement, mais a t i s s i 
de tous l e s E t a t s q u i ont exprimé une préoccupation particulière au s u j e t des 
questions de désarmement et de l i m i t a t i o n des armements, préoccupation q u i , dans l e 
cas de l ' A u t r i c h e ^ résulte de sa s i t u a t i o n dans l'une des régions l e s plus 
névralgiques du globe. 

Ma délégation désire au s s i rendre hommage à votr e prédécesseur, l'Ambassadeur Maina, 
du Kenya, q ui a dirigé l e Comité de façon s i compétente pendant l e mois d'août, et 
dont l ' a c t i o n a aidé à surmonter l e s sentiments de déception et de f r u s t r a t i o n 
éprouvés par nombre de délégations devant l e s résultats très limités de l a deuxième 
sess i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. 

Ma délégation a écouté avec une a t t e n t i o n et un s o i n p a r t i c i i l i e r s l e s déclarations 
sur l e poi n t intitulé "Prévention d'une cotirse aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique". Avec v o t r e aimable permission, j e me permettrai de s o m e t t r e à l'examen 
du Comité l e s observations suivantes, observations q u i émanent d'un gouvernement q ui a, 
depuis de nombreuses années, porté un intérêt spécial aux questions de l'espace 
extra-atmosphérique et en p a r t i c u l i e r à ses u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s . 

L'humanité se trouve devant une possibilité sérieuse de v o i r l a course aux 
armements s'étendre progressivement à l'espace extra-atmosphérique. 

Plus de 1 700 s a t e l l i t e s m i l i t a i r e s ont été lancés pendant l a dernière décennie. 
Des deux côtés, l e s autorités m i l i t a i r e s comptent de plus en plus sur l e s s a t e l l i t e s , 
en p a r t i c u l i e r à des f i n s stratégiques. L'élargissement c r o i s s a n t de l e u r s f o n c t i o n s f a i t 
de ces s a t e l l i t e s des o b j e c t i f s intéressants, et i n c i t e fortement à créer une capacité 
a n t i s a t e l l i t e . D'autres e f f o r t s v i s a n t à l a mise en place d'armes dans l'espace, 
s'exercent dans l a technologie des m i s s i l e s a n t i m i s s i l e s . 

Ces f a i t s nouveaux ont f a i t naître de sérieuses c r a i n t e s q^uant аггх 
perspectives d'une u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'espace extra-atmosphérique, c r a i n t e s qm. 
ont été exprimées avec f o r c e , l e mois dern i e r à Vienne, dгJrant l a deuxième Conférence 
des Nations Unies sur l ' e x p l o r a t i o n et l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace 
extra-atmosphérique. Le Président de l a Conférence, l e M i n i s t r e a u t r i c h i e n des 
a f f a i r e s étrangères, M. W i l l i b a l d Pahr, a instanmient demandé aux p a r t i c i p a n t s de 
сопс1гдге des accords pour i n t e r d i r e formellement tous l e s types d'armes dans l'espace 
extra-atmosphérique. 

Dans son rapport f i n a l e l a Conférence a exprimé l ' o p i n i o n que l ' e x t e n s i o n de 
l a course aux armements à l'espace extra-atmosphérique était гш su j e t de grave 
préoccupation poxir l a communauté i n t e r n a t i o n a l e j q u ' e l l e était dommageable pour 
l'hxmanité tout entière et q u ' i l convenait donc de l'empêcher. La Conférence a 
recommandé que l e s organes compétents de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies, en 
p a r t i c u l i e r l'Assemblée générale et l e Comité du désarmement, tiennent, en priorité, 
dûment compte de c e t t e préoccupation l o r s q u ' i l s t r a i t e r o n t des тезгггез v i s a n t à 
prévenir une согггзе агзх armements dans l'espace extra-atmosphérique. 

En 19785 l a première session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement a v a i t déjà demandé que des mestir'es soient p r i s e s роггг empêcher une 
согггзе aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. A l'automne d e r n i e r , 
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l'Assemblée générale,; l o r s de sa trente-sixième session, a demandé au Comité du 
désarmement de rechercher un accord, sur l e texte d'un traité approprié pour empêcher 
que l a course aux armement ne s'étende à l'espace extra-atmosphérique. 

De l',avis général .Дез instruments internationauic en vigueur établissant l e • 
p r i n c i p e de l ' e x p l o r a t i o n et de l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphériqUe à des 
f i n s p a c i f i q u e s sont i n s u f f i s a n t s роги: empêcher que l a course axoc armements ne 
s'étende à l'espace extra-atmosphérique. Certaines i n s u f f i s a n c e s et lacunes du plus 
important d'entre eux, l e Traité sur l'espace extra-atmosphérique, sont apparues du 
f a i t de l'évolution technologique. D'autres ont été délibérément voulues par l e s rédac
teurs du Traité parce que c e r t a i n s des ra r e s pays q u i possédaient une capacité 
technologique s p a t i a l e , a i n s i que l e s ressources financières nécessaires, désiraient 
garder l e u r s options. E n f i n , d'autres f a i b l e s s e s émergent du f a i t de l a p r i s e de 
conscience grandissante que l ' u t i l i s a t i o n toujours c r o i s s a n t e de l'espace e x t r a -
atmosphérique par quelques pays, en p a r t i c u l i e r à des f i n s m i l i t a i r e s , r i s q u e de 
l i m i t e r indûment l e s u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s de l'espace par d'autres. ' 

Comme poin t de départ du renforcement du régime de l i m i t a t i o n des armements 
dans l'espace extra-atmosphérique, i l f a u d r a i t examiner en détail l a portée et 
l a véritable s i g n i f i c a t i o n des d i s p o s i t i o n s p e r t i n e n t e s du Traité sur l'espace 
-extra-atmosphérique. Tant que l e p r i n c i p e de l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'espace 
extra-atmosphérique pour l e bien de l'humanité, qui i n s p i r e Îe régime tout e n t i e r de 
l'espace extra-atmosphérique, se prêtera à des interprétations radicalement divergentes 
l e danger d'une m i l i t a r i s a t i o n progressive de l'espace p e r s i s t e r a . E t , comme nous l e 
savons, c'est un f a i t que d'aucuns interprètent l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de l'espace 
comme n'excluant que l e s activités ou l e s d i s p o s i t i f s de caractère a g r e s s i f , a l o r s 
que d'autres voudraient q u ' e l l e v i s e toutes l e s activités m i l i t a i r e s . 

B i e n que l'imprécision de l a rédaction a i t pu être u t i l e dans l e passé, i l 
n'est plus p o s s i b l e de tolérer un t e l f l o u . Compte tenu des e f f o r t s concrets 
actuellement déployés pour expérimenter et éventuellement u t i l i s e r des d i s p o s i t i f s 
o f f e n s i f s dans l'espace; i l f a ut que l a terminologie s o i t plus précise et que l e s 
nouvelles i n t e r d i c t i o n s nécessaires s o i e n t c l a i r e s et sans équivoque. 

Après une mise au p o i n t concertée des d i s p o s i t i o n s a c t u e l l e s , i l sera c e r t a i 
nement indispensable d ' i n t r o d u i r e de nouvelles i n t e r d i c t i o n s touchant l ' u t i l i s a t i o n 
de 1'.espace extra-atmosphérique. L'extension à l'espace lui-même des d i s p o s i t i o n s 
du paragraphe 2 de l ' a r t i c l e IV du Traité sur l'espace extra-atmosphérique, ou une 
i n t e r d i c t i o n expresse de l a mise en placé dans l'espace de. t.QUS types de d i s p o s i t i f s 
o f f e n s i f s , même à de simples f i n s expérimentales, poxurraient être considérés comme des 
approches p o s s i b l e s de ce problème. 

La modération qu'un régime renforcé concernant l'espace extra-atmosphérique 
imposerait à ceux q u i , à l'heure a c t u e l l e , ont l a capacité d ' u t i l i s e r réellement 
l'espace extra-atmosphérique sera finalement r e s s e n t i e , après mûre réflexions comme 
un b i e n f a i t même par ces quelques pays. En e f f e t , s i ces pays n'acceptent pas de 
r e s t r i c t i o n s maintenant, i l se p o u r r a i t que demain i l s se trouvent dans гше s i t u a t i o n 
où l e renforcement des d i s p o s i t i f s envoyés dans l'espace et l e r i s q u e de perdre l e s 
moyens spatiaux de communication et d'autres.capacités accroîtraient énormément 
l e s coûts e t , en particгllier entraîneraient des pertes déstabilisantes d ' i n s t a l l a t i o n s 
e s s e n t i e l l e s рогхг le'or système de dissiaasion. 
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L ' h i s t o i r e de l a l i m i t a t i o n des aimements, b i e n connue de l a plupart de ceux q u i sont 
réunis i c i , nous montre l e s erreurs de c a l c u l passées qui ont f a i t que, pour de 
semblants avantages temporaires, des l i m i t a t i o n s ont été refusées à un moment où e l l e s 
auraient été techniquement et politiquement réalisables et que l'évolution 
incontrôlée des armements a soulevé des problèmes sans f i n , à peine quelques années 
plus t a r d . 

E n f i n , аисгте nouvelle d i s p o s i t i o n de fond ne permettra de f r e i n e r l a course aux 
ajmements dans l'espace extra-atmosphérique s i l e s pays concernés ne sont pas capables 
de s'entendre au s u j e t d'im mécanisme e f f i c a c e de mise en oeuvre et de vérification. 
La crédibilité des nouveaux engagements, quels q u ' i l s s o i e n t , dépendra de l e u r 
fiabilité et du degré de confiance q u ' i l s pourront f a i r e naître parmi l e s pays 
intéressés. 

A ce propos, j'aimerais d i r e notre c o n v i c t i o n que, tôt ou t a r d , i l faudra que l a 
vérification, dans et à p a r t i r de l'espace, revête un caractère i n t e r n a t i o n a l . A c t u e l 
lement, seuls deux pays disposent d'un ensemble complet de capacités s p a t i a l e s . Potir 
l ' i n s t a n t , et pour longtemps encore, c e t t e s i t u a t i o n f a i t que l'on ne peut compter sur 
l e s moyens nationaux de vérification qtii c o n s t i t u e n t l ' o p t i o n l a moins crédible. 
L'an passé, une étude de l ' O r g a n i s a t i o n des Nations Unies sur ce t t e question a montré 
qu'une Agence i n t e r n a t i o n a l e de s a t e l l i t e s de contrôle était гт o b j e c t i f tout à f a i t 
réalisable. Cet élément de v r a i t être p r i s en considération lorsqu'on élaborera de 
nouveaгlx accords de l i m i t a t i o n des armements touchant, l'espace extra-atmosphérique. 

Quant à l a question de s a v o i r comment r e n f o r c e r l e régime de l'espace e x t r a 
atmosphérique, mon pays a v a i t placé des espoirs considérables dans l e s pourparlers 
américano-soviétiques sur l e s systèmes a n t i s a t e l l i t e s qui se sont déroulés approxima
tivement jusqu'au sommet de Vienne en 1979» Nous reconnaissons l'intérêt que présen
t e r a i t une r e p r i s e de ces pou r p a r l e r s . 

En même temps, l e Comité, déférant axix résolutions pertinentes de l a première 
session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, de l a 
dernière Assemblée générale et d'UIiISPACE I I , d e v r a i t r e n f o r c e r son engagement touchant 
à l a prévention d'ime course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique et créer 
гш groupe de t r a v a i l à cet e f f e t . Toute i n i t i a t i v e v i s a n t à accélérer l e processus 
préparatoire conduisant au "démarrage" de véritables négociations sera l a bienvenue. 

Le PRESIDEME ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je remercie l e représentant de l ' A u t r i c h e 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
Comme j e l ' a i indiqué i l y a un i n s t a n t , l e représentant de l ' A u t r i c h e était l e 
d e r n i e r orateur i n s c r i t sur ma l i s t e . Y a - t - i l tm autre représentant qui s o t i h a i t e r a i t 
prendre l a parole ? 

Je donne l a parole au représentant des Pays-Bas, en Ix i i disant t o u t e f o i s que vu 
l'heure t a r d i v e , j'espère que sa déclaration sera très brève. S ' i l n'en était pas 
a i n s i , j e préférerais q u ' i l l a fasse à notre prochaine séance. 

M. VJAGEMIAKERS (Pays-Bas) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, 
pardonnez-moi de prendre la. parole à une heure a u s s i t a r d i v e ; i l va de s o i que mon 
i n t e r v e n t i o n sera brève. 
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Ma délégation•se réjouit de vous v o i r occuper l a présidence pour l e mois de 
septembre. Nul n'ignore l a c o n t r i b u t i o n remarquable que vous avez apportée à l a 
cause du désarmement, et nous sommes sûrs que, sous votre d i r e c t i o n , l e Comité 
mènera à bonne f i n l e s travaux de sa présente sessi o n . Le moment venu, l e chef de. 
ma délégation vous adressera sans nul doute en termes plus détaillés et plus appro
priés nos remerciements pour l a manière dont vous avez présidé l e s travaux du Comité. 

D'ordre de mon Gouvernement, j e voudrais f a i r e consigner l a brève déclaration 
suivante. Ïïous sommes profondément convaincus qu'aucun e f f o r t no d o i t être épargné 
pour empêcher une concurrence sans f r e i n en ce qui concerne l a mise au point et l e 
déploiement d'armes en rapport avec l'espace extra-atmosphérique. ïïous attachons 
une grande importance à l a responsabilité confiée au Comité du désamement à cet 
égard, qui a été confirmée dans l e document de clôture de l a Conférence UNISPACE 82. 
Nos préoccupations sont bien connues. A l a trente-sixième session de l'Assemblée 
générale des Nations Unies, l e s Pays-Bas, a i n s i que d'autres Etats qui partageaient 
l a même opinion, ont p r i s l ' i n i t i a t i v e de présenter un p r o j e t qui a abouti à l a 
résolution 36/97 C, adoptée à une écrasante majorité. Plus t a r d , nous avons noté 
avec s a t i s f a c t i o n que, ccofcrmément à c e t t e résolution, l e Comité du désarmement, au 
début de sa session de 1982, a v a i t décidé d ' i n s c r i r e à son ordre du j o u r un nouveau 
point 7 intitulé "Prévention d'une course aux armements dans l'espace e x t r a 
atmosphérique". Le 8 a v r i l 1982, l e chef de l a délégation néerlandaise a exposé en 
détail notre approche fondamentale à l'égard de c e t t e question. Nous avons s u i v i avec 
un grand intérêt l e débat a c t u e l en plénière. A notre a v i s , l e s i n t e r v e n t i o n s des 
délégations qui ont parlé du poi n t 7 de l ' o r d r e du jou r démontrent amplement l ' e x i s 
tence d'un consensus de f a i t quant à l'opportunité de prendre des mesures s i g n i f i 
c a t i v e s pour empêcher une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. 
Cela m'encourage à réaffirmer l ' o p i n i o n exprimée devant l e Comité par l e chef de 
ma délégation, l e 12 août 1982, à s a v o i r que l e te x t e de l a résolution 36/97 С f o u r n i t 
des éléments appropriés pour rédiger l e mandat d'un groupe de t r a v a i l spécial à 
créer au t i t r e du point 7 de l ' o r d r e du j o u r . Nous prions instamment l e Comité 
du désarmement de prendre une t e l l e mesure, qui g a r a n t i r a i t un examen approprié du 
point 7 de l ' o r d r e du jou r en 1983» 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) r Je remercie l e représentant des 
Pays-Bas de sa déclaration, de l a c o n c i s i o n dont i l a f a i t preuve, a i n s i que des 
paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. Cette déclaration clôt l a 
l i s t e des orateurs pour l a séance de l a matinée. 

Les membres du Comité ont sans doute tous reçu l e c a l e n d r i e r que l e secrétariat 
a établi pour l a semaine prochaine. Selon l'usage, ce c a l e n d r i e r n'a qu'une va l e u r 
i n d i c a t i v e et pourra être adapté ultérieurement, s i besoin e s t . Après a v o i r 
consulté l e secrétariat et compte tenu du nombre d'orateurs i n s c r i t s pour mardi 
prochain, 7 septembre, j e me propose,à moins qu 'une délégation quelconque ne formule 
des o b j e c t i o n s , de f i x e r l'ouverture de l a séance de mardi à 10 heures, et non 
pas à 10 h 50 comme indiqué dans l e c a l e n d r i e r p r o v i s o i r e . S ' i l n'y a pas d'objec
t i o n s , i l en sera a i n s i décidé. 

I l en est a i n s i décidé. 



CD/PV.184 
4 4 

(Le Président) 

A cet égard, j e voudrais a u s s i vous demander votre coopération. S i nous avions 
commencé aujourd'hui à l'heure précise prévue pour c e t t e séance, c'est-à-dire 
à 10 heures, nous aurions pu l e v e r l a séance à 13 heures, et tous ceux qui avaient 
p r i s un engagement pour l e déjeuner auraient pu l'honorer. Je me propose de ne pas 
o u v r i r l a séance" à l'heure précise fixée, mais 10 minutes plus t a r d ; a i n s i s i l a 
séance est prévue pour 10 heures, c e l a veut d i r e que l e Président o u v r i r a l a séance 
à 10 h 10. S i l a séance est prévue pour 10 h 30» j e l ' o u v r i r a i à 10 h 40. Je s u i s 
c e r t a i n que vous comprendrez l e s mo t i f s de ce t t e mesure et que vous coopérerez avec 
moi à cet égard. 

D'autre p a r t , l e secrétariat m'a demandé de vous s i g n a l e r que l e j e u d i 9 et l e 
vendredi 10 septembre sont des jours fériés aux Nations Unies et que l e P a l a i s des 
Nations est fermé. Pour ce qui est de l a date de clôture de l a session, comme vous 
l'avez entendu dans ma première i n t e r v e n t i o n , j e r e t i e n s provisoirement l a date 
du 16 septembre, mais, bien entendu, c'est au Comité et non à moi q u ' i l appartient 
de f i x e r l a date définitive. 

La prochaine séance plénière du Comité aura l i e u l e mardi 7 septembre,à 10 heures. 

La séance est levée à 1 3 h 35» 
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Le FBESILEI'IT ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je déclare ouverte l a 185ème séance 
plénière du Comité du désarmement. Le premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e est 
l e distingué représentant de l a Hongrie, l'ambassadeur Komives, à qui j e donne 
l a p a r o l e , 

M. KOIHVES (Hongrie) ( t r a x l u i t de l ' a n g l j d s ) ; 1-fonsieur l e Président, l e Comité 
aborde aujourd'hui l'examen du p o i n t 5 "de son ordre du jotxr, intitulé "Nouveau;: tj'pes 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive et nouveau:: systèmes de t e l l e s armes; armes r a d i o 
l o g i q u e s " . Conformément à une décision p r i s e en a v r i l , à l a lyième séance, l e Comité 
t i e n d r a a u s s i deux réunions o f f i c i e u s e s avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts d'aujourd'hui et 
demain. L'objet de ces réunions est d'examiner l e s p r o p o s i t i o n s et suggestions r e l a t i v e 
à l a première p a r t i e de ce point de l ' o r d r e du j o u r . Permettez-moi d'exprimer l ' e s p o i r 
que l e s réunions du Comité, tant o f f i c i e l l e s q u ' o f f i c i e u s e s , contribueront à mieujc 
f a i r e comprendre ce problème important et a c t u e l et ou v r i r o n t l a v o i e à des mesures 
concrètes, qui auraient dû être p r i s e s depuis longtemps. 

L a délégation hongroise a toujours porté une a t t e n t i o n particulière à l a question 
de l ' i n t e r d i c t i o n de nouveaux types d'armes d.e d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux 
systèmes de t e l l e s armes, depuis q u ' e l l e a été abordée par l'Assemblée générale des 
Nations Unies en'1975 et par l a CCD, l'année suivante. Cet intérêt s'est également 
manifesté par l a présentation de documents de t r a v a i l , dont l e premier, CCD/575> 
présenté en 1978» était consacré à l a question de l'arme à i n f r a - s o n s et l e d e r n i e r , 
élaboré au cours de l a première p a r t i e de l a présente session, p o r t a i t l a cote CD/261, 
C'est notre délégation qui l a première a proposé l ' a n d e r n i e r , et à nouveau c e t t e 
armée, de t e n i r des réunions o f f i c i e u s e s sur ce problème particulièrement important 
et urgent. 

Comme j e l ' a i souligné l e 18 mars, " l e zèle constant dont f a i t preuve ma délé
g a t i o n est notamment inspiré par l a p r i s e de conscience de pl u s en pl u s grande par 
l ' o p i n i o n publique mondiale du f a i t que l a résolution s c i e n t i f i q u e et technologique 
en cours et l e progrès de plus en p l u s rapide dans d i v e r s domaines de l a science ne 
recèlent pas seulement des possibilités c o n s t r u c t i v e s de s o l u t i o n s aux problèmes 
fondamentaux de l'humanité, mais comportent, s ' i l en était mésusé, un sérieux danger 
de déclenchement d'un nouveau c y c l e de l a course au perfectionnement q u a l i t a t i f des 
armements". 

Depuis près d'une décennie, l e s revues techniques et m i l i t a i r e s , a i n s i que d'autres 
p u b l i c a t i o n s , f o n t étab de nouvelles méthodes d ' a n n i h i l a t i o n massive qui pourraient 
être employées poiir créer des types d'armes inconnus j u s q u ' a l o r s . Ces informations 
sont confirmées par l e s déclarations des savants qui expriment l e u r inquiétude devant 
c e r t a i n s programmes de recherche effectués à des f i n s m i l i t a i r e s . 

Sans e n t r e r dans des détails précis, permettez-moi d'évoquer c e r t a i n e s caracté
r i s t i q u e s générales des types d'armes actuellement à l'étude. Ces nouveaux types 
d'armes non nucléaires de d e s t r u c t i o n massive se d i s t i n g u e n t par des e f f e t s hautement 
sélectifs. C'est a i n s i que "ces armes sont capables, par exemple, de gêner ce r t a i n e s 
f o n c t i o n s du corps humain, de nu i r e à des personnes ayant une c e r t a i n e o r i g i n e 
ethnique et de provoquer des m o d i f i c a t i o n s dans c e r t a i n s types de c u l t t i r e s ou 
d'animau2c, entraînant par là une f o r t e réduction de l a production a g r i c o l e et 
causant de graves pénuries et même l a famine. E l l e s o f f r e n t un haut -degré d'adapta-
bilité en ce qui concerne l e u r s e f f e t s ou l e u r s modes d'act i o n . A i n s i , e l l e s peuvent 
i n f l u e r sur l'état psychique de l'homme ou sur ses capacités de rep r o d u c t i o n . En 
r a i s o n de l e u r a c t i o n hautement sélective, l e u r u t i l i s a t i o n p o u r r a i t passer inaperçue 
pendant longtemps. Une tran s f o r m a t i o n de l a nature des activités de combat p o u r r a i t 
en résulter, ce qui créerait l a possibilité d'une guerre camouflée. 
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Certains nouveaux types.-d'armes de d e s t r u c t i o n massive n'existent'qu'en théorie, 
mais d'autres ont déjà dépassé, l e stade des p r o j e t s , et l a réalité du r i s q u e d e . v o i r 
apparaître ces armes est indéniable. L'événement l e p l u s récent qui s u s c i t e des 
c r a i n t e s profondes parmj. l e s multitudes est l a honteuse décision r e l a t i v e à l a 
production et au déploiement de l'arme à neutrons. Un c e r t a i n nombre de délégations 
prétendent q u ' i l s ' a g i t simplement d'un autre tjqpe d'arme nucléaire, mais i l e x i s t e 
déjà un grand nombre d'informations scientifiquement vérifiées, qui ont été compilées 
dans des p u b l i c a t i o n s s c i e n t i f i q u e s , m i l i t a i r e s e t autres et dont l e Comité a eu 
amplement connaissance, qui prouvent à l'évidence'que l'arme à neutrons ne c o n s t i t u e 
pas seulement une v e r s i o n modernisée de l'arme nucléaire, mciis unEnouveau type 
d'arme de d e s t r u c t i o n massive, non seulement du p o i n t de vue' technologique, mais 
a u s s i par ses conséquences p o l i t i q u e s et m i l i t a i r e s . Ceci on p a r t i c u l i e r paree 
q u ' e l l e accroît l e danger de c o n f l i t nucléaire généralisé en i n t r o d u i s a n t une arme 
nucléaire " f a c i l e à u t i l i s e r " . C'est pourquoi l e s délégations des pays s o c i a l i s t e s . , 
ont proposé d ' i n t e r d i r e l e s armes à neutrons et présenté un p r o j e t de convention à 
c e t t e f i n dès 1979. 

L ' i n t e r d i c t i o n de f a b r i q u e r de nouveatuc t y ^ e s d'armes de d e s t r u c t i o n massive et 
de nouveaux systèmes de t e l l e s armes a déjà un l o n g passé dans l e s annales du 
désarmement. En 194S, l a Commission des armements de "type c l a s s i q u e a adopté une 
résolution dans l a q u e l l e i l était notamment indiqué que " l e s armes de d e s t r u c t i o n 
massive devaient être définies de manière à comprendre l e s armes exp l o s i v e s atomiques, 
l e s armes fonctionnant au moyen de matières r a d i o a c t i v e s , l e s armes b i o l o g i q u e s et 
chimiques s u s c e p t i b l e s d'entraîner l a mort et toutes l e s armés découvertes dans 
l ' a v e n i r qui, au p o i n t de vue de l e u r destrviction, s e r a i e n t comparables aux armes 
atomiques ou aux armes mentionnées ci-d e s s u s " . 

- Après deux décennies, l a question a été à nouveau évoquée à l'Assemblée générale 
des Nations Unies. En 1969,.sur l ' i n i t i a t i v e de H a l t e , deux résolutions ont été. 
adoptées au suje t de l a possibilité d ' a p p a r i t i o n de nouvelles armes de d e s t r u c t i o n 
massive : l e s résolutions 2б02 G et D (ЖСБГ), qui respectivement i n v i t a i e n t l a 
Conférence du Comité du désarmement à examiner c e r t a i n e s incidences de l a guerre 
r a d i o l o g i q u e et de l a technologie áa l a s e r . Cependant, l a Conférence n'a pas estimé 
que c e t t e possibilité s o i t un su.jet de préoccupation immédiate. 

En 1975» l o r s de l a trentième s e s s i o n de l'Assemblée générale, l e s nouveaш: 
progrès de l a - s c i e n c e et de l a technique et l e danger aco.ru d ' u t i l i s a t i o n m i l i t a i r e 
de ces progrès ont incité l'Union soviétique à proposer l a . c o n c l u s i o n d'un accord, 
i n t e r n a t i o n a l sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au p o i n t et de l a f a b r i c a t i o n de поиуеашс-
types d'armes de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes. L a 
délégation soviétique a également présenté un p r o j e t de t e x t e d'accord i n t e r n a t i o n a l . 
Par sa résolution 3479 ("CCi), l'Assemblée générale a p r i é l a Conférence du Comité 
du désarmement .de s'occuper de c e t t e question. 

Depuis l o r s , l'A.sGemblée générale a examiné c e t t e question et adopté p l v i s i e u r s 
résolutions. En 1976,.le Comité a également été s p i s i du problème de l ' i n t e r d i c t i o n 
de nou.velles armes de d e s t r u c t i o n massive. Les délégations des pays s o c i a l i s t e s ont 
accompli des e f f o r t s considérables pour f a c i l i t e r l'élaboration d.'un traité Bvœ 
c e t t e question. En I976, l a délégation soviétique a présenté l e document CCD/514, 
intitulé "Définition de l a n o t i o n de nouvea-u:: t y p e s d'armes de d e s t r u c t i o n massive 
et de nouveaux: systèmes.de t e l l e s armes". 

En 1977; pour t e n i r compte des observations e:rpriraées' par diverses délégations 
oc c i d e n t a l e s , l'Union soviétiqtie 0. présenté vine v e r s i o n révisée de son p r o j e t de 
traité (GGD/51l/PLev.l). Le p r o j e t révisé prévoit qvie, pcxallèlement à un accord 
général, des accords p a r t i c u l i e r s peuvent o'trc conclue svu' l ' i n t e r d i c t i o n de c e r t a i n s 
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types d'armes. H dispose également qu'une l i s t e des types et systèmes d'armes à 
i n t e r d i r e s e r a annexée à l' a c c o r d et pourra être complétée s i des innovations étaient 
obsenrvees dans de nouveaux domaines. 

En 1979» l'Assemblée générale s'est particulièrement attachée.à ce problème, 
l o r s de sa première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement. Le Document f i n a l 
ne c o n t i e n t pas moins de t r o i s paragraphes sur ce p o i n t . Le paragraphe 77»notamment, 
est a i n s i conçu : 

" A f i n de c o n t r i b u e r à empêcher l a coxirse q u a l i t a t i v e aux armements et f a i r e en 
sorte que l e s progrès s c i e n t i f i q u e s et techniques puissent finalement n'être u t i 
lisés qu'à des f i n s p a c i f i c f u e s , des mesures e f f i c a c e s devraient être p r i s e s pour 
prévenir 1 'a.pparition de nouveaux types d'armes d.e d e s t r u c t i o n ma.ssive fondés svir 
de nouveaux p r i n c i p e s et progrès s c i e n t i f i q u e s et écarter l e danger q u ' i l s repré
sentent. Des eff o i ' t s v i s a n t à l ' i n t e r d i c t i o n de ces nouveau:: types et nouveavtx 
systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive devraient être mis en oeuvre de manière 
appropriée. Des accords p a r t i c u l i e r s pourraient être conclus en ce qui concerne 
c e r t a i n s types d'armes de d e s t r u c t i o n massive qui peu.vent être identifiés. Cette 
question d e v r a i t être maintenue à l'examen." 

Les échanges de vues qu.i ont егг l i e u entre 1976 et 1982 ont montré q u ' i l 
e x i s t a i t des divergences d'opinions sur l e s moyens e f f i c a c e s d'empêcher l ' a p p a r i t i o n 
de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive. l i a délégation demeure convaincue 
qu'une approche d'ensemble est l a façon l a p l u s e f f i c a c e d'atteindre notre o b j e c t i f . 
Cela implique l a c o n c l u s i o n d'un accord g l o b a l i n t e r d i s a n t de façon générale 
l a mise au poin t et l a f a b r i c a t i o n de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, 
accompagné d'une l i s t e des types spécifiques d'armes à i n t e r d i r e . Un t e l arran
gement p o u r r a i t prévoir l a co n c l u s i o n d'accords d i s t i n c t s portant sur de nouveauj: 
types spécifiques d'armes de d e s t r u c t i o n massive. . 

Par sa résolution З6/89, adoptée l'année dernière, l'Assemblée générale a 
élargi c e t t e approche générale et étendu nos possibilités, a i n s i que nos tâches, 
dans ce domaine, en p r i a n t l e Comité du désarmement " d ' i n t e n s i f i e r , avec l ' a i d e 
d'experts gouvernementaux: qualifiés, l e s négociations ayant potir objet d'élaborer 
un p r o j e t d'accord général sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au po i n t et de l a f a b r i 
c a t i o n de nouveaux types, d'armes de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux systèmes 
de t e l l e s armes, et de rédiger l e te x t e d'accords p o s s i b l e s sur certîàns types 
d'armes de ce genre". 

Le paragraphe 3 du d i s p o s i t i f de l a même résolution demande aux E t a t s membres 
permanents du Co n s e i l de sécurité et. axuc autres E t a t s importants sur l e p l a n 
m i l i t a i r e de f a i r e des déclarations ide n t i q u e s quant au fond concernant l e r e f u s 
de mettre au po i n t de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive, en tant que 
premier pas vers l a c o n c l u s i o n d'un accord général sur l a question. Ces décla
r a t i o n s s e r a i e n t approuvées ultérieurement par une décision du Consei l de 
sécurité. 

La résolution З6/89 que j e v i e n s de mentionner élargit l'approche générale 
à l'égard de l a s o l u t i o n du problème, tout en permettant au Comité de renouveler 
ses e f f o r t s dans deux d i r e c t i o n s . Le document de t r a v a i l CD/261, présenté au 
printemps d e r n i e r par l a délégation hongroise, propose donc des mesures concrètes 
dans ces deux sens. J'espère que l e Comité accordera l ' a t t e n t i o n voulue à ees 
p r o p o s i t i o n s . 
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La première question, qui a déjà f a i t l ' o b j e t de débats prolongés, porte: sûr 
l a création d'un groupe spécial d'experts gouvernementaux, sous l'égide du Comité•. 
De l ' a v i s de ma délégation, ce groupe p o u r r a i t être chargé de l'élaboration d'un • 
p r o j e t d'accord général, a i n s i que de l a rédaction d'accords éventuels sur c e r t a i n s 
nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive. Je puis d i r e que ce t t e idée "a été 
largement арргдуее au cours de nos débats et que seule l ' o p p o s i t i o n de c e r t a i n s pays 
occidentaux a empêché l e Comité de créer ce groupe spécial. 

La seconde question concerne l e paragraphe 5 de l a résolution de l'Assemblée 
générale q u i , a i n s i que j e l ' a i déjà souligné, demande aux E t a t s membres permanents 
du C o n s e i l de sécurité et aux autres E t a t s importants sur l e p l a n m i l i t a i r e de f a i r e 
des déclarations concernant l e r e f u s de mettre au poin t de nouveaux types d'armes de 
d e s t r u c t i o n massive. Ces déclarations, identiques quant au fond et qui se r a i e n t 
approuvées ultérieurement par l e C o n s e i l de sécurité, c o n s t i t u e r a i e n t un premier pas 
vers l a co n c l u s i o n d'un accord général. 

Cette approche s'était déjà f a i t j o u r en I977, lorsque l a délégation.du 
Royaume-Uni, répondant à l a p r o p o s i t i o n tendant à créer гш groupe spécial, a déclaré 
ce qui s u i t : "... i l s e r a i t p l u s e f f i c a c e que l a commiuiauté mondiale condamne 
fermement l a mise au poin t de nouve l l e s armes de d e s t r u c t i o n massive, et en même temps 
demande à c e t t e Conférence de s u i v r e l'évolution de l a question." 

A maintes r e p r i s e s , l a communauté mondiale a condamné fermement l a mise au po i n t 
et l a f a b r i c a t i o n de ces armes. C'est maintenant au toгar des Eitats qui sont capables 
de 'les mettre aU point et de l e s f a b r i q u e r de prononcer des déclarations s o l e n n e l l e s 
рогат s'engager à ne jamais créer de nouveaux types d'armes de d e s t r u c t i o n massive» 
Des déclarations du genre de c e l l e s prévues au paragraphe 3 de l a résolution 36/89. 
aгIraient гше grande veil eux morale et p o l i t i q u e . Puisque tous l e s membres permanents 
du C o n s e i l de séciu?ité et l a quasi-totalité des Et a t s m i l i t a i r e m e n t importants sont 
représentés à ce t t e t a b l e de négociation, l e Comité du désarmement a non seulement 
l a possibilité, mais l e de v o i r de s'occuper sérieusement de c e t t e question. 

La délégation hongroise écoutera avec un v i f intérêt l'ejrposé des p o s i t i o n s des 
délégations concernées. Parallèlement aux а1зсог1Г5 p o l i t i q u e s qui seront prononcés 
l o r s des séances o f f i c i e l l e s du Comité, l e s délégations qгu. p a r t i c i p e r o n t aux гегш1опз 
o f f i c i e u s e s avec l ' a i d e de l e u r s experts devraient examiner sérieusement d i v e r s 
aspects de c e t t e question, et notamment l'élaboration а'гш p r o j e t approprié de tex t e 
рогдг l e s déclarations susmentionnées. 

J'aimerais maintenant évoquer l a deuxième p a r t i e du point à l'examen : l ' i n t e r 
d i c t i o n des armes radiologiques,. Le Comité est dans l'impasse à ce su j e t et l e Groupe 
de t r a v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s est resté pratiquement i n a c t i f au согдгз de l a 
se s s i o n d'été. L^гшe des r a i s o n s de c e t t e s i t u a t i o n est l ' e x i s t e n c e de vues diffé
rentes quant à l a priorité à donner à l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s et à 
l ' i n t e r d i c t i o n des attaques svœ l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. 

Au Groupe de t r a v a i l , c e r t a i n e s délégations ont soutenu à maintes r e p r i s e s que 
l ' i n t e r d i c t i o n des attaques зги? l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires de v a i t a v o i r l a priorité, 
tou t en minimisant sans r a i s o n v a l a b l e l'importance et l a nécessité de l a conc l u s i o n 
d'un Traité svœ l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . C'est a i n s i que la, délégation 
suédoise, dans l e mémorandгдm CD/ra7/WP.19 du 16 mars, s'exprime en ces termes ; 
" I l r e s s o r t d'études effectuées par l e s autorités suédoises compétentes que l a mise 
au p o i n t d'armes r a d i o l o g i q u e s spécifiques, selon l a définition des auteгirs du-projet 
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[de p r o p o s i t i o n commune concertée américano-soviétique] est une possibilité très 
éloignée. Leur u t i l i s a t i o n p r a t i q u e conrnie armes de d e s t r u c t i o n massive ou même 
comme armes e f f i c a c e s sur l e champ de b a t a i l l e s e r a i t f o r t problématique." 

Néanmoins, ma délégation, comme d'autres, ne peut s'associer à une t e l l e éva
l u a t i o n , et estime que c e t t e arme n'est pas moins potentiellement dangereuse et 
m o r t e l l e que tout autre type d'arme de d e s t r u c t i o n massive. On ne peut n i e r que l e s 
progrès rapides de l ' i n d u s t r i e nucléaire et l ' a d o p t i o n et l ' a p p l i c a t i o n , par de 
nombreux E t a t s , de l e u r s propres programmes d'énergie nucléaire, ont inévitablement 
amené dans l e monde un vaste développement et une prolifération des technologies 
f a i s a n t appel à di v e r s e s matières r a d i o a c t i v e s . Cette évolution, par sa nature même, 
tend à créer l e s c o n d i t i o n s matérielles permettant l a f a b r i c a t i o n de t e l ou t e l 
système d'armes r a d i o l o g i q u e s . En outre, en l'absence d'une i n t e r d i c t i o n de l a mise 
au p o i n t d'armes r a d i o l o g i q u e s , l e s E t a t s ne peuvent a v o i r l'assurance qu'aucun Etat 
ne procédera à des recherches en vue de créer de t e l l e s armes. 

A cet égard, j e voudrais appeler l ' a t t e n t i o n du Comité sur l ' i n t e r v i e w avec l e 
p h y s i c i e n nucléaire américain Cohen et l e stratège m i l i t a i r e français Jeneste, 
publiée dans l e j o u r n a l Die V7elt l e 1б j u i l l e t 1982. Sans v o u l o i r commenter l e s 
aspects stratégiques, m i l i t a i r e s et p o l i t i q u e s de c e t t e i n t e r v i e w , j e voudrais 
simplement s o u l i g n e r q u ' e l l e apporte, par sa matière même, une réponse - au moins 
p a r t i e l l e - à l a question de s a v o i r s ' i l est p o s s i b l e ou non de réaliser des armes 
r a d i o l o g i q u e s , et q u e l l e p o u r r a i t être l'efficacité de ces armes. 

Dans c e t t e i n t e r v i e w , Cohen préconise l a mise au poi n t d'ime arme à rayons gamma 
techniquement réalisable et d'un pouvoir létal élevé, q u ' i l a p p e l l e une "bombe-zéro" 
i n o f f e n s i v e , l a i s s a n t à l ' u t i l i s a t e u r toute l a t i t u d e pour ce qui est du moment de 
mise en oeuvre, de l a portée d'action et de l'intensité de l ' a p p l i c a t i o n . I l pense 
que 100 kg d'uranium 235 s u f f i r a i e n t pour créer un " t a p i s " de p l u s i e u r s m i l l i e r s de 
kilomètres de l o n g et d'un m i l l i e r de kilomètres de l a r g e , q u i p r o d u i r a i t oes- e f f e t s 
en quelques jours seulement. 

En r a i s o n de l e u r pouvoir énergétique élevé, l e s rayons gamma sont très 
dangereux рогяг l e s êtres humains et tous l e s organismes v i v a n t s . Ceux provenant de 
sources n a t u r e l l e s de radioactivité et de réactions nucléaires a r t i f i c i e l l e s sont 
déjà largement utilisés dans l e s sciences et l a technique. I l s sont employés en 
médecine, en métallurgie et dans nombre d'autres domaines. L ' a p p l i c a t i o n p r a t i q u e 
des rayons gamma, y compris ceux à f o r t e intensité, est donc une réalité indéniable. 
On dispose donc aujourd'hui des éléments de base nécessaires pour réaliser des armes 
à rayon gamma hautement e f f i c a c e s et létales, qui relèvent nettement de l a catégorie 
des armes r a d i o l o g i q u e s . 

Pour prévenir toute évolution de ce genre, l e Comité du désarmement d o i t 
redoubler d ' e f f o r t s en vue de mener à bi e n l e s négociations sur un p r o j e t de traité 
i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . S i l a communauté mondiale devait être 
confrontée dans un a v e n i r proche à l ' a p p a r i t i o n de t e l ou t e l type d'arme nouvelle 
u t i l i s a n t des matières r a d i o a c t i v e s , l a faut e en retomberait manifestement sur nous, 
qui n'aurions pas su écarter c e t t e possibilité en temps voulu. 

La définition des armes r a d i o l o g i q u e s donnée par l e s auteurs du p r o j e t de 
traité commun comprend tout d i s p o s i t i f , autre qu'un d i s p o s i t i f e x p l o s i f nucléaire, 
spécialement conçu pour u t i l i s e r des matières r a d i o a c t i v e s , a f i n de causer des 
d e s t r u c t i o n s , des dommages ou des lésions au moyen du rayonnement produit par l a 
désintégration de ces-matières. 
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Cette fonmile permet d ' i n t e r d i r e tout système d'armes radiologiqu.es fondé sur 
l'emplo i d'une matière r a d i o a c t i v e quelconque, quclà que soient ses caracté
r i s t i q u e s ou l e s rayonnements q u ' e l l e émet, q u ' i l s'agisse de rayons alpha, hêta 
ou gamma ou du rayonnement de p a r t i c u l e s neutres à haute énergie. A i n s i , l a 
définition proposée dans l e p r o j e t de traité englobe également l e s armes à 
rayons gamma. 

Pour conclure, j e t i e n s à s o u l i g n e r ce qui s u i t Î p u i s q u ' i l ne f a i t aucun 
doute que l ' a p p a r i t i o n de types p a r t i c u l i e r s d'armes r a d i o l o g i q u e s , t e l l e s que 
l e s armes à rayons gamma, ne c o n s t i t u e pas une possibilité éloignée, l a délégation 
hongroise e st convaincue qu'en 1983, de nouveaux et vigoureux e f f o r t s devront être 
accomplis par l e Comité et par chaque membre présent à c e t t e t a b l e pour élaborer 
et mener à bonne f i n l e te x t e d'tin traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s de 
toutes catégories. 

M. VEJVODA (Tchécoslovaquie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsievir l e Président, 
permettez-moi, avant.d'en v e n i r au fond de ma déclaration, d'exprimer l ' a d m i r a t i o n 
de ma délégation pour l'efficacité avec l a q u e l l e vous avez présidé l e Comité pendant 
l e s dernières semaines de l a s e s s i o n de c e t t e année. Vos états de s e r v i c e impres
sionnants en tant que négociateur dès questions,de désarmement..et, permettez-moi 
de l ' a j o u t e r , l'expérience acqviise par s u i t e de notre coopération personnelle au 
s e i n de différents forums de négociation et organes i n t e r n a t i o n a u x , c o n s t i t u a i e n t 
une g a r a n t i e b i e n pltis que s u f f i s a n t e de l a maîtriseavec l a q u e l l e vous nous 
d i r i g e r i e z , 

. Nous tenons a u s s i à remercier i e Président s o r t a n t , l e distingué Ambassadeur 
du Kenya, M, Gatere Maina, et so u h a i t e r l a bienvenue parmi nous au nouvel Ambassadeur 
du Pérou, M, Pe t e r Cannock, que j ' a i déjà rencontré et avec l e q u e l j'espère a v o i r 
d ' e x c e l l e n t e s r e l a t i o n s . Nous sommes désolés d'apprendre que l a r o t a t i o n des chefs 
de délégation va nous p r i v e r de l a compagnie du distingué représentant du 
Royaumë-Uni, M, l'Ambassadeur'Summerhayes, qui a toujours abordé l e s problèmes 
d i f f i c i l e s qui se posent à sa délégation avec гдпе sagesse et гте pondération que 
сЬасгдп apprécie. Nous 1г11 soгдhaitons Ьогле chance dans ses activités f u t u r e s . 

Parmi l e s p o i n t s de l ' o r d r e du joгдr de c e t t e année, i l en est deux qui occupent, 
dans гдпе c e r t a i n e тезгдге, гдпе p o s i t i o n particulière. Le p o i n t 7, Prévention а'гдпе' 
course агдх armements dans l'espace extra-atmosphérique, et l e poin t 5, Nouveaгдx typés 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive et погдуеагдх systèmes de t e l l e s armes, diffèrent 
essent i e l l e m e n t des autres p o i n t s de l ' o r d r e du j o u r par l e f a i t que nous cherchons, 
dans ces àe^xк domaines, à mettre o b s t a c l e à гдпе évolution q u i , sinon, p o u r r a i t a v o i r 
des conséquences très importantes dans глп a v e n i r relativement proche. Du poin t de 
vue de l a procédгдre, ces poi n t s ont ъгпе autre chose en сошгагдп, à s a v o i r q u ' i l s ne 
sont examinés qгг̂ en séance plénière, sans qu'aient été créés jusqu ' à présent des 
groupes de t r a v a i l spéciavix ou des groupes d'experts. 

Nous nous félicitons q.u.e l e danger de v o i r l'espace extra-atmosphérique 
transformé en гдпе nouvelle arène de l a course aux armements a i t été finalement 
porté à l ' a t t e n t i o n du Comité du désarmement. Durant l a session de printemps 
et l a semaine dernière, nous avons entendu de nombreuses déclarations intéressantes 
dans l e s q u e l l e s on évaluait l e s docгдшents intemationaгдx q u i , actuellement, 
réglementent dans гдпе cortaàne mesure l a présence m i l i t a i r e dans l'espace e x t r a -
atmosphérique et on se préoccupait des nouvelles i n i t i a t i v e s à prendre à cet égard. 

I l n'est guère besoin de ra p p e l e r i c i tous l e s traités p e r t i n e n t s , n i d'en 
c i t e r en détail tovvtes l e s d i s p o s i t i o n s . Toггtefoiй, j'aim e r a i s s o u l i g n e r que, 
malgré c e r t a i n s e f f o r t s v i s a n t à donner dos interprétations divergentes des mesures 

http://radiologiqu.es
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adoptées, nous voyons dans l e s traités qui ont été conclus jusqu'à présent de très 
importants instruments i n t e r n a t i o n a u x qui créent l a hase de nouveaux e f f o r t s pour 
p a r v e n i r à une d e m i l i t a r i s a t i o n complète de l'espace extra-atmosphérique. C e l a 
s'applique tout d'ahord au Traité de 19^7 sur l e s p r i n c i p e s régissant l e s activités 
des E t a t s en matière d'ex p l o r a t i o n et d ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique, 
y compris l a Lune et l e s autres corps célestes et à l'Accord de 1979 régissant l e s 
activités des E t a t s sur l a Lune et l e s autres corps célestes. Les d i s p o s i t i o n s de 
ces deux traités "fondamentaux", s i j e puis d i r e , r e l a t i f s à l'espace, associées à 
c e l l e s d e,certains "autres documents in t e r n a t i o n a u x , ont fermé l a porte de l'espace 
extra-atmosphérique aux armes nucléaires et aux autres armes de d e s t r u c t i o n massive. 
Très s a t i s f a i t s des mesures qui ont été p r i s e s jusqu'à préserit, nous partageons aussi 
l ' o p i n i o n de ceux q ui jugent nécessaire et logique d'adopter de n o u v e l l e mesures 
excl\ian1i l a possibilité de mettre en place dans l'espace de nouvelles catégories 
d'armes qui ne sont pas encore couvertes par ces instruments. 

La Tchécoslovaquie a participé activement à l ' e x p l o r a t i o n p a c i f i q u e de l'espace 
extra-atmosphérique dans l e cadre du programme bien connu de coopération i n t e r n a t i o n a l e 
" I n t e r - s p o u t n i k " , qvd. a notamment donné accès à l'espace extra-atmosphérique à l''un de 
ses c i t o y e n s . Nous avons donc des moti f s p l u s que v a l a b l e s d'accorder v u e a t t e n t i o n 
particulière à toútes l e s mesures qui v i s e n t à prévenir une course aux armements dans 
l'espace extra-atáosphérique et à asstirer que ce de r n i e r ne sera utilisé qu'à des 
f i n s p a c i f i q u e s . 

Les deux résolutions p e r t i n e n t e s adoptées à l a dernière session de l'Assemblée 
générale,^ définissent deux approches à cet égard. Je ne d i r a i pas q u ' i l s ' a g i t de 
deux approches différentes. Ce r t a i n s p a r t i s a n s de l a résolution 36/97 С s'efforcent 
de nous co^ivaincre que l e u r approche est l a seule p o s s i b l e et font de l e u r mieux 
pour prouver que l a p r o p o s i t i o n contenue dans l a résolution 36/99, qi"- se réfère 
au p r o j e t dé traité i n t e r d i s a n t de p l a c e r des armes de tous tзфes dans l'espace 
extra-atmosphérique, est inappropriée. 

Comme j e l ' a i déjà d i t , nous ne considérons pas ces deux approches comme 
mutuellement e x c l u s i v e s . T o u t e f o i s , i l n'est pas besoin d'être spécialiste dans 
ce domaine pour se rendre compte que l'approche reflétée dans l a résolution 36/99 
est béJaucôup plu s g l o b a l e . En outre, e l l e t r a i t e non seulement des dangers 
présents mais t i e n t pleinement compte de l'évolution p o s s i b l e des armements, 
A cet égard, beaucoup de choses ont été d i t e s à propos des armes d i t e s "à énergie 
d i r i ^ e y . Fous avons été assez s u r p r i s p a r ' l e s t e n t a t i v e s de quelques délégations 
de j e t e r des'doutes quant aux possibilités de mise агг p o i n t et d ' u t i l i s a t i o n 
p r a t i q u e de t e l l e s armes, A notre a v i s , l e s problèmes de natizre piirement technique 
q u i continuent de se poser au su j e t de l a mise au p o i n t de ces types d'armes ne 
devraient certainement pas'noiis empêcher d'envisager l a possibilité tout à f a i t 
réelle de le^xr création et de 1еггг i n t r o d u c t i o n dans l'espace. 

Nous avons écouté avec intérêt des déclarations se référant au problème des 
armes a n t i s a t e l l i t e s comme au problème e s s e n t i e l de l a prévention de l a course 
aux armements dans r'espa«e extra-atmosphérique. Nous pouvons s o u s c r i r e à b i e n 
des opinions e t conclusions à cet égard. T o u t e f o i s , nous avons observé avec 
inquiétude dans c e t t e approche deux tendances que nous ne saurions f a i r e nôtres. 

D'abord, i l e s t impl i c i t e m e n t ou ex p l i c i t e m e n t suggéré que l e s armes a n t i 
s a t e l l i t e s sont l e s seules aimes u t i l i s a b l e s dans l'espace extra-atmosphérique 
q u ' i l est maintenant p o s s i b l e de définir clairement et donc que nous devrions 
noxis l i m i t e r à ce type d'armes. 
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Nous sommes loin de sous-estimer les effets déstabilisateurs des activités 
antisatellites, mais ce problème spécifique devrait-il nous inciter à oublier les 
dangers beaucoup plus imminents que présentent les armes placées dans des objets qui 
survolent à plusieurs dizaines de kilomètres d'altitude le territoire de tous 
les Etats ? 

Deuxièmement, nous ne pouvons pas non plus approuver certaines suggestions 
relatives à l a définition des éléments des armes et des activités ant i s a t e l l i t e s . 
Nous ne saurions accepter la thèse qu'il est possible de tracer une ligne bien 
définie entre les activités pacifiques et les activités militaires dans l'espace 
extra-atmosphérique. Si l'on désire rendre irréaliste l a conclusion tout accord 
sur les armes antisatellites, rien n'est plus approprié que de rechercher un accord 
couvrant de préférence toutes les activités spatiales, pacifiques ou militaires, et 
cherchant aussi à résoudre des problèmes qui ne peuvent l'être que sur l a Terre e t 
non à partir de l'espace. 

Dana sa, (déclaration de l a semaine dernière, le représentant des Etats-Unis 
a appelé notre attention sur le f a i t que de nombreux et importants traités sur 
l'espace extra-atmosphérique n'ont pas encore aujourd'hui reçu une adhésion universelle-
Nous ne pouvons que souscrire à son opinion qu'une adhésion universelle à ces traités 
serait sans aucun doute bénéfique. même temps, nous ne devrions pas oublier que 
les traités existants, que tous les pays y aient adhéré ou non, n'ont pas barré 
toutes les voies à une extension de l a course aux armements à l'espace 
extra-atmosphérique. La délégation des Etats-Unis serait certainement d'accord 
avec moi puisque les dispositions de ces traités, bien qu'extrêmement u t i l e s , n'ont 
pas empêché les Etats-Unis de se l i v r e r à des activités militaires dans l'esipace 
extra-atmosphérique. Les titres•de trois articles relevés au hasard dans lé 
Ые\я York Herald Tribune du mois de juin de cette année en témoignent. Le 7 í 
"Weinberger à l a recherche d'un système antisatellites"; le 25 : "L'utilisation 
militaire de l a navette spatiale s'élargit"; et le 23 : "L'aviation américaine 
compte élargir ses activités militaires dans l'espace". 

Un autre aspect sérieux de la course aux armemenijs dans l'espace extra
atmosphérique suscite des préoccupations. Cette course entraînerait une augmentation 
sans précédent des dépenses militaires. I l est vrai que ces dépenses affecteraient 
principalement les Etats présents dans l'espace, mais leur poids serait certainement 
ressenti par d'autres pays. Selon M. David A. Andelman, l a mise en place d'un 
systèrae défensif simple, basé à terre contre les missiles de croisière coûterait 
probablement un milliard de dollars, ¡•lais le prix passerait à deux ou trois milliards 
de dollars s i l'on voulait mettre en place un système prototype basé dans l'espace 
et capable d'utiliser des intercepteurs antisatellites, et à 10 milliards de dollars 
s i l'on optait pour un système complet de missiles antimissiles basé dans l'espace. 

Aucune délégation ne prétend détenir une recette pour assurer l a prévention 
d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. La seule solution 
efficace de ce problème ne peut être que celle qui serait adoptée par tous les 
Etats, en particulier ceux qui sont techniquement les plus av^incés. Nous estimons 
que la meilleure façon de progresser dans cette direction serait l a création d'un 
groupe de travail spécial au sein duquel les délégations pourraient bénéficier 
de l a contribution active d'experts. Nous faisons entièrement nôtre le projet 
de mandat destiné à un t e l groupe, qui figure dans le document CD/272 de l a 
République populaire mongole. Nous ne pouvons nous permettre d'ignorer plus longtemps 
l a responsabilité du Comité du désarmement en ce qui concerne le danger de. l a milita
risation de l'espace extra-atmosphérique. Cette responsabilité a été récemment . 
confirmée sans équivoque à la UNISPACE 82. 
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(Ы. Vejvoda, Tchécoalovac^uie) 
Une grande p a r t i e de ce que j ' a i d i t en ce q u i concerne l a prévention d'une^ 

course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique s'applique a u s s i au problème 
des n o u v e l l e s armes de d e s t r u c t i o n massive. Ma délégation a déjà abordé ce poi n t 
de l ' o r d r e du jou r en p l u s i e u r s occasions, e t j e n ' e n t r e r a i donc pas dans l e s 
détails maintenant. Je désire seulement exprimer une f o i s de plus notre opinion 
bien pesée qu'à cet égard l'accent d e v r a i t être placé sur l a prévention de l a 
création de nouvelles armes fondées sur de nouvelles découvertes s c i e n t i f i q u e s . Nous 
avons déjà déclaré que nous ne sommes pas opposés à l a co n c l u s i o n d'accords spécifiques 
sur c e r t a i n s types d'armes. T o u t e f o i s , un accord d'ensemble d e v r a i t être une première 
étape nécessaire dans c e t t e d i r e c t i o n . 

Nul ne peut n i e r que l e danger toujours plus grand concernant l a création de 
nouve l l e s armes de d e s t r u c t i o n massive et de nouveaux systèmes de t e l l e s armes 
e x i s t e b e l e t b i e n . Permettez-moi de ne c i t e r qu'un exemple : nombre d ' a r t i c l e s et 
d'études publiés récemment dans des revues e t magazines m i l i t a i r e s prouvent par 
exemple que l'électronique m i l i t a i r e connaît un développement de plus en plus grand. 
Certains a n a l y s t e s m i l i t a i r e s a f f i r m e n t qu'aux E t a t s - l M i s l'électronique d e s t r u c t i v e 
devient un secteur commercial entièrement nouveau et qu'une nouvelle i n d u s t r i e a été 
créée pour répondre aux besoins c r o i s s a n t s des m i l i t a i r e s dans ce domaine. 

^fa délégation est gravement préoccupée par l e f a i t que nous n'avons jusqu'à 
présent réalisé aucun progrès s u b s t a n t i e l au s u j e t de ce p o i n t de l ' o r d r e du j o u r . 
Puisque dans ce domaine l e temps t r a v a i l l e contre nous, et étant donné l'urgence de l a 
quest i o n , nous ne pouvons nous contenter de l a t r a i t e r dans l e cadre de réunions 
plénières o f f i c i e u s e s du Comité. Nous appuyons donc résolument l ' i n i t i a t i v e hongroise 
v i s a n t à créer un groupe d'experts pour t r a i t e r de l a prévention de l a mise au p o i n t 
de n o u v e l l e s armes de d e s t r u c t i o n massive. L'expérience acquise jusqu'à présent 
grâce à l a p a r t i c i p a t i o n d'experts à nos débats sur ce problème nous g a r a n t i t que 
c e t t e approche s e r a i t l a mieux appropriée e t l a plus prometteuse. 

Avant de conclure, j ' a i m e r a i s formuler une brève observation au s u j e t de notre 
débat sur l e désarmement nucléaire, q u i a malheureusement été assez i m p r o d u c t i f . 
Concernant ce débat, j' a i m e r a i s rendre hommage à l a déclaration du représentant de 
Cuba, en r a i s o n des analyses h i s t o r i q u e s très u t i l e s q u ' i l a f a i t e s du problème de l a 
course aux armements nucléaires. Toutes l e s délégations devraient l a l i r e a t t e n t i 
vement. E l l e s y" v e r r a i e n t sous son jou r véritable l e plan d i t Baruch, q u i a été 
mentionné par l e Président Reagan à l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale consacrée au désarmement et réceimnent i c i ' par l a délégation des Etats-Unis, 
et apprendraient que ce plan était l o i n d'être une i n i t i a t i v e v i s a n t au désarmement 
nucléaire, comme l ' a dernièrement prétendu i c i l a délégation des E t a t s - U n i s . Je 
n o u r r i s l ' e s p o i r que, l o r s de l a proôhaine ses s i o n ^ l e s travaux du Comité r e l a t i f s 
au désarmement nucléaire s o i e n t s u i v i s de résultats plus p o s i t i f s q u ' i l s ne l ' o n t 
été à c e t t e s e s s i o n . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant de l a 
Tchécoslovaquie, l'Ambassadeur Vejvoda, de sa déclaration et de ses par o l e s 
aimables à mon égard. Je donne l a par o l e au représentant de l a République 
fédérale d'Allemagne, l'Ambassadeur Wegener. 
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M. IIEGEHER (République fédérale d'Allemagne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : 
Monsieur l e Présideht,-raa délégation s'associe aux autres orateurs pour vous 
sou h a i t e r l a bienvenue à l a présidence du Comité. Nous savons tous ce que v o t r e 
sagesse, vot r e vaste expérience et v o t r e , c l a i r v o y a n c e peuvent apporter au Comité 
en ces d e r n i e r s moments de sa ses s i o n 1982.. Notre précédent Président, 
l'Ambassadeur Maina, étant déjà p a r t i , j e voudrais exprimer à ses collègues de l a . 
délégation kényenne l a g r a t i t u d e de ma délégation pour l a façon équitable et éclairée 
dont i l a dirigé nos travaux. 

A l a réunion o f f i c i e u s e de c e t t e après-midi, un expert, de ma délégation, 
t r a i t e r a de l a question des arraes de d e s t r u c t i o n massive, q u i f i g u r e a u s s i à l ' o r d r e 
du j o u r de notre séance o f f i c i e l l e . P u i s q u ' i l f e r a un exposé détaillé sur ce sujet,, 
j e ne c r o i s pas devoir évoquer i c i l e s mêmes problèmes. Je préfère p a r l e r de 
t r o i s questions q u i intéressent particulièrement ma délégation : d'abord, l e s armes 
chimiques, au s u j e t desquelles j e compte présenter.un nouveaq document de t r a v a i l ; 
e n s u i t e , l'espace extra-^itmoaphérique, ац s u j e t duquel j e n ' a i pu m'exprimer en r a i s o n 
du nombre exceptionnel d'orateurs q u i sgnt intervenus la-semaine dernière; e n f i n 
l e s armes r a d i o l o g i q u e s , à.propos desquelles j e v o u d r a i s , f a i r e qiaelques brèves 
observations concernant l e prpcç^sus de négociation, en ma qualité de Président 
s o r t a n t du Groiupe de ; t r a v a i l , ^ chargé de l'étude de c e t t e question. 

Ma délégation se félicite que c e t été, l e s travaux a i e n t été axés dans une 
l a r g e mesure sur l a recherche d'un accord i n t e r d i s a n t l a mise au p o i n t , l a f a b r i c a t i o n 
et l e stockage des'armes chimiques¡et prévoyant l a d e s t r u c t i o n des, stocks e x i s t a n t s 
e t des i n s t a l l a t i o n s de - f a b r i c a t i o n d'agents et munitions.-de guerre chimique. La 
République fédérale d'Allemagne, q u i , dès Í954, a.renoncé p^r un traité i n t e r n a t i o n a l 
à f a b r i q u e r des щщез chimiques, n'a cessé depuis d'appuyer fermement tous l e s e f f o r t s 
v i s a n t à conclure sans,délai une i n t e r d i c t i o n complète e t v e r i f i a b l e des armes 
chimiques, q u i eat pour mon gouvernement un o b j e c t i f très important e t s u r t o u t , 
parfaitement réalisable. 

Les armes chimiques se d i s t i n g u e n t de l a p l u p a r t des anaes en ce que l e u r 
u t i l i s a t i o n à l a guerre,est i n t e r d i t e par l e Pr o t o c o l e de Genève de 1925» a i n s i 
que par l e d r o i t coutumier i n t e r n a t i o n a l . Aucun E t a t ne d e v r a i t donc t e n i r compte, 
dans ses.considérations militaireâ,.dés armes chimiques, l e s q u e l l e s ne devraient 
même pas e x i s t e r a i tous l e s - E t a t s étaient unanimes sur ce .point. Le moment e s t 
venu pour tous l e s E t a t s d'abandonner des arraes mises à l ' i n d e x depuis plus d'un 
demi-siècle et de conclure une ,conveh.t^ion i n t e r n a t i o n a l e à c e t t e f i n . 

L ' i n t e r d i c t i o n des a r m ^ chimiques r e n f o r c e r a l a sécurité des p a r t i e s 
c o n t r a c t a n t e s , mais c e l a n'.est p o s s i b l e que s i toutes l e s P a r t i e s au traité partagent 
l a c o n v i c t i o n que l e s d i s p o s i t i o n s c o n t r a c t u e l l e s seront pleinement respectées. 
Le problème de l a v e r i f i c a t l o j n i a doncune, i/upoirtáncc c a p i t a l e . I l s ' a g i t là d'une, 
question complexe, mais nullement i n s o l u b l e . .Chacun s a i t que les'moyens nationaux 
sont i n s u f f i s a n t s . La s o l u t i o n recherchée d o i t s'appuyer e s s e n t i e l l e m e n t sur une 
coopération i n t e r n a t i o n a l e et sur des méthodes non d i s c r i m i n a t o i r e s e t en même temps 
e f f i c a c e s . L ' o r g a n i s a t i o n d • i n s p e c t i o n s . i n t e r n a t i o n a l e ; ? sur pl a c e , e n t r e p r i s e s par 
un organe multilatéral permanent formé, d'experts'compétents, c o n s t i t u e une p a r t i e 
e s s e n t i e l l e d'un t e l système iri t e r n a t i o n , a l de vérification fondé sur l a coopération. 
L'importance que mon gouvernement attache à une i n t e r d i c t i o n des armes chimiques 
e s t t e l l e que j e me v o i s dans l ' o b l i g a t i o n , puisque l a s e s s i o n de 1982 du Comité 
du désarmement touche à sa f i n , de s o u l i g n e r un c e r t a i n nombre de p o i n t s généraux, 
bien que c e r t a i n s d'entre eux a i e n t été largement acceptés et souvent même évoqués 
au Comité par d'autres délégations. 
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(ü. Uegener, République fédérale d'Allemagne) 
S'agissant de questions plus précises, les autorités de mon pays ont étudié 

avec beaucoup de soin les "Eléments essentiels" d'une convention sur l'interdiction 
complète des armes chimiques qui ont été récemment présentés par l'Union soviétique. 
Elles sont parvenues à la conclusion que les propositions soviétiques, bien 
qu'elles n'offrent pas de solution satisfaisante dans plusieurs domaines, n'en 
constituent pas moins un progrès dans la miesuro où elles reconnaissent l a nécessité 
de procéder à.des inspections régulières sur place. 

Les délégations se rappelleront qu'au cours de l a session de printemps, la 
République fédérale d'Allemagne a présenté un document de travail (CD/265) dans 
lequel était exposée notre conception d'un système de vérification réaliste et efficace. 

J'ai aujourd'hui l'honneur de présenter un nouveau document de travail 
développant les conceptions contenues dans le document CD/265 compte tenu des 
contributions faites par les autres délégations et donnant do nouvelles précisions. 
L'objet essentiel de ce nouveau docuriient (CD/326) est de suggérer des formules 
possibles pour les parties de la convention .sur les armes chimiques qui intéressent 
directement le problème de la vérification. I l propose .donc un texte pour les 
chapitres r e l a t i f s à la vérification et au Comité consultatif et donne par là une idée 
claire des obligations que les Etats doivent contracter dans le domaine de la 
vérification. 

IJous proposons un système de vérification efficace, pratique et sûr, dont l a 
réalisation n'exige que des effectifs et des moyens financiers limités. A cet égard, 
nos principales considérations sont les suivantes : 

- un système de vérification des armes chimiques devrait viser à fournir le 
maximum de garanties que tous les participants remplissent les obligations 
prévues dans le traité, sans exiger un appareil de surveillance excessif. 

- Nous proposons une solution qui crée des risques de détection élevés pour 
un violateur potentiel de la convention, en instituant deux types de 
controle différent : 

a) le premier prévoit des inspections lorsqu'il est allégué que les 
obligations du traité ne sont pas remplies, qu'elles sont négligées 
ou éludées. Ces "contrôles spéciaux" doivent avoir force obligatoire 
pour l'Etat contre lequel la violation est alléguée. En effet, on ne 
peut avoir confiance dans le respect des obligations du Traité s i on 
laisse à l'Etat soupçonné de violation toute latitude pour accepter ou 
refuser un contrôle spécial, en arguant du f a i t que ces contrôles ont un 
caractère purement facultatif. On pourrait prévoir une exception lorsque, 
de l'avis de l a majorité écrasante des parties, l a requête est 
entièrement dénuée de fondement. 

b) Deuxièraement, nous proposons d'instituer des contrôles réguliers pour 
surveiller l'application des principales obligations prévues dans le 
traité, à savoir la destruction des stocks d'armes chimiques existants, 
le démantèlement et l a destruction des installations de fabrication et 
ds remplissage d'armes chimiques, l'observation des quantités maximales 
autorisées pour l a fabrication de substances létales supertoxiques aux 
termes du traité, et le respect de l'obligation de ne pas fabriquer 
d»ai?més chimiques. Pour que le'système de vérification demeure viable. 
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nous sommes- convaincus que les contrôles réguliers portant sur la 
non-fabrication ne doivent être exigés que dans les secteurs de l'industrie 
chimique susceptibles de fabriquer des agents chimiques supertoxiques, 
en particulier ceux qui produisent des composés opsanophosphorés. La 
surveillance de cette branche de il'industrie.chimique par 4es. contrôles 
réguliers apporterait en même temps une solution pratique ,et efficace 
au problème, de l a vérification de l a non-fabrication <Je.::précurseurs. clés 
d'armes binaires. Sur l a base des normes technologiques actuelles, , 
i l est impossible d'affirmer qu'aucun grand pays industriel ne fabrique 
ces substances. 

- I l n'est pas nécessaire d'effectuer en permanence des inspocfciona sur place 
dans toutes les usines concernées. La détermination par le Comité consultatif 
international d'un nombre annuel d'usines à inspecter et le choix, de ces 
installations par tirage au sort, permettront d'assurer le degré voulu de 
confiancei 

J'adresse un appel à toutes les délégations pour qu'elles s'emploient à résoudre 
les problèmes encore pendants que pose une convention sur l'interdiction totale des 
armes, chimiques. Comme l ' u t i l i s a t i o n des armes chimiques est déjà prohibée, i l devrait 
être possible d'interdire ces armes de façon complète et globale et de réaliser sous 
peu cet objectif. Le principal argument invoqué pour conserver des armes chimiques 
est, serable-t-il, la crainte que d'autres pays puissent en posséder et en u t i l i s e r . 
I l est maintenant possible de rompre ce cercle vicieux. 

Avant de quitter le domaine des armes chimiques, je voudrais formuler quelques 
brèves observations sur la déclaration faite le 2 septembre à ce sujet par 
1•Ambassadeur Issraelyan. 

lia délégation est reconnaissante d'avoir obtenu de nouveaux éclaircissements 
en réponse aux questions qu'elle avait posées à la délégation soviétique, de concert 
avec les Pays-Bas, dans le document CD/308, et attend avec intérêt les,, répons.es. à, 
ses autres questions. En tant qu'étape préparatoire aux réponses offiçielles;qiui 
ont été demandées, ma délégation serait heureuse de procéder aux échanges.de vues 
officieux bilatéraux ou trilatéraux suggérés par l'Ambassadeur de l'Union soviétique, 
et e l l e se déclare prête à y participer à tout moment. 

Dans sa déclaration, l'Ambassadeur Issraelyan a mentionné les anciens stocks 
d'armes chimiques des I^tats-Unis situés sur le territoire de l a République fédérale 
d'Allemagne. Ces stocks ne relèvent pas du gouvernement fédéral. Lors de l'entrée 
en vigueur d'we convention sur les armes chimiques, i l s devraient être déclarés 
et détruits par les Etats-Unis d'Amérique. L'accomplissement de ces obliisations 
serait soumis aux clauses du traité concernant la vérification, c'est-à-dire, selon 
notre conception, aux inspections régulières sur place effectuées sous les auspices 
du Comité consultatif d'experts. Bien que la vérification, dans ce cas, s'effectue 
sur le terr i t o i r e de la République fédérale d'Allemagne, mon gouvernement accepterait 
promptement ces mesure^., dans l'intérêt du renforcement de la cqnfiance internationale. 
I l va sans diré que lés mêmes procédures de déclaration et de vérification devraient 
s'appliquer aux importants stocks d'armes chimiques soviétiques situés sur le territoire 
des Etats de l'Europe do l'Est et de l a République démocratique allemande. 

La semaine dernière, ma délégation a écouté avec attention l'échange de vues 
o f f i c i e l qui a eu lieu sur les dangers que présente une course aux armements dans 
1'espace extra-atmosphérique. question à l'étude de laquelle e l l e a contribue activement, 
tant a la session de printemps du Comité qu'à la trente-sixième session de l'Assemblée 
générale. 
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(M. Wegener, République fédérale d'Allemagne) 

Comme on le reconnaît actuellement, en particulier dans la recommandation urgente 
figurant dans le document de clôture de 1? Conférence ÜMISPACE 82, notre Comité est 
le seul forum international capable de dégager, d'analyser et de rechercher des 
solutions face à l'évolution dangereuse que l'on observe dans l'espace extra
atmosphérique. La reconnaissance de cette responsabilité et de ces obligations nous 
impose de rechercher les moyens permettant au Comité du désarmement de s'acquitter de 
ces tâches. On a souvent souligné au Comité l'ambivalence des techniques spatiales. 
Les satellites de reconnaissance, de télédétection et de navigation, ainsi que les 
satellites météorologiques, peuvent évidemment être employés à des fins militaires. 
Toutefois, on peut comprendre également sous l a rubrique "utilité militaire", des 
activités militaires compatibles avec les dispositions de la Charte des Nations Unies. 
En outre, les satellites peuvent contribuer à la tâche vitale que constitue la vérifi
cation des accords de limitation des armements. Ils jouent donc un rôle important en 
renforçant l a confiance dans le respect des traités internationaux. 

Cependant, les sate l l i t e s dotés d'une capacité de destruction, c'est-à-dire les 
systèmes antisatellites que l'URSS a mis au point et a déjà essayés à diverses 
reprises, constituent une menace pour l a sécurité internationale. Ces activités ont 
malheureusement marqué le point de départ d'une évolution dangereuse. Nous sommes toui 
conscients que l a technologie spatiale est loi n d'avoir atteint son plein développemen 
Les armes à rayonnements, telles que les lasers à haute énergie et les armes à rayons 
de particules, offrent de nouvelles possibilités technologiques d'utilisation de 
l'espace extra-atmosphérique, même s i l'on pense qu'elles ne seront pas employées à 
des fins militaires avant l a f i n de la présente décennie. 

Qu'a f a i t l a communauté des Etats jusqu'à présent pour mettre f i n à l a m i l i t a r i 
sation de l'espace extra-atmosphérique ? Les efforts accomplis à l'échelon mondial 
depuis de nombreuses années pour préserver l'espace extra-atmosphérique, l a Lune et 
les autres corps célestes des armes et des installations militaires ont abouti au 
Traité d'interdiction des essais, au Traité sur l'espace extra-atmosphérique, au 
Traité sur l a Lune et au Traité concernant l a limitation des systèmes de missiles 
antimissiles. Ces quatre traités, et tout particulièrement bien sûr le Traité sur 
l'espace extra-atmosphérique de 19б7 n'ont pas pu répondre à l'espoir que nous 
entretenions initialement de voir, dans les règlements régissant l'espace extra
atmosphérique, les diverses dispositions concernant l a démilitarisation déboucher sur 
des mesures plus vastes de limitation des armements. Les interdictions et les 
prescriptions actuelles du droit international concernant l ' u t i l i s a t i o n à des fins 
exclusivement pacifiques de l a Lune et des autres corps célestes laissent subsister 
des lacunes et donnent l i e u à des interprétations diverses. 

C'est ainsi que dans le dispositif du Traité sur l'espace extra-atmosphérique, 
l ' u t i l i s a t i o n de l a Lune et des autres planètes n'est autorisée qu«"à des fins 
pacifiques". Lors des négociations relatives à ce Traite, on s'est demandé l a 
signification, qu'il convenait de donner à cette expression. 

La position de mon Gouvernement, qui n'a pas changé depuis ces négociations, est 
que l'expression "fins pacifiques" ne doit pas être considérée comme synonyme de 
"fins non militaires". Le droit à l a légitime défense et à la défense collective, 
énoncé dans la Charte des Nations Unies, ne doit pas être limité par une interdiction 
générale des mesures de caractère défensif, même s i elles sont prises dans l'espace. 

En revanche, nous appuierons toute mesure tendant à assurer une réduction ou une 
limitation équilibrée des dispositifs et activités militaires offensifs dans l'espace 
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Çi'i. Пвззпзг, népubliqua fédérais d'Allomagna) 

extra-atmosphérique et par conséquent à accroître l a cécuritc n a t i o n a l e . L ' i n s u f 
fisance' des règlejuridiques de fond sur l a l i m i t a t i o n des armements dans l'er.pace 
extra-atmosphérique est due à l'absence d'une procérJî -'o appropriée de vérification 
du respect des o b l i g a t i o n s p e r t i n e n t e s . Dans aucun des traités e x i s t a n t s i l n'a pas 
encore été p o s s i b l e de s'entendra sur un système e f f i c a c e dé s u r v e i l l a n c e et d' i n s p e c t i o n 
A l ' a v e n i r , l e s accords q u i auront pour objet l ' u t i l i s a t i o n de l'espace e x t r a -
atmosphérique â des f i n s exclusivement p a c i f i q u e s devront c o n t e n i r des d i s p o s i t i o n s 
rigoureuses concernant l a vérification. Сотче ma délégation l ' a souli3né en de pré
cédentes occasions, l'absence d'arrangements de vérification dans l e p r o j e t de 'tiraité 
soviétique e s t l'une des lacunes e s s e n t i e l l e s de l'approche soviétique. J'espère 
'qué l a délégation soviétique p r o f i t e r a das débats qui ont lic5u au Couité ds déSar'nement 
pour exproser' en détail l a façon dont e l l e conçoit l e règlement de l a question dd l a 
vérification dans un traité f u t u r a f i n d'éviter que l a technologie s p a t i a l e s o i t 
utilisée en v i o l a t i o n du traité. 

Je croîs a v o i r suffisamment démontré que l e s t r a i t a s précédents' sont i n s u f f i s a n t s 
pour assurer un niveau de l i m i t a t i o n des armements acceptable dans l'espace e x t r a -
atmosphérique. Le p r o j e t de traité soviétique du 10 août 19Q1 ne représente aucun 
progrès à c e t ésard. 

îla délégation estime que malgré l a nécessité d'avancer rapidement, i l convient 
de d i s p o s e r d'informations concernant l'état et l'évolution f u t u r e ds l a technologie 
s p a t i a l e avant de procéder à des négociations o f f i c i e l l e s en vue d'un t r a i t e . Le 
programiiie s p a t i a l américain, t e l q u ' i l a été annoncé par l e Président ilea^an au début 
du mois de j u i l l e t , n ' o f f r e pas seulement l a perspective d'une coopération i n t e r 
n a t i o n a l e pour l ' u t i l i s a t i o n de l'espace -ixtra-atmosphérique. I l souligne a u s s i l a 
volonté aiiiéricaine d'envisager l a mise en oeuvre, dans l'espace extra-atmosphérique, de 
mesures vérifiables ôt équitables de l i m i t a t i o n des armements q u i i n t e r d i r a i e n t ou 
l i m i t e r a i e n t d'autre façon l e s e s s a i s et l e déploiement de c e r t a i n s systèmes d'armes. 
Un échange de vues i n s t r u c t i f , auquel l e s p r i n c i p a l e s puissances s p a t i a l e s , an 
p a r t i c u l i e r , devraient p a r t i c i p e r , p o u r r a i t a;Tiener à reteni'-, dans l e s négociations, 
une approche i n i t i a l e q u i s e r a i t concentrée oxclüsiveuient sur l e s systè-.îes dotes 
d'une capacité de d e s t r u c t i o n l e u r permettant d'attaquer ot de détruire l o s s a t e l l i t e s 
destinés à des f i n s de s u r v e i l l a n c e , de navigation,''db coi-,miunication, de orévision 
météorologique et de vérification des accords do rtésaiMonent. Cotte approche a été-
proposée dans l a résolution 36/97 С de 'l'Assernbléc •générale. 

A non a v i s , notre o r i e n t a t i o n f u t u r e d e v r a i t être déterAiinée oar t r o i s mesures : 

- un échange de vues complet pour f a i r e l e point Ja l'évolution de l a technolo3ie 
s p a t i a l e . 

- l ' i d e n t i f i c a t i o n des systèmes qui c o n s t i t u e n t l a menace l a plu s ^rave. 
•» l'établissement, en temps voulu, d'un groupe de t r a v a i l pourvu d'un mandat 

clairement défini a f i n d'en^a^er, à t i t r e de pî e.aièrc ¡aesure, des débats sur 
l e s systèmes l e s plus dangereux et l e s plus déstabilisants. 

Pour c o n c l u r e , j e f o r m u l e r a i quelques observations sur l e s аглез radiolo-jiguss.. 
I l y a quelques j o u r s , au Groupe de t r a v a i l , ..la déléjacion a annoncé l a p-.-'ésentation 
iLiiainente d'un docuiient de t r a v a i l sur l e s problèmes qui- pose une i n t e r d i c t i o n des 
attaques m i l i t a i r e s contra des i n s t a l l a t i o n s nucléaires dans l e cadre d'un traité 
sur l e s ar.i-es r a d i o l o g i q u e s . 
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( H . VfeiTcner., ДериЪИпис fédérale d'Allemagne) 
Comme j e l ' a i a l o r s souligné, ce document v i s e à récapituler e t développer l e s 
c o n t r i b u t i o n s techniques f a i t e s par ma délégation a u cours des négociations sur 
cet t e q uestion tenues à l a se s s i o n de printemps; i l t r a i t e également des moyens 
l e s p l u s appropriés pour améliorer l a p r o t e c t i o n actuellement prévue dans l e d r o i t 
i n t e r n a t i o n a l pour ces i n s t a l l a t i o n s e t formule des recommandations sur l e s rapports 
e x i s t a n t entre ces règles améliorées et l a question des armes r a d i o l o g i q u e s d i t e s 
" t r a d i t i o n n e l l e s " . Le document de t r a v a i l présente u n exposé a s s e z complet des 
problèmes susmentionnés et d e v r a i t , selon l ' i n t e n t i o n do ses auteurs, a i d e r utilement 
l e s négociateurs l o r s q u ' i l s reprendront l e u r s travaujc au printemps prochain. J e s u i s 
heureux de pouvoir présenter brièvement ce document devant l e Comité ot je demande 
q u ' i l s o i t distribué comme document o f f i c i e l du Comité du désarmement ot non 
seulement du Groupe de t r a v a i l . 

Prenant maintenant l a parole en qualité de Président sortant dti Groupe de 
t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i o u e s , j e voudrais f a i r e p a r t à mes collègues de 
notre sentiment d'optimisme prudent quant à l ' a v e n i r des négociations de ce Groupe. 
Au cours de l a présente session, l e temps consacré à ses travaux o f f i c i e l s a été 
très limité. Pourtant, vous l e savez, j e me s u i s efforcé d ' u t i l i s e r l e s semaines 
passées pour i n v i t e r l e s délégations à réfléchir s u r c e r t a i n s problèmes q u i ont 
empêché jusqu'à présent l e s négociations de progresser rapidement, en p a r t i c u l i e r 
pour ce q u i est des rapports entre l e s deux pr i n c i p a u x groupes de problèmes à régler. 
Le 2 septembre, j ' a i présenté au Groupe de t r a v a i l u n rapport complet s u r l e s 
résultats de mes c o n s u l t a t i o n s , q u i . f i g u r e dans l e document СВ/Ш7/1ГР.58, et j e n ' a i 
pas l ' i n t e n t i o n de r e v e n i r sur sa teneur; j e note avec s a t i s f a c t i o n que l o s débats 
ultérieurs ont confirmé mon impression que l e s délégations q u i manifestent u n 
intérêt p a r t i c u l i e r pour c e t t e question ont quelque peu a s s o u p l i l e u r p o s i t i o n . 
Ce f a i t v i e n t corroborer mon o p i n i o n selon l a q u e l l e i l e s t p o s s i b l e de résoudre 
rapidement l e problème v i t a l des négociations sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s en 
s'apptiyant sur l e double p r i n c i p e de l a " d i s s o c i a t i o n " et de l a " l i a i s o n " . Ce q u i 
m'encourage a u s s i à d i s t r i b u e r comme document de t r a v a i l o f f i c i e l du Groupe de 
t r a v a i l гше v e r s i o n révisée e t , j e l'espère, améliorée, d'un p r o j e t de traité complet 
sur l a question des armes r a d i o l o g i q u e s " t r a d i t i o n n e l l e s " , c'est qu ' xm c e r t a i n nombre 
de délégations m'ont donné l'assurance q u ' e l l e s étaient prêtes à examiner ce document 
comme base pour de nouvelles négociations en 1983. J e p e r s i s t e à c r o i r e que l a 
convention sur l e s armes r a d i o l o g i q t i e s e s t u n b i e n périssable. On ne peut prolonger 
indéfiniment l a négociation et l a conc l u s i o n d'xm ou p l u s i e u r s instruments j u r i d i q u e s 
i n t e r n a t i o n a u x . Toutes .les délégations devraient constamment a v o i r à l ' e s p r i t que 
l'impossibilité, pour l e Comité, d ' a r r i v e r à un règlement d'ensemble dans ce domaine, 
compromettrait gravement l a crédibilité et l'efficacité de cet organe. Cependant, 
j e c r o i s d i s t i n g u e r des signes encourageants d 'xme progression de cet t e p r i s e de 
conscience. Je présente donc mes m e i l l e u r s voexiJc à mon successexir à l a présidence 
du Groupe de t r a v a i l des armes r a d i o l o g i q u e s . 

Le РРЕЗХБЩТ (tra,duit de l'espagnol) ; J e remercie l e représentant de 
l a République fédérale d'Allemagne de sa déclaration et de ses paroles aimables 
à mon égard. Je donne l a parole au représentant dti Iligéria, l'Ambassadeur Ije;/ere. 

I i . IJEl'JERE (iTigéria) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) s Monsieur l e Président, j e t i e n s 
à vous d i r e , en toute sincérité,que j e s u i s extrêmement heureux de vous v o i r conduire 
nos délibérations en ce moment. J ' a i eu l e p l a i s i r et l e privilège de vous connaître 
et de l i r e des a r t i c l e s sur vous deimis quelque v i n g t ans et pas гш i n s t a n t au cours 
de c e t t e période j e n ' a i trouvé de r a i s o n de mettre en doute v o t r e engagement t o t a l , 
q u a s i r e l i g i e u x , à l a cause de l a p a i x et du désarmement. 
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(и. Lièvre r e , ITigéria) 
A b s t r a c t i o n f a i t e шсгае de nos r e l a t i o n s personnelles et ma connaissance de 

l'homme que vous êtes, nos doiur pays sont de s o l i d e s alliés dans l a l u t t e pour dés 
r e l a t i o n s économiques i n t e r n a t i o n a l e s éqiiitables. 

Par a i l l e u r s , j ' a i m e r a i s rendre hommage à v o t r e prédécesseur, l'Ambassadeur . 
Maina, du Kenya. Nous formons tous pour I t i i des voeux de succès dans ses nouvelles 
responsabilités. Nous souhaitons l a bienvenue paxmi nous au nouvel Ambassadeur 
du Pérou, M. Cannock, et espérons pouvoir coopérer avec l u i comme nous l'ayons f a i t 
avec son prédécesseur. ïïous regre t t o n s l e départ de l'Ambassadeur Summerhayes, 
dont nous n'oublierons jamais l a c o n t r i b u t i o n c o n s t r u c t i v e aux travaux de ce Comité, 
ïïous l u i souhaitons également un p l e i n succès dans ses nouvelles f o n c t i o n s . 

Je c o n s a c r e r a i donc mon i n t e r v e n t i o n aujourd'hui à deirs: questions importantes : 
i ) Les arrangements in t e r n a t i o n a u x e f f i c a c e s pour g a r a n t i r l e s E t a t s 

non dotés d'armes nucléaires contre l e recours ou l a menace du recours 
aux arraes nucléaires; 

i i ) Les armes de d e s t r u c t i o n massive. 

J ' a i eu l ' o c c a s i o n de d i r e que l'échec t o t a l de l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e 
des Nations Unios consacrée au désarmement peut être attribué, pour une l a r g e p a r t , 
à -un manque de réalisme dans l e s négociations sur l e désarmement алх Comité et à 
l'absence de volonté p o l i t i q u e parmi l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, spécialement 
ceux q u i possèdent l e s plus grands arsenaux. La décision p r i s e par l e Comité de rie 
pas convoquer de groupe de t r a v a i l spécial des gar a n t i e s de sécurité négatives 
pendant l a présente session e st due à l ' a t t i t u d e non coopérative des E t a t s dotés 
d'armes nucléaires concernant c e t t e question. En gros, l e s désaccords concernent 
l'interprétation de l a no t i o n d'intérêts de sécurité et l'élaboration d'une formule 
commune acceptable pour toutes l e s p a r t i e s . Cette impasse est pour nous un fléau 
b i e n que l e s négociations au Groupe de t r a v a i l a i e n t précisé bon nombre des 
questions en je u . T e l l e est l a s i t u a t i o n présente et comme l a p l u p a r t des étapes 
que nous avons a t t e i n t e s dans d'autres domaines, e l l e e s t pathétique et r e g r e t t a b l e . 

Avec son t a l e n t h a b i t u e l , mon v o i s i n , l'Ambassadeur Iiansour Ahmed du P a k i s t a n , 
a présidé l o Groupe de t r a v a i l au long de négociations extrêmement d i f f i c i l e s , mais 
ses e f f o r t s ont été contrariés par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires, l i a délégation 
espère, comme peut-être tous l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires, que l e s 
difficultés q'>Ĵ  nous rencontrerons pourront être surmontées avant l a se s s i o n àxi 
Comité en 19S3« Nous espérons que l a période de réflexion que l e Comité a accordée 
au Groupe de t r a v a i l ne sera pas utilisée par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires 
pour élaborer- de nouve l l e s et e x t r a o r d i n a i r e s excuses a f i n de réduire à néant nos 
e f f o r t s dans ce domaine. 

Pendant l e s négociations au Groupe de t r a v a i l , ma délégation a identifié deux 
grands problèmes q u i concernent d'abord la, portée des gar a n t i e s - autrement d i t l a 
l i s t e des E t a t s non dotés d'armes nucléaires q u i pourraient bénéficier des garanties 
données par l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires; et ensuite l e s c o n d i t i o n s dans 
l e s q u e l l e s l e s E t a t s dotés d'armes nucléaires r e t i r e r a i e n t l e u r s g a r a n t i e s . 
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(и. Ijewere, N i g e r i a ) 
IJotro o p i n i o n en l a m t i o r e est sans doute b i e n connue et j e n ' a i pas besoin de 
répéter pourquoi l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires devraient r e c e v o i r des • 
gar a n t i e s j u r i d i q u e s crédibles q u ' i l s ne seront pas v i c t i m e s d'attaques nucléaires 
ou. de cliantage. B r e f , ma délégation pense que l e s déclaration3 unilatérales f a i t e s 
par l e Royavime-Uni, l e s Etats-Unis et l'URS" e n 1978 sont i n s u f f i s a n t e s et sxijettes 
à différentes interprétations. ÎIous aurions préféré que l e s E t a t s dotés d'armes 
nucléaires donnent des garanties i n c o n d i t i o n n e l l e s aux E t a t s non dotés d'armes 
micléaires qy.± se sont fermement engagés à no pas mettre агг p o i n t , f a b r i q u e r ou 
acquérir d'armes nucléaires. Ayant renoncé à l e u r s d r o i t s souverains, ces pays ont 
l e d r o i t de réclamer au:: E t a t s dotés d 'e jnnes nucléaires des ga r a n t i e s crédibles que 
des armes nucléaires ne seront pas vitilisées contre еггх. J u s q u ' i c i , l e Traité de I968 
suir l a non-prolifération cons.titue l e s e u l moyen j u r i d i q u e pour empêcher l a prolifé
r a t i o n h o r i z o n t a l e des armes nucléaires. Tans v o u l o i r remonter trop l o i n dans 
l ' h i s t o i r e , j e dois s o u l i g n e r que l e régime de non-prolifération dont l e Traité sur 
l a non-prolifération est l a pièce maîtresse est sérieusement menacé par l e f a i t que 
c e r t a i n s a r t i c l e s dudit traité ne sont pas observés. A i n s i , par l e s a r t i c l e s 
premier, I I et I I I , totites l e s p a r t i e s se sont engagées à ne pas a g i r en c o n t r a d i c t i o n 
avec l e s o b j e c t i f s de l a non-prolifération. Or, ces a r t i c l e s sont l o i n d'être s c r u 
puleusement respectés. D'autres a r t i c l e s ne sont pas respectés, à s a v o i r l ' a r t i c l e IV, 
qui prévoit que tous l e s pays doivent a v o i r accès à l ' u t i l i s a t i o n p a c i f i q u e de 
l'énergie nticléaire et l ' a r t i c l e V I qui demande atxx E t a t s dotés d'armes nucléaires •. • 
de négocier de bonne f o i et de progresser sur l a v o i e d'vine réduction des armements 
nucléaiires. 

S i l ' o n veut gagner p l u s d'adhérents à l a cause de l a non-prolifération, i l f aut 
qtie l e s d i s p o s i t i o n s du traité soient s t r i c t e m e n t appliquées. C'est l e non-respect 
de l ' a r t i c l e V I du traité qui a provoqué l'échec de l a detixiome Conférence d'examen 
du Traité sur l a non-prolifération. Toute n o u v e l l e v i o l a t i o n inconsidérée des 
a r t i c l e s du Traité sur l a non-prolifération ris q t i e de déclencher гше t e r r i b l e 
réaction en chaîne. 

En essayant d ' i d e n t i f i e r l e s moyens de surmonter l e s difficultés rencontrées 
au s u j e t des gara n t i e s de sécurité négatives, l e Comité d e v r a i t t e n i r compte du f a i t 
qu'au moins 12 E t a t s non p a r t i e s au Traité sixr l a non-prolifération possèdent au-
joгlrd'hui une capacité nucléaire et mettent manifestement en danger l e régime de 
non-prolifération. Certes, des ga r a n t i e s c o n d i t i o n n e l l e s p o u r r a i e n t peut-être l e u r 
être données par un engagement de non-ггtilisation en . . j?remier d'armes nucléaires, 
mais ces E t a t s ne sont pas a s s i m i l a b l e s aux E t a t s non dotés d'armes nucléaires t e l s 
q u ' i l s sont définis dans l e Traité sur l a non-prolifération. 

I l semble que l a p l u s grande i n c i t a t i o n à l ' a c q u i s i t i o n d'armes nucléaires 
s o i t l e désir de r e n f o r c e r l a puissance et l e p r e s t i g e de l a n a t i o n . Le 7 mars 1979, 
un séminaire organisé par l e Comité spécial contre 1'apartheid sous l a présidence 
de 1'АтЬаззаДеггг Ilarriman, dгг ITigéria, a v a i t conclu, que l a réalisation de 1'гг81пе 
а'игап1ггт e n r i c h i de l ' A f r i q u e dti Sud non seulement r e n f o r c e r a i t son poггvoir de 
négociation i n t e r n a t i o n a l e mais p e r c e t t r a i t à ce pays, en tant qг̂ e p r i n c i p a l f o u r 
n i s s e u r d'uranium e n r i c h i , d'exercer гш chantage svir l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 
Cela ne d o i t pas être toléré. 

J ' a i déjà observé p l u s i e u r s f o i s que s ' i l est p o s s i b l e d'établir vine r e l a t i o n 
entre l e succès dans l e s négociations svir l e désarmement et l ' e x i s t e n c e d'un climat 
i n t e r n a t i o n a l f a v o r a b l e , i l vavidxait peut-être l a peine de déployer de sérievix 
e f f o r t s pour améliorer l e climat i n t e r n a t i o n a l tout en t r a v a i l l a n t énergiquement en 
même temps à des négociations svir l e désarmement. I l ne f a i t pas de dovite que 



CD/PV.185 
22 

(п. I.lcvrere, N i g e r i a ) 
l ' a v e n i r du régime de non-prolifération exige des mesures propres à accroître l a 
confiance des "dépoiirvus nucléaires" en ce qui concerne l a f o u r n i t u r e et l e 
contrôle du matériel nticléaire. Actuellement, l e s p a r t i e s étrangères au Traité 
sur la-non-prolifération ont facilement accès aux matières ot à l'équipement 
nucléaires et ne sont pas gênées par un engagement juridiquement contraignant 
de ne pas f a b r i q u e r d'armes nucléaires. Certes, l a menace l a plus immédiate pour 
l e régime de.non-prolifération v i e n t do l a dissémination du plxitonium de qualité 
nucléaire, dont quelques Icilogrammes s u f f i s e n t pour c o n s t r u i r e un engin e x p l o s i f . 
On prédit que vers l ' a n 2000 i l y aura dans 22 -pays suffisamment de plu.tonium • 
provenant de réacteurs pour f a b r i q u e r 50 ООО bombes un tjrpe de c o l l e s d.e ITagasaldL. 
La vérification d'un détournement de plutonium est d i f f i c i l e , v o i r e impossible. 
La sôlxition du problème ne peut donc être que p o l i t i q u e . 

La s o l u t i o n p o l i t i q u e exige l ' o c t r o i immédiat de garanties crédibles aujx 
E t a t s non dotés d'armes nucléaires par l e s E t a t s dotés, d'armes nucléaires sous 
forme de traité ot en même temps, dans vm p r o t o c o l e par exemple, l e s E t a t s dotés 
d'armes nucléaires doivent s'engager à réduire de façon s i g n i f i c a t i v e l e t i r s • 
arsenau:: nucléaires, car s ' i l s continuent'à développer l e u r s armements nucléaires, 
d'axitres E t a t s voudront a u s s i posséder ces p r e s t i g i e u x jouets de mort. I l 
appartient aux E t a t s dotés d'armes nucléaires.de f a i r e des p r o p o s i t i o n s construe-, 
t i v e s et réalistes sur l a question des "garanties de sécurité négatives" pour 
mettre un terme à c e t t e quote de l'indépendance nucléaire. 

J'aimerais maintenant f a i r e quelques brèves remarques sur l e poin t i n s c r i t 
à l ' o r d r e du j o u r d'aujourd'hiii ; Nouveaux types d'armes.de d e s t r u c t i o n massive 
et nouveaux systèmes de t e l l e s armes. Chaque f o i s que l'on examine l a question 
des armes de d e s t r u c t i o n massive, on ne peut s'empêcher de penser à, l ' o p i n i o n 
exprimée à l a Conférence de 197Q de Lambeth : 

" L ' u t i l i s a t i o n de l a technologie moderne est l a m a n i f e s t a t i o n l a plu s 
frappante du péché c o l l e c t i f et de l a p r o s t i t t i t i o n des dons de Dieu". 

Monsieur l e Président, l ' u t i l i s a t i o n des armes de d e s t n i c t i o n massive est 
véritablement гше p r o s t i t x i t i o n des dons de Dieu. C e r t a i n s pays représentés au 
Comité ont a b o l i l a peine c a p i t a l e parce q u ' e l l e est barbare et qu'aucun homme n'a 
l e d r o i t d'ôter l a v i e à son semblable. Cela s i g n i f i e qué même s i l'axiteur d'un' 
massacre est dûment jujé et déclaré coupable, l ' E t a t n'a aucun d r o i t de l u i ôter 
l a v i e , à t i t r e de p u n i t i o n . Ces mêmes, personnes qi^i remuent c i e l et t e r r e роггг 
sauver l a v i e d'un massacreur consacrent une p a r t i e considérable de l e u r s r e s 
sources à l a f a b r i c a t i o n d'armes de destrггction massive qui tuent i n d i s t i n c t e m e n t 
les, combattants et l e s non-combattants, y compris l e s femmes et l e s enfants • 
innocents. Voilà гш des,dilemmes de l a c i v i l i s a t i o n o c c i d e n t a l e , ce terme devant 
être compris dans son sens c u l t u r e l plxitôt, qгl'idéologique. 

li a délégation continu.o à a t t a c h e r une grande importance à l a conclu.sion a b r e f 
délai, d'une convention i n t e r d i s a n t l a mise агг p o i n t , l a f a b r i c a t i o n , l e stoclcage 
et l'ггtilisation d'armes radiologiqu.es conformément à l a résolution 36/97B de 
l'Assemblée générale dos Nations Unies. A nos yeux, c o t t e convention s e r a i t une 
mesure concrète srir l a v o i e Au désarmement mxcléaire; en conséquence, l e R i t u r 
traité sur l ' i n t e r d i c t i o n dos arraes radiologiqu.es d e v r a i t c o n t e n i r l'engagement 
e i q ^ l i c i t e de povirsuivre, de toute ггг^опсс, l e s négociations sur l a c e s s a t i o n do 
l a согггзе аг1Х armements micléaires et l e désarmement nucléaire et autres qггostions 
p r i o r i t a i r e s i n s c r i t e s à l ' o r d r e d u j o u r du. Comité. 
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Bien que l a brièveté de c e t t e session d ' é t é n ' a i t pas permis au Groupe de 
t r a v a i l d'avoir des séances régulières, nous constatons avec p l a i s i r que l e s consul- . 
t a t i o n s o f f i c i e u s e s organisées p a r . l e Président du Groupe dé t r a v a i l , l'Ambassadeur 
Henning Wegener, de l a République fédérale d'Allemagne, ont donné quelques résultats 
féconds. L'évaluation des réponses reçues des délégations q u i f i g u r e n t dans l e document 
de t r a v a i l CD/RW/'V/P/38 montre véritablement l'impasse dans l a q u e l l e est parvenu 
l e Groupe de t r a v a i l en ce q u i concerne l a d i s s o c i a t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s 
proprement d i t e s et l e s problèmes liés à l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires 
contre des attaques. 

n est a u s s i réconfortant de noter, à l a s u i t e de l'échange de vues q u i a eu l i e u 
à l a première réunion du Groupe de t r a v a i l spécial l e 2 septembre 1982, que c e r t a i n e s 
délégations q u i n'avaient cessé de préconiser l a d i s s o c i a t i o n des deux questions 
au moyen d'instruments j u r i d i q u e s appropriés ont,dans un e s p r i t de compromis, a s s o u p l i 
quelque peu l e u r p o s i t i o n et sont maintenant disposées à étudier div e r s e s options 
reposant sur l e s p r i n c i p e s de d i s s o c i a t i o n et de " l i a i s o n " , s o i t sous forme de 
protocole au traité ou d'autres possibilités qui devront être examinées par l e 
Groupe de t r a v a i l . 

Nous avons a u s s i relevé dans l a déclaration de mise au p o i n t du Président que l a 
délégation suédoise q u i a v a i t i n i t i a l e m e n t f a i t l a p r o p o s i t i o n " s ' e s t maintenant 
écartée d'une a p p l i c s t i o n rigoiireuse de l a notion de l ' i n s t r u m e n t unique' et envisage 
l a possibilité d'im accord^cadre pour l e s deux questions, q u i , chacune, f e r a i t 
l ' o b j e t d'iuî pr o t o c o l e annexé d i s t i n c t - j e répète l e mot ' d i s t i n c t ' " . 

Cette approche p o s i t i v e concernant l e s négociations augurera b i e n , s i e l l e est 
maintenue, des travaux de ce groupe de t r a v a i l . Iîa délégation a toujours f a i t preuve 
d'une grande compréhension povir l e s opinions et p o s i t i o n s n a t i o n a l e s des autres 
délégations fondées sur des p r i n c i p e s , mais noiTmalement nous ne souscrivons pas aux 
a t t i t u d e s r i g i d e s , même lorsque des options de compromis sont p o s s i b l e s . Dans ce 
contexte, nous a c c u e i l l o n s favorablement l a p r o p o s i t i o n c o n s t r u c t i v e de l a délégation 
japonaise f i g u r a n t dans l e document de t r a v a i l CD/323 et concernant гш mécanisme 
de l i a i s o n facгдltatif. Cette p r o p o s i t i o n a manifestement ses inconvénients mais nous 
pensons q u ' e l l e p o i i r r a i t foг^mir тше base s o l i d e pour de plus amples d i s c u s s i o n s dans 
l a recherche de s o l u t i o n s durables. 

Ma délégation est convaincue que l e Comité d e v r a i t poг̂ rsгlivre l e s négociations 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires déins l e cadre 
d'гine convention sur l e s аллпез r a d i o l o g i q u e s . Notre intérêt en l a matière, en notre 
qualité de pays en développement, décoiile de notre croyance au d r o i t inaliénable des 
E t a t s de mettre au p o i n t et d'appliquer l e i i r s programmes d'énergie nucléaire à des 
f i n s p a c i f i q u e s . De même, l a détermination de mon pays d'assгlrer l e développement 
socio-économique dé son peuple et d•encoiorager l a coopération i n t e r n a t i o n a l e dans l e 
domaine de l a technologie implique, à mon a v i s , l ' e x i s t e n c e , dans гш instrioment 
j u r i d i q u e approprié, de g a r a n t i e s sгifíisantes рогяг sauvegarder et protéger l e s 
i n s t a l l a t i o n s comme l e s c e n t r a l e s nucléaires et l e s usines de traitement ou de 
retraitem e n t conçues à des f i n s p a c i f i q u e s . Cependant, s i ma délégation conserve гше 
a t t i t u d e souple en ce qгii concerne l e mécanisme de l i a i s o n que l e groupe de t r a v a i l 
établira finalement, nous croyons fermement que l a portée de l ' i n t e r d i c t i o n d o i t être 
assez l a r g e рогдг répondre агдх préoccupations de .tous l e s E t a t s , nucléaires et non 
nucléaires, développés ou en développement. 

E n f i n , l a tendance a c t u e l l e au Groupe de t r a v a i l spécial d o i t nous r a p p e l e r 
que r i e n de v a l a b l e ne peut remplacer l a volonté p o l i t i q u e , q u i est гш élén^ent 
nécessaire рогдг l a réussite des négociations sur l e désarmement. Eh nous préparant 
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à l a 37^e session de l'Assemblée générale, nous ne devons pas fermer la porte aux 
c o n s u l t a t i o n s o f f i c i e u s e s . Notre rapport à l'Assemblée générale d e v r a i t être tourné 
vers l ' a v e n i r et refléter l ' e f f o r t c o l l e c t i f de recherche de s o l u t i o n s durables. 
Nous partageons l ' o p i n i o n selon l a q u e l l e l e s divergences de vues mentionnées dans le 
rapport spécial à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement, dont 
est actuellanént s a i s i e l'Assemblée générale, ne devraient pas se renouveler. C'est 
seulement a i n s i que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e pourra apporter une c o n t r i b u t i o n 
p o s i t i v e aux travaxix futxirs du Groupe de t r a v a i l spécial à sa session de 19S3« 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant du Nigeria 
de sa déclaration et de ses paroles aimables à mon égard. Je donne l a parole au 
représentant de l a Suède, l'Ambassadeur Lidgard. 

И. LIDGARD (Suède) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j e t i e n s à 
exprimer l a s a t i s f a c t i o n sincère de ma délégation de vous v o i r présider l e Comité 
à ce stade c r u c i a l de nos travaux. Les orateurs précédents ont usé de tous l e s 
s u p e r l a t i f s pour décrire v o t r e expérience et vos qualités per s o n n e l l e s , et j e ne peux 
que s o u s c r i r e à toutes ces expressions de l a confiance que l'on vous témoigne. 
En même temps, ma délégation désire a u s s i manifester sa g r a t i t u d e à v o t r e prédécesseur, 
M. l'Ambassadeur l^fe-ina, du Kenya, pour l a façon e x c e l l e n t e dont i l s'est acquitté 
de ses f o n c t i o n s de président pendant l e mois d'août. 

Le p r i n c i p a l thème de l a séance d'aujourd'hui est c e l u i des armes r a d i o l o g i q u e s . 
Je s a i s i s donc l ' o c c a s i o n pour f a i r e xme brève déclaration sur l a s i t u a t i o n a c t u e l l e 
concernant l e s travaux r e l a t i f s à un traité i n t e r d i s a n t de t e l l e s armes. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial des armes r a d i o l o g i q u e s n'a tenu qu'ime séance de 
fond durant c e t t e p a r t i e de l a session de 1982, mais ma délégation a l e sentiment 
que de grands progrès ont été accomplis grâce атдх e f f o r t s c o n s t r u c t i f s q u i ont été 
déployés par l e Président du Groupe de t r a v a i l spécial, M. l'Ambassadeur Henning V7egener. 
A i n s i , l e Groupe d e v r a i t pouvoir entamer des négociations fructueuses dès l e début 
de l a session de 1983. 

La délégation suédoise a noté avec beaucoup de s a t i s f a c t i o n que l a p r o p o s i t i o n 
touchant l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires a v a i t été 
largonent reconnue comme pouvant légitimement f a i r e l ' o b j e t de négociations dans l e 
contexte d'un traité i n t e r d i s a n t l e s armes r a d i o l o g i q u e s . I l semble que l e nombre de 
v o i x négatives ou sceptiques diminue constamment, à mesure que l'importance et l a 
pertinence de c e t t e question deviennent plus c l a i r e s . Le débat d'ensemble que nous avons 
tenu sur ces questions avec l ' a s s i s t a n c e d'experts, durant l a session de 1982, y a 
grandement contribué. Cela ne s i g n i f i e pas pour autant que tous l e s problèmes ont été 
résolus, mais j e pense que l e s délégations sont mieux préparées qu'avant pour examiner 
sérieusement l e s questions complexes q u i se posent dans ce contexte. 

Le sentiment de l'inflexibilité des délais qu'ont r e s s e n t i de nombreuses délégations 
désireuses de disposer du te x t e d'iui traité avant l e début de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désarmement a d i s p a r u . Espérons 
que c e l a f a c i l i t e r a l a conclusion d'un traité s i g n i f i c a t i f , qui sera un atout pour 
l e Monde et pour l e Comité, plutôt que d'un accord symbolique dépourvu de toute 
substance, q u i n' a u r a i t f a i t que n u i r e à l a crédibilité du Comité du désarmement, 
unique organe multilatéral de négociation dans l e domaine du désarmement. I l est 
grand temps que l e Comité s o i t autorisé à r e m p l i r son propre rôle et ne s o i t plus réduit 
à s o u s c r i r e à des p r o j e t s négociés au dehors, e t , comme dans ce cas, pratiquement 
dépourvus de substance réelle en ce q u i concerne l a l i m i t a t i o n des armements ou l e 
désarmement. 
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lía délégation se réjouit que p l u s i e u r s délégations a i e n t indiqué q u ' e l l e s étaient 
disposées à f a i r e preuve de souplesse pour ce qui est de l a négociation d'un traité 
згдг l e s aimes r a d i o l o g i q u e s . I l semble maintenant généralement a.dmis que l e s " v o i e s A 
et Б" devraient r e c e v o i r un traitement égal, et que l'on d e v r a i t s ' e f f o r c e r d'établir 
une l i a i s o n entre e l l e s . La délégation suédoise f e r a a.ussi preuve de souplesse à cet 
égard. En f a i t , l a Suède a l ' i n t e n t i o n de présenter, vers l e début de l a s e s s i o n de 
printemps de l'a n prochain, un p r o j e t de traité accompagné de deux p r o t o c o l e s , l'un 
t r a i t a n t de l a question des armes r a d i o l o g i q u e s proprement d i t e s , basé sur l a p r o p o s i t i c 
sovieto-anéricaine i n i t i a l e , ot l'a.utre t r a i t a n t de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques 
contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires. 

lia délégation a noté avec intérêt l e récent p r o j e t de protocol e japonais qui 
f i g u r e dans l e document de t r a v a i l CD/RI//IJT\ 57 • ITous aimerions étudier ce p r o j e t de 
façon approfondie avant de formuler des observations détaillées. T o u t e f o i s , nous notons 
une différence manifeste entre l e p r o j e t japonais et l a p r o p o s i t i o n d i t e suédoise, 
à s a v o i r que l e Japon envisage un protocol e f a c u l t a t i f pour l a "voie B", a l o r s que l a 
Suède, comme j e vi e n s de l e d i r e , compte proposer deux pr o t o c o l e s interdépendants 
et de même s t a t u t , qui accorderaient donc l a même importance à l a "voie A" et à l a 
"voie B". A notre a v i s , l e recoxirs à ces deux " v o i e s " est un d i s p o s i t i f u t i l e de 
négociation, mais en ce qui concerne l e résultat f i n a l , c'est-à-dire un traité i n t e r d i s a 
l e s armes r a d i o l o g i q u e s , ces deux v o i e s devront être étroitement liées, de façon qp.e l'une 
a i l l e avec l'a.utre. l i a délégation a déclaré à maintes r e p r i s e s et j e répète qu'un 
traité s-ur l e s armes r a d i o l o g i q u e s qui ne c o n t i e n d r a i t pas d ' i n t e r d i c t i o n des attaques 
contre l e s i n s t a l l a t i o n s nucléaires s e r a i t dépourvu de sens quant au fond. En outre, 
i l s e r a i t n x i i s i b l e à l a crédibilité du Comité du désarmement. 

Permettez-moi de conclure en appelant l ' a t t e n t i o n sur une autre question qui 
revêt une grande importance dans ce contexte. Le p r i n c i p a l motif de l a p r o p o s i t i o n 
suédoise est l ' i n t e r d i c t i o n d'attaquer des i n s t a l l a t i o n s nucléaires en vue de disséniner 
l a radioactivité à des f i n s h o s t i l e s . Après une e x p l o s i o n d'arme nucléaire, ce s e r a i t 
là l a méthode l a p l u s e f f i c a c e de d i s p e r s e r l a radioactivité. I l est évident que 
pour qu'un traité i n t e r d i s a n t l a guearre r a d i o l o g i q u e a i t un sens, c e t t e possibilité 
d o i t être exclue. La p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires est un e f f e t secondaire, 
oui revêt une grande importance non moins grande pour l a p o p u l a t i o n c i v i l e . l i a i s , 
comme j e l ' a i d i t , l e p r i n c i p a l motif est l ' i n t e r d i c t i o n de l ' e x p l o i t a t i o n m i l i t a i r e 
de c e t t e possibilité comme moyen de guerre r a d i o l o g i q u e . I l convient donc d'en t e n i r 
compte dans l e contexte d'un traité s-ur l e s ariaes r a d i o l o g i q u e s . 

Le PKESIDEMT ( t r a d u i t de l'espaj'giol) : Je remercie l e représentant de l a Suède 
de sa déclaration et de ses aimables p a r o l e s à mon égard. Je donne l a par o l e au 
représentant de l a République démocratique allemande, l'Ambassadeur Herder. 

II. HERDER (République démocratique allemande) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : 1-Ionsieur 
l e Président, c'est pour moi un privilège que de vous adresser l e s félicitations 
chaleureuses de ma délégation povir v o t r e accession à l a présidence du Comité du 
désarmement pour l e mois de septembre, ce de r n i e r mois de l a se s s i o n d'été, et donc 
particulièrement important. Votre science profonde et v o t r e r i c h e expérience en matière 
de désarmement, et v o t r e dévouement b i e n connu à l a cause du désarmement contribueront 
certainement dans tme mesure considérable à f a c i l i t e r l'accomplissement de notre mandat. 
Je vous promets toute l a coopération de ma délégation. 
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Aujotird'hui, le Comité aborde l a question de l'interdiction des nouveaux types 
d'armes de destruction massive ot des nouveaux systèmes do telles armes. En dépit de 
l a priorité accordée aux points 1 ot 2 de l'ordre du join:, l a recherche de moyens 
efficaces роги: arrêter l a coiœse qualitative э.г.гх armements dans ce domaine est une 
tâche importante pour le Comité, on tant qu'organe do négociation. Aujourd'hui comme 
avant, nous avons le devoir de mettre en oeuvre le para-graphe 77 du Document f i n a l 
de la. première .session extraordinaire consa.crée a.u désarmement, dont l a validité a été 
réaffirmée unanimement et. catégoriquement par to\is les Etats membres à l a deuxième 
session extraordinaire. 

La conclusion d'un accord global interdisant l a mise au point et l a fabrication 
de nouveau2C types et systèmes d'armes de destruction massive est aujourd'hui pliis 
гдгgente que jamais. 

ITous -voyons tous à quel point les progrès rapides de l a science et de l a technologie 
ouvrent quasiment joior après jo\ir des possibilités encore insoupçonnées concema.nt 
i a création, d,'aimes nouvelles. Au cours des discussions précédentes, nous nous 
sommes déjà référés entre autres choses à des concepts aussi dangcroxix que ceux' des 
armes à faisceau de particxiles, des аллпез infrasonores, des armes à rayonnement 
électromagnétique et des armes dites "etlaniques". Par ailleurs, des ressources énormes 
sont consacrées à l a recherche-développement militaire et donc détournées des u t i l i 
sations c i v i l e s . 

Pax exemple, selon le rapport Palme, récemment publié, les dépenses des Etats-Unis 
et du Royaume-Uni au t i t r e de ce qu'on est convenu d'3.ppeler l a recherche рогдг là 
défense représentent l a moitié du budget global de l a recherche financée par les 
fonds publics. 

Par аШегдгз, la. transíprraation des résiiltats de l a recherche militaire en nouveaгlX 
systèmes d'armes s'effectue de façon assez accélérée. 

A.lors que dгдrant l a аегдх1ете partie des années 70? les experts des pays occidentaгдx 
hautement développés membres du Comité contestaient l'éventualité do l'introduction 
d'armois à laser dans les ахзепагдх militaires, i l est aujoiird'hvai notoire que ces axmes 
feront 1егдх apparition d ' i c i quelques années. D'année en année, les Etats-Unis ont 
rapid,ement accru 1егдг8 геззогдгсез financières affectées à l a recherche згдг les lasers 
militaires. Ces геззотдхсез, qui se chiffraient à 40 millions de dollars en 1975, 
ont été portées à plus de 200 millions en 1980 et avoisinent 500 millions de dollars 
en 1902. 

Une évolution semblable peut être observée dans d'afutres domaines. I l y a seгдlement 
quelques semaines, Israël, dans son agression ba.rbaro contre le Liban et le peuple 
palestinien, a utilisé^ гдп nouveau type d'arme', l a bombe à explosif combustible-air. 
L'esqplosion de cette arme dégage тдпе éner/;ie qui est a,ctuollement de 4 à б fois 
зирег1егдге à celle des "bombes traditionnelles", et poг̂ xrэ.it même être portée à 20 fois 
celle de ces bombes dans гзп proche avenir, comme l'ont déclaré des experts des Etats-Unis. 
Le-principal effet de cette arme est qu.'olle entraîne l a siiffocation des êtres Ьг1та1пз 
en désoxycénant l ' a i r . 

ITul ne sait maintenant à quelles a.rmes nous serons confrontés doma.in, et ce que 
l a "boîte de Pandore" recèle encore. 

Ils. délégation est pleinement consciente de l a complexité et Oc l a difficvilté de 
la recherche d'гдn accord зггг гдп traité global. Hais devons-novis ainsi nous limiter 
à un simple rôle de délibération, nous étendre conforta.blement ot attendre l'évolution 
de l a situation et, de préférence, des solutions toutes prêtes ? Гoгдrquoi n'essayerions-
nous pas d'empêcher гдпе fois роггг toute l a création d'armes nouvelles et dangereuses 
do destruction massive ? 
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La détermination de l a portée et l'élaboration de mesures appropriées de vérification 
p o s e n t - e l l e s des problèmes vraiment insurmontables ? Cette i n t e r d i c t i o n de mise au 
po i n t compromettrait-elle vraiment l e progrès s c i e n t i f i q u e et technologique ? Je n ' a i 
pas l ' i n t e n t i o n de m'arrêter maintenant en détail sur ces questions. lia délégation 
l ' a déjà f a i t en de précédentes occasions. 

Deptiis 1976, date à l a q u e l l e l e s délibérations ont commencé агг Comité, beaucoup 
de questions ont été discutées. Un c e r t a i n nombre de p r o p o s i t i o n s concrètes sont 
maintenant sovunises au Comité, y compris l e p r o j e t élargi d'accord BVX l ' i n t e r d i c t i o n 
de l a mise au p o i n t e t de l a f a b r i c a t i o n de nouveaux t y p e s d'armes de d e s t r u c t i o n 
massive e t de nouveaux systèmes de t e l l e s armes, q u i remonte à 1977 (CCD/51l/Rev.l). 
C'est a u s s i l'Union soviétique q v d . en 197^ a soumis mxe p r o p o s i t i o n concrète r e l a t i v e 
à l'établissement d'xm groupe spécial d'experts gouvernementaux рогдг examiner l a 
ques t i o n des domaines p o s s i b l e s de mise au po i n t de nouveaxix types et systèmes 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive рогдг i n c l u s i o n dans l a l i s t e i n i t i a l e des types de 
ces armes à i n t e r d i r e en v e r t u d'xxn accord g l o b a l . Par a i l l e t u r s , des réiinions o f f i c i e u s e s 
avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts ont permis de f a i r e l a Itimière s u r u n e quantité de 
détails dans ce domaine. 

l i a délégation estime l e moment venu d ' a l l e r de l'avant dans un e s p r i t p o s i t i f , 
A notre a v i s , l e mdeiric e s t de procéder d'une façon p r o g r e s s i v e . La première mesure 
concrète vers l a co n c l u s i o n d'tm accord g l o b a l s e r a i t ' l a p u b l i c a t i o n de déclarations 
ide n t i q u e s quant au fond par l e s E t a t s membres permanents du C o n s e i l de sécгIrité, a i n s i 
que p a r d'autres pays m i l i t a i r e m e n t importants concernant l e r e f u s de créer de nouveaux 
types d'armes de d e s t r u c t i o n massive e t de nouveaxix systèmes de t e l l e s armes, 
conformément à l a résolution З6/89 de l'Assemblée générale. A cet égard, nous devons 
t e n i r compte du f a i t que ces pays comptent рогдг plus de 90 yj de l a recherche m i l i t a i r e 
mondiale. 

Cette mesure s e r a i t d'ime grande portée p o l i t i q u e et p o i i r r a i t c o n t r i b u e r à u n 
nouveau renforcement de l a confiance entre E t a t s . 

En même temps, nous sommes favorab l e s à l'établissement d'xm groupe de t r a v a i l 
spécial d'experts. Comme ma délégation l ' a déclaré au согдгз de l a s e s s i o n de printemps 
de c e t t e année, l e s experts p o i r r r a i e n t envisager l e s domaines p o s s i b l e s de développement 
de nouvelles armes de d e s t r u c t i o n massive e t élaborer une définition générale de ces 
armes ротдг i n c l u s i o n dans u n instrtiment i n t e r n a t i o n a l . Le t e r r a i n s e r a i t a i n s i préparé 
en vue d'tm accord g l o b a l . 

l i a délégation r e g r e t t e beaucoup qu'гm groupe de pays membres du Comité se montre 
j i i s q u ' i c i peu disposé à арргдуег l a création d'гш groupe d'experts, La résolution 5З/66А, 
votée згдг l ' i n i t i a t i v e du Еоуагдте-Uni, et appuyée par ce groupe, s o i i l i g n a i t l a 
nécessité de prendre des mesirres e f f i c a c e s pour empêcher l ' a p p a r i t i o n de nouveaux types 
d'armes.de d e s t r u c t i o n massive, 

A notre a v i s , l a création du Groupe d'experts e st tm moyen de préparer des mesures 
e f f i c a c e s . Ce q u ' i l f a u t pour c e l a , c'est l a volonté p o l i t i q u e de tous l e s groupes 
d'Etats membres du Comité de p a r v e n i r à des résultats concrets. 

Récapitulons, Pour aborder d'une façon pr a t i q u e l a question de l ' i n t e r d i c t i o n 
des,nouveaux tjrpes e t systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive, ma délégation préconise 
l'approche suivante : 

a) Déclaration pat l e s membres permanents du C o n s e i l de sécurité a i n s i que par l e s 
E t a t s m i l i t a i r e m e n t importants concernant l e u r r e n o n c i a t i o n à créer de nouveaux 
types et systèmes d'armes de d e s t r u c t i o n massive; 
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b) Etablissement d'un groupe spécial d'experts; 

c) Conclusion d'un accord g l o b a l ou "accord cadre" q u i p o u r r a i t : être complété 
par une l i s t e de types et systèmes spécifiques de nouvelles armes i n t e r d i t e s 
simples de d e s t r u c t i o n massive; 

d) j C o n c l i i s i o n d'accords d i s t i n c t s i n t e r d i s a n t de nouveaux types et systèmes 
spécifiques d'armes de d e s t r u c t i o n massive, s i c e l a est jiigé nécessaire. 

Dans 1'гл1е des déclarations f a i t e s aujourd'hui, on a voulu-minimiser l a 
Responsabilité d'un pays en ce q u i concerne l'immense menace que f o n t peser en 
permanence ses stocks d'armes chimiques et ceux d'autres pays déployés sur son 
t e r r i t o i r e ; Le représentant q u i a f a i t c o tte déclaration a a i n s i confirmé l e 
bien-fondé du rapport publié ces dern i e r s mois à ce s u j e t , q u i a causé de graves 
préoccupations dans l e p u b l i c e t particulièrement dans l a p o p u l a t i o n de l a zone en 
question. N i l e s déclarations générales n i l e s accusations voilées contre d'autres 
pays ne peuvent détourner l ' a t t e n t i o n de ce grand danger. Au c o n t r a i r e , t o u t c e l a 
d e v r a i t f a i r e r e s s o r t i r l a nécessité urgente de progresser vers une i n t e r d i c t i o n 
e f f e c t i v e e t l a d e s t r u c t i o n complète de toutes l e s armes chimiques, à convenir dès 
que p o s s i b l e . 

Le PEESIDEICT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant de l a 
République démocratique allemande de son i n t e r v e n t i o n e t des paroles aimables q u ' i l 
m'a adressées. Je n ' a i p l u s d'orateurs svœ ma l i s t e . Y a - t - i l гше délégation q u i 
désire prendre l a p a r o l e ? 

Comme ce n'est pas l e cas, j e v a i s f a i r e quelques annonces. Commençons par 
l'après-midi d'aujourd'hiii. Vous savez q u ' i l y аггга cet après-midi гше séance 
o f f i c i e u s e svœ l e p o i n t 5 qxie nous avons examiné ce matin. Cet après-midi, comme 
annoncé dans l e c a l e n d r i e r distribué en temps u t i l e , поггз aixrons гдпе séance du 
Groupe de t r a v a i l de l ' i n t e r d i c t i o n des es s a i s d'armes nucléaires. Cette séance 
aura l i e u en s a l l e V. On se sotiviendra a u s s i qu'au cours de notre dernière séance, 
lorsque j ' a i parlé du nombre rédtiit de joггrs ouvrables dont nous disposons encore, 
j ' a i d i t que mon c a l c u l p o s t u l a i t que notre séance do clôtгдre a i t réellement l i e u l e 
16 septembre. Le secrétariat a établi et distribué ce matin tm c a l e n d r i e r pour l e s 
séances de c e t t e semaine. Vous a.ve2 tous noté que ce c a l e n d r i e r e st basé stir c e t t e 
même date l i m i t e du l6 septembre. Le Comité p o u r r a i t peut-être adopter ce c a l e n d r i e r , 
étant entendu que, s e l o n l'tisage, i l n'est q u ' i n d i c a t i f et pourra être modifié par l a 
s u i t e , s i nécessaire. S ' i l n'y a pas d'objections, j'en o f f i c i a l i s e r a i donc l ' a d o p t i o n . 

I l en e s t a i n s i décidé. 

Рог^ aujoxrcd'hui, mercredi 8 septembre, comme l e s représentants l'auront vu sur 
l e c a l e n d r i e r distribué à l a dernièror séance, on prévoit pour l'heure une réunion 
o f f i c i e u s e au cours do l a q u e l l e l e Comité examinera de nouveau l e p o i n t 5 de l ' o r d r e 
du j o u r . Je r a p p e l l e , a f i n qtie c e t t e réunion puis s e commencer ponctuellement, que 
nous sommes convenus l a dernière f o i s que d i x minutes après l'heure fixée e s t un délai 
raisonnable рогдг commencer nos travaux. Nous commencerons donc à 11 h 10. Les réunions 
o f f i c i e u s e s des div e r s groupes du Comité au l i e u de commencer, comme d'habitude, à 
10 h 50 ou à 11 heures, débuteront, pour l e s groupes q u i désirent t e n i r ces c o n s u l t a t i o n s , 
à 9 h 50. Cela s'applique naturellement, comme m'en a informé l e coordonnateur du Groupe 
des 21, au Groupe des 21. Les membres des autres groupes seront informés des réunions à 
prévoir par l e u r s coordonnatetirs r e s p e c t i f s . 

La prochaine séance plénière du Comité du désarmement aura l i e u l e 14 septembre 
à 10 heures du matin. 

La séance est levée à 12 h 10. 
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...Jje PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) s Je déolare ouverte l a 186ème séance 
plénière du Comité du désarmement. Le Comité aborde aujourd'hui l e point 6 de son 
ordre du j o u r , r e l a t i f à l'examen des rapports des organes s u b s i d i a i r e s , a i n s i qu'à 
l'examen e t à l'approbation du rapport annuel à l'Assemblée générale des Nations Unies, 
Conformément à l ' a r t i c l e 50 du règlement intérieur, l e s membres du Comité q u i voudraient 
f a i r e des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t aux travaux du Comité 
peuvent l e f a i r e . 

Pour conmencer, permettez-moi de souhaiter cordialement l a bienvenue au Comité 
au nouveau représentant de l a Yougoslavie, Son E x c e l l e n c e 1'Ambassadexir Kazimir Vidas, 
q u i se j o i n t à nous pour l a première f o i s . L'Ambassadeur Vidas e st un diplomate 
expérimenté q u i a occupé des postes importants durant sa carrière. I l a participé à 
de nombreuses conférences i n t e r n a t i o n a l e s , a i n s i qu'à des sessions de l'Assemblée 
générale des Nations Unies et d'autres organes i n t e r n a t i o n a u x . Dans l e passé, 
l'Ambassadeur Vidas a apporté sa c o n t r i b u t i o n à des e f f o r t s déployés en faveur du 
désarmement et i l a participé très activement aux réunions du Mouvement non aligné. 
En 1978, i l a été nommé Secrétaire fédéral a d j o i n t aux r e l a t i o n s extérieures. Je s u i s 
sûr que, par sa personnalité remarquable, i l apportera une c o n t r i b u t i o n importante 
aux travaux du Comité. 

Sur l a l i s t e des orateurs i n s c r i t s pour aujo\ird'hvii f i g u r e n t l e s représentants 
de l ' I n d e , du Royaume-Uni, de Cuba, de l'Indonésie, de l a Roumanie, de l'Egypte e t 
de l a République fédérale d'Allemagne. Je donne maintenant l a parole au premier des, 
oratexirs i n s c r i t s , l e représentant de l'Inde, M . Saran. 

M, SARAN (Inde) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) i Monsietu: l e Président, c'est un grand 
p l a i s i r pour ma délégation que de vous v o i r , vous q u i êtes l e distingué représentant 
du Mexique ami, occuper l a Présidence durant ce mois de septembre c r u c i a l pendant 
l e q u e l nous serons occupés à mettre définitivement au poin t notre rapport à l a t r e n t e -
septième se s s i o n de l'Assemblée générale des Nations Unies. F a m i l i e r s comme nous l e 
sommes avec vo t r e expérience du désarmement et votre grand dévouement à cet t e cause, 
nous sommes-sûrs qu'au cours des prochains j o u r s nous rétissirons à parachever avec 
succès nos travainc de l a s e s s i o n de 1982. Comme to u j o u r s , l a délégation indienne vouS 
assure de sa coopération e t de son appui e n t i e r s dans v o t r e tâche d i f f i c i l e . 

J'aimerais a u s s i p r o f i t e r de c e t t e occasion рогдг soгдhaiter l a bienvenue, au nom 
de ma délégation, à l'Ambassadeiar Cannock, du Pérou, Nous 1гд1 soг^haitons un séjour 
fructueгдx à Genève e t nous sommes sûrs que nos deux d é l e s t i o n s continueront de coopérer 
a u s s i étroitement q u ' e l l e s l ' o n t f a i t dans l e passé. Je me permettrai a u s s i . 
Monsieur l e Président, de me j o i n d r e à vous рогяг soгдhaiter 'bhaleureusement l a bienvenue 
à l'Ambassadeijr Vidas, de Yoгlgoslavie, qгдi est l e représentant d'ijn pays amical non 
aligné. Nous l u i soгдhaitons гдп succès complet dans son a f f e c t a t i o n à Genève. 

Nous avons a u s s i a p p r i s que 1 'Ambaэsadeгдr Sгдmmerhayes nous qгдitte2ra prochainement. 
Je p r o f i t e de c e t t e occasion poor 1гд1 d i r e au r e v o i r , L'Ambassadeur ЗгдттегЬауеа 
incame l e s теШегдгев t r a d i t i o n s de l a di p l o m a t i e b r i t a n n i q u e e t nous sommes désolés 
à l'idée de perdre un membre assez expérimenté du Comité, Au nom de ma délégation, 
j'aimerais Ivd. souhaiter гдп p l e i n succès dans sa погхуеНе a f f e c t a t i o n . 

Cette s e s s i o n d'été du Comité a été relativement brève, A l a sari te de l'échec 
pi t o y a b l e de l a dearxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des 
Nations Unies consacrée au désarmement, c e l a a a u s s i été гдпе session dirrant l a q u e l l e 
beaucoup moins de t r a v a i l i n t e n s i f qu'auparavant a été réalisé, й,гт1 l e s points 
en согдгз de négociation, seules l e s armes chimiques ont pu f a i r e l ' o b j e t d'гдn t r a v a i l 
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approfondi. E t l e crédit d e v r a i t en r e v e n i r au Président du Groupe de t r a v a i l spécial 
l e s armes chimiques, l'Ambassadeur Sujka, de Pologne. C'est sous sa d i r e c t i o n que 
pl u s i e u r s groupes de contact o f f i c i e u x pour d i v e r s éléments de l a f u t t i r e convention 
ont délimité, de façon très détaillée et précise, l e t e r r i t o i r e q u i d e v r a i t être 
couvert dans l e s négociations et l e s questions pendantes q u ' i l conviendra de régler. 
Dans de nombreux cas, l e s groupes de con t r a c t ont dépassé l e stade de l ' i d e n t i f i c a t i o n 
i e s divergences e x i s t a n t e s e t présenté c e r t a i n e s options prometteuses q u i pourraient 
conduire à des s o l u t i o n s de compromis. A notre a v i s , c'est ce genre de t r a v a i l q u i 
notis rapprochera de l a réalisation de l ' o b j e c t i f que co n s t i t u e une convention sur l e s 
armes chimiques. 

Le Groupe de t r a v a i l spécial sur -une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires n'a pas 
été en mesure d'établir des conclusions pour nos travaux f u t u r s , l a r a i s o n p r i n c i p a l e 
étant q u ' i l n'a pas réussi à pa r v e n i r à une entente au s u j e t d'un programme de t r a v a i l 
approprié. Bien que toutes l e s délégations du groupe s o i e n t convenues que l e s 
questions touchant l a vérification du respect ne saturaient être examinées isolément, 
i l n'a pas été p o s s i b l e de dégager гт consensus stir une hypothèse de t r a v a i l concerjjant 
l a nature et l a portée du traité multilatéral q u i , nous l'espérons, f i n i r a par résulter 
З'гт processus de négociations multilatérales. Pour ce q u i e s t de ma délégation, 
aous avons constamment adopté l a p o s i t i o n s e l o n l a q u e l l e un traité stir ime i n t e r d i c t i o n 
i e s e s s a i s nucléaires d e v r a i t v i s e r à l'arrêt général et complet de tous l e s e s s a i s 
i'armes nucléaires par tous l e s E t a t s , dans tous l e s m i l i e i i x e t à tou t jamais. En 
¡neme temps que l e s autres membres du Groupe des 21, nous avons à maintes r e p r i s e s 
iéclaré qu'un t e l traité d e v r a i t pouvoir r e c u e i l l i r une adhésion l a i i v e r s e l l e - e t . 
i n c l i r c e un système de vérification de nature non d i s c r i m i n a t o i r e , et d ' a p p l i c a t i o n 
u n i v e r s e l l e , auquel tous l e s E t a t s étiraient également accès. 

Tout en r e g r e t t a n t de n'av o i r pas réussi à parve n i r à un consensus sur un 
programme de t r a v a i l , nous ne devrions pas o u b l i e r l'échange de vues très intéressant 
3t f r u c t u e u x q u i a eu l i e u au Groupe de t r a v a i l à propos de p l u s i e u r s problèmes c l e f s 
liés à une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Des questions importantes ont été 
posées aux t r o i s E t a t s dotés d'armes nucléaires q u i p a r t i c i p e n t aux négociations, à 
propos de l e u r approche de l a vérification. En réponse à des questions posées par 
ша délégation, l'une des p a r t i e s q u i avaient p r i s part aux négociations trilatérales 
jusqu'au moment de l e u r suspension, à l'automne de 1980, c'est-à-dire l'Union soviétique, 
a confirmé sans ambiguïté que l e s négociateurs trilatéraux étaient parvenus à un 
accord complet star tous l e s éléments ayant t r a i t à l a vérification même d'un traité 
multilatéral sur une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Cette délégation a informé 
l e Groupe de t r a v a i l que l e s problèmes en suspens se ra p p o r t a i e n t à c e r t a i n e s mesures 
a d d i t i o n n e l l e s q u i ne s'a p p l i q u e r a i e n t qu'aux t r o i s p a r t i e s à ces négociations 
r e s t r e i n t e s . I l s ' a g i t là d'une déclaration extrêmement s i g n i f i c a t i v e dont l e Comité 
d e v r a i t prendre dûment note. 

L'Union soviétique a a u s s i confirmé q u ' e l l e considérait l e s moyens de vérification 
actxiellement d i s p o n i b l e s , a u s s i b i e n l e s moyens techniques nationaux que l e s mesures 
i e coopération i n t e r n a t i o n a l e en vue de l a détection et de l ' i d e n t i f i c a t i o n d'événements 
sismiques, comme plus que s u f f i s a n t s pour vérifier l e respect d'un traité sur une 
i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires. 



CD/PV.1S6 
7 

(M. Saran, Inde) 

n est r e g r e t t a b l e que l e s deux autres p a r t i e s агдх négociations trilatérales 
n'aient pas montré l e même empressement que l'Union soviétique pour f o u r n i r au Groupe 
de t r a v a i l des précisions concernant ces négociations, qui pourraient être très u t i l e s 
pour c e l u i - c i . 

On a demandé avissi агдх E t a t s - U n i s et au Royaiime-Uni de préciser ce ' q u ' i l s ' c o n s i 
dèrent comme adéquat en ce qui concerne l a vérification du respect d'une i n t e r d i c t i o n 
des e s s a i s nucléaires. Dans l e passé, ces deux E t a t s dotés d'armes nucléaires ont • 
adopté une p o s i t i o n selon lacruelle l e s moyens de vérification actuellement d i s p o n i b l e s 
ne sauraient dormer гдпе gar a n t i e s u f f i s a n t e que l e s d i s p o s i t i o n s d'une i n t e r d i c t i o n 
générale e t complète des e s s a i s d'armes nucléaires sont respectées. I l s ont soutenu 
que l e s p r i n c i p a u x obstacles à l a c o n c l u s i o n d'vui traité sur гдпе i n t e r d i c t i o n - d e s essais 
nucléaires sont de nature technique et q u ' i l s ' a g i t , plu.s précisément, de l ' i m p o s s i 
bilité de détecter des explosions se s i t u a n t au-dessous d'un c e r t a i n s e u i l de puissance. 
Ces délégations ont donc été priées d'indiquer ce огг'elles considéraient être un niveau 
adéquat de détection агдх f i n s а'гдпе i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Au l i e u de 
répondre directement à c e t t e question, l e s devix délégations ont exprimé l ' o p i n i o n que 
l'adéquation n'était pas quelque chose q u i puisse être définie гдniquement en termes 
de c h i f f r e s et de niveaux de puissance, mais étant un concept qui f a i s a i t i n t e r v e n i r 
tout гдп ensemble d'aspects tant p o l i t i q u e s que techniques. Bien entendu, c e l a f a i t 
maintenant un c e r t a i n nombre d,'années que l e s pays neutres et non alignés ont adopté 
c e t t e o p i n i o n . Nous sommes heureux nue l e s E t a t s qui considéraient a u t r e f o i s l a 
question de l a vérification uniquement comme гдпе question de t e l s ou t e l s obstacles 
techniques à surmonter se soi e n t maintenant rapprochés du p o i n t de vue adopté pour гдпе 
majorité de pays. 

L'ensemble des questions p o l i t i q u e s et techniques se rapportant à l a vérification 
du respect d'im traité sur гдпе i n t e r d i c t i o n des es s a i s nucléaires d o i t naturellement 
f a i r e l ' o b j e t de négociations. Nous sommes disposés à y p a r t i c i p e r au s e i n du groupe 
de t r a v a i l s i c e l u i - c i est créé l ' a n prochain et dès q u ' i l l e sera. Dans l ' i n t e r v a l l e , 
i l s e r a i t u t i l e que les.délégations des E t a t s dotés d'armes nucléaires concernés 
puissent nous donner гдпе idée b i e n précise de ce qui c o n s t i t u e , à l e u r s yeux, cet 
ensemble de. questions p o l i t i q u e s et techniques auquel e l l e s se sont référées. 

Le Comité a tenu des d i s c u s s i o n s o f f i c i e u s e s encourageantes b i e n que non 
conclгдantes concernant l a p r o p o s i t i o n présentée par ma délégation en vue de l a création 
а'гш groupe.de t r a v a i l spécial sur l a prévention d'ime guerre nucléaire. Ces dis c u s s i o n s 
o f f i c i e u s e s ont montré que c e t t e p r o p o s i t i o n ne se h e u r t a i t à аисгше o b j e c t i o n de 
p r i n c i p e . Quelques délégations ont exprimé des doutes au s u j e t de l a portée des négo
c i a t i o n s q u i devraient être e n t r e p r i s e s sous l'égide de ce Groupe de t r a v a i l . Des 
c r a i n t e s ont été exprimées que ce Groupe n'en vienne à remplacer гдп organe s u b s i 
d i a i r e SUT l e désarmement nucléaire. J'aimerais d i r e qu'en ce qui concerne ma délé
g a t i o n , nous ne considérons pas que l a p r o p o s i t i o n r e l a t i v e à гдп organe s u b s i d i a i r e sur 
l a prévention d'aine guerre nucléaire puisse a v o i r pour résultat que ce d e r n i e r se 
s u b s t i t u e à гдп organe s u b s i d i a i r e sur l e désarmement nucléaire. Notre délégation a 
déjà présenté гш mandat très c l a i r et précis pour l e groupe de t r a v a i l proposé, q u i 
sera chargé de p a r v e n i r à гш accord sur des mesures appropriées et pratiques en vue de 
l a prévention а'гдпе guerre nucléaire (CD/309). En v e r t u de ce mandat, l e s délégations 
pour r a i e n t présenter toutes p r o p o s i t i o n s ou i n i t i a t i v e s q u ' e l l e s j u g e r a i e n t de nature 
à c o n t r i b u e r à piîévenir гше guerre nucléaire. H est évident que l ' o n ne d e v r a i t pas 

http://groupe.de
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interpréter ce mandat de façon l a r g e au p o i n t d'englober des négociations sur l e 
désarmement général et complet lui-même. On peut certainement s o u t e n i r que l a 
manière l a plu s e f f i c a c e de prévenir гше guerre nucléaire est d'élijniner l e s armes 
nucléaires, e t , en vm sens, de réaliser l e désarmement général et complet lui-même. 
To u t e f o i s , nous ne somme pas, à ce stade, a u s s i ambitieux que c e l a . Nous pensons à 
des i n i t i a t i v e s p l u s modestes, d'vme nature urgente, q u i pourraient être p r i s e s 
rapidement pour réduire l e r i s q u e que court l a s u r v i e même de l'htmanité et q u i 
pro v i e n t de l ' e x i s t e n c e même des armes nucléaires. 

Ce mandat ne p o u r r a i t pas non plus être interprété comme englobant des mesures 
v i s a n t à empêcher l e recours à l a fo r c e en général. I l est certainement v r a i que 
toutes l e s guerres devraient être évitées et que l e respect du p r i n c i p e du non~ 
recoure à l a f o r c e , t e l q u ' i l est énoncé dans l a Charte des Nations Unies, a des 
incidences sur l a question d e . l a prévention d'une guerre nucléaire. I c i encore, 
nous estimons q u ' i l f a u t a v o i r un sens précis des priorités et des o b j e c t i f s 
clairement définis. S ' i l est. v r a i que des guerres menées avec des armes c l a s s i q u e s 
peuvent causer des pertes de v i e s hrunaines et des d e s t r u c t i o n s considérables, c'est 
néanmoins l e recours aux armes nucléaires qui m e t t r a i t en péril l a s u r v i e de l'huma
nité. Le recours axa armes nucléaires dans des guerres s i g n i f i e r a i t l ' u t i l i s a t i o n 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive. Par c o n t r e , l e s armes c l a s s i q u e s , même du type l e 
p l u s d e s t r u c t e u r , ne sont pas des armes de d e s t r u c t i o n massive. Л notre a v i s , l a 
s u r v i e passe avant tout et c'est e l l e q u i d o i t f a i r e l ' o b j e t de préoccupations 
immédiates et urgentes. Le Groupe de t r a v a i l spécial sur l a prévention d'tme guerre 
nucléaire d e v r a i t être considéré non pas tant du poi n t de vue de l a sécurité des 
E t a t s que de c e l u i de ce q u i est impératif, à s a v o i r l a s u r v i e même de l'humanité. 

Nous espérons qu'avec ces c l a r i f i c a t i o n s i l d e v r a i t être p o s s i b l e de prendre 
une décision rapide au s u j e t de ce t t e p r o p o s i t i o n . Naturellement, nous s e r i o n s 
disposés à p a r t i c i p e r à de nouveaux débats concernant l e mandat de ce groupe de 
t r a v a i l s i cexix-ci étaient jugés nécessaires. 

Bien que l'Inde s o i t von. pays en développement, e l l e a p r i s гш v i f intérêt à 
l ' e x p l o r a t i o n de l'espace extra-atmosphérique. Au cours des quelque quinze dernières 
années l'Inde a formé avec succès un grand nombre de spécialistes en technologie 
s p a t i a l e , y compris en matière de conception et de lancement de s a t e l l i t e s . Les 
modestes progrès qui ont été accomplis en ce qui conceme l e programme s p a t i a l de 
l'Inde sont inextricablement liés à l a coopération étroite que son Département de 
l'espace extra-atmosphériqггe a établie avec l e s agences s p a t i a l e s de р1ггв1еига pays, 
y compris c e l l e s de l'Union soviétique, des E t a t s - U n i s , de l a France et de l a 
République fédérale d'Allemagne, a i n s i qu'avec des agences i n t e r n a t i o n a l e s . Nous 
pensons q u ' i l est nécessaire de r e n f o r c e r l e contexte dans l e q u e l c e t t e coopération 
i n t e r n a t i o n a l e bénéfique pourra continuer de se développer et de se c o n s o l i d e r . I l 
ne s u f f i t pas de garder l'espace extra-atmosphérique exempt d'armes. I l f a u t 
empêcher que l e s c r a i n t e s et l e s s u s p i c i o n s q u i nous a s s a i l l e n t i c i , sur l a Terre, 
ne s'étendent à l'espace extra-atmosphérique, et c e l a n'est p o s s i b l e que par l e 
développement de l a coopération i n t e r n a t i o n a l e en matière d ' u t i l i s a t i o n s p a c i f i q u e s 
de l'espace. 

En Inde, nous sommes convaincus que l a technologie s p a t i a l e peut a v o i r гш 
puissant e f f e t de c a t a l y s e sur l e développement économique et s o c i a l des pays en 
développement. 



CD/PV.l86 
9 

(M. Saran, Inde) 

En même temps qu'une coopération pacifique avec d'autres pays avancés, nous nous sommes 
efforcés d'élaborer notre propre compétence technique dans ce domaine. Nous sommes 
prêts, également, à partager nos modestes réalisations dans ce domaine avec d'autres 
pays en développement, et le Gouvernement indien a décidé de consacrer une partie du 
budget spatial de l'Inde à promouvoir, parmi les pays en développement, la coopération 
en matière d'utilisations pacifiques de l'espace extra-atmosphérique. 

Vu notre engagement, en faveur des utilisations pacifiques de l'espace extra
atmosphérique et les immenses possibilités que nous voyons dans les progrès de l a 
technologie spatiale pour notre propre développement économique, le Comité ne devrait 
pas être étonné que mon pays soit gravement préoccupé par l a possibilité d'une course 
aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. L'espace extra-atmosphérique doit 
demeurer un domaine de paix et un patrimoine commun de l'humanité. Nous sommes favorables 
à des négociations qui garantiraient ces objectifs. Tout comme les autres délégations 
appartenant au Groupe des 21, ma délégation pense que nous devrions créer sans retard 
un groupe de travail spécial de ce,Comité, qui serait chargé d'entreprendre des négo
ciations sur de nouvelles mesures visant à prévenir une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique, comme demandé dans le Document fi n a l de la première sessior. 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement. A notre avis, l'objectif 
des négociations au sein de ce groupe de travail devrait être l a conclusion d'un accord . 
interdisant la,mise au point, l'expérimentation et le déploiement,de tous types d'armes, 
dans l'espace extra-atmosphérique. Un t e l instrument serait une extension logique du 
Traité.de 196? sur l'espace, qui interdit de placer des armes de destruction massive . 
dans l'espace extra-atmosphérique. 

Nous estimons que c'est là le genre d'accord que nous devrions essayer de réaliser, 
mais nous sommes naturellement prêts à envisager, comme première étape, des accords plus 
limités, tels que l'interdiction de l'expérimentation et du déploiement d'armes 
antisatellites. 

J'aimerais ajouter quelques observations concernant les négociations sur l'in t e r 
diction des armes radiologiques. Ma délégation continuera de s'opposer à une définition 
des armes radiologiques qui comporterait explicitement une clause d'exclusion des.armes 
nucléaires. Ces armes devraient être définies d'après les caractéristiques et les 
attributs techniques spécifiques de ces armes potentielles de destruction massive. 
J'aimerais aussi préciser que ma délégation ne saurait approuver que la question de 
l'interdiction des attaques contre des installations nucléaires soit examinée dans le 
contexte dçs négociations sur les armes radiologiques, comme l'a recommandé l a Suède, 
Ainsi.que nous l'avons dit précédemment, l a proposition suédoise ressortit à proprement 
parler aux l o i s de la guerre; elle devrait donc être examinée dans un contexte, différent 
et ne pas être confondue avec des négociations.sur l a limitation des armements et le 
désarmement, 

Pour*, conclure. Monsieur le Président, j'ose espérer que la période d'examen et de 
réflexion dans laquelle les.délégations sont engagées depuis l'achèvement de l a <}euxième 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement se traduira, par 
une orientation et une focalisation plus claires de nos efforts dans les négociations. 
durant l a session du Comité en 19^3. Pour sa part, l a délégation indienne est prête à 
participer à des négociations intensives sur tous les points insérés à l'ordre du jour 
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du Comité. P l u s i e u r s délégations ont f a i t a l l u s i o n aux i n s u f f i s a n c e s o r g a n i s a t i o n n e l l e s 
du Comité et exprimé l ' o p i n i o n que c e l u i - c i était incapable de conduire des négociations 
sur p l u s i e u r s p o i n t s de son ordre du jo u r simultanément. Ma délégation n'est pas de cet 
a v i s . Ce n'est que lorsque nous aurons décidé de mener des négociations sur p l u s i e u r s 
p o i n t s q u ' i l conviendra d'ajuster l e mécanisme en conséquence. L ' h i s t o r i q u e des négo
c i a t i o n s sur l e désarmement montre qu'une réforme du mécanisme ne débouche pas nécessai
rement sur l a conclusion d'accords co n c r e t s . Souvent, l e rôle du mécanisme devient un 
simple prétexte pour différer des négociations sur des po i n t s p r i o r i t a i r e s du désarmement. 
C'est pourquoi, avant d'examiner des mesures de réforme o r g a n i s a t i o n n e l l e , ma délégation 
préférerait v o i r des i n d i c e s plus c l a i r s d'un engagement p o l i t i q u e sérieux en faveur du 
p r i n c i p e des négociations multilatérales de l a part de tous l e s membres du Comité, en 
p a r t i c u l i e r des E t a t s dotés d'armes nucléaires. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant de l'Inde de sa 
déclaration e t des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. Je donne 
maintenant l a parole à l ' o r a t e u r suivant i n s c r i t sur ma l i s t e , l e distingué représentant 
du Royaume-Uni, l'Ambassadeur Summerhayes. 

M. SUMMERHAYES (Royaume-Uni) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Monsieur l e Président, j e 
p r o f i t e de c e t t e occasion pour vous souhaiter l a bienvenue à l a présidence de ce Comité, 
auquel vous avez apporté une c o n t r i b u t i o n s i précieuse. Etant i c i depuis longtemps votre 
collègue, j e s u i s impressionné par l e f a i t que dans l e marathon encore inachevé que 
sont devenus l e s travaux du Comité du désarmement, vous avez toujours été parmi ceux qui 
donnent l a cadence. Vous avez toujours f a i t l ' e f f o r t supplémentaire qu'e x i g e a i t ce rôle, 
et pour c e l a j e vous admire. Soyez assuré de l a p l e i n e coopération de ma délégation dans 
votr e tâche présente. Je t i e n s a u s s i , par l'intermédiaire de l a délégation kényenne, à 
remercier l'Ambassadeur Maina pour l a c o n t r i b u t i o n j u d i c i e u s e e t e f f i c a c e q u ' i l a 
apportée à nos travaux en aoiit en sa qualité de Président pendant l e mois d'août. Par 
a i l l e u r s , j e souhaite chaleureusement l a bienvenue à nos nouveaux collègues, l'Ambassadeur 
Cannock, du Pérou, et l'Ambassadeur Vidas, de l a Yougoslavie. Je l e u r souhaite beaucoup 
de succès dans l e u r s travaux f u t u r s au Comité. 

Durant c e t t e session d'été qui t i r e à sa f i n , ma délégation a a c c u e i l l i avec 
s a t i s f a c t i o n l ' o c c a s i o n q u i s ' o f f r a i t de donner une a t t e n t i o n particulière aux travaux 
de deux de nos organes s u b s i d i a i r e s , ceux qui s'occupent des armes chimiques s t de 
l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Je voudrais ce matin passer brièvement en revue 
l e s progrès que nous avons accomplis dans l e domaine important de l ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires, pour l e q u e l nous avons un nouveau groupe de t r a v a i l i n v e s t i d'un 
mandat adopté en a v r i l d e r n i e r . Ma délégation a p r i s part aux travaux du groupe dès l e 
début, pensant que son mandat était c l a i r et précis et q u ' i l nous p e r m e t t r a i t , sans 
délai, "d'examiner et de définir, en procédant à un examen quant au fond, l e s questions 
r e l a t i v e s à l a vérification et au respect, en vue de réaliser de nouveaux progrès en 
d i r e c t i o n d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires". Quelle que s o i t l'interprétation 
que c e r t a i n e s délégations voudront donner à ce mandat, i l ne f a i t aucun doute q u ' i l met 
l a vérification et l e respect au centre des d i s c u s s i o n s . Pourtant, c e r t a i n e s délégations 
ont déclaré qu'avant de pouvoir d i s c u t e r de l a vérification et du respect, nous devrions 
définir l a portée d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires; malheureusement, c e t t e 
a t t i t u d e a largement contribué à nous empêcher d'adopter un programme de t r a v a i l e t 
d'entreprendre l'examen quant au fond des questions que nous étions censés aborder. 
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Certes, le.paragraphe 3I du Document f i n a l dispose que "La nature et l e s modalités 
de l a vérification â prévoir dans tout accord p a r t i c u l i e r dépendent et devraient être 
f o n c t i o n des o b j e c t i f s , de l a portée et de l a nattire dudit accord." Mais de l ' a v i s 
de ma délégation, c e l a ne s i g n i f i e pas qu'à l'étape a c t u e l l e nous devions définir ces 
paramètres dans l e détail. I l s u f f i t amplement de f a i r e de large s hypothèses de bon 
sens sur l e s q u e l l e s l'examen d'un système de vérification pxiissent se fonder. 
Concentrer l a d i s c u s s i o n sur l a portée, c'est détourner l ' a t t e n t i o n du groupe des 
questions de fond définies dans son mandat, N o u s avons pourtant été entraînés dans 
une d i s c u s s i o n sur l a portée, ce q u i a permis de f a i r e r e s s o r t i r une divergence de vues 
q u ' i l sera c r u c i a l de résoudre poin? assurer l e succès des négociations sur un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Je veux p¿\rler naturellement du traitement à 
réserver aux explosions nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s . Certaines délégations ont 
émis l ' o p i n i o n que ces explosions devraient être exclues de l a portée d'un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires; on a même déclaré que l ' E t a t q u i procède à une 
exp l o s i o n nucléaire p a c i f i q u e d e v r a i t être l e seu l à décider s i e l l e d o i t ou non 
être classifiée comme t e l l e . Le moment n'est pas venu de répondre à ces arguments en 
détail, mais de l ' a v i s de ma délégation, l a considération q u i d o i t primer à cet égard 
est l a nécessité de . f a i r e en so r t e que l e s o b j e c t i f s d'un traité d ' i n t e r d i c t i o n des 
es s a i s nucléaires ne soient pas tournés| i l est c e r t a i n que c e l a r i s q u e r a i t f o r t de se 
produire s i l'on l a i s s a i t toute l a t i t u d e pour procéder à des explosions nucléaires, 
d i t e s "à des f i n s p a c i f i q u e s " , en s'en remettant aux E t a t s concernés pour ce q u i est 
de l e u r c l a s s i f i c a t i o n . Quelque recours que l'on puisse a v o i r à des arguments 
j u r i d i q u e s oU à l ' h i s t o i r e des négociations, il. demeure indéniable que l e s explosions 
nucléaires à des f i n s p a c i f i q u e s f o u r n i r a i e n t des informations d'intérêt m i l i t a i r e 
p o t e n t i e l et que dans l e système mis sur pied pour s u r v e i l l e r l e respect d'un traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s l e s explosions nucléaires p a c i f i q u e s s e r a i e n t , du point de 
vue de l a vérification sismologique, impossibles à d i s t i n g u e r des explosions expéri- • 
mentales d'armes nucléaires.. E s t - i l concevable que l e s E t a t s se f i e n t à un traité 
l a i s s a n t une échappatoire a u s s i énorme qué c e l l e - c i ? Quant à ce\ix q u i cherchent, à 
s'appuyer sur l ' h i s t o i r e des négociations, j e voudrais s o u l i g n e r que s i l e s négociations 
trilatérales envisageaient b i e n un protocole d i s t i n c t concernant l e s explosions 
nculéaires à des f i n s p a c i f i q u e s , ce protocol e d e v a i t établir un moratoire, et que l e s 
p a r t i e s étaient convenues q u ' e l l e s s'abstiendraient "de provoquer, d'encourager ou 
d' a u t o r i s e r d'une façon quelconque l'exécution de t e l l e s explosions,. ou d'y p a r t i c i p e r 
d'une manière quelconque, tant que n'auront pas été mis au point des arrangements l e s 
concernant q u i s e r a i e n t compatibles avec l e traité en cours de négociations". Les 
problèmes qu'implique l a mise au point d'un t e l arrangement n'ont pas encore été 
résolus. 

J'en r e v i e n s maintenant au point c e n t r a l de l a vérification. A notre a v i s , 
l'élément c a p i t a l dans l a d i s c u s s i o n de l a vérification du respect d'im traité d ' i n t e r 
d i c t i o n des e s s a i s est l a question de s a v o i r s ' i l est p o s s i b l e d'élaborer u n système 
de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n des explosions expérimentales d'armes nucléaires qxii 
donne à toutes l e s p a r t i e s une garant i e appropriée de l ' a p p l i c a t i o n c o r r e c t e du traité. 
Pour ce q u i est de l a détection sismologique des explosions expérimentales d'armes 
nucléaires, nous avons déjà l e s p r o p o s i t i o n s f i g u r a n t dans l e documents CCD/55Q et 
CE/43, r e l a t i v e s à un réseau mondial de s t a t i o n s sismologiques, à un échange i n t e r 
nat i o n a i de données sismologiques e t à l a création de centres i n t e r n a t i o n a u x de données. 
Le Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s a accompli un t r a v a i l considérable d'une grande 
utilité et l e s échanges expérimentaux, même s ' i l s ne sont pas entièrement s a t i s f a i s a n t s . 
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ont démontré l e p o t e n t i e l qu'offre l e système d'échanges. Nos experts sismologues 
poursuivent actuellement l'étude d'un c e r t a i n nombre de problèmes non encore résolus. 
Cependant, c e r t a i n e s délégations p a r l e n t comme s ' i l e x i s t a i t d'ores et déjà гш système 
mondial de détection et comme s i sa v a l e i i r était établie plutôt que p o t e n t i e l l e . E l l e s 
tendent à repousser toutes l e s questions r e l a t i v e s à des questions techniques et 
a f f i r m e n t que l e moment est venu d'élaborer l e cadre p o l i t i q u e et j u r i d i q u e et l e s 
éléments du système de vérification. E l l e s suggèrent s o i t d'admettre que tous l e s 
moyens techniques nécessaires рогдг vérifier l e respect d'ime i n t e r d i c t i o n des e s s a i s 
e x i s t e n t déjà, s o i t d'entreprendre гш nouveau débat détaillé згдг des questions 
hautement techniques. 

Ma délégation ne pense pas que l e choix auquel nous sommes confrontés s o i t a u s s i 
simple que c e l a . Nous ne pensons pas que l e s d i s c u s s i o n s que nous avons eues 
j u s q u ' i c i nous permettent de сопс1гдге que l e s moyens nécessaires рогдг vérifier 
l e respect d•гш traité d ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s e x i s t e n t déjà. Nous avons encore à 
peine effleгдré c e r t a i n s p o i n t s importants, par exemple l ' i n s p e c t i o n згдг pla c e . A 
t i t r e de première étape concrète, l e groupe de t r a v a i l d e v r a i t examiner l e s propo
s i t i o n s présentées par l e Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s et déterminer l e s divergences 
qгli s u b s i s t e n t . Nous ne pouvons considérer c e l a comme u n e x e r c i c e " a b s t r a i t " * A 
notre a v i s , аисгше étude du "cadre p o l i t i q u e et jгдridique" ne nous permettra d'aboutir 
à u n e c o n c l u s i o n u t i l e t a n t que nous ne serons pas parvenus à nous entendre au s u j e t 
de l a base technique de notre système de détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n . L'examen des 
dociiments du Groupe d'experts montre q u ' i l e x i s t e d'importantes divergences de vues 
entre l e s délégations, particulièrement en ce qгдi concerne l ' u t i l i s a t i o n de données 
de niveau 2. Commentant l e rapport du Groupe d'experts (CD / 3 I 8 ) , l e 3^ août, l e 
distingué représentant de l'URSS a déclaré q u ' i l n ' e x i s t a i t aucune nécessité 
techniquement prouvée d'échanger des données de niveau 2 згдг u n e base régulière. 
I l a affirmé que l e système proposé dans l e docijment CCD/558, q u i i m p l i q u a i t l'échange 
de pa.ramètres de niveau 1, était tout à f a i t adéquat. De l ' a v i s de ma délégation, 
l e s données de niveau 2 sont i n d i s p e n s a b l e s à des f i n s d ' i d e n t i f i c a t i o n . I l est donc 
nécessaire que nous nous e f f o r c i o n s d ' a p l a n i r l e s divergences de vues quant à l a 
façon dont ces données pourraient être traitées. 

On a émis l ' o p i n i o n que, рогдг ce q u i est du réseau sismologique, nous ne devrions 
pas permettre que l e т1егдх, ou l e теШегдг, devienne l'ennemi du b i e n . Mais j e 
r a p p e l l e r a i au Comité que 1'гш des o b j e c t i f s d'un système de vérification, comme 
l ' i n d i q u e par exemple u n e x c e l l e n t docгдment de t r a v a i l distribué par l a délégation 
suédoise (CD/NTB/W.2), est de donner l'assiirance que l e s p a r t i e s se conforment à 
1егдгз o b l i g a t i o n s . S i u n groupe d'Etats i n s i s t e рогдг qu^гш système adéquat de 
détection et d ' i d e n t i f i c a t i o n pirLsse être fondé s u x des idées et des technologies 
que beaucoup d'autres délégations estiment périmées, c e l a c o n t r i b u e - t - i l à accroître 
l a confiance entre l e s p a r t i e s éventuelles à un traité? Nous ne voulons pas chercher 
q u e r e l l e à сегдх qui disent que l e système ne d e v r a i t être " n i plus n i moins" que ce 
q u i est nécessaire, meàs -"one t e l l e a f f i r m a t i o n ne résout pas l e problème de l a 
détermination du niveau optimal. Nous ne recommanderions certainement pas d'acheter 
une R o l l s Royce s i u n autre moyen de tr a n s p o r t répondait a u s s i b i e n à nos o b j e c t i f s , 
mais dans l e même temps nous voulons a v o i r l a c e r t i t u d e que l e véhicule que nous 
construisons nous mènera, a,u bout de l a ro u t e . 

I l est гт autre problème q u i n'a été j u s q u ' i c i que brièvement évoqué. C'est 
се1гд1 du гесоги-з p o s s i b l e à des techniques de d i s s i m u l a t i o n ; à ce propos, j e voudrais 
commenter l a p r o p o s i t i o n f a i t e par l e représentant de l a République démocratique 
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allemande, s e l o n l a q u e l l e nous devrions rechercher une s o l u t i o n p o l i t i q u e à ce 
problème et peut-être i n c l i j r e dans un traité l ' o b l i g a t i o n d ' i n t e r d i r e l e recours à 
des techniques de d i s s i m u l a t i o n . I l nous semble que lorsqu'un E t a t prend xua engagement 
dans un traité, par exemple c e l u i de ne pas procéder à des explosions nucléaires, i l 
va sans d i r e q u ' i l ne d o i t pas éluder cet t e o b l i g a t i o n . L'engagement supplémentaire 
de ne pas éluder l e s p r i n c i p a l e s d i s p o s i t i o n s du traité ne semble pas apporter 
grand'chose de concret. En outre, i l ne peut en aucune façon ôter aUx autres E t a t s 
p a r t i e s l e u r s c r a i n t e s d'une d i s s i m u l a t i o n éventuelle, car i l n 'apporterait aucune 
s o l u t i o n au problème technique c o n s i s t a n t à vérifier s ' i l y a eu ou non une t e l l e 
d i s s i m u l a t i o n . C e r t a i n s des fondements techniques du problème sont "exposés dans l e 
document CCD/492, dont i l a été récemment question au groupe de t r a v a i l . A notre a v i s , 
l e s évaluations contenues dans l e document CCD/492 sont toujours généralement valables., 
et nous notons que l e s données sismologiques sur l e s q u e l l e s e l l e s sont fondées ont 
été approuvées par l e Groupe d'experts s c i e n t i f i q u e s . 

J ' a i pu ce matin évoquer quelques divergences de vues entre l e s délégations, que 
confirme l e rapport du Groupe de t r a v a i l s v i r une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
En e f f e t , l e rapport du Groupe de t r a v a i l f a i t apparaître l'importance des travaux 
q u ' i l r e s t e à accomplir. On ne peut certainement pas c l a s s e r ma délégation parmi 
c e l l e s qui estiment qu'après l e s d i s c u s s i o n s préliminaires tenues j u s q u ' i c i , l e Groupe 
de t r a v a i l згдг une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires peut être considéré comme 
ayant r e m p l i son mandat. Nous estimons au c o n t r a i r e que d'autres d i s c u s s i o n s de fond 
sur l a base d'\an programme de t r a v a i l systématique découlant du mandat, a c t u e l 
permettraient encore d'obtenir de très u t i l e s résultats. Nous espérons qu'on 
s'entendra pour f a i r e reprendre cette d i s c u s s i o n de fond au début de l a s e s s i o n 
de 1983. 

Puisque c'est l a dernière f o i s que j e prends l a parole en plénière", j e t i e n s à 
d i r e quelques mots d'adieu à mes collègues. L'ordre alphabétique a voulu que j e 
siège entre de puissants v o i s i n s . îla s i t u a t i o n n'est pas c e l l e d'un Et a t tampon, 
mais j e pense a v o i r é t é p a r f o i s un u t i l e interprète. Je n ' a i jamais eu qu'à me 
féliciter des r e l a t i o n s amicales que j ' a i eues personnellement avec ceux qui siègent 
ou ont siégé à mes côtés, et avec tous mes collègues passés et présents du Comité. 
Je remercie chaleureusement ceux qui m'ont d i t de f o r t b e l l e s choses à l ' o c c a s i o n 
de mon départ. D'une façon générale, j e n ' a i aucune panacée à o f f r i r рогдг remédier 
aux complexités auxquelles nous sommes tous confrontés dans l a recherche .d'iurie base 
acceptable en vue d'un désarmement multilatéral dans l e cadre du Comité. Pourtant, .: 
j e s u i s persuadé que nous devrions a i d e r ceux qui s'intéressent d.e l a façon l a plu s 
manifeste à nos activités à s u i v r e l e déroulement de nos travaux. Je pense i c i 
aux représentants des pays non membres qui sont venus se j o i n d r e à nous dans l a 
s a l l e des C o n s e i l s et aux représentants d'organisations non gouvernementales q u i 
a s s i s t e n t régulièrement à nos séances, mais doivent prendre place au-dessus de nous 
dans l a g a l e r i e . En l e u r nom, je voudrais sviggérer t r o i s p e t i t e s choses qui ne 
ser a i e n t pas dépoiArvues d'utilité. Premièrement, que des exemplaires des discoгдrs 
soient toujours distribués агдх représentants des pays non membres en même temps 
qu'a.ux délégations au Comité. Deuxièmement, que l e s représentants des pays non membres 
ne soient pas i n s c r i t s d ' o f f i c e au bas de l a l i s t e des o r a t e u r s . Troisièmement, que 
des places soient réservées quelque part dans l a s a l l e des C o n s e i l s aux représentants 
des o r g a n i s a t i o n s non gouvernementales q u i a s s i s t e n t régulièrement à nos séances 
plénières, concession qui a déjà été accordée à ceux q u i p a r t i c i p e n t au Programme 
de bourses. 
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5 n f i n , Monsieur l e Président, j e t i e n s à exprimer mes sincères remerciements à ceux qui 
servent l e Comité dans l e s c o u l i s s e s - aux interprètes, aux traducteurs et à tout l e 
personnel qui produit nos documents. Je g a r d e r a i toujours une v i v e reconnaissance à 
l'égard de ces personnes et de tous l e s membres du secrétariat, de Vincente Berasategui, 
et avant tout de 1'Acabassadeur J a i p a l . 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) г Après a v o i r remercié l e distingué 
représentant du Royaume-Uni de sa déclaration, j e voudrais o u v r i r une brève paren
thèse pour dire,' dans sa langue maternelle, quelques mots à l ' o c c a s i o n de son 
départ prochain. 

L'orateur p o u r s u i t en a n g l a i s 

Je s u i s c e r t a i n d'exprimer l e s sentiments de tous l e s membres du Comité en 
disant que nous regrettons tous vivement de l e v o i r obligé de nous q u i t t e r en r a i s o n 
de ce qu'on p o u r r a i t appeler l a l o i d ' a i r a i n de l'âge de l a r e t r a i t e . Au cours de 
ses f o n c t i o n s au Comité, l'Ambassadeur Summerhayes s'est f a i t remarquer comme un 
diplomate doué d'une grande capacité d'écouter l e s opinions des autres et de l e s 
prendre sérieusement en considération en apportant sa propre c o n t r i b u t i o n à l a réali
s a t i o n d'un consensus. Sa diplomatie t r a n q u i l l e et sa vaste expérience nous f e r o n t 
grandement défaut. Nous l u i souhaitons tout l e bien p o s s i b l e dans sa r e t r a i t e et 
dans l e s activités q u ' i l s ouhaitera exercer dorénavant. Mais nous espérons a u s s i 
q u ' i l continuera de s'intéresser personnellement aux questions de désarmement. 

L'orateur reprend en espagnol 

Je v a i s maintenant donner l a parole à l ' o r a t e u r suivant i n s c r i t sur ma l i s t e , 
l e distingué représentant de l'Indonésie, l'Ambassadeur Sutresna, qui p a r l e r a en sa 
qualité de coordonnateur du Groupe des 21 pour l e mois en cours. La parole est au 
distingué représentant de l'Indonésie. 

M. SUTRESNA (Indonésie;) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je voudrais tout d'abord, 
Monsieur l e Président, vous présenter l e s félicitations de ma délégation à l ' o c c a s i o n 
de v o t r e accession à l a Présidence du Comité pour l a p a r t i e r e s t a n t e de notre session 
d'été. C'est déjà une source de s a t i s f a c t i o n pour ma délégation que de v o i r nos 
délibérations présidées par l e représentant du Mexique, un p a y s avec l e q u e l 
l'Indonésie continue d ' e n t r e t e n i r d'excellentes r e l a t i o n s bilatérales. 

Les distingués représentants qui ont p r i s l a parole avant moi ont évoqué avec 
éloquence vos eminentes qualités; j e m'associe à l e u r s paroles et n'ai pas grand-chose 
à y a j o u t e r . Votre vaste expérience et v o t r e habileté diplomatique hautement 
respectée, en p a r t i c u l i e r au s e r v i c e de l a causo du désarmement, ne manqueront pas, 
de l ' a v i s de ma délégation, de guider l e s délibérations du Comité vers une heureuse 
i s s u e . 

Je voudrais également, par v o t r e intermédiaire Monsieur l e Président, f a i r e 
s a v o i r à v o t r e prédécesseur à l a Présidence, l'Ambassadeur Ilaina, du Kenya, combien 
ma délégation a apprécié l a façon e x c e l l e n t e dont i l a présidé l e Comité pendant l e 
mois d e r n i e r . E l l e souhaite a u s s i s ' a s s o c i e r aux paroles que vous avez prononcées 
au nom de nous tous à l'adresse de Son Exc e l l e n c e l'Ambassadeur Summerhayes, qui v i e n t 
d'annoncer q u ' i l nous q u i t t e r a bientôt. 
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(и. Sutresna, Indonésie) 

Comme vous l'avez d i t , Monsieur l e Président, mon o b j e c t i f en prenant l a parole 
à l a séance plénière d'aujourd'hui est de présenter, en ma qualité de coordonnateur 
du Groupe des 2 1 , un document de t r a v a i l (CD/530) concernant l a règle du consensus 
dans son a p p l i c a t i o n à l a création d'organes s u b s i d i a i r e s . Ce document a déjà été 
distribué par l e Secrétariat i l y a un p e t i t moment. 

La question n'est pas nouvelle au Comité; c e l u i - c i a eu à en connaître depuis 
1980Í Comme vous aurez pu l e remarquer. Monsieur l e Président, l e document CD/ЗЗО 
se passe de commentaires et i l n'est donc pas nécessaire que j'en explique 
longuement l a teneur. 

T o u t e f o i s , i l y a, dans ce document de t r a v a i l , deux p o i n t s p r i n c i p a u x que j e 
voudrais s o u l i g n e r . I l s ' a g i t , premièrement, de l a profonde préoccupation que l e 
Groupe des 2 1 éprouve au s u j e t de l a façon dont l e Comité a appliqué j u s q u ' i c i son 
a r t i c l e du règlement intérieur concernant l a création de ses organes s u b s i d i a i r e s ; 
et,•deuxièmement, de l ' o p i n i o n mûrement pesée du Groupe des 2 1 selon l a q u e l l e l e 
document de t r a v a i l considéré p o u r r a i t c o n t r i b u e r d'une manière p o s i t i v e à r e n f o r c e r 
l'efficacité du Comité du désarmement en tant qu'unique organe multilatéral de 
négociation. Le Groupe dos 2 1 a toujours pensé que toutes l e s questions f i g u r a n t 
à l ' o r d r e du j o u r du Comité r e l o v a i e n t de l a négociation. 

Ce document de t r a v a i l peut également être considéré comme une réponse à ce 
que l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée au désar
mement nous a demandé au paragraphe 55 Ъ) de son document de clôture adopté par 
consensus où i l est d i t : "Que l'on obtienne de ses membres, en p a r t i c u l i e r des 
E t a t s dotés d'armes nucléaires, l a promesse de ne pas r e c o u r i r à l a pra t i q u e du 
consensus pour f a i r e o b s t a c l e à des ajustements de l a s t r u c t u r e du Comité, en 
p a r t i c u l i e r à l a création, selon que de besoin, de nouveaux groupes de t r a v a i l 
spéciaux" 2J • ' 

Ce que l e Groupe des 2 1 propose dans ce document n'intéresse pas seulement ce 
Groupe, mais d e v r a i t , pensons-nous, intéresser a u s s i tous l e s membres du Comité. 
I l c o n s t i t u e une t e n t a t i v e de promouvoir encore plus avant notre engagement e t notre 
responsaMlité à l'égard de l a cause- du désarmement, qui a été confiée à nos .soins 
par l a conmranauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Je t i e n s à préciser qu'en présentant ce document de t r a v a i l , l e Groupe des 2 1 
n'a nullement l ' i n t e n t i o n de changer ou de m o d i f i e r l a règle du consensus en 
recourant à une autre méthode. Ce que l e Groupe des 2 1 a à l ' e s p r i t e s t que l a 
règle du consensus, appliquée à l' a s p e c t procédural de l a . création de groupes de 
t r a v a i l , ne d e v r a i t pas être utilisée de manière à empêcher l e Comité d'accomplir 
ses f o n c t i o n s d'une manière e f f i c a c e . 

Le PBESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentant de l'Indonési 
de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Présidence. 
L'orateur suivant i n s c r i t sur ma l i s t e est l e représentant de l a Roumanie, 
M. Melescanu, à qui j e donne maintenant l a p a r o l e . 

1 / Traduction non o f f i c i e l l e du tex t e a n g l a i s . 
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M. MELESCANU (Roumanie) : Monsieur le Président, l a deuxième session extra
ordinaire des Nations Unies consacrée au désarnrament reconnaissait, par consensus, 
que l'opinion publique mondiale peut exercer une influence positive sur l'adoption 
des mesures de désarmement et qu'à cette f i n e l l e doit être bien informée sur les 
dangers de l a course aux armements, notamment nucléaires et sur ses conséquences 
profondément nuisibles pour la paix et l a sécurité internationales, ainsi que dans 
les domaines économiques et sociaux (document A/S.-12/52, Annexe V, p. 1). 

Le Comité du désarmement est maintenant arrivé à l'adoption de son rapport annuel 
qui a aussi comme tâches d'informer, éduquer et -susciter l a compréhension et l'appui 
du public pour les objectifs des Nations Unies dans le domaine du désarmement. C'est 
à ce propos que ma délégation aimerait présenter quelques remarques liminaires. 

Tout d'abord, nous pensons que le f a i t d'avoir déjà présenté un rapport compréhensif 
pour l a première moitié de notre session à l'Assemblée extraordinaire consacrée au 
désarmement, l a durée réduite de nos activités, le fonctionnement d'un seul groupe de 
travail à plein rendement, ainsi que les résultats plus que modestes de cette 
deuxième partie de l a session, devraient être pris en considération dans l'élaboration 
d'un rapport, forcément très court, factuel et synthétique en même temps. 

Deuxièmement, ma délégation considère que dans les conditions où, suivant las 
règles de procédure et la pratique établie au sein du Comité, les procès verbaux 
font partie du rapport, l'accent doit être rais sur l'incorporation dans ce l u i - c i du 
consensus qui s'est dégagé dans nos débats et négociations, ainsi que des lignes 
d'action pour l'activité future, et non d'enregistrer les positions différentes et 
divergentes des délégations. 

Troisièmement, nous aimerions attirer l'attention sur l a tendance qui se manifeste 
vers le développement d'un langage ésotériqua et hermétique dans les rapports des 
groupes de travail et du Comité qui las font pratiquement incompréhensibles non 
seulement pour ceux qui ne font pas partie du Comité, mais même pour ses membres qui 
n'ont pas participé à l'élaboration des formules en cause. Le temps, l'énergie intellec
tuelle et les efforts investis dans l'élaboration de pareilles formules sont loin d'être 
justifiés. 

La délégation roumaine pense que la prise en considération de pareilles obser
vations est en mesure de nous permettre l'adoption d'un rapport qui puisse vraiment 
servir à informer, éduquer et susciter la compréhension et l'appui du public pour 
l'activité du Comité du désarmement. Car, comme on le sait très bien, malgré les 
efforts déployés, le Groupe spécial des armes chimiques, le seul à avoir travaillé 
à plein temps, n'a pas enregistré des progrès de substance, à l'exception d'une 
meilleure compréhension de divers éléments de la future convention. Le travail du 
nouveau groupe qui a commencé son activité sur l'arrêt des essais nucléaires s'est 
déroulé sous le signe des positions exprimées par une délégation qui l u i a enlevé 
toute prétention de négocier, dans l'avenir immédiat, une interdiction dans ce domaine. 
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Les p r o p o s i t i o n s concrètes avancées par d'autres délégations en vue de l a création 
de groupes de t r a v a i l sur l e s thèmes de l a c e s s a t i o n da l a course aux armements 
nucléaires e t du désarmement nucléaire e t tout spécialement de l a prévention du risque 
d'une guerre nucléaire, de l ' i n t e r d i c t i o n da nouveaux tзфes d'armes da d e s t r u c t i o n 
massive e t systèmes de t e l l e s arraes, a i n s i que de l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique, malgré un appui très l a r g e , n'ont pas 
pu être concrétisées. 

Cette s i t u a t i o n explique l e s r a i s o n s pour l e s q u e l l e s p l u s i e u r s délégations ont 
proposé - a i n s i q u ' i l r e s s o r t du document de t r a v a i l CD/330 présenté i l y a quelques 
i n s t a n t s par l'Ambassadeur de l'Indonésie, Son Excellence Monsieur Sutresna - qu'à 
l ' a r t i c l e 25 du règlement intérieur s o i t ajoutée l'idée que le consensus ne d o i t pas 
être utilisé de manière à empêcher l a création d'organes s u b s i d i a i r e s en vue da l'accom
plissement e f f i c a c e des f o n c t i o n s du Comité. On peut a v o i r des réserves pour ce qui 
e s t de l a s o l u t i o n proposée, mais l e problème de l a p a r a l y s i e du Comité en ta n t 
qu'organe de négociation reste t o u t e n t i e r . 

Monsieur l e Président, je voudrais conclure ces brèves remarques en me référant 
à un des d e r n i e r s p o i n t s que nous avons abordés dans nos séances plénières e t l e s 
réunions o f f i c i e u s e s avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts, à s a v o i r l e s nouveaux types 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive e t systèmes de t e l l e s armes. Nous pouvons comprendre 
- sans partager pour autant - l a p o s i t i o n de c e r t a i n e s délégations qui considèrent 
que l e moment n'est pas arrivé pour réaliser un accord concret dans un domaine ou autre. 
Mais, nous ne pouvons pas comprendre qu'on bloque l e s préparatifs mêmes pour l a 
c o n c l u s i o n , à l ' a v e n i r , d'un accord ou d'accords sur t e l ou t e l thème. Une p a r e i l l e 
s i t u a t i o n e s t encore pl u s évidente pour ce q u i e s t des nouveaux types d'armes de 
d e s t r u c t i o n massive e t systèmes de t e l l e s armes, où l'idée avancée par différentes 
délégations, y compris l a mienne, a été d'associer des hommes de science aux travaux 
du Comité (document CD/262 du 17 mars 1982). Même dans ce cas, où l ' o b j e c t i f p o u r s u i v i 
était de mettre sur pied une s t r u c t u r e dont l e s résultats aur a i e n t pu être utilisés 
par l e Comité à l ' a v e n i r , une décision de procédure n'a pas pu être obtenue. 

La s i t u a t i o n dans l a q u e l l e se trouvent l e s négociations au s e i n du Comité 
va être analysée par l'Assemblée générale à l' o c c a s i o n du débat sur l e rapport 
d'activité que nous sommes en t r a i n d'adopter. 

Nous formulons l ' e s p o i r que l'Assemblée générale puisse convenir d'un ensemble 
de mesures concrètes à ш т е d ' e n r i c h i r e t donner un nouvel essor à l'activité du Comité 
pendant l'année I983. 

Cet essor e s t plu s nécessaire que jamais. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e distingué représentant 
de l a Roumanie de sa déclaration e t des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard 
de l a Présidence, Je donne maintenant l a parole au distingué représentant de l'Egypte, 
l'Ambassadeur E l Reedy, 
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M» EL REIIDY (Egypte) ( t r a d u i t de l'arabe) г Monsieur l e Président, durant v o t r e 
longue'carrière en tant que représentant de ce pays ami qu'est l e Mexique, j ' a i 
s u i v i , comme beaucoup d'autres, vos e f f o r t s en faveur de l a cause du désarmement, 
pour l a q u e l l e vous vous êtes dépensé, à un p o i n t t e l qu'à b i e n des égards vous.êtes 
devenu l ' i n c a r n a t i o n de c e t t e cause à l a q u e l l e v o t r e nom est associé. 

Nous vous félicitons. Monsieur l e Président, et vous souhaitons tout l e succès 
p o s s i b l e . Je s a i s i s a u s s i l ' o c c a s i o n pour remercier v o t r e prédécesseur, l'Ambassadeur 
I-Iaina, du Kenya, des e f f o r t s q u ' i l a déployés l o r s q u ' i l a assuré l a présidence du 
Comité l e mois d e r n i e r . 

Je t i e n s à m'associer à mes collègues pour adresser tous mes voeux aux membres 
q u i ont déjà quitté l e Comité ou sont sur l e p o i n t de l e f a i r e , c'est-à-dire 
l'Ambassadeur Summerhayes, du Poyaume-Uni, l'Ambassadeur Veiücateswaran, de l ' I n d e , 
l'Ambassadeur Salah-Bey, de l'Algérie, l'Ambassadeur V a l d i v i e s o , du Pérou, 
l'Ambassadeur Yu Peiwen, de l a Clii n e , et l'Ambassadeur Vrhunec, de l a Yougoslavie.. 

Je souhaite l a bienvenue à l'Ambassadeur Batcou, de l a Eoumanie, à l'Ambassadeur 
Cannock, du Pérou, et à l'Ambassadeur Vidas, de l a Yougoslavie, et l e u r adresse tous 
mes voeux de succès. 

Dans quelques.jours, nous terminerons l e s travaux de l a première s e s s i o n tenue 
par l e Comité du désarmement après l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement.- Le mois derràcr, quand nous nous 
sommes de nouveau réunis nous avons éprouvé un grand sentiment d'amertume et de 
déception devant l e f a i t que l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e n ' a v a i t pas permis de 
r e m p l i r l e s .espoirs q u ' e l l e a v a i t suscités nous a causé un profond sentiment 
d'amertume et de désillusion. 

, La p r i n c i p a l e r a i s o n de l'échec de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e est manifestement 
'l'absence de volonté p o l i t i q u e de prendre des engagements ou d'adopter des mesures 
spécifiques en vue du désarmement. 

I l est curieux que cet échec de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e s o i t survenu à un 
moment où l ' o p i n i o n dans l e s pays développés est de plu s en plu s consciente des 
dangers inhérents à l a s i t u a t i o n causée par l'absence de progrès dans l e domaine 
du désarmement, a l o r s même que l a f a b r i c a t i o n , l e stocl-cage, et l a mise au p o i n t 
d'armes de d e s t r u c t i o n massive ne fon t que se développer. 

Ce sentiment de danger inaninent dans l e monde développé est encore intensifié 
par l e s dangers réels q u i pèsent sur p l u s i e u r s p a r t i e s du monde en développement, 
où l'on r e c o u r t aux armes l e s pl u s modernes et l e s pl u s létales pour p o r t e r a t t e i n t e 
à l a souveraineté et à l'indépendance p o l i t i q u e dec E t a t s , Au début de l a s e s s i o n 
e x t r a o r d i n a i r e , l e monde a vu débuter l ' a g r e s s i o n f l a g r a n t e d'Israël contre l e 
Liban,.-au cours de l a q u e l l e l e s f o r c e s d ' i n v a s i o n ont utilisé l e s armes l e s pl u s 
meurtrières contre des c i v i l s désarmés, en p a r t i c u l i e r contre nos frères l e s 
réfugiés p a l e s t i n i e n s . 

L'échec de l a s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e est venu confirmer l e f a i t que l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e t r a v e r s e une phase extrêmement c r i t i q u e et dangereuse, 
dans l a q u e l l e une consciencieuse réflexion est nécessaire pour arrêter l a g l i s s a d e 
vers l'abîme. Cette réflexion d o i t surtout p o r t e r sur l e s dangers de l a course 
aux armements et sur l e r i s q u e de guerre. 
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I l f a u t a u s s i n oter que l a fo r c e de l ' o p i n i o n publique i n t e r n a t i o n a l e , q u i 
s'est particulièrement manifestée dans un c e r t a i n nombre de grandes c a p i t a l e s de 
pays p a r t i c i p a n t à l a course anx armements nucléaires, a contribué à i n c i t e r l e s 
deux camps à établir un cadre en vue de négociations v i s a n t à réduire l e s armements 
nucléaires stratégiques et de portée intermédiaire en Europe. 

Comme l e Gouvernement égyptien l ' a déjà déclaré à p l u s i e u r s r e p r i s e s , nous nous 
félicitons de l a tenue de ces négociations bilatérales, que nous considérons comme 
un aspect p o s i t i f q u i mérite d'être encouragé. 

Cependant, nous tenons à préciser que ces négociations ne suppriment ot 
n'atténuent en r i e n l a responsabilité du Comité du désarmement. 

Tout en nous réjouissant d.es e f f o r t s déployés par l e s deux p a r t i e s pour 
négocier sur des p o i n t s spécifiques en vue àc f r e i n e r , de maîtriser ot d'arrêter 
l a course aux armements nucléaires, nous estimons que l e Comité d e v r a i t être tenu 
informé de l'évolution et des progrès de ces négociations, ne s e r a i t - c e que d'une 
façon générale et non pas détaillée au cours de l e u r s premiers stades. 

Nous devrions totis t e n i r compte du f a i t que l e Comité du désarmement est l e 
se u l organe ayant une responsabilité universellement reconnue en matière de 
négociations multilatérales sur l a c e s s a t i o n de l a course aux armements nucléaires 
et l e désarmement nucléaire. 

L'incapacité dans l a q u e l l e l e Comité s'est trouvé de créer des groupes de 
t r a v a i l sur l a c e s s a t i o n de l a course aux a.rmements nucléaires et l e désarmement 
nucléaire nous apparaît donc comme un échec sérieux et i n j u s t i f i a b l e auquel nous 
devrons sans relâche t e n t e r de remédier. Les énormes arsenaux nucléaires q u i 
e x i s t e n t actuellement c o n s t i t u e n t une menace sérieuse pour l a sécurité de l'humanité 
entière, y compris l e s E t a t s non dotés d'armes nucléaires, et c'est pourquoi nous 
appuyons l a p r o p o s i t i o n de l a délégation indieime concernant l a création d'un 
groupe de t r a v a i l sur l a prévention du déclenchement d'une guerre nucléaire. A notre 
a v i s , c e t t e p r o p o s i t i o n d e v r a i t être approuvée par l e Comité, et nous éèpérone 
que c e l u i - c i y réagira favorablement au début de sa prochaine s e s s i o n . 

Dans l e c l i m a t décourageant résultant de l'échec de l a ses s i o n e x t r a o r d i n a i r e , 
l a création du Groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n dos es s a i s nucléaires 
o f f r e une l u e u r d'espoir. L'élection comme Président de ce Groupe de l'homme 
extrêmement capable qu'est l'Ambassadeur Lidgard c o n s t i t u e une preuve supplémentaire 
du f a i t que l e Groupe est engagé sur l a bonne v o i e en dépit des c o n t r a i n t e s 
^résultant des l i m i t a t i o n s de son mandat. I l e s t réconfortant de noter que l e Groupe 
adopte une approche globale pour entreprendre sa tâche, dans l a q u e l l e l'examen 
d'autres aspects concernant l a question d'une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires ne 
sera pas e x c l u . 

B i e n que l e s e f f o r t s du Président en vue d'établir un programme de t r a v a i l 
écrit pour l e Groupe n'aient pas été courcouiés de succès, au stade a c t u e l , i l est 
indéniable que l a po u r s u i t e des travaux du Groupe sur l a base d'une entente verbale 
à f o u r n i l a possibilité de c l a r i f i e r l e s vues et d ' i d e n t i f i e r l e s d i v e r s aspects 
d'un c e r t a i n nombre de questions r e l a t i v e s aux g a r a n t i e s , au respect e t à d'autres 
questions concernant une i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. Nous espérons qu'après 
c e t t e étape l e Groupe sera en mesure do s'attaquer sans délai à l'accomplissement 
de ses tâches on vue de l a f o r m u l a t i o n , en f i n de compte, d'un p r o j e t de traité 
sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires. 
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Un autre f a c t e u r p o s i t i f , que nous devons nous garder de négliger lorsque nous 
évaluons l e s travaux de c e t t e s e s s i o n est l'assiduité remarquable avec l a q u e l l e 
l e Groupe spécial des armes chimiques a effectué son t r a v a i l . 

Sous l ' h a b i l e présidence de l'Ambassadeur Sujka, de l a Pologne, l e Groupe a 
pu élaborer u n e méthode pra t i q u e q u i a directement contribué à f a c i l i t e r 
l'avancement de ses travaux. La façon dont l e s groupes de contact ont abordé l e s 
d i v e r s Eléments du p r o j e t de traité sur l ' i n t e r d i c t i o n p l e i n e et e f f i c a c e de l a 
mise au p o i n t , de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques et sur l a destruc
t i o n des stocks e x i s t a n t s de ces armes a été à l a f o i s p o s i t i v e et fructueuse. 
Nous espérons qu'à l a prochaine s e s s i o n du Comité l e Groupe sera en mesure de 
poursuivre l'oeuvre accomplie au cours de c e t t e s e s s i o n et parviendra à une entente 
sur un t e x t e et des d i s p o s i t i o n s spécifiques pour l e s d i v e r s a r t i c l e s du p r o j e t 
de traité. 

Je passe maintenant à l a question de l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique, que nous avons décidé d ' i n s c r i r e 
à l ' o r d r e du j o u r après des débats prolongés au cours de l a s e s s i o n de printemps. 
J'avais a l o r s expliqué l a p o s i t i o n de l'Egypte à ce s u j e t , soulignant qu'à 
l'Assemblée générale des Nations Unies, et en p a r t i c u l i e r au Comité des u t i l i s a t i o n s 
p a c i f i q u e s de l'espace extra-atmosphérique, l'Egypte n ' a v a i t cessé, depuis l e 
début de l a deuxième moitié du siècle, de f a i r e r e s s o r t i r l a nécessité de conclure un 
accord i n t e r d i s a n t l ' u t i l i s a t i o n de l'espace extra-atmosphérique à des f i n s m i l i t a i r e s 
et l i m i t a n t son u t i l i s a t i o n à des f i n s p a c i f i q u e s , en vue de promouvoir l e s intérêts et 
l e progrès de l'humanité. Bi e n qu'un accord a i t été conclu en 196? s u r l e s 
" P r i n c i p e s régissant l'activité des E t a t s en matière d ' e x p l o r a t i o n et d ' u t i l i s a t i o n de 
l'espace extra-atmvsphérique, y compris l a Lune et l e s autres corps célestes", nous 
n'avons toujours pas, après 15 ans, d'accord i n t e r n a t i o n a l i n t e r d i s a n t l a согдгзе aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique et réservant son u t i l i s a t i o n à des f i n s 
p a c i f i q u e s . 

Les progrès rapides de l a technologie moderne et des sciences s p a t i a l e s exigent 
que c e t t e question s o i t p r i s e en mains à b r e f délai par un groupe de t r a v a i l 
spécial i n v e s t i d'un mandat général, complet et non spécifique, dans l e cadre 
duquel i l p o u r r a i t s'occuper de tous l e s aspects du problème, y compris l a question 
des systèmes a n t i s a t e l l i t e s . 

B i e n entendu, nous n'ignorons pas l e s complexités et l e s r a m i f i c a t i o n s de 
c e t t e question. A l a dernière se s s i o n de printemps nous avons donc proposé que l e 
secrétariat établisse une récapitulation complète de tous l e s documents d'information 
et de toutes l e s p r o p o s i t i o n s concernant c e t t e question рогдг nous permettre d ' i d e n t i f i e r 
l e s d i v e r s stades q u ' e l l e a traversés. Cela nous épargnerait certainement beaucoup 
de temps et d ' e f f o r t s q u i , autrement, devraient être consacrés агдх сопзгИtations 
o f f i c i e u s e s q u i ont été proposées рогдг s'occuper de c e t t e question. 

A l ' i s s u e des travaux de notre s e s s i o n , nous notons qu'en dépit de tous l e s 
e f f o r t s accomplis, c e r t a i n e s questions n'ont toujours pas été examinées. Je me 
réfère en p a r t i c u l i e r à l a question des garanties de n o n - u t i l i s a t i o n d'armes 
nucléaires contre des E t a t s non dotés d'armes nucléaires et à c e l l e du programme 
g l o b a l de désarmement. Les d i s c u s s i o n s et сопзгд!tations q u i aioront l i e u à l a prochaine 
s e s s i o n de l'Assemblée générale permettront peut-être d'éliminer c e r t a i n s des 
obstacles q u i empêchent de s'entendre au s u j e t de ces deгдx questions. 
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I l n ' e x i s t e peut-être à l ' o r d r e du jou r de l a conœiunauté i n t e r n a t i o n a l e , 
aucun p o i n t q u i a i t f a i t l ' o b j e t d ' e f f o r t s plus considérables que l e s questionis 
r e l a t i v e s au désarmement. Le sentiment de f r u s t r a t i o n est donc d'autant p l u s 
fortement r e s s e n t i par ceux dont l e s travaux se rapportent aux questions de 
désarmement, étant donné l'absence prolongée de progrès réels à un moment où l e 
développement et l e stockage des armes de d e s t r u c t i o n massive ne fo n t que 
croître et l e s dépenses d'armement ne f o n t qu'augmenter, a l o r s que l e monde est 
confronté à l a c r i s e économique l a p l u s grave depuis l a grande dépression des 
années 1930» 

Néanmoins, nous n'avons d'autre choix que de poursuivre nos travaux e t 
de l u t t e r pour f a i r e en s o r t e que l'humanité reprenne l a maîtrise des 
armements et cesse d'être t r i b u t a i r e de l a technologie des armements, et pour 
asstirer l a création d'un système i n t e r n a t i o n a l en v e r t u duquel l'homme s e r a i t 
préserve d'une guerre mondiale au l i e u de v i v r e constamment dans l a c r a i n t e d'une 
t e l l e guerre. 

Avec cet o b j e c t i f en vue, nous n'avons d'autre s o l u t i o n que de consacrer 
davanta^ge de temps de réflexion et d'énergie à l a recherche des formules nécessaires 
pour f a c i l i t e r l'élaboration de résolutions p o l i t i q u e s v i s a n t à mettre un terme., 
à l a course aux armements et à progresser vers l ' o b j e c t i f du désarmement complet, 
a u s s i ardu que p u i s s e être l e chemin e t quel que s o i t l e sentiment de f r u s t r a t i o n 
que l ' o n puisse éprouver durant ce processus. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je re m e r c i e . l e distingué représentant 
de l'Egypte de sa déclaration et des p a r o l e s aimables q u ' i l a eues à l'égard de . 
l a Présidence. L'orateur suivant i n s c r i t sur ma l i s t e est l e distingué représentant-
d e . l a République fédérale d'Allemagne, l'Ambassadeur Wegener, à q u i j e donne 
maintenant l a p a r o l e . . " -

M. ¥EGENER (République fédérale d'Allemagne) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : 
Monsieur l e Président, j ' a i l'honneur de présenter l e rapport du Groupe de t r a v a i l 
spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , t e l q u ' i l f i g u r e dans l e document CD/328. J e s u i s , 
heureux que l e Groupe a i t pu adopter ce rapport au cours d'une s e u l e séance d'une 
brièveté sans précédent. Cela témoigne de l ' e s p r i t de coopération q u i a régné au s e i n 
du Groupe de t r a v a i l durant l a présente s e s s i o n d'été. 

Après l e s h a b i t u e l s paragraphes l i m i n a i r e s et une l i s t e des dociments de t r a v a i l 
q u i ont été présentés au Groupe en 1982, l e rapport mentionne brièvement l e s travaux 
du Groupe durant l a première p a r t i e de l a s e s s i o n . B i e n entendu, l'Asseablée générale 
est déjà s a i s i e des résultats de l a s e s s i o n de priñterips' q u i sont consignés dans 
l e rapport spécial du Comité à l a deuxième s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e consacrée au 
désarmement. Le rap p o r t considéré t r a i t e e nsuite des délibérations du Groupe de travaj 
durant l a seconde p a r t i e de l a s e s s i o n . C e l l e - c i a été f o r t courte pour nous tous, 
mais sa durée r e s t r e i n t e a été pairticulièrement r e s s e n t i e par l e Groupe de t r a v a i l 
des armes r a d i o l o g i q u e s . Conformément aux priorités établies pour c e t t e p a r t i e de 
l a s e s s i o n , l e Groupe n'a pu se réunir que deux f o i s en séance o f f i c i e l l e . T c u t e f c i s , 
comme j e l ' a i signalé à une précédente séance plénière, l e Président a consacré l a 
majeure p a r t i e du mois d'août à un échange de vues avec l e s délégations sur l e 
problème particulièrement pressant des rapports à établir entre l e s deux p r i n c i p a u x 
thèmes dont l e Groupe de t r a v a i l e s t s a i s i . Dans un exposé et un q u e s t i o n n a i r e écrits, 
j ' a i cherché à déterminer comment une l i a i s o n appropriée p o u r r a i t être établie entre 
l ' i n t e r d i c t i o n f u t u r e des armes r a d i o l o g i q u e s au sens étroit de c e t t e expi-ession et It 
problème des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires. 



CD/F7.186 
22 

( M . Wegener. République fédérale d'Allemagne) 

Ma l e t t r e et mon qu e s t i o n n a i r e ont suscité tin v i f intérêt de l a p a r t des délégatio|is. 
J ' a i f a i t rapport au Groupe de t r a v a i l l e 2 septembre, dans une assez longue décla
r a t i o n r e l a t i v e aux réponses reçues et aux c o n s u l t a t i o n s a d d i t i o n n e l l e s q u i ont été ' 
tenues. Cette déclaration a été publiée sous l a cote CD/RW/WP,38. Le t e x t e , a i n s i que 
l e s d i s c u s s i o n s subséquentes au s e i n du Groupe de t r a v a i l montrent que c e l u i - c i n'a 
pas encore entièrement réussi à surmonter l e s difficultés rencontrées en l a matière. 
T o u t e f o i s , on a pu c o n s t a t e r également - et i l importe de mentionner e x p l i c i t e m e n t cet 
aspect p o s i t i f - qu'un degré de souplesse nouveau en ce qui conceme l e s r a p p o r t s entre 
l e s deux thèmes en matière d'armes r a d i o l o g i q u e s s'est f a i t jour et que l a v o i e paraît 
être à présent ouverte pour une r e p r i s e p l u s prometteuse des négociations sur c e t t e 
question l e printemps p r o c h a i n . Malgré quelques nuances non négligeables, i l prévaut 
au Groupe de t r a v a i l une o p i n i o n largement tenue selon l a q u e l l e l e s deux v o l e t s de l a 
portée de l ' i n t e r d i c t i o n envisagée d e v r a i e n t , dans l ' a v e n i r , être envisagés dans l a 
double optique de l a " d i s s o c i a t i o n " e t de l a " l i a i s o n " . On perçoit à présent p l u s 
clairement que l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires contre des attaques mérite 
d'être étudiée plus sérieusement et que, de l ' a v i s de l a pl u p a r t des délégations - pour 
être to u t à f a i t f r a n c j e d e v r a i s a j o u t e r : mais non pas de toutes - l e contexte de 
négociation entre l e s deux v o l e t s de l a f u t u r e i n t e r d i c t i o n d e v r a i t être préservé. 

S i , sur c e t t e question de p r i n c i p e , l a s i t u a t i o n est maintenant pl u s f a v o r a b l e 
en ce q u i q u i conceme l ' a v e n i r , on p o u r r a i t peut-être en d i r e autant de l a qu e s t i o n dfes 
armes r a d i o l o g i q u e s envisagée sous l ' a s p e c t p l u s étroit des armes r a d i o l o g i q u e s proprement 
d i t e s . I c i encore, i l n'a pas été p o s s i b l e de s'entendre svœ tous l e s détails néces
s a i r e s des d i s p o s i t i o n s à i n c o r p o r e r au f u t u r traité. On a t o u t e f o i s reconnu, à l a f i n 
de l a s e s s i o n de printemps du Groupe, que l e degré de consensus svœ c e r t a i n e s des d i s 
p o s i t i o n s à l'examen était maintenant p l u s élevé q u ' i l ne l ' a v a i t été à propos de 
t e x t e s précédents. A f i n de f a c i l i t e r l e s travaux f u t u r s et de préserver l e degré de 
consensus déjà obtenu, l e Président, à l a f i n de c e t t e s e s s i o n , a f a i t d i s t r i b u e r si)U6 
l a cote CD/RV/WP.39 sa propre récapitulation des d i s p o s i t i o n s d'un traité sur l e s 
armes r a d i o l o g i q u e s . 

A l a l e c t u r e du rap p o r t que j e v i e n s de présenter l e e délestions constateront 
aisément que beaucoup r e s t e encore à f a i r e e t que de nombreux problèmes attendent encore 
l e u r s o l u t i o n . T o u t e f o i s , l'état d ' e s p r i t au s e i n du Groupe de t r a v a i l a été bon. En 
l'absence d'un sentiment de f r a n c succès, i l e x i s t e incontestablement vaa. c l i m a t d'espoir 
et de coopération. Je s u i s convaincu que l e Groupe de t r a v a i l progressera durant sa 
prochaine s e s s i o n et q u ' i l enregistrera des succès t a n g i b l e s vers l ' o b t e n t i o n de résultats 
s o l i d e s dûment négociés. 

Le PRESIDEHT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e distingué représentant de l a 
République fédérale d'Allemagne d ' a v o i r , en sa qualité de Président du Groupe de t r a v a i l 
spécial des armes r a d i o l o g i q u e s , présenté l e rapport de ce Groupe. Le prochain et d e r n i e r 
or&tevœ i n s c r i t sur ma l i s t e e s t l e distingué représentant de l'Indonésie, à q u i j e 
donne maintenant l a parole en sa qualité de coordonnateur du Groupe des 21 pour pré
senter un autre document de ce Groupe. La p a r o l e est au distingué Ambassadeur de 
l'Indonésie. 

M. SUTRESNA (Indonésie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) : Je dois m'excuser auprès de vous. 
Monsieur l e Président, et auprès de mes distingués collègues, de prendre de nouveau mais 
très brièvement l a parole à c e t t e séance plénière. 

J ' a i l'honneur de présenter o f f i c i e l l e m e n t , au nom du Groupe des 21, l e 
document CD/329 concernant un p r o j e t de mandat pour l e groupe de t r a v a i l sur l a pré
v e n t i o n d'une course aux armements dans l'espace extra-atmcsphérique (po i n t 7 de 
l ' o r d r e du j o u r ) . 
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Au cours de l'examen du po i n t 7, a u s s i bien en séance plénio.'e qu'aux réunions 
o f f i c i e u s e s du Comité, on a largement reconnu l a nécessité Je créer un groupe de t r a v a i l 
spécial pour s'occuper de ce t t e question. De l ' a v i s du Groupe des 21, l'échange de 
vues auquel nous avons procédé j u s q u ' i c i à ce propos nous a montré q u ' i l e x i s t a i t déjà 
une base pour des négociations de fond en l a matière. Le p r o j e t de mandat r e p r o d u i t 
dans l e document CD/329 a été formulé par l e Groupe des 21 de manière à c o n c i l i e r l e s 
différentes vues q u i se sont j u s q u ' i c i f a i t j o u r au cours de nos délibérations, a f i n de 
permettre au Comité d'entreprendre des négociations de fond sur l a question durant l a 
première p a r t i e de sa se s s i o n de 1983. 

Le Groupe des 21 s o u h a i t e r a i t que l e Comité prenne dès l a présente s e s s i o n une 
décision au s u j e t de l a création d'un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du p o i n t 7 
et du mandat de ce groupe. De l ' a v i s du Groupe des 21, une t e l l e décision s e r a i t en 
harmonie avec ce que l e Comité du désarmement a été prié de f a i r e par l a Conférence 
UNISPACE q u i s'est récemment achevée à Vienne. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e distingué représentant de 
l'Indonésie, Coordonnateur du Groupe des 21 pour l e mois de septembre, de nous a v o i r 
présenté l e document CD/321. Un nouvel orateur s'est i n s c r i t sur ma l i s t e ; i l s ' a g i t 
du distingué représentant de l a Mongolie, à q u i j e donne maintenant l a p a r o l e . 

M. EIRDiMBILEG (Mongolie) ( t r a d u i t du russe) : Monsieur l e Président, permetteznnoi 
d'exprimer, au nom de l a délégation mongole, notre e s p o i r qu'en t a n t que Président 
pour l e mois de septembre et l a période q u i s'écoulera d ' i c i l ' o uverture de l a s e s s i o n 
de printemps, vous serez en mesure de jouer un rôle considérable et d'apporter une 
c o n t r i b u t i o n au cours de ce t t e période f o r t importante de l a présente s e s s i o n du 
Comité du désarmement en 1982. 

J ' a i demandé l a pa.role pour exprimer, au ncm de l a délégation mongole, notre s a t i s 
f a c t i o n au s u j e t de l a présentation du docment CD/329 par l e Groupe des 21, pau: l ' i n t e r 
médiaire du représentant de l'Indonésie, l'Ambassadeur Sutresna. 

La délégation mongole est prête à- étudier ce document poxu? a i d e r à f a i r e en so r t e 
que l e Comité du désarmement, se fondant s u r ce t e x t e a i n s i que sur l e document CD/272 
présenté l o r s de l a s e s s i o n de printemps du Comité par l a délégation mongole, élabore 
en temps u t i l e un mandat pour un groupe de t r a v a i l spécial au t i t r e du poi n t 7 de 
l ' o r d r e du j o u r , a f i n que ce groupe puisse entreprendre l e p l u s rapidement p o s s i b l e 
son t r a v a i l l'année prochaine. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e distingué représentant de l a 
Mongolie de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'égard de l a Pré
si d e n c e . Je n ' a i plus d'orateurs i n s c r i t s sur ma l i s t e pour aujourd'hui. Une autre délé
g a t i o n s o u h a i t e - t ~ e l l e prendre l a pa r o l e ? Comme c e l a ne paraît pas être l e cas, j e me 
p e r m e t t r a i , s e l o n l'usage, de f a i r e quelques annonces. La réunion o f f i c i e u s e que nous 
t i e n d r o n s cet après-midi pour poursuivre l'examen du p r o j e t de rapport à l'Assemblée 
générale que nous avons commencé h i e r après-midi débutera à t r o i s heures et demie. 
Je s e r a i s extrêmement reconnaissant aux représentante d'être ponctuellement à l'heure. 
Pour ce q u i est des rapports des groupes de t r a v a i l dont un a été présenté aujourd'hui 
par son Président, l e distingué représentant de l a République fédérale d'Allemagne, 
j'espère que l e s deux autres seront distribués d ' i c i demain. Je me propose de soumettre 
ces t r o i s rapports au Comité à l a séance plénière de j e u d i . Mon impression e st q u ' i l n'y 
aura fiucune difficulté à prendre, au s u j e t de ces r a p p o r t s , une décision analogue à 
c e l l e ' q u e nous avons p r i s e l e s années précédentes, c'est-à-dire à l e s adopter e t à 
i n c l u r e l e u r texte intégral dans l e rapp9rt du Comité. En ce qui concerne l a prochaine 
séance plénière du Comité du désarmement, étant dorjné l e grand nom>re d'orateurs i n s c r i t i 
pour c e t t e séance, c e l l e - c i s ' o u v r i r a à l a même heure qu'aujourd'hui, c'est-à-dire à 
10 heures, et je s e r a i s reconnaissant aux représentants d'être très p o r c t u e l s , de façon 
que nous p u i s s i o n s commencer l a séance à 10 h 1Г . 

La séance est Icvôe ч 11 h 45• 
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Le FBESIDEIñ* ( t r a d u i t de l'espagnol) ; Je déclare ouverte l a 187ème séance 
plénière-du Comité. Le Comité continue de s'occuper aujourd'hui du point 8 de son 
ordre du j o i i r concernant l'examen des rapports des organes s u b s i d i a i r e s a i n s i que 
l'examen et l'adopt i o n du rapport annuel à l'Assemblée générale des Nations Unies. 
Conformément à l ' a r t i c l e 50 du règlement intérieur, l e s représentants q u i souhaiteraient 
f a i r e des déclarations sur toute autre question ayant t r a i t aux travaux du Comité 
peuvent l e f a i r e . 

Je donne l a par o l e au premier orateur i n s c r i t sur ma l i s t e , l e représentant 
de l a Belgique, l'/imbassadeur Onkelinx. 

M. ONKELIHK (Belgique) : La session q u i j e l'espère s'achèvera aujourd'hui ne 
nous aura guère procuré de s a t i s f a c t i o n tant l e s e f f o r t s accomplis auront été va i n s et 
souvent i m p r o d u c t i f s . Une nouvell e f o i s aucun résultat concret n'aura été i n s c r i t à 
l ' a c t i f de nos travaux. Nous nous sommes souvent penchés sur l e s causes de c e t t e 
stagnation et nous savons qu'en ordre p r i n c i p a l c e l l e - c i est due à une détérioration 
des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s . Mais i l nous est apparu u t i l e de réfléchir p l u s 
avant, au-delà des tensions i n t e r n a t i o n a l e s a c t u e l l e s , aux modalités de fonctionnement 
de notre Comité, car l e s tensions p o l i t i q u e s i n t e r n a t i o n a l e s nous conduisent peut-être à 
renoncer t r o p tôt à c e r t a i n e s possibilités de négociation qui s ' o f f r i r a i e n t à nous 
et à l a i s s e r dériver nos méthodes de t r a v a i l vers des pratiques improductives. 

Pouvions-nous vraiment espérer a t t e i n d r e des résultats concrets au lendeipain de 
l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e - assez décevante - de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement, et ce pendant une assez courte session de s i x semaines ? 

Notre Comité, dont l a tâche e s s e n t i e l l e est l a négociation - et on ne l e 
répétera jamais assez ^ ne d o i t pas être t r i b u t a i r e des aléas des longs e f f o r t s 
délibératifs menés au niveau de l'Assemblée générale. I l d o i t a v o i r ses propres 
conceptions d ' a c t i o n , ses propres règles devant v i s e r t o u j o u r s à l'efficacité de 
négociations concrètes devant déboucher sur des accords ou des traités i n t e r n a t i o n a u x . 

Je ne p u i s pas m'empêcher de r e g r e t t e r que ta n t de temps s o i t consacré à des 
tâches procédurales, et en p a r t i c u l i e r à l a rédaction souvent l a b o r i e u s e de longs 
rapp o r t s adressés chaque année à l'Assemblée,générale. En 19^2, un sixième du tanps • 
aura été consacré à c e t t e e n t r e p r i s e guère fructueuse et pour l a session d'été l'on 
peut considérer ди'гдп t i e r s de nos travaux aura été absorbé par ces tâches rédac
t i o n n e l l e s sans grande.utilité. , Nous devrions sans .doute mieux évaluer l e s besoins de 
l'Assemblée générale à cet égard, car c e l l e - c i est sans doute p l u s intéressée à des 
résultats concrets plutôt qu'à des rapports intérimaires, d i f f i c i l e n e n t l i s i b l e s e t 
répétitifs q u i , à l a longue, par l e s p r i s e s de p o s i t i o n théoriques q u ' i l s impliquent, 
entravent souvent p l u s q u ' i l s ne l e f a v o r i s e n t l e c l i m a t des négociationsi 

L'excès de formalisme n u i t a u s s i à nos e f f o r t s . I l est a i n s i r e g r e t t a b l e que l e 
Groupe de t r a v a i l récemment créé sur l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléaires a i t perdu 
beaucoup de temps à débattre, et sans résultat, de l'élaboration d'un programme de 
t r a v a i l q u i a u r a i t correspondu à son mandat. Les appels à l a modération, à l a 
flexibilité, à l'o u v e r t u r e dans l e s d i s c u s s i o n s - et c e c i dans l e respect des p o s i t i o n s 
r e s p e c t i v e s - n'ont pas r o u s s i à prod u i r e l e s e f f e t s escomptés. Le pragmatisme n'a 
pas prévalu. Ce sont des débats marginaux sur l e champ d ' a p p l i c a t i o n de l ' i n t e r d i c t i o n 
q u i ont prévalu. 
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(M. Onkelinx, Belgique) 

Beaucoup de temps et d'énergie ont a i n s i été dépensés en v a i n , a l o r s que c e t t e 
session d'été a u r a i t pu être employée de manière beaucoup plus u t i l e à nous 
rapprocher du moment où une véritable négociation a u r a i t pu être menée. 

Fous foimulons l e voeu que l e Comité, esn 1963, ne g a s p i l l e pas l a possibilité 
qui l u i a été o f f e r t e d ' o u v r i r c e t t e véritable négociation et approfondisse, au 
moyen d'un programme de t r a v a i l a u s s i précis que p o s s i b l e , l e s différentes questions 
r e l e v a n t du mandat qui a été donné au Groupe de t r a v a i l sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
e s s a i s nucléaires. 

Par a i l l e u r s , notre ordre du j o u r comprend de nombreux s u j e t s et i l n'est 
pas aisé d'organiser une d i s c u s s i o n approfondie de chacun des thèmes retenus. 
Nous sou h a i t e r i o n s cependant suggérer que lorsqu'un thème p r i n c i p a l est sélectionné 
pour l e s d i s c u s s i o n s en plénière du Comité, dans une semaine donnée, l e s délégations 
s ' e f f o r c e n t , dans l e u r s i n t e r v e n t i o n s , de s'en t e n i r à ce thème sans déborder sur 
l e s autres s u j e t s . Ceci p e r m e t t r a i t une unité p l u s grande dans l e s débats et dans 
l e s e f f o r t s e n t r e p r i s . 

I l nous semble par a i l l e u r s qu'en 1983, s i nous voulons e n f i n mener à bien 
notre e n t r e p r i s e de négociation, p l u s de temps d e v r a i t être réservé aux questions 
pour l e s q u e l l e s l e s c o n d i t i o n s d'une véritable négociation nous p a r a i s s e n t être 
remplies. Nous avons, en disant c e l a , avant tout à l ' e s p r i t l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques et c e l l e des armes r a d i o l o g i q u e s . Cette approche pragmatique 
devrait.être entendue sans préjudice des priorités fondamentales que l e s uns et 
l e s autres assignent au processus du désarmement. I l s ' a g i r a i t là plutôt de 
priorités f o n c t i o n n e l l e s , dictées par l'évolution des d i s c u s s i o n s et inspirées 
par l e s chances d'aboutir dans c e r t a i n s secteurs de nos travaux. I l nous paraît 
préférable d'accepter c e t t e sélectivité f o n c t i o n n e l l e plutôt que de mai n t e n i r un 
programme de priorités théoriques q u i , en f i n de compte, n ' a b o u t i r a i t qu'à perpétuer 
l'état de stagnation dans l e q u e l se trouvent présentement nos travaux. 

Pour l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques, nous disposerons, en 1983, d'une 
e x c e l l e n t e base pour l a poursuite des négociations. I l s ' a g i t des rapports des 
différents groupes de contact, créés àl'heurouso suggestion du Président du Groupe 
de t r a v a i l . 

Certes, un accord sur un élément fondamental du p r o j e t de convention sera 
toujours f o n c t i o n d'accords sur l e s autres composantes mais nos délégations 
devraient se montrer à présent très ouvertes concernant l e s prodédures à u t i l i s e r 
l o r s de notre prochaine s e s s i o n . Le moment nous semble venu d'entrer dans l a 
phase rédactionnelle d'une convention. L'approche des groupes de contact a eu 
l e mérite de permettre de t r a i t e r sur un plan parallèle l e s différents éléments 
de l a convention. C'est là une méthode dont nous devrions conserver l e s 
enseignements рогдх nos travaux de 1983. 
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A. l a r e p r i s e de notre prochaine s e s s i o n , en 1983? l e Comité se sera donné une 
longue période de réflexion de quelque 8 mois concernant l ' i n t e r d i c t i o n des armes 
r a d i o l o g i q u e s . Les c o n s u l t a t i o n s e t l a procédure du questionnaire, écrit u t i l i s e s par 
l e président du Groupe de t r a v a i l ont.; à notre sens, permis de c l a r i f i e r quelque 
peu l e s p o i n t s de vue, Notre sentiment est que nous nous sommes rapprochés du moment 
où гше véritable négociation, combinant l'approche d i t e t r a d i t i o n n e l l e e t l e problème 
de l ' i n t e r d i c t i o n des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires, d e v r a i t se , 
révéler p o s s i b l e . 

Des formules ont été préconisées, notamment par l e Japon, pour établir гш 
l i e n entre ces deггx négociations, La Belgique a v a i t , dans l e passé, e l l e a u s s i , 
examiné des possibilités pour l'établissement de p a r e i l l i e n . Ces p r o p o s i t i o n s 
s ' i n s p i r a i e n t de l ' a r t i c l e б du Traité sur l a non-prolifération des armes nucléaires 
et de l ' a r t i c l e 9, du Traité sur l ' i n t e r d i c t i o n des armes bactériologiques. Ces 
p r o p o s i t i o n s sont encore d i s p o n i b l e s e t po u r r a i e n t être développées à l a Itunière des 
suggestions nouvelles q u i ont été formulées au cours de l a présente s e s s i o n . 

A présent que l e s p o i n t s de vue des гшз et des au t r e s nous p a r a i s s e n t 
mieux p e r c e p t i b l e s e t que ce u x - c i p a r a i s s e n t moins i n c o n c i l i a b l e s qu'au début de nos 
travaiox sur l e s armes r a d i o l o g i q u e s , toutes l e s délégations devraient s ' e f f o r c e r , 
pour notre prochaine s e s s i o n , de préparer des p o s i t i o n s de négociation q u i permet
t r a i e n t de mener à bon terme l ' e n t r e p r i s e de l ' i n t e r d i c t i o n des armes r a d i o l o g i q u e s . 
J'ai.sélectionné l e s deiix thèmes de l ' i n t e r d i c t i o n des armes chimiques et des.armes 
ra d i o l o g i q u e s parce q u ' i l s me p a r a i s s a i e n t l e s plus aptes à permettre au Comité, 
à brève échéance, de produire e n f i n ses premiers résultats concrets en termes de 
traité i n t e r n a t i o n a l о Nous n ' i n s i s t e r o n s jamais assez sur l a nécessité pour notre 
forum de mettre à l'épreuve sa capacité de négociation. C e c i ne s i g n i f i e nullement 
que l e s thèmes de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s nucléairesdu programme g l o b a l de 
désarmement et de l'espace extm-atmosphérique ne devraient pas r e t e n i r notre 
a t t e n t i o n durant l a s e s s i o n de 1983. Mais i l y va de l a crédibilité de notre Comité. 
Nous pouvons l'année prochaine, parallèlement à d'autres e f f o r t s très importants 
de négûciation accomplis dans l e domaine du désarmement nucléaire, ici,même à 
Genève,apporter гше c o n t r i b u t i o n véritable аггх e f f o r t s accomplis au s e i n de l a 
coMrfûnauté i n t e r n a t i o n a l e pour améliorer l e c l i m a t des r e l a t i o n s e t f a i r e en sorte 
que l e s prochaines années de l a présente décennie soi e n t marquées par гше atmos
phère plus encourageante que c e l l e prédominant actuellement. 

и MAUNG MAÜNG GYI (Birmanie) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) ; Monsieur l e Président, 
je t i e n s d'abord à exprimer ma s a t i s f a c t i o n de vous v o i r d i r i g e r nos travaiix en ce 
mois de septembre.où nous nous préparons à c l o r e l a s e s s i o n de c e t t e année. Je me 
p l a i s à rappeler que v o t r e dévouement à l a cause du désarmement e t votr e approche 
i m p a r t i a l e e t équilibrée aux questions q u i se posent au Comité ont tou j o u r s été de 
précieirx éléments dans nos travavix. 
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Par l'intermédiaire de l a délégation kényenne, je voudrais a u s s i remercier 
1'Ambassadeiir Maina, du Kenya, q u i a dirigé nos travaux avec beaucoup de maîtrise 
pendant l e mois d'août. 

Je me f a i s a u s s i un p l a i s i r de s o u h a i t e r personnellement l a bienvenue агдх 
Ambassadeurs Cannock, du Pérou, et V i d a s , de l a Yougoslavie, e t de 1ег1г d i r e que ma 
délégation compte b i e n établir avec eux des l i e n s de coopération amicale. E n f i n , 
j e voudrais d i r e au l e v o i r à l'Ambassadeur БгдттегЬауез, dont l a c o n t r i b u t i o n агдх 
travaгдx du Comité e s t connue de tous. Etant donné ses qualités remarquables, son 
absence se r a particulièrement r e s s e n t i e . 

Lors de sa deгдxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désaimement, l'Assemblée 
n'a pas donné de nouv e l l e s d i r e c t i v e s au Comité. E l l e a simplement réaffirmé l e s • 
p r i n c i p e s énoncés dans l e Document f i n a l , q u i c o n s t i t u a i e n t déjà l a base de nos 
activités depuis l a première session e x t r a o r d i n a i r e . 

L'absence de progrès dans l'ensemble du domaine du désarmement e s t une s i t u a t i o n 
à l a q u e l l e nous sommes confrontés depгдis p l u s i e u r s années. Pourtant, i l f a u t 
reconnaître que l e Comité a pu e f f e c t u e r d'importants travaux préparatoires, q u i se 
révéleront u t i l e s pour l a s u i t e de nos travainc. 

Nous n'aurions pas grand-chose à gagner à évaluer l e s travaгдx accomplis dans 
l e s quelques brèves semaines dont nous avons disposé au cours de l a session d'été. 
Cependant, compte tenu des résultats de l a deгдxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , i l 
s'avère nécessaire de procéder à гдпе évaluation sur гдпе période plus longue e i nous 
voulons réaliser des progrès dignes de ce nom. Au début de c e t t e s e s s i o n , p l u s i e u r s 
membres du Comité ont d i t q u ' i l s e r a i t v a i n de s'at t a r d e r sur l e s résultats de l a 
deгдxième se s s i o n e x t r a o r d i n a i r e . Pour notre p a r t , nous pensons que l e Comité f e r a i t 
b i e n de t i r e r l e s leçons du passé a f i n d'éviter l e s écueils q u ' i l p o u r r a i t rencontrer 
dans l ' a v e n i r . 

Pour être f r a n c s , nous pouvons d i r e que l e s négociations sur l e désarmement ne 
sont p l u s ce q u ' e l l e s étaient quand e l l e s étaient conduites au s e i n des précédents 
fonuns multilatéra^дx. en p a r t i c u l i e r à l a Conférence du Comité des d i x - h u i t 
puissances sur l e désarmement. A cette époque, i l n'y a v a i t pas d'opinions d i s s i d e n t e s 
quant à l a conduite de négociations sur des mesures à propos desquelles nous ne 
parvenons aujourd'hui à а.исгдп consensus. Actuellement, nous passons beaucoup de 
temps à d i s c u t e r de ce que nous devrions ou ne devrions pas négocier, e t des doutes 
ont été formulés en ce q u i concerne l ' u t i l i s a t i o n de l a règle du consensus. Le 
docгдment de t r a v a i l soumis au Comité l e 14 septembre par l e Groupe des 21 concernant 
l a création d'organes s u b s i d i a i r e s e st donc tout à f a i t approprié et opportгдn. 

A notre a v i s , l'absence de progrès réels dans l e s négociations sur l e désar
mement peut être attribuée d̂ гдne façon générale au manque de cohérence de l a p a r t 
de c e r t a i n e s grandes puissances quant à c e r t a i n s engagements et p r i n c i p e s aioxquels 
e l l e s a v a i e n t elles-mêmes s o u s c r i t lorsque des négociations multilatérales du 
genre de c e l l e s q u i sont menées actuellement ont été ouvertes pour l a première f o i s , 
Selon nous, n i l e temps n i l e s circonstances ne peuvent a f f e c t e r l a v a l e u r de ces 
engagements et p r i n c i p e s e t i l s demeurent a u s s i v a l a b l e s aujourd'hui qu'à ce moment-là. 
On ne peut que supposer que l e s impératifs de l a p o l i t i q u e de poursuite de l a course 
агдх armements ont amené l e s puissances en question à, r e n i e r ces p r i n c i p e s du 
désarmement. 
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Dans ce contexte, j ' a i m e r a i s me référer particulièrement à nos travaux concernant 
l e Programme g l o b a l de désarmement, pièce maîtreàsc,des négociations sur l e 
désarmement', à propos duquel nous n'avons pu réaliser j u s q u ' i c i aucun progrès bien 
qu'à sa première s e s s i o n e x t r a o r d i n a i r e , l'Assemblée nous a i t donné des d i r e c t i v e s 
spécifiques, sur ce q u ' i l d e v r a i t être. Nous n'ignorons pas que c'e s t s u r t o u t aux 
divergences des approches de base q u ' i l f a u t a t t r i b u e r l ' i n a p t i t u d e du Comité à 
établir un programme g l o b a l de désarmement qui s o i t crédible. Ces divergences 
concernent principalement l e s phases, l e c a l e n d r i e r , l e s mesures e t l a ' nature de 
l'engagement. La p r o p o s i t i o n du Groupe das 21 concernant ces p r i n c i p e s e st déjà bien 
connue, e t i l s e r a i t v a i n d'y r e v e n i r , mais j ' a i m e r a i s s o u l i g n e r que ce s w i t là des 
p r i n c i p e s mêmes q u i , au début des années 60, étaient à l a base des négociations 
dos deux p r i n c i p e l a s puissances sur l e désarmement général et complet. Le 
paragraphe 4 de la"Déclaration commune sur l e s p r i n c i p e s convenus, pour l e s 
négociations r e l a t i v e s au désarmement est particulièreraw-nt p e r t i n e n t à cet égard et 
à notre a v i s l a r e v a l i d a t i o n des p r i n c i p e s de base y énoncés qui sont p e r t i n e n t s 
pour l e s travaux r e l a t i f s à un programme g l o b a l de désarmement p e r m e t t r a i t de réaliser 
des,procès sur c e t t e question lorsque nous nous en occuperons de nouveau l'année 
prochaine.' • , , . 

La question de l a c e s s a t i o n da l a course aux armements .nucléaires e t -du 
désarmement nucléaire est aujourd'hui négligée, pour l a même r a i s o n , c'est-à-dire . 
que l e s p r i n c i p e s sur l e s q u e l s s'appuyaient j a d i s l e s d i s c u s s i o n s à ce s u j e t . p a r a i s s e n t 
dépassés à ceux qui y s o u s c r i v a i e n t a l o r s . Le désarmement nucléaire est une question 
dont i i f a u d r a i t s'occuper de toute urgence, c a r i a course aux armements nucléaires 
menace de plus en plus sérieusement l ' e x i s t e n c e de l'humnité entière. Pourtant, 
on nous d i t que c e t t e question, dont l'intérêt e s t u n i v e r s e l , ne d o i t pas être 
examinée par l e Comité p u i s q u ' e l l e f a i t actuellement l ' o b j e t de négociations 
bilatérales entre l e s deux p r i n c i p a l e s puissances. Pourtant, aucune e x p l i c a t i o n 
r a t i o n n e l l e n'a été donnée à l'appui de c e t t e thèse; i l s e r a i t donc d i f f i c i l e 
d'accepter ce raisonnement comme argent comptant. En di s a n t c e l a , nous reconnaissons 
l'iraportanco e t l a nécessité de s'occuper, pour l ' i n s t a n t dans un contexte bilatéral, 
de c e r t a i n s aspects très importants du désarmement nucléaire, comme ceux r e l a t i f s 
aux armes nucléaires stratégiques et aux m i s s i l e s nucléaires déployés sur l e 
continent européen. Capendant, nous ne pouvons manquer de noter que l e processus 
bilatéral r e l a t i f au désarmement nucléaire ne concerne que c e r t a i n s aspects 
importants de l a question. Ces négociations bilatérales n'ont pas résolu l e problème 
de s a v o i r comment t r a i t e r efficacement d a u t r e s aspects également importants du 
désarmement nucléaire. Le g e l des négociations multilatérales sur l e désarmement 
nucléaire e s t une chose que l a communauté i n t e r n a t i o n a l e a du mal à accepter, e t nous 
voulons c r o i r e que l e Comité pourra aborder c e t t e question dans l e cadre d'un groupe . 
de t r a v a i l quand nous nous retrouverons l ' a n prochain. Nous f e r i o n s b i e n de nous 
rappeler que des négociations sur un désarmement nucléaire commençant par l e concept 
d'un g a i ont été j a d i s menées dans l e cadre de l a Conférence du Comité des 
d i x - h u i t puissances sur l e désarmement par l e s E t a t s mêmes qui aujourd'hui se 
refusent à une t e l l e démarche. Là a u s s i , i l e s t impérieux de se conformer aux 
engagements e t aux p r i n c i p e s précédemment adoptés, et l e Comité ne peut en f a i r e 
a b s t r a c t i o n s ' i l d o i t entamer ses travaux sur l e désarmement nucléaire quand i l 
reprendra ses travaux l'année prochaine. 

Pour ce q u i . e s t de l a question de l ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s , nous l i m i t e r o n s 
pour 1?instant nos remarques aux travaux du Groupe de t r a v a . i l spécial dans l e cadre 
de son mandat a c t u e l , e t nous ne commenterons pas l'ensemble de l a question. 

http://trava.il
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irtuoii uw .uruai-duiutî uu lyfivdil, i l n'a pas été possible do procéder à une 
discussion systématique et structurée, ot les échanges de vues qui ont eu lieu jusqu'ici 
ont été d'une nature plusou moins générale. Pourtant, deux approches fondamentales 
différentes so sont une fois do plus manifestées au cours des discussions. L'une est 
que los moyens techniques et scientifiques existants suffisent pour identifier un 
système on vue de la vérification du respect d'une interdiction des essais. A notre 
avis, cette approcne permettrait de définir les modalités relatives à l a vérification. 

Toutefois, l'autre approche est que l'on ne peut présumer que tous las problèmes 
techniques ont été résolus en ce qui concerne la vérification. Hous craignons que 
cette approche ne mène les travaux du Groupa dans un labyrinthe de détails techniques 
qui compliqueraient l a réalisation de notre objectif, qui est de définir les modalités 
de l a vérification du respect. 

Les négociations sur les armes chimiques en sont maintenant à un stade avancé, 
et les exigences détaillées en ce qui concerne l a nature du Traité ont été identifiées. 
La convergence de vues dans les positions respectives ^st un facteur encourageant pour 
ce qui est des négociations. Cette situation nous a porté à croire que les perspectives 
d'accord sont maintenant proches. Tout devrait donc être f a i t pour élaborer une 
convention sur les armes chimiques lorsque nous nous réunirons de nouveau l'année 
prochaine. 

La proposition de l a délégation indienne relative à l a création d'un groupe 
de travail spécial chargé d'élaborer des mesures appropriées et concrètes pour prévenir 
une guerre nucléaire a été appuyée par l a majorité, tandis que quelques délégations 
exprimaient l'opinion qu'avant do pouvoir commencer à envisager l a création de ce groupe 
de travail spécial i l faudrait c l a r i f i e r davantage les questions en jeu. Les échanges de 
vue officieux'qui ont eu lie u au cours de l a session ont été extrêmement utiles car i l s 
ont frayé l a voie à de nouvelles discussions qui pourraient permettre de régler cotte 
question au.sein d'un groupe de travail approprié. Le désir de chaque délégation de 
traiter efficacement des mesures relatives à l a prévention d'une guerre nucléaire 
ne peut être mis en doute. I l va sans dire que la prévention totale d'une guerre 
nucléaire ne peut être assurée que par l'élimination totale des armes nucléaires dos 
arsenaux dos Etats. I l est évident que la Comité n'a pas l'intention de se prononcer en 
une seule fois sur toute une série de mesuras visant à prévenir une guerre nucléaire. 
Nous estimons donc que tout en reconnaissant 1̂ ^ grands principes qui devraient inspirer 
les mesures de prévention de la guerre nucléairi et compte tenu des aspects de cette 
prévention qui font déjà l'objot d'un examen distinct, l a prévention d'une guerre 
nucléaire résultant d'un accident, d'un mauvais calcul ou d'une défaillance des moyens 
do communication mérite une attention pri o r i t a i r e . 

Les discussions tenues au cours do la session d'été du Comité en ce qui concerne l a 
prévention d'une course aux armements dans l'espace extï'a-atmosphcrique ont vraiment 
été très intéressantes et instructives. Lus vues exprimées par les représentants des 
Etats qui ont une connaissance approfondie de cette question extrêmement d i f f i c i l e 
et complÍXC nous ont permis de beaucoup mieux prendre conscience des ramifications 
du problème, bien que nous п'-гуопз pas pu jusqu'ici créer un groupe de travail spécial 
pour traiter effectivement de cette question. Les discussions ont aussi révélé qu'il 
existait un consensus pour traiter cette question dans le cadre de notre forum multi
latéral. C'est là vraiment un dôûut propice, car l'espace oxtra~atmosphérique, que l'on 
a défini comme écant le ''patrimoine commun de l'humanité" n'est pas soumis à l a 
juridiction rirtionalo des Etats, ot les questions relatives aux activités des Etats 
dans l'eopaco extra-atmosphérique doivent nécessairement être placées dans une 
perspective internationale. 
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Les délibérations "sur l a prévention d'une course aux armements dans l'espace 
extra-atmosphérique donnent à penser qu'il existe des divergences de VU^JS quant aux 
moyens, de,parvenir^ à un ou à plusieurs accords. Pour cette raison, i l serait peut-être 
approprié dp traitor cette question dans une large perspective. 

Çe que nous avons appris au cours, de nos discussions, c'est que ia prevention 
d'une course aux armements dans l'espaco extra^atraosphériquc est une question 
extrêmement complexe, puisqu'ollc f a i t intervenir un ansdmblc d'armements de haute 
technicité ayant atteint divers stades de développement, certains opér^ationnels ou 
quasi opérationnels, d'autres parvenus à diverses étapes de leur expérimentation et de 
leur mise au point, et beaucoup d'autres demeurant encore dans le domaine des 
possibilités scientifiques théoriques. Dans ces circonstances, i j . serait d i f f i c i l e 
de délimiter le champ de 1'interdiction et plus encore de résoudre l a question ,de la 
vérification, comme d'aucuns semblent lo suggérer. I l existe aussi différants points 
de vue sur l a question de savoir s i l a cpurse aux armements dans l'espace extra
atmosphérique constitue une menace immédiate ou lointaine. Quelles que soient ces vues, 
i l est essentiel d'extirper le problème dans l'oeuf avant qu'il ne ss^ complique. 
L'actuel Traité sur les principes régissant les activités des Etats dans l'espace 
extra-atmosphérique pourrait nous fournir une référence extrêmement u t i l e pour ce qui 
est.de l a nature de l'approche large que nous pourrions d'abord adopter pour définir 
les principes généraux régissant l a prévention d'une course aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique. L'inclusion de l'engagement de prendre d'autres mesures 
dans^ le cadre de oette approche pourrait répondre à l a nécessité de prendre ies 
mesures concrètes requises pour empêcher l'introduction d'armements dans l'espace 
extra-atmosphérique. A ce propos, grâce à l'amabilité de la délégation de S r i Lanka, 
nous avons eu le privilège d'entendre une déclaration fort instructive de 1'eminent 
spécialiste de.l'espace extra-atmosphérique, M. Arthur C. Clarke. I l est 
particulièrement intéressant de rappeler la citation faite par M. Clarke dans son 
intervention, à savoir : 

"Lai seule défense contre les armes de l'avenir est d'empêcher à jamais leur 
u t i l i s a t i o n . En d'autres mots, le problème est politique et nullement militaire. 
Les forces armées d'un pays ne peuvent plus le défendre; le maximum qu'elles 
puissent promettre, c'est l a destruction de l'attaquant." 

Je vous remercie, Monsieur le Président. 

Le-PRESIDENT (traduit de l'espagnol)': Je remercie le représentant de l a 
Birmanie de sa declaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de l a 
Présidence. Le prochain orateur i n s c r i t sur ma l i s t e est le représentant de l a 
Bulgarie i l'Ambassadeur Tellalov, à qui je donne maintenant l a parole. 

M. TELLALOV (Bulgarie) (traduit du russe) : Monsieur le Président, on ma 
qualité de coordonnateur du groupe des pays socialistes pour le mois de septembre. 
J'ai l'hopríeuí» de prendre aujourd'hui la parole алд nom des délégations de l a Hongrie, 
de l a Mpngolie, de là Pologne, de l a République démocratique allemande, de l a 
Tchécoslovaquie, de l'URSS et de l a Bulgarie pour parler des résultats de l a session 
de 1982 du Comité du désarmement. 

Les(; délégation» dés pay^ socialistes notent que les travaux du Comité.en 1^2 
ont pleinéufônt reflété toute l a complexité d'une situation internationale caractérisée 
par un brusque renforcement de l'opposition entre les forces éprises de paix, d'une 
part,"èt lés adver^saires de la paix, du désarmement et de l a sécurité internationale, • 
d'autre part. 

http://est.de
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La politique visant à se dote-'de tous les. moyens de mener une guerre, à réaliser 
des plans gigantesques d'armement nucléaire o t classique pour s'assurer l a supériorité 
militaire sur les pays do l a communauté socialiste, cotte politique, que poursuit 
l'Administration des Etats-Unis, contribue à déstabiliser gravement les relations 
internationales et empoche tout progrès des entretiens sur le désarmement, notamment 
au Comité du désarmement. 

C'est pourquoi, on achevant nos travaux pour 1982, nous ne pouvons nous estimer 
sa t i s f a i t s dos résultats obtenus par le Comité du désarmement. 

Malgré ces conditions d i f f i c i l e s , les pays socialistes, poursuivant une 
politique de principe, se sont constamment efforcés de mener des entretiens 
constructifs au cours de la session do printemps du Comité, à la.deuxième session 
extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement et pendant l a 
présente session d'été, toujours dans le but de parvenir à des accords concrets 
pour freiner l a course aux armements. 

Les nombreuses ini t i a t i v e s oonstructives prises par les pays socialistes 
reflètent leurs préoccupations au sujet de l a paix. Las délégations de ces pays ont 
soumis à l'examen du Comité un ensemble de documents et de propositions concrètes 
touchant pratiquement à toutes les question inscrites à l'ordre du jour. Elles notent . 
avec satisfaction que dans; 4e nombreux cas ces initiatives ont déterminé 1'orientation 
prise par les débats du Comité et entendent remercier les délégations qui ont 
m.anifGsté de l'intérêt pour les propositions des pays socialistes. 

Cos i n i t i a t i v e s visent à renforcer l a paix, maintenir l a détente, arrêter l a 
course aux armements et développer Ir. coopération internationale. L'engagement 
unilatéral de l'URSS de ne pas u t i l i s e r la première l'armo nucléaire, contenu dans le 
message adressé à l a deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement par le chef de l'Etat soviétique, M. L.I. Brejnev, a reflété' très 
fidàlemahf l e degré de responsabilicé dont font preuve les pdys socialistes pour 
garantir une paix solide e t renforcer la sécurité internationale. 

La deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement ot qui s'esttenue en juin et en j u i l l e t a marqué do son empreinte les 
travaux du Comité. Pendant le premier semestre, los pays socialistes ont f a i t tout 
leur possible pour que le Comité parvienne à des résultats concrets, surtout:.en ce qui 
concerne l'élaboration du programme global de désarmement, afin de présenter ce projet 
à la session extraordinaire. Los manoeuvres d'obstruction de divers pays occidentaux 
n'ont pas permis à ces possibilités d'aboutir, ni au Comité, ni à l a session 
extraordinaire. 

Notre session d'été s'est déroulée sous l e signe dos nouvemonts de masse 
pour l a paix ot le désarmement dans lo mondé entier, avant, pendant et après l a 
session extraordinaire, et a été aussi marquée par l'engagement unanime des Etats de 
rester fidèles aux décisions de l a première session extraordinaire et de se conformer, 
dans les né/^ociations, aux priorités définies dans l e Programme d'action de ladite 
session. La cessation de l a course aux armements nucléaires e t le désarmement nucléaire 
demeurent, de l'avis dos délégations des pays socialistes, une question prioritaire 
de l a plus haute importance pour l e Comité du désarmement. Le mémorandum do l'URSS 
intitulé "Ecarter l a moñaco nucléaire croissante, ra lv;ntir l a course aux armements", 
distribué on tant que document o f f i c i e l du Comité, se fonde sui" l a nécessité do 
prendre d'urgence des mesuros pour éliminer l o dan,[îer d 'une guerre nucléaire, et aussi 
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pour arrêter la fabrication d'armes nucléaires et réduire ensuite les arsenaux 
nucléaires jusqu'à leur élimination complète. La majorité dos délégations au Comité 
reconnaît cette nécessité. Les délégations des pays socialistes constatent avec 
satisfaction un regain d'activité dans 1'examen des questions relatives au 
désarmement nucléaire, qui s'est reflété notamment dans la proposition de la délégation 
indienne de créer un groupe de travail spécial chargé d'élaborer des mesures visant à 
prévenir la guerre nucléaire. La démarche constructivo adoptée par la majorité dos 
délégations à l'égard de négociations sur cette question su heurte à la résistance 
de forces qui représentent les intérêts du complexe militaro-industriel des 
Etats-Unis et de l'OTAN. 

Л cet égard, les délégations des pays socialistes sont particulièrement 
satisfaites de constater que, pendant la session do I9B2 comme jamais auparavant, on a 
résolument condamné et rejeté las conceptions militaristes hostiles à l'humanité 
selon lesquelles l'arme nucléaire aurait un rôl'„ stabilisateur, ainsi que les doctrines 
favorables à une guerre nucléairii limitée et prolongée. Le f a i t qu'on réalité un 
conflit nucléaire doive nécüssaircmant déboucher sur une catastrophe mondiale où i l 
n'y aura aucun vainqueur, a été reflété dans les déclarations do la majorité écrasante 
des délégations. 

Les pays socialistes estiment que le problème de la cessation de la course aux 
armements et du désarmement nucléaire doit être examiné dans toute son ampleur et 
quu le Comité du désarmement, en sa qualité d'orçane multilatéral unique de négo
ciation sur le désarmement, doit contribuer à résoudra ce problème d'importance 
mondiale. La proposition, présentée par la délégation di.i la ilépubliquu démocratique 
allemande, d'un projet de mandat pour un groupe de travail chargé d'étudier le 
point 2 de l'ordre du Jour reflète le point de vue des payj socialistes. Conformément 
au paragraphe 50 du Document fina l , l'activité de cu groupa de. travail devrait avoir 
pour objet do mettre au point U^s étapes d'un programme de désarmement nucléaire, 
dont les paramètres concrets ont été décrits dans le document CD/315. 

Le Comité doit également résoudre le problème d:-. l'interdiction d:; l'arme 
à neutrons, dont l'introduction dans les armements entraînerait un abaissement du seuil 
nucléaire, et dont l'implantation éventuelle en Europe créerait uno situation 
particulièrement dangereuse pour ce continent. Les pays socialistes ont proposé dès 
1978 un projet de convention approprié ot se prononcent an favour de la création par 
le Comité d'un groupe dc; travail chargé d'élaborer un tel instrument de droit 
international. 

Los délégations des pays socialistes (.-stimunt que l'un des critères permettant 
d'évaluer le caractère constructif a.-; l'approche adoptée à l'égard de négociations 
dans le cadre du Comité réside dans l'attitude au sujet de l'inbordiction générale et 
complète dos essais d'armes nucléaires. Le f a i t de no pas respecter les engagements 
de proceder a ces négociations, engagements qui figurent dans le Document final de la 
première session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement 
ot qui ont été confirmés par différents Etats à la deuxième session extraordinaire, 
est un critère très important de l'attitude véritablement adoptée quant à la solution 
de ce problème actuel du désarmement. 

La façon dont l'examen de la question a été abordé devant le Groupe de 
travail spécial créé par le Comité du désarmement pendant la première partis de la 
session en vue d'examiner le point 1 do l'ordre du jour, fait craindre sérieusement 
que le Comité puisse être utilisé par les Etats-Unis pour couvrir leur politique 
de poursuite des essais d'armes nucléaires. 
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Les-délégations don pays s o c i a l i s t e s s'associent я l ' o p i n i o n de l a majorité 
selon l a q u e l l e , pour mener des négociations sur l e point 1 de l'ordre du jour sur 
une base constructive i l f a u t Jl£ii-¿rir l e mandent du Groupe de t r a v a i l et l u i donner 
l e pouvoir de définir le champ d'a p p l i c a t i o n du f u t u r traité E l l e s r e g r e t t e n t 
auss i que l e s délégations de deux puissances nuclé ...îres a i e n t refusé de p a r t i c i p e r -
aux travaux de ce Groupe de t r a v a i l et eFjpèrert qu'elles reviendront prochainement 
sur cette décision. 

Les délégations des pays s o c i a l i s t c c prennent noto avec s a t i s f a c t i o n des progrès 
constatés dans l'élaboration dos éléments d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques. Le projet d'Eléments e s s e n t i e l s d'une t e l l e convention, présenté 
par l a délégation de i'URbS, a joué un rôle décisif • coi; otîard. Pour confirmer l e s 
résultats obtenus, toutes l e s délégations doivent fa.ire preuve de souplesse et 
apporter une c o n t r i b u t i o n cons":ructivo. Los pays s o c i a l i s t e s continuent d'estimer 
q u ' i l est important de prendre en considération; dans l a future convention, l e s 
f a i t s nouveaaix survenus dans l e domaine des armes chimiques, y compris tous l e s 
aspects liés aux armes chimici^ues de type b i a a i r e ou à composants m u l t i p l e s . 

Le succès des entretiens sur l ' i n t e r d i c t i o n et l'élimination des armes chimiques 
ne pourra être assuré qu'en par\?'enant rapidement \ des ei'itentes p o l i t i q u e s sur l e s 
problèmes c l e f s de l a convention, sans f a i r e dépendre l a s o l u t i o n de ces problèmes 
du règlement de fcel.s ou t e l s asT)ects techniques. Le groupe des délégations des pays 
s o c i a l i s t e s soutiendra et appuiera toutes letj propositions '=t i n i t i a t i v e s ayant pour 
objet de parvenir l e plus rapidement oossibio : i des ontentes sur l a question de 
l ' i n t e r d i c t i o n des arraes chimiques. 

I l faut considéi^cr С'лнпо un réfultat p o s i t i f de l a session de 1982 le f a i t que 
l e Comité se s o i t interossé davanta^.c à l a question de l a prévention d'une course 
aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. L a p r o p o s i t i o n de l a délégation 
mongole tendant h créer un groupe de t r a v a i l spécial sur cette question et l e p r o j e t 
de n.andat ont suscite une .̂ .-éacfcion posxtive au Comité. 

I l faut r e g r e t t e r que l ' o b s t r u c t i o n manifestée par l e s Etats-Unis n ' a i t pas 
permis de pa,ssor à des entretiens concrets v i s a n t à orëveiiir une extension de l a 
course aux armements .-x l'espace extra-atmosphorique. 

Les "délégiitions des pays s o c i a l i s t e s poursuivront leurs e f f o r t s v i s a n t à 
progresser dans l a recherche d'une sc/iution à cette question a c t u e l l e . E l l e s constatent 
avec s a t i s f a c t i o n que l'importance de l a question n'a ijns échappé л quelques E t a t s 
occidentaux J n i aux délés'ations du Croupe deb 2 1 , qui ont présenté avant-hier 
l e u r p r o j e t de mandat. 

Comme par l e passe, l e s pays s o c i a l i s t e s partout du p r i n c i p e que 1 ' i n t e r d i c t i o n 
des nouveaux types et des nouveaux: systèmes d'armes de d e s t n i c t i o n massive d o i t être • 
l'une des conditions e s s e n t i e l l e s d'un desarmement général ot complet. L'absence 
de progrès dans les négociations s u r cette question dans l e cadre du Comité 
s'accompagne d ' e f f o r t s acoras pour mettire au point de nouveaux types d'armes de 
des t r u c t i o n iiTassive, pour i n t r o d u i r e effectivement dans l e s arsenaux mili'fcaires l a 
monstrueuse arme Ii neutrons et pour nie ttre au point des projets de création d'armes 
à rayonnement gamma. Les reunions o f f i c i e u s e s tenues par l e Comité; sur l ' i n i t i a t i v e 
de l a délégation hongroise, avec l a p a r t i c i p a t i o n d'experts spécialistes dans ce 
domaine, ont c.nfirraé q u ' i l était u t i l e et Indispens-^ble de créer un groupe spécial 
d'experts gouvernementaux q u a l i f i e s . 

Le groupe des pr.ys s o c i a l i s t e s estime que l e Comité devra examiner sérieusement 
à l ' a v e n i r l a pr o p o s i t i o n contenue dans l a résolution 5ó/o9 de l'Assemblée générale 
des Nations Unies, 
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Les délégations des pays socialistes pensent que l'interruption survenue 
dans l'examen actif des questions relatives au renforcement des garanties de sécurité 
des Etats non dotés d'armes nucléaires et à 1'éiaboration d'un programme global de 
désarmement n'est que temporaire et elles poursuivront leurs efforts en vue d'élaborer 
des documents internationaux appropriés. I l en est de même en ce qui concerne le 
Groupe de travail des armes radiologiques. 

Les pays socialistes accordent une attention particulière à un accroissement de 
l'efficacité des travaux du Goraité et de ses organes subsidiaires. Plusieurs 
propositions concrètes en ce sens ont été faites, aussi bien dans le document СВ/200 
qu'au cours de la présente session. Dans le contexte d'un a,ccroi8sement de l ' e f f i 
cacité, le groupe des pays socialistes souhaite également évoquer la question de la 
composition du Comité. C'est au Comité lui-uiême qu'il appartient de régler cette 
question , en respectant les principes fondaraentauji qui président h ses travaux et 
sans porter atteinte à l'équilibre politique existant„ Nous nous félicitons que 
plusieurs pays manifestent un intérêt accru pour les travaux du Comité et sommes 
prêts à appuyer différentes, rnesures visant 'i, accroître les possibilités de partici
pation active de leur part. 

Je profite de l'occasion pour vous remercier, Monsieur le Président, de vos 
efforts et du talent avec lequel vous avez dirigé l'activité du Comité au stade 
final de nos travaux d.e cette année. Une fois de plus., vous avez f a i t preuve de 
qualités remarquables, qui ont été dûment appréciées par l'ensemble des délégations. 
Je voudrais é^salement féliciter les présidents des groupes de travail en activité, 
l'Ambassadeur Sujka, de Polo:?ne, et 1'Ambassad-eur Lidgard, de Suède, ainsi que les 
présidents de tous les groupes de travail qui ont fonctionné pendant la session de 
printemps. Au nom de notre groupe, je voudrais dire combien nous sommes reconnaissants 
au secrétariat du Comité et en premier lieu au Représentant personnel du Secrétaire 
général, l'Ambassadeur Jaipal, ainsi qu'à tous ceux dont le concours a facilité le -
déroulement de nos travaux. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) .. Je remercie le représentant de la 
Bulgarie,. l'Ambassadeur Tellalov., de sa déclaration et des paroles a^imables qu'il 
a eues à l'égard de la Présidence.. L'orateur suivant inscrit sur ma li s t e est le 
distinguté représentant de l a Suède ̂  l'Ambassadeur Lidgard qui, en sa qualité de 
Président du Groupe de travail spécial sur ui.ie interdiction des essais nucléaires, 
présentera le rapport de ce Grotvoe. La parole est h l'Ambassadeur Lidgard. 

M^JJIDGARD (Suède) (traduit de l'anglais) ; Comme i l arrive souvent en cette 
période de l'année, certains cha,ngements se produisent dans nos rangs. A notre 
dernière séance. Monsieur le Président, vous avez prononcé quelques paroles tout-
à f a i t fondées à titre d'au revoir à 1'Ambassadeur Summerhayes. Nous souscrivons 
pleinement à ce que vous avez dit^ car l'Ambassadeur Suinmerhayes a mérité tout 
notre respect et notre estime pour son talent diplomatique-, sa dévotion sincère à notre 
objectif coiîimun et ses excellentes qualités personnelles. Par ailleurs, je tiens 
à souhaiter chaleureusement l a bienvenue a.'ux Ambassadeurs Vidas, de l a Yougoslavie, 
et Cannock, du Pérou. 

Comme vous l'avez mentionné, je vais présenter le rapport du Groupe de travail 
spécial sur une interdiction des essais nucléaires.,. qui a été publié sous la 
cote CD/332, 

-Ce rapport n'est peut-être pas un modèle de concision et de structure logique, 
mais i l ne f a l l a i t guère s'y attendre après une discussion très serrée sur une 
question aussi sujette à controverse. Néa.raioins, le rapport contient un large exaro.en 
des questions relatives à une interdiction des essais nucléaires. La mesure dans 
laquelle on peut dire que le Groupe de travail a défini et examiné ce problème est 
une question de jugement subjectif,, mais le Groupe a sans aucun doute établi une 
base en vae des travaux futurs h ce sujet. 
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. .-Cctt^ évaluation p o s i t i v e , du- . t r a v a i l accompli ne peut être défendue que s i 
l'on prend en considération l e s ci.rconstancon p o l i t i q u e s extrêmement, d i f f i c i l e s dans 
l e s q u e l l e s i l s'est déroule'. Co n'est pas l e moment approprié pour procéder, à un 
examen dfitaillé du climat a c t u e l concernent l e s néi^cciations sur l e désarmement en 
général et l'examen d'une i n t e r d i c t i o n dec essais nucli-'airos эп p a r t i c u l i e r . On no 
peut t o u t e f o i s que r e g r e t t e r que l'activité du CoF.ité et de sos organes subsidia.ircs 
s o i t dans une s i grande nosure et s i ÎLirccte-nent influencée par l'évolution défavorable 
des r e l a t i o n s entre l e s Euperpuisspnces. 

I l faut aussi t e n i r compte d-o f a i t ou . l o s cu entions r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n 
des essais cent d'une ampleur ot d'une conploxité exceptionnelles et donc très ardues, 
moins dans l e s conditions l e s plus fa.vorablos. 

Les e f f o r t s e n t r e p r i s dopiîis p,u moins un quart do siècle pour parvenir à une 
i n t e r d i c t i o n complète dos essais nucléaires n'ont pas j u s q u ' i c i donné l e s résultats 
envisagés. Los obstacles p o l i t i q u e s ont etc énormes. Je doute que ceux q u i sont 
professionnellement rosponsatles do l'état ue préparation des armes nucléaires 
puissent j a E a i s renoncer de bon gré à toute possibilité d'cssa.yor ces ax'ines. I l est 
manifeste que paules des considérations p o l i t i q u e s najcures pourront entraîner l e s 
changements d'a.ttituàe indispensables poui- parv-jnir à une i n t e r d i c t i o n des essais 
nucléaires, lôul no peut prédire quand c e l a pourx-a ;5G réaliser. Les rré?ara.tifs 
nécessaires pour abréĝ er l e procoDsus f u t u r de négociation peuvent et doivent cependant 
être effectuée. 

Dans ce contexte, l e s d-iccussionc du Groupe de travràl spécia.l ont l e u r importance. 
Cependant, toutes l e s délégations doivent être dispesées à permettre un échang-e de 
"/ues bien structuré, a f i n d'exaiTiiner plus en profondeur et d'une façon systématique 
l e s diverses questions. 

HaJ-haureusament, l e Groupe de t r a v a i l sxiécial no di s p o s a i t que de peu de tenps. 
Jo r e g r e t t e qu'une t e l l e part de ce peu de toinps a i t dû être consacrée à des questions 
de procédure» Cn a u r a i t pensé que l e sens de l'urgence du problème a u r a i t i n c i t e 
l e s p a r t i e s à adopter une a t t i t u d e p l u s ouverte et plus souple sur des questions de 
procédure relativement mineures. 

J'estime nue l e mandat, du Groupe de t r a v a i l dG\m:e.it être élargi, a f i n que l e 
Groupe puisse P:C. moins être o f f i c i e l l e m e n t habilité à examiner quant a,u fond, tous 
l e s aspects pertinents d'une i n t e r d i c t i o n des aesaio nucléaires- En même temps, i l 
faut t e n i r compte du f a i t que l e Groupe de t r a v a i l , pour fonctionner de l a mei l l e u r e 
façon po s s i b l e , doit être pourvu d'un programme do t r a v a i l c l a i r et bien structuré. 
J'espère que l o r s q u ' i l repi-endra ses travaux 1'гг. prochain l e o leçons de l'expérience 
do cette année auront été dûmient tirées et eue l e s piiostions de procédure seront 
examinées drais l e u r j u s t e perspective, a . f in nue i e Croupe de t r a v a i l puisse entamer 
ses travaux sans r e t a r d , en se conocntra:it s-ат l e s cjuoslions de fond. 

bans ce contexte, jo t i e n s c, ех]эг1тсг sincère g:ratitudc à ÍELle Levin pour 
l a c o n t r i b u t i o n vrairient e x c e l l e n t e q u ' c i l e ?. -ppcrtée au Groupe do tra.yail spécial 
en sa qualité do Eccrétaire du Groupe, a i n s i ou'à son personnel do secrétariat, et 
aus s i aux interprètes, pour l e u r habileté et l o u r enduranco. Ces concours ont été 
précieux pour m.ci-;;îê-me et mon a d j o i n t , 21, ?:yltonius, oui n ' a remplacé pondant mon 
absence temporaire de l a présidenco. 
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Pendant que j ' a i l a parole, et avant de conclure, j'aimerais aborder, en ma 
qualité de chef de l a délégation suédoise, une autre question intéressant le Comité. 
On se souvient qu'à l'a r t i c l e YII de l a Déclaration finale de l a Conférence d'examen 
du Traité sur les fonds marins qui s'est tenue en 1977, l a Conférence du Comité du 
désarmement était invitée, en consultation avec les Etats parties au Traité, à envisager 
l a création sous ses auspices d'un groupe spécial d'experts chargé de tenir constamment 
à l'examen les progrès technologiques importants qui pourraient affecter le fonction
nement du Traité. I l était dit également à ce sujet que ce groupe pourrait f a c i l i t e r 
l a réalisation des objectifs énoncés dans l a section traitant de l'artic l e V du Traité, 
c'est-à-dire l'examen des nouvelles mesures dans le domaine du désarmement pour 
prévenir une course aux armements sur le fond des mers et des océans et dans leur 
sous-sol. Enfin, ce groupe était considéré comme un moyen de contribuer à l a 
préparation convenable de l a prochaine Conférence d'examen. 

La nécessité de convoquer un groupe d'experts de ce genre dans le cadre du 
Comité du désarmement est évidente. D'énormes travaux d'exploitation ci v i l e de l a 
mer et des fonds marins se poursuivent sans cesse à l'échelle mondiale. Des innovations 
parallèles et autres pourraient fort bien entraîner des risques d'accroissement des 
utilisations militaires des fonds marins et de leur sous-sol, soit dans le contexte 
du Traité actuel, soit dans un contexte élargi. 

Par ailleurs, l'expérience montre que cette question pose des problèmes de 
recherche très ardus. I l semble que l'on ne dispose que de très peu d'informations 
publiques sur l'évolution récente. I l existe donc un besoin urgent de discuter do 
ce qui peut être fait pour rassembler les informations nécessaires pour une évaluation 
effective de l a situation. 

A l a lumière des considérations qui précèdent, l a délégation suédoise estime 
que les spécialistes réunis sous les auspices du Comité du désarmement sont parfai
tement qualifiés pour faire progresser ce processus. I\!isque des consultations 
concernant l a tenue de l a prochaine Conférence d'examen du Traité sur les fonds marins 
sont actuellement en cours, l a délégation suédoise tient à appeler l'attention du 
Comité sur le rôle qui avait été confié a son prédécesseur et dont i l a hérité. Je 
propose donc que lo Comité, en établissant son ordre du jour et son plan de travail 
pour 1983» prenne des dispositions en vue de l'accomplissement de cette importante 
tâche. 

Le PEESIDEHT (traduit de l'espagnol) s Je remercie le représentant de l a Suède 
de sa déclaration et donne maintenant l a parole au représentant des Etats-Unis 
d'Amérique, l'Ambassadeur Fields. 

M. FIELDS (Etats-Unis d'/imérique) (traduit de l'anglais) : IIonsiGur le Président, 
l a session de 1982 du Comité du désarmement tire à sa f i n . Dans le court espace de 
temps qu'a duré cette partie estivale abrégée de l a présente session, nous avons, 
me sémble-t-il, enregistré quelques modestes succès. Mes observations d'aujourd'hui 
porteront sur les secteurs de travail où des progrès ont été accomplis; j'en formulerai 
également- quelques-unes sur plusieurs points à propos desquels notre position a été 
soit mal comprise, soit mal interprétée. 

Premièrement, en ce qui concerne l'interdiction des armes chimiques, ma délégation 
voudrait faire consigner une certaine satisfaction au sujet des progrès réalisés au 
sein du Groupe de travail des armes chimiques. Le Président de ce Groupe, lo distingué 
représentant de l a Pologne, 1'Jimbassadeur Sujka, mérite l a reconnaissance de toutes 
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l e s dólég-ations, en p a r t i c u l i e r pour avoir inauguré une méthode do t r a v a i l q a i a permis 
d'obtenir de subs t a n t i e l s résultato. Les neuf ra-ouper, do contact ont réussi à c o u v r i r 
un terra,in impressionnant et ont pu si£;naler гм Comité de?: résultants qui indiquent 
clairement que des progrès appi.'óciatles ont été. accomplis depuis l e début de nos 
tra-vau:-: au mois d'août. Cos résultats constitueront un excellent point de dépaj.-'t 
pour de nouveaux pro¿rx4js au cours do l e session du Comité en 19<̂ 0» 

Pl u s i e u r s autres délégations ont apporté d'importantes contributions aux progrès 
vers l ' i n t e r d i c t i o n dos armco ohimiouec, o b j e c t i f quo nous зогшее tous d'accord à . 
reconnaître comme présentant une importiuico considéra.ble pour l e Comité. Une c o n t r i - • 
bution qui mérite d'être tout paxtioulièremont notée est c e l l e de la, Républiquo 
fédérale d'Allema.2Tio sur l'importante cjuestion do l a vérifica,tion d'une: convention sur 
l e s armes chimiques. 

Ma délégation a égalemiont p r i s note des propositions que l'Union soviétique a, 
présentées à l a de.uxièm.o session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée 
au désarm.ement et qui l'ont également été r.u Comité. Ces propositions semblent 
indiquer tm certa.in de,gi"é do oouplosse sur doux des questions c l e f s se rapportant 
à la, vérification d'ujie convention sur l e s armes chimiques, ce dont, bien entendu,' 
nous nous félioit'ons tous. ÎTouK attendons avoc intérêt quo l'Union so.viétique dÓAí'eloppe 
plus avcnt l e s divers éléments d.e ces propositions. I l e x i s t e bien entendu en matière 
de vérification de nombreuses autres questions non encore réglées. Nous espérons que 
des s o l u t i o n s mutuellement acccpta.bles serDut trouvées pour surmiontor ces difficultés 
et permettre a i n s i d ' a l l o r do l'avant. 

.Ito résumé, ma délég<?,tion estLmo que, cette année, l e s tra,vaux du Comité sur une 
i n t e r d i c t i o n des armos chimiques ont progressé grâce s on g-cando p a r t i e , au t r a v a i l 
i n t e n s i f effectué durant cette brève session de s i x semaines. ÎIous, espéz"ons que 
ces succès sont rainonciateurs do progrès encore plus importai'jts a,u cours de notre 
session de 19^5• 

'Én ce qu i Goncei-ne l e s activités du Groupe do trav,ail sur une i n t e r d i c t i o n des 
essais nucléaires, nous sosies évidemimont déous que nos e f f o r t s d'entamer des travaux 
de fond en vertu du mandat existant aient été bloqués par un g-roupe do délégations. 
Par comparaison a,vec l e s r o s x i l t a t s xrroduc L i f s cld.onus au, sein du Groupa de t r a v a i l des 
armas chimiques, ce que l'on peut dii'o de m.ieiix est peut-être que, bien que .nous 
n'ayons pas réussi à adopter un programme de t r a v a i l , nous a,vonG, en cherchant à 
résoudre l e problème, ou quelques discussions inst.ructives .sur des .-?|UOstiohs se 
rapportant à l a vérification et au rospecc. • 

La x-esponoabilité du f a i t que l e s tx"a.vaxix du Qx^oupe n'ont po„s progressé n'incombe 
cortes pas au .Fi'ésident du Gx-oxipe de t r a v a i l , l o diistintrjé roprésontajît do l a Suède, 
1'jjnbassadeur Lidgard. Bien au c o n t r a i r e . Aussi bien ses e f f o r t s que ceux de son 
a,d,joint, M. I-îyltenius, ot de son c o n s e i l l e r s c i e n t i f i q u e , H. Ericsson, ont été 
persévérants, énergiques et déterminés. L'échoc incoribe plutôt carx-ément au bloc • • 
ox-iental, q u i a obstinémiont refusé d'accepter un proi^ramme d.e t i - a v a i l raisonnable 
q u i a v a i t été proposé р-ял:' l e Président et accepté par l e Groupe dos 21 et l e 
Groupe o c c i d e n t a l . 
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Ma délégation reconnaît que l e mandat de ce Groupe de t r a v a i l présente \m 
caractère limité. Ce n'est qu'après des négociations ardue^s et prolongées que nous 
avons abouti à un consensus au sujet de l a création de ce Groupe de t r a v a i l . ITous 
reconnaissons que l e mandat n'est pas c e l u i que de nombreux membres du Comité auraient 
préféré5, mais c'est c e l u i dont nous avons convenu. Ma délégation estime que l e f a i t , 
pour un groupe de délégations, d'accepter un mandat et ensuite d'entrayer toutes l e s 
te n t a t i v e s de coimnencer à t r a v a i l l e r conformément à ce mandat représente гш comble 
d'hypocrisie. Nous continuons de penser que l e Comité a u n rôle important à jouer 
à propos de cette question et nous espérons vivement que nos e f f o r t s pourront 
déboucher sur des progrès on ce qui concerne cet aspect l e plus v i t a l et l e plus 
complexe de l'ensemble du proble.me de 3 ' i n t e r d i c t i o n des e s s a i s . Mais l ' a t t i t u d e 
de l'Union soviétique et de ses partisans met en cause l'existence même de ce Groupe 
de t r a v a i l . ïïous devons examiner attentivement cette question lorsque nous nous 
réunirons à nouveau en février. Peut-être que, durant l ' i n t e r s e s s i o n , l e s 
délégations auront une possibilité de procéder h des consultations privées e t , 
espérons-le, de réexaminer l e u r p o s i t i o n . Cela noua permettrait, l'année prochaine, 
de réaliser de façon ordonnée des progrès au se i n du Groupe de t r a v a i l sur une 
i n t e r d i c t i o n des ess a i s nucléaires. 

Au cours des discussions du Groupe de t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des essais 
nucléaires et dtirant l a préparation du rapport de ce Groupe une délégation a eu 
l'occasion de soulever l a question de savoir s i l e s Etats-Unis a g i s s a i e n t en v i o l a t i o n 
de l e u r s engagements j u r i d i q u e s découlant du Traité de 1963 i n t e r d i s a n t l e s essais 
d'armes nucléaires dans 1'atmosphère^ dans l'espace extra-atmosphérique et sous 
l'eau. A propos de cette question on l i t ce q u i s u i t dans l e rapport du Groupe de 
t r a v a i l sur une i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires (GD/332, page 12) s 

•'D'autres délégations ont appelé l ' a t t e n t i o n de cette délégation sur l e Traité 
d'iiîterdiction p a r t i e l l e des essais de I963 et en p a r t i c u l i e r sur l e passage 
suivant de son préainbule -, 'Cherchant à assurer l'arrêt de toutes l e s explosions 
expérimentales d'armes nucléaires à tout jamais, déterminés à poursuivre l e s 
négociations н cette f i n et désireux de mettre Ш1 terme à l a contamination du 
m i l i e u ambiant de l'horiine par des substances radioactives', et e l l e s ont estimé 
q u ' i l en résultait un véritable engagement j u r i d i q u e . On a demandé à cette 
délégation comi^ent e l l e c o n c i l i a i t son adliésion à ce traité avec l a p o s i t i o n 
q u ' e l l e a v a i t adoptée. Cette délégation a déclaré qu'elle n'acceptait pas 
l ' a s s e r t i o n selon l a q u e l l e e l l e a u r a i t violé des engagements j u r i d i q u e s 
conventionnels. En conséquence, e l l e a annoncé son i n t e n t i o n de répondre de 
façon complète à cette assertion.'' 

Je tiens à déclarer ca.tégoriquement oue mon Gouvernement n'accepte aucime 
a s s e r t i o n selon l a q u e l l e l e s Etats-Unis auraient violé l e u r s engagements jur i d i q u e s 
conventionnels découlant du Traité d ' i n t e r d i c t i o n p a r t i e l l e des e s s a i s , pas plus 
que nous n'acceptons l e s i n s i n u a t i o n s d'autres délégations selon l e s q u e l l e s l e s 
Etats-Unis considéreraient comme l e t t r e morte l ' a r t i c l e VI du Traité sur l a non-
prolifération. La p o s i t i o n des Etats-Unis au s u j e t d'un arrêt complet de toutes l e s 
explosions nucléaires demeure c e l l e que j ' a i définie l e 11 i m r s dernier : une 
i n t e r d i c t i o n complète d.es essais demeure un des éléments de l'ensemble des o b j e c t i f s 
à long terme des Etats-Unis en matière de l i m i t a t i o n des armements. S i l e s 
circonstances a c t u e l l e s ne nous ont pas paru propices pour entreprendre présentement 
des négociations sur une i n t e r d i c t i o n complète des e s s a i s , j'estime que nos e f f o r t s 
de rechercher en toute bonne f o i l a réalisation des o b j e c t i f s du Groupe de t r a v a i l 
sur une i n t e r d i c t i o n des ess a i s nucléaires parl e n t d'eux-mêmes pour témoigner du 
sérieux de l ' a t t i t u d e des Etats-Unis. 
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Port de mes années d'expérience dans les services du Conseiller juridique du 
Département d'Etat qui s'occupent de cette question particulière et de l'interpré
tation des traités, je me sens qualifié pour parler de ces questions quant au fond. 
II. est incontestable que le préambule du Traité d'interdiction partielle des essais 
dispose que les Etats parties à ce Traité chercheront à assurer "l'arrêt de tout'es • 
les explosions'expérimentales d'armes nticléaires, à tout jamais [et qu'ils sont] 
déterminés à poursuivre les négociations à cette fin''. Le 16 août 19̂ 5> dans une 
conférence de presse, l e Secrétaire d'Etat Dean Rusk a formulé dans les termes 
suivants la politique des Etatc-UnJ.s au sujet de cette question : 

"La politiquo des Etets-Unis, telle qu'elle est exprimée entre autres dans 
le préajïibule de ce. traité limité, consiste à rechercher une interdiction complète 
des essais, Iîa.is cela exigera des garanties pleinement satisfaisantes, des 
arrangepf^^nts en matière d 'inspoction, de façon à exclure la possibilité de 
toute tromperie de quelque Lniportance susceptible de porter atteinte à notre " 
sécurité/' 

L'article 31 d.e l a Convention de Vienne sur le droit des traités, généralement 
reconnue córame étanb la codification du droit e t de la pratique intemationavix 
cou'fcumiers, dispose qu'"un traité doit être interprété de bonne foi suivant le sens 
ordinaire à attribi.xer aux terùies du traité dans leur contexte et à la lumière de son 
objet et do son but.'' Ainsi, selon cette .norme, les Etats parties ont. exprimé 
leur détermination de chercher à atteindre l'objectif que constitue l'arrêt de toutes 
les explosions expérimentales d'armes nucléaires et, en f a i t , de toutes les autres 
explosions nucléràres, comme l'exige le paragraphe 1 de l'article premier du Traité 
d'intordiotion partiella d̂ es essais nucléaires., en poursuivant des négociations 
(through continued nogotiations.} . On .ne saurait raisonnablement interpréter cela 
comme signi.fi.3.nt que le-j parties se sont engagées à- mener des négociations 
continues, inintei'r;;mpu,;s (.c„o_ntimioug negotiations) -, mais plutôt à atteindre l'objectif' 
recherché par un procecvuc de régooiations» Et cela, je prétends que les Etats-Unis 
se sont efforces e t continuent de s'efforcer de le faire. Notre participation au 
processus trilatéral entre 1977 et 1980 n'e:̂ <t qu'une des manifestations de cette 
détermination. Nous n'avons ja,in.4,iB rononcé h faire d'une interdiction complète des 
essais un objectif a? notre Gou.verner.ont,. En f a i t , nous avons réa.ffirmé cette 
intention, com..:3 je l ' a i déjà f a i t оЪзегл'-ег , L'histoire de ce processus de négociations 
est pleine d'examples qui mettent en'luBiièro l'obstacle que constitue l a vérification. 
C'est pourquoi ma délégation continue d'attacher de l'importance à notre Groupe de 
tr-avail sur une interdio;ion doE ensais nuclé?.ires, dans l'espoir qu'il sera possible 
de trouver des moyeni3 de rurraonter cet obstacle au progrès. 

Pour conclure, la réponse à la question de savoir s i la position des Etats-Unis 
en ce qui conceme l'objectif d'une interdiction complète des estais constitae une 
dénonciation do ju,:-o ou ео_^изоо du Traité d'interdiction partielle des essais, est 
un ''Non'' catégorique. 

Je voudrais aussi di.ro quelques .mots au sujet du Groupe de travail des armes 
radiologiques. Malgré le f a i t que ce Groupe de travail ne s'est réuni officiellement 
que deux fois pendant La session d ' é t é . , je pense que, grâce aux efforts de son 
distingué Président.,, l'Ambassadeur Wegener., tout est prêt pour que l'on enregistre 
des progrès plus substantiels on vue de l a conclusion d'un traité d'.interdiction 
des armes radiologiques durant la prochaine session du Comité. Comme je l ' a i dit dans' 
des observations liminairos formulées devant le Comité au. mois d.'août, ma délégation 
est et Gontinu3,ra d'5tre prête à pr,rt.iciper de façon constructive aux débats sur l a 
question de.savoir s ' i l c-nvient d: négocier des césures additionnelles relatives à l a 
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prévention des attaques contre des i n s t a l l a t i o n s nucléaires, L'Ambassadeur Wegener 
a a u s s i présenté au Groupe de t r a v a i l des armes radiologiques une récapitulation des 
d i s p o s i t i o n s d'un traité (CD/RW/V/P,39), qui est un produit de ses e f f o r t s de f a i r e 
progresser l e s travaux du Groupé de t r a v a i l vers une conclusion fructueuse. Ma 
délégation apprécie ces e f f o r t s e t pense que cette récapitulation constitue un 
élément u t i l e pour poursuivre l'année prochaine l e s négociations sur гш traité 
d ' i n t e r d i c t i o n des armes radiologiques. 

Au cours de cette session d'été, l e Comité s'est penché de nouveau sur l a 
question de savoir s i de nouvelles mesures de l i m i t a t i o n des armements touchant 
l'espace extra-atmosphérique étaient soiihaitables. Nos débats o f f i c i e u x ont été 
i n s t r u c t i f s et p r o d u c t i f s , et à m.on av i s i l s nous ont donné гше perspective appropriée 
pour poursuivre plus avant l'examen de cette question. I l s ont mis en 1глп1еге l a 
somme considérable de d r o i t i n t e r n a t i o n a l incorporée dans l e s accords exi s t a n t s q u i 
restreignent l e s possibilités de v o i r apparaître une course-aux armements dans 
l'espace extra-atmosphérique. Ces débats ont au s s i souligné que l e s activités . 
qui se déroulent dans l'espace ont une utilité aussi bien pour des f i n s pacifiques 
que pour des f i n s agressives et ont montré que nous.devrions principalement nous 
préoccuper des programmes présentant des caractéristiques agressives. En p a r t i c u l i e r , 
l e programmé d'armes a n t i s a t e l l i t e s de l'Union soviétique a obligé d'autres pays,-
y compris l e mi«?n, de prendre dûment note de l a menace p o t e n t i e l l e que ce programme 
représente pour des systèmes dont nous dépendons tous pour des activités a u s s i 
importantes que l a navigation, l e s télécommгшications, l ' a l e r t e avancée conoemant • 
des attaques nucléaires et l a s u r v e i l l a n c e des accords.de l i m i t a t i o n des armements. 

Néanmoins, un grand nombre de délégations au Comité n'ont pas encore apporté 
l e u r c o n t r i b u t i o n à notre examen de l a question de l a l i m i t a t i o n des armements dans 
l'espace extra-atmosphérique, Ce s u j e t demande être étudié plus avant, et je 
continue de penser que l a façon l a plus e f f i c a c e de poursuivre notre examen de. ces 
questions est de r e c o u r i r au. mécanisme de гегш1опз o f f i c i e u s e s du. Comité. 

J'aimerais a u s s i d i r e quelques mots au sujet des deгдx groupes de t r a v a i l q u i ne 
se sont pas réunis pendant cette session. Ma délégation était certainement prête 
à reprendre l e s travaгix aussi bien sur l e s garanties de sécurité négatives que sur 
l e Programme g l o b a l de désarmement. S'agissant du Programme g l o b a l , nous nous 
réjouissons à l'idée de reprendre nos travaг̂ x à l a prochaine session, de façon à 
póiívoir f a i r e rapport, comme demandé, à l a trente-huitième session de l'Assemblée 
générale. E t , bien entendгl, nous serons également prêts, à p a r t i c i p e r de façon 
cons t r u c t i v e au sein du Groupe de t r a v a i l des garanties de sécurité négatives. 
Ma.délégation ne se r a l l i e pas à l'évaluation de l'état de ces négociations q u i a 
été présentée par l e Groupe des 21 dans l e document CD/280 et ne partage pas 
davantage l e s vues de l a délégation pakistanaise présentées l e 10 août par notre ' 
distingué collègue, 1'Ambassadeur Ahmad. 

Ma délégation a affirmé sa co n v i c t i o n que l e Comité a v a i t , en f a i t , réalisé 
quelques progrès, s i limités s o i e n t - i l s , au согдгз des s i x dernières semaines. 
Nous avons l ' i n t e n t i o n de reprendre nos travaг̂ x en février avec l a con v i c t i o n 
p e r s i s t a n t e que l e Comité a гш rôle singulièrement important à jouer dans l e cadre 
plus large des e f f o r t s consacrés au désarmement, et avec l a détermination de f a i r e 
tout ce qui est en notre pouvoir pour accomplir des progrès réels vers гш monde 
plus p a c i f i q u e . 
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Pour terminer. Monsieur le Président, je manquerais à un agréable devoir s i j e 
n'exprimais pas, au nom de ma délégation, nos sentiments de bienvenue et d'amitié au 
distingué représentant de l a Yougoslavie, l'Ambassadeur liazamir Yidas. Sa réputation 
d'eminent diplomate est bien connue de mon Gouvernement - et de nombreux autres égalemer 
Sa présence parmi nous sera un apport précieux pour notre Comité et i l peut compter 
sur l'amitié, l'appui et l a coopération de ma délégation. 

Je note aussi avec beaucoup de tristesso personnelle - un sentiment que partagent 
les membres de ma délégation - le départ de 1 '/atibassadeur David Summerhayes, le très 
distingué représentant du Royaume-Uni, Ses services dans cet organe ont fait honneur 
non seulement à lui-même, mais aussi à son pays et au Comité du désarmement. 

С est David Summerhayes qui a été le premier à me tendre une main amicale lorsque 
je suis arrivé en représentant débutant au Comité. I l est devenu non seulement mon amij 
mais aussi mon mentor. Grâce à ses patients conseils et à son appui, mes débuts dans 
mes fonctions de grande responsabilité se sont avérés être beaucoup moins redoutables 
qu'ils n'apparaissaient lorsque j'ai répondu à l'appel du Président des Etats-Unis. 
C'est David Summerhayes qui m'a inculqué un profond respect pour le Comité et les 
hautes qualités de ses membres. Son ascendant tranquille, son alltire de gentleman et sa 
vive intelligence laisseront une empreinte durable au Comité. Son exemple est digne 
de tous éloges;' j'espère seulement que je pourrai le suivre fidèlement dans l a 
perspective de quitter ce forum avec le même sentiment du devoir accompli qu'il ne • 
manquera pas d'emporter avec l u i . I l emporte également l'affection et l'estime de nous 
tous. Son départ nous 8.ppauvrira certes, mais nous avons été enrichis par sa présence 
parmi nous. Uous l u i souhaitons tous beaucoup de succès et de satisfaction 
dans ses nouvelles activités. Et nous tenons à bien préciser que nous l u i disons 
"Au revoir" et non "Adieu". 

Le PRESIDEICT (trad.uit de l'espagnol) : Je remercie le représentant des Etats-Unis 
de sa déclaration et donne maintenant l a parole à l'orateur suivant inscrit sur 
ma l i s t e , le représentant de l a Pologne, 1'airabassadeur Sujlca, qui, en sa qualité de 
Président du Groupe de travail spécial des armes chimiques, présentera le rapport 
de 00 Groupe. 

H. SUJKâ (Pologne) (traduit de l'anglais) : Monsieur lo Président, permettez-moi 
d'abord de vous féliciter pour l a maîtrise et l'habileté avec lesquelles vous présidez 
le Comité et vous remercier particulièrement pour l a façon fort efficace dont vous 
avez guidé nos travaux depuis le début du mois. En rai-son de notre étroite 
coopération, chacune de vos réalisations est un peu l a notice, llous vous souhaitons 
donc un plein succès dans l a mise au point du rapport du Comité sur sa présente session-
et nous vous offrons notre aide et notre appui dans l'accomplissement de cette tâche.-

Je saisis cga^lement l'occa,sion pour a.dr'esser nos compliments à votre prédécesseur, 
l'Ambassadeur Maina, du Kenya, pour sa contribution en tant que président pour le 
mois d'août. 

Par ailleurs, je me plais à souhaiter l a bienvenue à nos nouveaux collègues au 
Comité, les distinguos représentants du Pérou et de l a Yougoslavie. 

Quant à nos collègues qui ont récemment quitté Genève ou vont nous quitter 
prochainement, je leur adresse tous mes voeux de succès. 
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En ma qualité de président du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, 
j ' a i l'honneur de présenter aujourd'hui au Comité du désarmement l e p r o j e t de 
rapport du Groupe sur ses activités de 1982. Le'texte de ce p r o j e t f i g u r e dans l e 
document CD/334 que toutes l e s délégations, du moins j e l'espère, ont reçu. A ce 
propos, j e voudrais appeler l ' a t t e n t i o n du Comité sur deux erreurs dans l e rapport. 
La première apparaît dans l e paragraphe 12, où l e mot "prochaines" d o i t être ajouté 
avant "consultatione''; l a seconde concerne l e paragraphe 17, qui d o i t être supprimé, 
l'an c i e n paragraphe 18 devenant l e paragraphe 1?. L'ensemble du rapport f e r a donc 
l ' o b j e t d'un nouveau t i r a g e , pour des raisons d'ordre technique. 

. En vue de l a deuxième session do l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée 
au désarmement, j ' a v a i s préparé un rapport spécial au Comité du désarmement, qui 
f i g u r e dans l e document CD/281/Rev.l du .27 a v r i l 1982. Ce rapport expose notamment, 
au chapitre 111, l'état des négociations au Groupe de t r a v a i l à l a f i n de l a première 
p a r t i e de l a session du Comité. Dans mon exposé d'aujo\ird'hui, j ' e s s a i e r a i donc de 
me l i m i t e r à l a seconde p a r t i e de l a session q u i , a i n s i que l e Comité en a v a i t 
décidé l e 23 a v r i l 1982, a débuté l e 20 j u i l l e t 1982 pour l e Groupe de t r a v a i l des 
armes chimiques. Л ce propos, j e voudrais seulement rappeler qu'au début de l a 
session de 1982, l e Groupe de t r a v a i l des armes chimiques a commencé ses travaux 
en v e r t u d'un nouveau nanàat par l e q u e l l e Comité décidait "... de créer, pour l a 
d\irée de sa session de 1982, wn Gioupe de t r a v a i l spécial du Comité chargé d'élaborer 
une t e l l e convention, compte tenu de toutes l e s pro p o s i t i o n s déjà f a i t e s e t des 
i n i t i a t i v e s f u t u r e s , a f i n de mettre l e Comité en mesiure de parvenir à un accord a u s s i 
rapidement que p o s s i b l e 

Par conséquent, dès l e début de l a session d'été, l e Groupe de t r a v a i l a continué 
de mener des discussions e t consultations i n t e n s i v e s a f i n d'élaborer l e s d i s p o s i t i o n s 
de l a future convention. Une autre série de consultations détaillées a été organisée . 
à l'intérieur du Groupe sur l a base des éléments révisés et des observations y 
r e l a t i v e s , du document c o n s t r u e t i f et f o r t intéressant de l a délégation de l'URSS 
intitulé "Eléments e s s e n t i e l s d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n de l a mise au po i n t , 
de l a f a b r i c a t i o n et du stockage des armes chimiques et sur l e u r d e s t r u c t i o n " , a i n s i 
que de diverses p r o p o s i t i o n s formulées par d'autres délégations. A l a s u i t e de ces 
co n s u l t a t i o n s , neuf {jroupes de contact o f f i c i e u x à composition non limitée ont été 
créés pour eixaminer cn profondeur l e s problèmes s p e c i f i q i i e s q u i se posent e t d'éla
borer des options p o s s i b l e s et des hypothèses de t r a v a i l q u i pourraient a i d e r à 
surmonter l e s divergences e x i s t a n t e s et à passer au stade suivant des négociations 
en vue de l'élaboration de l a convention. Ces groupes de contact o f f i c i e u x se sont 
occupés particulièrement dos aspects suivants de l a future convention : 

- champ d'application'de l a convention, 

- définition dos tei-mes et expressions techniques qui seront utilisés dans I s 
convention, 

- procédures de vérification, y compris, en p a r t i c u l i e r : 

- l e s déclarations concernant l a possession de stocks d'armes chimiques et 
de moyens de f a b r i c a t i o n de t e l l e s armes, l e s délais et l e s formes de 
ces déclarations, 

- l e s processxis e t plans de d e s t r u c t i o n , de démantèlement ou de réaffec
t a t i o n à des f i n s autorisées des stocks d'armes chimiques et des i n s t a l 
l a t i o n s y r e l a t i v e s , 
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- la législation nationale et les mesures nationales de vérification, 

- les moyens techniques nationaux de vérification, 

- le système international de vérification, 

- autres questions, notamment, le préambule de la convention, les rapports de 
celle-ci avec d'autres traités, la coopération internationale, pour l'appli
cation de la convention, ainsi que de nombreux autres aspects. 

Les rapports de tous les groupes de contact ont été examinés et, le cas échéant, 
révisés au cours de réunions ultérieures du Groupe de travail. 

Les consultations sixr certaines questions techniques tenues avec des délégations 
assistées d'experts ont permis au Groupe de travail de parvenir, en 1982, à des 
recommandations sur dos modes opératoires standard poiir la détermination de la toxicité 
aiguë par voie sous-cutanée et des critères de toxicité aiguë par inhalation. Ces 
recommandations présentent un intérêt direct pour la future convention. 

Au cours de son ac:ivitó intensive en 1982, le Groupe déterminé §• réaliser son 
noble objectif, à savoir l'élaboration d'-une convention sur l'interdiction des armes 
chimiques, a une nouvelle fois réaffirmé avec force que la conclusion d'une telle 
convention constituait non seulement l'un dos points les plus hautement prioritaires 
de nos négociations; mais qu'il était possible de s'entendre à son sujet moyennant 
un effort harmonisé et co l l e c t i f . C'est ainsi que j'interprète l'effort infatigable 
de tous les coordonna tours et de pratiquement toutes les délégations et leur déter
mination de rechercher - et de trouver - des solutions de compromis et/ou une 
convergence de vues dans certains domaines et secteurs de la future convention. 
J'espère que les rapports des соordonnateurs des groupes de contact qui figurent 
en amexe au rapport du Groupe de travail reflètent d'une façon adéquate la volonté 
de négocier et d'essayer de parvenir à des solutions concertées. D'autre part, ces 
rapports constit"uent une excellente base pour des négociations futures. Je tiens à 
mettre particulièrement l'accent s\ir la volonté de poursuivre les négociations car, 
me gardant de toute complaisance, je dois admettre qu'il faudra encore beaucoup de 
temps et d'efforts avant que lo projet de convention ne soit prêt. 

Cela dit, et compte tenu des progrès réalisés par les groupes de contact, qui 
ont pu c l a r i f i e r nombre de questions et rechercher d'éventuels points de convergence 
en rédigeant des variantes, et des options, et chaque fois que cela était possible, 
des hypothèses de travail, j ' a i essaye de récapituler ces textes sous l a forme 
de libellés de compromis possibles pour les éléments que j'a i présentés récemment 
au Groupe de travail spécial. Je sais parfaitement que cette récapitulation est loin 
d'être parfaite. Je n'ai pas eu de telles ambitions. J'espère cependant qu'elle aidera 
les délégations dans leur travail do rédaction et donnera aux divers gouvernements 
une meilleure connaissance de l'état actuel des négociations. A ce propos, je note 
que le document intitulé "Vues du Président du Groupe de travail spécial des armes 
chimiques quant à d'évontuclc libellés de compromis pour les éléments d'tine future 
convention" a déjà été distribué comme document du Comité sous la cote CD/333! ce 
qui, en f a i t , répond au désir général des membres du Groupe de travail spécial. 
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Comme i l est dit au рагадгарЬе 17 de son rapport, le Groupe de travail spécial 
a décidé entre autres choses "... de recommander au Comité du désarmement que le 
Groupe poursuive ses travaux sous la direction de son Président actuel entre les 
17 et 20 janvier 1985 ...". En remerciant les membres du Groupe pour la confiance 
ainsi exprimée, je m'associe à cette recommandation qui, je l'espère, recueillera 
l'apnrobation du Comité, de même que l'ensemble du rapport. Je saisis cette occasion 
pour demander à toutes les délé'^ations de mettre l'intersession à profit pour étudier 
les documents de fond de la présente session, afin de nous permettre de réaliser de 
nouveaux prof,rès tan«;ibles en janvier 1983, tant au Groupe même que dans les consul
tations sur des questions techniques. 

Avec votre permission, Monsieur le Président, j'aimerais conclure ma Présentation 
du projet de rapport du Groupe de travail des armes chimiques en remerciant cordialement 
toutes les délé»5ations pour leur précieuse contribution aux travaux du Groupe. Je 
pense en particulier aux coordonnateurs des ^iroupes de contact, Mme Wascimbené, de la 
déiér^ation argentine; M. Melescanu (Roumanie); M. Lundin (Suède), M. Skinner (Canada); 
M. Steele (Australie); M. Altaf (Pakistan); ¡1. Duarte (Brésil), et M. Thielicke 
(République démocratique allemande). Je suis profondément convaincu que leurs contri
butions, ne sauraient être surestimées. Cette année nous avons eu encore parfois des 
moments d i f f i c i l e s , et notre persévérance a encore été mise à l'épreuve. Mais je suis 
heureux de souli'iner que le Groupe s'est efforcé de surmonter ces difficultés dans 
un esprit de compromis. C'est pour moi, en tant que président, la meilleure récompense 
pour mes propres efforts et pour les tâches ardues dont j'ai eu à m'acquitter. 

Mes remerciements sincères vont aussi à Mme 'laldheim-Natural pour son concours 
en tant que Secrétaire du Groupe de travail au cours de la session de printemps et 
à M. Bensmail pour son aide et ses précieux conseils au cours de la session d'été. 
Je remercie vivement le personnel du secrétariat et les interprètes de leur excellente 
collaboration au cours de toute la session de 19B2. 

Le PRESIDflllT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le distingué représentant de 
la Polo!»ne de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'é-^ardde la 
Présidence. L'orateur suivant inscrit sur ma l i s t e est le distin/xué représentant 
du Brésil, l'Ambassadeur ds Souza с Silva, à qui je donne maintenant la parole. 

M. de SOUZA e STLVA (Brésil)-(traduit de l'espagnol) : Monsieur le Président, ma 
délé'^ation et moi-même nous faisons un plaisir de vous saluer en votre qualité de 
Président du Comité et de vous rendre hommatçe pour la contribution inégalable que vous 
apportez depuis tant d'années à la cause du désarmement. 

L'orateur poursuit en anglais : L'adoption du rapport sur les activités du Groupe de 
travail sur une interdiction des essais nucléaires nous conduit à certaines réflexions 
concernant l'expérience des dernières semaines de discussion que j'aimerais partager 
avec mes collègues aujourd'hui. La création d'un Groupe de travail sur une interdiction 
des essais nucléaires représente pour ma déléi^ation un important Jalon dans l'activité 
du Comité, et c'est pourquoi elle a accepté le mandat rien moins que satisfaisant adopté 
pour le Groupe de travail au ti t r e du point 1 de notre ordre du Jour. Pourtant, on ne 
saurait admettre que la discussion pour le simple plaisir de discuter devienne une 
activité du Comité du désarmement. 

Les difficultés rencontrées ces dernières semaines par le Groupe de travail sur 
une interdiction des essais nucléaires en ce qui concerne l'adoption d'un programme de 
travail susceptible de donner une structure à ses activités no nous surprennent 
nullement. î Ious sommes depuis lon-^temps accoutumés à voir les superpuissances ut i l i s e r 
le Comité comine une arène de confrontation supplénientaire au lieu de le laisser 
s'acquitter de nos fonctions et responsabilités. 
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Selon ma délégation, i l semble constructif de structurer la discussion autour des 
accords exisbarifcs-sur'cette question, particulièrement le Traité de 1963 dit d'inter
diction partielle des essais nucléaires. Son nom même suggère qu'il devrait être rendu 
complet, c'est-à-dire étendu à tous les autres milieux; par ailleurs, les négociations 
sur un tel traité devraient être conçues de façon à permettre que le texte obtenu 
devienne universel. Le nouveau traité ne devrait ni imposer de nouvelles restrictions 
aux Rtats non dotés d'armes nucléaires, ni renforcer la discrimination existante; 
au contraire, i l devrait être considéré comme une mesure trop longtemps attendue ,en 
direction du désarmement nucléaire. 

Lorsque des 'Touvernoments responsables négocient et ratifient des traités inter
nationaux, en particulier dans le domaine du désarmement et de la sécurité, la commu
nauté des nations est en droit d'attendre que les engagements pris soient tenus. Le 
vieux précepte pacta aunt servanda constitue toujours la base des accçrds entre Etats 
souverains. Ha délégation a déjà eu l'occasion de souligner la contradiction, qui. 
existe entre les engagements assumés par une puissance dotée d'armes nucléaires qui est. 
Partie originaire au Traité d'interdiction partielle des essais de 1963 positions 
o f f i c i e l l e s actuelles sur la question de l'interdiction des essais nucléaires. Nous 
espérons que cette superpuissance réfléchira aux conséquences néfastes que cette 
contradiction pourrait bien avoir sur l'avenir des efforts de désarmement, spécialement 
dam le domaine de la prolifération des armes nucléaire.'̂ . Ces conséquences sont trop 
importantes pour être écartées à la légère comme étant non pertinentes.- Outre les 
questions politiques qui se posent, une importante question juridique vient immédiatement 
à l'apprit : une déclaration de politique .«générale selon laquelle des essais d'armes, 
nucléaires seraient indispensables pendant une durée prolongée a-t-elle pour effet 
d'abro.'-er les obli^tions juridiquement contraignantes acceptées en vertu du préambule 
et de l'article premier du Traité d'interdiction partielle des essais auquel le Brésil 
est aussi Partie ? Ma délégation estime que toutes les Parties au Traité sont en droit 
d'attendre une réponse caté.'Toriqua de ladite superpuissance, afin de dissiper tout 
doute quant à ses intentions. Le même raisonnement s'appliquerait aussi, bien entendu., 
à l'article VI du Traité sur la non-prolifération des armes nucléaires auquel-le 
Brésil n'est pas Partie. Les gouvernements des pays qui ont adhéré à cet instrument 
devront décider le moment venu do la valeur qui s'attache à l'expression "de bonne 
f o i " , peut-être pas tellement sur le plan juridique que colui des répercussions et 
conséquences politiques. 

Si l'adhésion à un instrument international implique des obligations contraignantes 
pour les Etats qui y sont Parties, i l n'en va pas do même de l'activité de négociation. 
La narticipation aux organes multilatéraux créés pour entreprendre la négociation d'une 
question donnée ne peut être considérée comme un engagement définitif quant à la 
position des délégations Individuelles, et moins encore des gouvernements qu'elles 
représentent. S ' i l en était ainsi, un forum de négociation deviendrait certainement 
un or;;ane impossible à u t i l i s e r . C'est précisément parce que les positions diffèrent 
que le processus do négociation multilatéral a été conçu en tant que meilleur moyen 
d'aplanir les divergences antre nations. Cependant, nier l a possibilité de négocier, 
refuser même une clarification des doutes exprimés, c'est confirmer l'absence de 
toute volonté de rechercher des réponses communes à des problèmes communs. Que les 
puissances dotées d'armes nucléaires le veuillent ou non, l'existence de ces armes 
est un problème commun à toutes les nations, au sujet duquel des solutions acceptables 
pour tous doivent être négociées. La perpétuation de la menace, du déséquilibre et 
de la discrimination n'est certair.oment pas propice à une telle solution, généralement 
acceptable. 
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RóceniiíiGnt, uno puissance dotéo d'armes nuclé^.ires nous a rappelé que sa 
délégation conforma stricfcem¿nt son attitude au Comité à ses intérêts nationaux. I l 
est vrai que nous soimn̂ s tous des délvigués dt: nos propres gouvernements, dont nous 
devons exécuter les instruction,?, au mieux d̂ ; nos capacités, iiais i l est également vrai 
que nos gouvernoments ont decida en 1945» lors de l'adoption do la Charte des 
iiations Unies, de se comportei- ausoi conformément à doi^ intérêts d'un ordre plus 
élevé : ceux de l'ans;.'Kblü do la communauté des nations. En ce sens, nous sommes 
aussi les déléTués do l'iiumanitc entière, wotre tâche n'est pas seulement d'harmoniser 
lus différentes perceptions de nos gouvernements respectifs; elle est aussi, et 
peut-être avant tout, d * harmonic'.'r les intérêts de nos propros gouvernements, avec ceux . 
de la communauté dos n-itiona. Cola s'appiiqu., plus particulièrement aux gouvernements 
qui ont reconnu leurs responsabilités particulières dans le domaine du désarmement. 
J'aimerais i c i invoquer un argument auquel, .le crois, les gouvernements des puissances 
dotées d'arneb nucléaires leurs alliés les plus prochce devraient bien 
réfléchir au cours de l'intersession du Comité du désarmüment. bien que lo Comité 
soit défini comme étant un "org-ane do négociation" - et i l semble que nul ne conteste 
cette qualification - nous pouvons tous admettre qu'à l'exception des armes chimiques, 
le Comité n'a mené .aucune négociation, ou n'a que très peu négocié, tout parti
culièrement, sur les questions auxquelles la priorité la plus élevée a été assignée. 
Cependant, i l semble exister, partioulièrcraunt chez los puissances dotées d'armes 
nucléráres, une crainte que tout ce dont .̂ 11ез pourront éventuellement convenir dans ce 
forum ne за mue d'une façon ou d'un^i autre on une obligation contraignante dont leurs 
gouvernements ne pour.ront j.'̂ .mnis plus s.o ùo.gagor. Je voudrais simplement faire 
observer que la participation d'une d«lé¿?;afcion aux activités d'un gi'oupe de travail, 
ou l'acceptation d'un mandat qui charge un órgano subsidiaire de "négocier" au lieu 
d'^'exaiainer et do définir" un 3u.ict particulier, ou l'adoption d'un programme de 
travail énonçant quelques objectifs et orientafcion!:j de caractère généi-ai ̂  q u e b o u t cola 
no constitué quo des décisions prises au niveau des délé.5ations. Tant sur le plan 
politique que du point de vue; de la procédure, les délégations semblent attacher à 
ces questions une inportanco qui va bien au-delà do la portée des décisions prises 
en ce qui los concerne. Do même, i l existe une tendance à négocier le libellé de nos 
rapports comme s ' i l s'ag;issait de traités ayant force obligatoire. Peut-être est-ce 
simplement une réaction à un mécaniami; psychologiquo de compensation, que nous 
connaissons tous bien. Ces décisions ne peuvent être interprétées comme engageant 
les gouvernements à 1'égard des résultats des travaux entrepris et ne créent 
certainement aucune obligation définitive. Le travail du Comité concernant les armes 
chimiques en est un,u illustration, et ."jo n'ai pas besoin de rappeler i c i qu'aucune 
des délégations i c i présentes шг se sent engagée par les résultats significatifs 
obtenus dans ce domaine jusqu'ici, bien que nous puissions tous admettre que des 
progrès concrets vers la conclusion d'un accord ont été réalisés au cours de la présenta 
session. Ли Comité, les accords sont habituellement établis au niveau des groupes de 
travail avant d'etre formellement approuvés au niveau du Comité lui-même, où le 
consensus est également nécessaire; an tout cas, les gouvernements ont toute latitude 
pour formuler des réserves. Par ailleurs, les textes soumis au Comité du désarmement 
sont réexaminés par l'/issemblét; générale et, en cas d'adoption, i l s sont présentés 
aux gouvernements comme de simples recommandations. Le choix final au sujet do l'adhésic 
ou de la non-adhésion à un accord relève nécessairement, en dernière instance, d'une 
décision souveraine du gouvernement lui-même ; et même alors, dans la plupart des 
processus constitutionnels, la décision de signer un instrument international prise par 
le pouvoir exécutif doit être confirmée par des procédures de ratification qui 
impliquent habituellement, au plan national, la présentation des questions au jugement 
de l'opinion publique. I l est donc d i f f i c i l e de comprendre, pourquoi par exemple la 
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Chino ot la Franco ont décidé d'adopter uno attitude négative on ce qui concerne 
lour participation au Groupe do travail sur uno interdiction dos essais 
nucléaires. 

On os к donc inévitablomont amonó à 30 pos<..r la quostion suivante : pourquoi . 
cortaines délégations au Comité porsistont-ollos à mottre obstacle à l'exécution 
normale; do sa fonction do négociation, comno s i touto mesui'O do procédure, ou même 
touto décision do fond entraînait dos ongagomonts irrévocablos de nature politiquo 
ot juridique ? 

Los .v̂ ouvornemcnts di^s pays où l'opinion publique jouo un rôle dans la conduite 
des affaires intornationalos no pouvonfc oxagoror l'iraportanco dos questions relatives 
à lour dófenso ot à lour sécurité quo dans la perspoctivv, de lours intérêts nationaux; 
on, oovancho, los gouvornomonts dos pays ou l'opinion politiquo n'est pas un facteur 
do poids pouvont recourir dólibéréiviraont à de la rhétoriquo pour soraer la discorde : 
parmi lours advorsairos. Cos doux attitudos, lorsqu'on y a recours pour empêcher des 
pro[irès au sein du Comité, dovi^nnont axtrômom^.nt nefastos pour la bonne marche 
do nos travaux, puisque l'uno ot l'autre sont contraires au processus do prise de 
décision qu'inipliqi-o la procédure multilatéralo. Cotto ambiguïté des attitudes 
et dos comportenonts pourrait ovontueilomont êtro lovoo s i toutes les- délégations 
roprósentóos i c i attachaient la momo signification ot la momo valeur à l'expression 
"do bonne foi'''. 

Jo tiens à remercier lo distinguo Ambassadeur dos Etats-Unis, M. Fields, 
pour sa réaction aux observations do diverses délégations, dont la mienne concernant 
l'application, par son gouvernoment, du Traité d'interdiction partielle dos essais. 
Malhourousoment, ma délégation n'est pas опсого convaincue par ses arguments, qu'ils 
soient de nature juridique ou politique. Cependant, ma dólógation a été heureuse 
d'o;ntondre do la bouche do l'Ambassadeur des Etats-Unis l'engagement renouvelé de son 
'gouvernement on favour d'un traité d'interdiction complète dos essais; à cet égard, 
jo tiens à déclai-or que tous les doutes do ma délégation on la matière seront 
dissipés quand la délégation des 3tats-Unis decidora do s'engager dans des 
négociations do fond significativos sur une interdiction complète des explosions 
expérimentales d'armes nucléaires. 

Le PRËSIDSHT (traduit do l'o:3pagnol) : Jo romorcio lo distingué représentant 
du Brésil do sa déclaration et dô v paroles aimables qu'il a euos à l'égard de la 
.Présidonco. L'orateur suivant inscrit sur ma li s t e est lo représentant de l'Argentine, 
ï'I. Garcia Horitan, à qui jo donne maintenant la parole. 

. J'i. ;GARCIA MORITAfI (Argentine) (traduit do l'espagnol) : Monsieur le Président, 
permettez-moi d'abord de vous féliciter sincèi'omont pour votre accession à la 
présidonco du Comité. Mous nous félicitons do voir 1'eminent latino-américain 
et le brillant diplomate richo d'une fruccuouso expérience du désarmement que vous, 
êtes assuror la direction du Comité avec une toile maîtrise. Jo no suis certes ni le 
promior ni le dornior diplomate argentin à avoir l'honneur ot lo plaisir do travailler 
sous votre direction. Votre travail infatigable a transcendé lo cadre mémo du 
Comité, et l'on pout affirmer sans aucun doute possible quo les négociations sur le 
désarmement ont ressenti l'impact do votre personnalité, do votre exporionco et de 
votro sagesse. ; 
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Б'autre part, je désire exprimer l a reconnaissance de ma délégation pour le 
dévouement avec lequel l'Mbassade^or Maina, du Kenya, s'est acquitté de ses fonctions 
au-cours de son passage à l a présidence du Comité. : 

A sa première session extraordinaire consacrée au désarmement, l'Assemblée 
générale a donné à l a commiinauté internationale une base solide pour orienter tous 
les efforts dans ce domaine. La stratégie définie au paragraphe 17 du Document final 
nous impose "de traduire dans les faits les dispositions du ... Document fin a l et de 
progresser vers l a conclusion d'accords internationaux efficaces et d'application 
obligatoire dans le domaine du désarmement". 

Pourtant, le Comité du désarmement, ce forum multilatéral unique de négociation, 
n'a pas été capable d'assimier sa ¿grande responsabilité de concrétiser le Programme 
d'action qui, inspiré par les vives préoccupations de l'humanité, nous impose .de 
mettre en oeuvre au plus tôt le d.ocument do 1973. Je ne crois pas nécessaire d'exa
miner aujourd'hui en détail les raisons de cette paralysie, mais je dois souligner 
que l'avenir de nos négociations ne peut continuer de dépendre de changements 
d'attitude et de l'invocation de prétextes faisant état de conjectures et d'éven
tuelles tentatives de négociation hors du cadre d.u Comité. 

La cause du désarmement ne peut continuer de dépendre d.u privilège exclusif 
d'une certaine superpuissance nucléaire de modifier à son gré l'ordre des priorités 
en matière de désarmement. Cette attitude, qui se traduit nécessairement par un . 
manque d.e cohérence, altère et bloque sérieusement les éléments d'une négociation .et 
engendre fatalement un cliBiat de susjùcion. Les résultats de nos travaux des quatre 
dernières années et ceux ds la, deuxième session extraordinaire de l'Assemblée générale 
consacrée au désarmement n'incitent certes pas à pavoiser, mais sont manifestement le 
reflet de cette réalité. 

Nous avons déjà profondément déploré que l'Assemblée, à sa deuxième session 
extraordinaire, ait été incapable de parvenir à Ш1 accord quelconque sur l a question 
qui préoccupe le plus l'humanité. L'./U'gentine, alors confrontée à l'agression 
militaire d'une puissance nucléaire, espérait que l'Organisation des Nations Unies 
se muerait finalement en un organe capable d'éliminer l a menace d'xm holocauste . 
nucléaire. 

Cet espoir a été déçu. Le rapport final de l a deuxième session extraordinaire 
ne reflète ni ne prend en considération les espérances et aspirations de l a majorité 
de l a communauté internationale. Bien au contra,ire, i l traduit u n grave échec, car 
i l prouve que les nations les plus puissantes i c i représentées oublient souvent l a 
responsabilité particulière qu'elles ont de garantir l a paix et l a sécurité inter
nationales. Plus encore, ce qui est à notre avis extrêmement critiquable, les • 
conclusions de ce rapport ne coïncident-même pas a,vec l a réalité, puisque lorsqu'on 
déclare que l a validité du Lociiment final a été tmanimement et catégoriquement 
réaffirmée, l a vérité oblige à reconnaître l'existence de motions et d'attitudes 
contraires.à l a lettre et à l'esprit des concepts énoncés dans le Document f i n a l , 
motions et attitudes dont certaines ont pu trouver une expression dans le texte du... 
chapitre III. 

A sa session actuelle, qui touche m.ainten3nt à sa f i n , le Comité a été une fois 
de plus réduit à l'impuissance, et a préféré continuer de donner le change en 
invoquant des questions accessoires de pure forme et en recourant à des formules 
dilatoires qui ne parviennent qu''à travestir en expectatives le vide concret d'xm 
état de paralysie totale. 
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Quand on mentionne le climat international comme un facteur qui détermine 
l'évolution en matière de désarmement, nous ne pouvons que souligner qu'il résulte 
essentiellement du manque de volonté politique de quelques-uns des principaux prota
gonistes. Cette absence de volonté politique se matérialise par des attitudes 
créatrices et génératrices de tensions, qui ne tiennent pas compte des questions l e s 
plus importantes et les plus loircdes de conséquences auxquelles l'humanité est 
aujourd'hui confrontée. 

Cette attitude et cette tendance no sont pas conformes à l'esprit des pays en 
développement et ne trouvent pas leur origine dans le mouvement des pays non alignés. 
Elles se manifestent et se perpétuent, par contre, là où resido le pouvoir de 
décision politique et militaire. Elles trouvent leur origine dans le maintien 
inadmissible de la. terretir nucléaire, dans l a survivance d'attitudes colonialistes, 
comme celles que doit supportei- l a .République argentine face à l'occupation do son 
territoire par les forces du colonialismo militaire britannique, et aussi dans l e 
maintien des attitudes néocolonialistes et de toutes les formes de racisme et 
d'apartheid. Tels sont les facteurs qui engendrent les conflits et qui constituent 
une agression permanente et une menace constante à l a paix et à l a séc\rrité 
internationales. 

C'est cet état d'aggression permanente engendrée par le manque de volonté 
politique à l'égard de l a négocia^tion qui alim.ente les conflits, l a politique 
d'armement et l'insécurité et paralyse les progrès dans le domaine du désarmement. • 
Aucun pays, puissant ou faible, développé ou en développement, ne peut s'isoler de 
l a destinéo coirnnvine de notre planète. Ifctre principal objectif est d'épargner au 
monde l a guerre nucléaire, qui entraînerait l a destruction de l a civilisation, t e l l e 
que nous l a connaissons. La menaxe constante ot trop réelle d'une telle guerre pèse 
sur tous nos pays. Le mien - l a Piépubliquo argentine - a été victime de cette grave 
menace lorsque le Royaume-Tjni a envoyé dans l'Atlantique Sud дае flotte punitive 
composée de sous-marins nucléaires et do navires de guerre équipés d'armes nucléaires. 

La recherche da la. sécurité absolue par l a possession de telles armes et l a 
volonté avouée de les employer ont engendré une atmosphère de terre\rc qui, sous 
prétexte d'assurer l a sécurité de quelques-uns, plonge tous les hommes dans l'insé
curité. Ma délégation s'unit donc aux voix qtii .réclament que le Comité se-préoccupe 
du désa2?mement nucléaire. Dans un conflit nucléaire, i l ne sera pas possible que 
quelques nations se proclament neutres, o\x que des peuples innocents gardent le rôle 
de spectateurs passifs. Tous, sans exception, qu'ils le veuillent ou non, sont 
condaminés à participer au. conflit et à on subir les conséquences. C'est précisément 
cette destinée commune, daJis l'éventualité d'une gu.erre nucléaire, qui crée un 
facteur d'interdépendance et exige l'accélération des efforts en vue d'arrêter l a 
course aux armements et d'introduire un .minimum de sécurité dans les relations 
internationales. 

Dans ce contexte, l a délégation argentine regrette que le Comité se soit trouvé 
dans l'incapacité de répondre à 1 'initia/bive de l'Inde, telle qu'elle figure dans-le 
document CD/309, et de donner dûment suite à l a résolution 36/8I В de l'Assemblée 
générale, laquelle d'ailleurs se borne à reprendre des formules du Document fi n a l et 
cherche à donner une certaine réponse anx préoccupations constantes du mondo au sujet 
de sa survie. 
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Au cours do cette dernière partie de l a session de 1982, nous avons tenu l a 
première réunion du Groupe spécial sur une interdiction des essais nucléaires, sous 
l a présidence habile et fort capable do l'ambassadeur Lidgard. îious espérons pouvoir 
franchir l'étape finale à la.prochaine session du Groupe afin de mettre définitivement 
en marche les négociations visant à établir un projet de traité. ITous espérons aussi 
que les deux puissances nucléaires occidentales qui ont participé aux négociations 
trilatérales répondront d'une façon approT)riée axix préoccupations qui l e u r ont été 
exposées. 

L'Argentine, a évoqué à de nombreuses reprises l a nécessité de parvenir à un 
instrument qui interdise spécifiquement les essais d'armes nucléaires et tende à 
recueillir l'adhésion laniversolle, un instrument qui soit équitable et non d i s c r i m i - . 
natoire. -Dans ce contexte, Je tiens à exposer clairement l a position de mon pays sur 
un aspect que nous estimons essentiel. Tout traité qui pourra être conclu d o i t 
préserver le droit de chaque Iltat de réaliser des projets de génie nucléaire, et en 
particulier de procéder à des explosions à des fins pacifiques. C'est là une 
question fondamentale qui concerne l a technologie même de l'avenir, et l a possibilité 
de son exploitation doit être scrupuleusement garantie pour tous les Etats. 

lionsieur le Président, au cours de vos brillantes interventions en tant que 
représentant, du liexique concernant l'urgence de conclure un traité sur l ' i n t e r d i c t i o n 
des essais d'armes nucléaires, vous avez r̂ appelé l'opinion autorisée exprimée par l e 
Secrétaire général de l'Organisation des Hâtions Unies devant l'ôî?gane dé'négociation, 
le 29 février 1972 : 

"J'estime que tous les aspects techniques et scientifiques ont été explorés de 
manière si complète que seule une décision politique est désormais nécessaire 
jjour parvenir à un accord f i n a l . " 

L'impatience et le m.é с ont entament ,généra.l des Stats non dotés d'armes nucléaires., 
aiucquels se référait l e Secrétaire général, sont certainement plus grands encore qu'à 
cette époque, i l y a plus do 10 ans. Iialheureusement, ceux qui semblent se prévaloir 
du monopole de l a raison n'ont pas fait preuve d'-on aussi grand sentiment de responsa
bilité que ces Ltats. Dix ans d'attente, c'est long. Ceux quù i n s i s t e n t pour 
maintenir le statu guo actuel oublient quo l e s raisons invoquées par l e s uns sont, 
également valables pour les autres. I l est donc temps que ceux qui mettent obstacle 
à. un 3,coord urgent sur cotte question comprennent qu'à mesure que le temps passe, 
deux perspectives se dessinent de façon inexorable : ou bien un traité i n t e r d i s a n t l e s 
essais d'armes nucléaiires sera conclu, ou bien le nombre des Etats dotés d'armes 
nucléaires augmentera. 

IIous voudrions aussi appeler toute l'attention sur une autre question q u i , de 
l'avis de ma. délégation, et en rjùson de son expérience propre, présente гш caractère 
fondamental, et qui nous porte à re-gretter que durant l a présente session le Comité 
ne soit pas parvenu à constituer un groupe spécial sur l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique et sur l'interdiction d ' u t i l i s e r l e s s a t e l 
l i t e s à des fins militaires. lia délégation tient à dire que l a démilitarisation de ce 
milieu devrait constituer vin objectif de nos travaiuc. lion sans sixrprise, nous avons 
entendu certaines interprétations qui tendent à donner à l a demilitarisation de 
l'espace extra-atmosphérique Ш1 caractère d'.irréalité ou qui considèrent cette démili
tarisation comme dépassée de façon irréversible. IToiis avons entendu ce type d ' i n t e r 
prétation en d'autres occasions, lorsqu'il a été question de préserver c e r t a i n s 
avantages d'ordre m l i t a i r e ou de détourner l'attention des véritables problèmes du 
désarmement. Les satellites font déjà l'objet d'impoi'tantes et significatives u t i l i 
sations militaires, comme mon pa,ys en a fait l a douloureuse expérience dans le c o n f l i t 
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de l ' A t l a n t i q u e Sud, lorsque l e a s a t e l l i t e s des Etats-Unis ont été mis au service de 
l a puissance c o l o n i a l i s t e . I l est opportun de rappelезг qu'à l a f i n de 15^80, près de 
75 V' des s a t e l l i t e s sur o r b i t e avaient des finalités m i l i t a i r e s et que 70 л' des 
communications de caractère m i l i t a i r e do l'une des superpuissances s'effectuent à 
l ' a i d e de s a t e l l i t e s . 

lia délégation so domando s i l a tâche du Comité du désarmement n'est pas de 
négocier sur cette réalité plutôt que de l'éluder soigneusement a f i n do maintenir 
l o s rapports de force préexistants. 

Je ne voudrais pas terminer c e t t e déclaration sans réaffirmer l a con v i c t i o n de 
l a Képubliquo argentine que l e s d i s p o s i t i o n s et l e s p r i n c i p e s que nous avons adoptés 
par consensus i l y a plus de qtiatre oxis constituent toujoiirs l e s meilleures bases dont 
l a communauté int c r n a t i o n e J e dispose pour o r i e n t e r l e s effoi-ts dans tous l e s domaines 
de ce quo l'on appelle globalement l o désarmement. 

Pourtant, Ilonsicur l e Président,, i l ne f a i t aucun doute que notre p o s i t i o n et 
nos e f f o r t s en faveur du désarmement - cri tant que pays en développement dépourvu 
d'armes nu.cléairos et de toute l a p r o t e c t i o n que l e s superpuissances accordent à 
l e u r s alliés - seront influencés par l e s incidences du c o n f l i t de l ' A t l a n t i q u e Sud 
et par ses i-épercussions. 

Le PBESIDEITT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je remercie l e représentaHt de 
l'Argentine do sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l a eues à l'cgard de l a 
présidence. L'orateur suivont i n s c r i t evoc ma l i s t e est l e représentant du Kenya, 
II. Don ITanjira, à qui j e donne maintenant l a parole. 

И. DOIT 1ШТЛ?ц\ (Кепз^а) ( t r a d u i t de l ' a n g l a i s ) Î Permettez-moi, Monsieur l e 
Président, de p a r l e r jjendant un p e t i t moment en tant eue nouvcati venu au Comité et 
de partager avec vous et l e s délégations assises autour de cette t a b l e mes impressions 
au sujet du Gonité du désarmement et do ses travaiu:. Toutefois, avant de l e f a i r e , 
j e voudrais r a p p e l e r un pa,ragraphe de l a déclaration q̂ ue j ' a i f a i t e l e JO mars 1982 
devant l o Comité, qui était présidé par l'ambassadeur M e s s i , . d ' I t a l i e . Je p a r l a i s 
d.e l'élaboration d'un programme globaJ de désarmement et voilà, entre autres, ce que 
j ' a i d i t à ce moment-là : 

"Je n'ai pas l a prétention de parvenir à un accord sur un texte définitif 
de progTu-aqiiiG global do désarmom.ont à l a présente session du Comité, nais j e 
voudrais dem-ander à certaines délégations et à ce r t a i n s groupes de d légations 
d'adopter des p o s i t i o n s plus soupler dans l e s négociations actuellement eñ cours 
sous l a d i r e c t i o n du distingué ambassadeur du Mexique, auquel j e voudrais à 
nouveau exprimer l a {gratitude de l a délégation kényenne pour l e s e f f o r t s q u ' i l a 
déployés sans relâche pondant des mois, l o r s des négociations menées dans l e 
cadre du. Groupe de t r a v a i l sur un Programme global do désarmement. Je voudrais 
demander à Son Eicoellence Alfonso Gai-cia ïïoblcs de me révéler l e secret dos 
nouvelles sources d'énergie renouvelables où i l puise toute l a vigueur, l a 
d i s c i p l i n e , l a ténacité e t l a résistance dont i l f a i t preuve, tout en conservant 
son charme, son amabilité et sa dágnitó. Une t e l l e róvélélation c o n s t i t u e r a i t 
certainement uno mesure propre à i n s p i r e r confiance à сешс qiù, comme moi, sont 
nouveaux venus агг Comité àx\ désarmement." 
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Effectivement, Monsieur l e Président, des ncxtvesxDr venus au Comité du désarmement 
comme moi peuvent apprendre beaucoup de vous et en r e t i r e r un grand p r o f i t . C'est ce 
que j ' a i constaté depuis l e 2 février de cette année, date à l a q u e l l e j ' a i été, pour 
l a première f o i s , physiquement associé aux travaiix du Comité. Bien entendu, j ' a v a i s 
formé mes propres vues au sujet de l a nature et des fonctions du Comité du désarmement 
- des caractéristiques q u i ne sont malheureusement pas ce que je pensais être c e l l e s 
du Comité en sa qualité de forum multilatéral unique de négociation sur l e s questions 
de désarmement. En a r r i v a n t i c i , je me suis heurté aux difficultés h a b i t u e l l e s pour 
m'orienter et déterminer qui était qui au Comité. P a r f o i s 1'expérience était assez 
f r u s t r a n t e . Par exemple, un jour, j ' a i demandé à un membre de l a délégation des 
Etats-Unis où je pourrais trouver un autre membre de cette délégation avec l e q u e l je 
vo u l a i s d i s c u t e r d'un point f i g u r a n t dans un projet de programme glob a l de désarmement. 
V o i c i quel f u t notre dialogue Î 

Question s "Où est ce Monsieur de votre délégation?" 

Réponse : "Lequel? I l s sont tous des Messieurs I" 

Question ; "C e l u i qui a une barbe?" 

Réponse г " I l s sont tous barbusî" 

Question,! "Le grand?" 

Réponse : " I l s sont tçus grandsl" 

Question : "C e l u i q u i parle avec un accent américain?" 

Réponse s " I l s parlent tous avec des accents américainsl" 

Eh bien tout ce que je pouvais f a i r e en l a circonstance était de remercier mon 
i n t e r l o c u t r i c e et l u i d i r e "A bientôtl". Comme vous l e voyez. Monsieur l e Président, 
je n'aurais pu être frustré davantage. 

Avant de venir i c i , j e m'occupais depuis cinq ans, à New Ycrk, de questions de 
développement i n t e r n a t i o n a l sur l e plan économique. P e t i t détail amusant à noter, j e 
m'apprêtais à a l l e r à Mexico pour a s s i s t e r à гше réunion des Nations Unies consacrée 
à des questions économiques lorsqu'est arrivée l ' i n s t r u c t i o n me prescrivant de me 
préparer à me rendre à Genève pour a s s i s t e r à l a session de printemps du Comité du 
désarmement. Comme l a plupart de ceux qui n'ont jamais eu de rapports d i r e c t s avec l e 
Comité du désarmement, j' a v a i s l'impression que ce qui se passait dans cet organe 
était essentiellement l ' a f f a . i r e des Etats-Unis et de l'Union soviétique, impliqiiant 
également, l e cas échéant, leurs a l l i a n c e s m i l i t a i r e s r e s p e c t i v e s . Le f a i t e s t , 
Monsieur l e Président, que l e grand pu b l i c ignore à peu près totalement ce qui se 
passe au Comité. De nombreuses personnes pciurtant bien informées dans l e t i e r s monde 
pensent qu'une p a r t i c i p a t i o n des pays en développement aux sessions du Comité du 
désarmement constitue un gas p i l l a g e de leurs ressources f o r t limitées étant donné q u ' i l 
ne semble y avoir aucun espoir de v o i r l e Comité produire des résultats réels et 
p o s i t i f s . C'est là peut-être un aspect des travaux du Comité du désarmement qui devrait 
r e c e v o i r ime publicité plus large et plus régulière, s o i t par l'intermédiaire des 
médias ou au moyen de programmes publics d'information sur des questions de désarmement 
ou même par des discours prononcés par des personnalités publiques comme l e Secrétaire 
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général de l'Organisation des Nations Unies. I l me par§.ît incroyable, Monsieur le 
Président, que le Comité, ainsi qu'il l'a f a i t , puisse s'occuper des préparatifs d'une 
importante session extraordinaire de l'Assemble'e générale comme celle qui S'est tenue: 
en juin-'juillet • derniers et, procéder à une éA^aluation des résultats de Cette session 
sans que le Secrétaire général en personne soit physiquement présent au Comité, pour y 
prendre la parole, ne fût-ce que pendant cinq minutes. En tout cas. Monsieur le 
Président, les considérations au sujet de la mobilisation de 1!opinion publique mondiale 
en faveur du désarmement ñe sa^oraient être plus opportunes, et puisque charité bien 
ordorxée commence par soi-même, nous, les membres du Comité du désarmement, devrons 
faire quelque chose de concret pour convaincre le monde - aussi bien les dirigesintB 
r,epppnsables que le grand public - que nos discussions et délibérations au Comité sont 
"chose sérieuse et que le Comité s'occupe de questions de vie et de mort poup? . 
1'humanit é. 

Quoi qu'il en soit, ce n'est qu'après avoir soigneusement étudié les 
paragraphes 28 et 120 du Document final ~ alors qu'en route pour Genève je changeais 
d'avion à Francfort le 1er février 1982 - quo j'ai réellement compris les véritables 
nature et'.fonctions du Comité du désarmement. Je m'empresse d'ajouter que le Comité 
ne s'est pas jusqu'ici acquitté de sa fonction essentielle en tant que forum 
multilatéral unique de ncigociation sur det; questions de désarmement. Jusqu'à présent, 
le Comité n'a fait que débattre ces questions et a essayé de négocier des libellés de 
texte les concernant. Cette conviction m'a incitó, le 25 février 1982, à dire entre 
autres ce qui suit au Coriitc : 

" I l nous faut passer davantage de temps à négocier s u r les questions essentielles 
de désarmement qu'à politiquor et à débattre de questions de procédure, à 
exercer notre droit de réponse, etc. Nous devons trouver lés'moyens d'améliorer 
et de renforcer la capacité qu'a le Comité du désarmement de s'acquitter avec 
compétence des fonctions de négociation qui l u i ont été confiées par la communauté 
mondiale. Et puisque l'OîiU elle-même a гте responsabilité primordiale dans le 
domaine du désarmement, elle doit jouer un rôle importont dans le cadre des 
paragraphes l l / l , 125 124 du Восшюп'о f i n a l . " 

Ainsi donc, l'efficacité du Comité' du désarmement pourrait prendre de multiples 
formes et je suis très heureux de noter que le Comité examinera cette question de • 
manière plus approfondie dans 1'.avenir. lía délégation attache une importance 
considérable à cette question et je voudrais proposer officiellement qu'elle sojt 
inscrite comme point distinct à exaniiner par le Comité dans "on avenir rapproché.. 
№. délégation .serait alors heureuse de faire den propositions de caractère pratique 
visant à renforcer l'efficacité da Comité. 

Une autre question dont le Comité dii désarmement de-'/ra également s'occuper est 
celle d'un élargissement éventuel de sa composition. Manifestement, i l existe -une 
différence, qu'il convient de preserver, entro un élergissement de la composition du 
Comité et l'efficacité de celui-ci. les discussions qui ont eu lieu jusqu'ici sur l a 
question de l'élargissement amènent к conclure qu'un élargissement limité de l a 
composition d.u Comité serait acceptable, mais que le moment n'est pas encore venu d'y 
.procéder. Ce qui peut et ce qui deAdrait otre f a i t , c'est améliorer les arrangements 
existants en ce qui concerne la participation d'Etats non membres aux travaux du Comité 
du désarmement. C'est là également, une question dont le Comité devra s'occuper dans 
l'avenir. Ce faisant, i l l u i faudra comparer plusieurs options possibles; les critères 
à prendre en considération comprendront la nécessité de préserver l'équilibre politique 
des groupes, une répartition géographique équitable des membres (le caractère dit 
représentatif du Comité du désarmement), les intérêts de l a sécurité du tiers monde et 
du monde non aligné, ainsi que l'efficacité, la contribution, la structure et 
l'organisation du Comité du désarmement. 
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En ce qui concerne plus particulièrement l e s travaux du Comité au cours de 
за présente .session qui est sur l e point de s'achever, j e voudrais. Monsieur; l e . 
Président, f a i r e l e s observations ci-après : 

La délégation kényenne a déjà exprimé sa s a t i s f a c t i o n au sujet de votre accession 
à l a présidence du Comité du désarmement pendant l e mois de septembre et l a période . 
d'in t e r s e s s i o n comprise entre l a seconde p a r t i e de l a session de 1982 et l a première 
p a r t i e de l a session de 1985 du Comité. 

La présidence du Comité ne s a u r a i t être en de meilleures mains, surtout en ce 
moment où l e Comité se prépare pour l a première session o r d i n a i r e de l'Assemblée 
générale des Nations Unies tenue après l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e consacrée 
au désarmement, dont l e s résultats ne sauraient aucunement être considérés coime . . 
тдп succès, à un moment où nous devons réfléchir aux activités du Comité et de.ses 
organes s u b s i d i a i r e s et trouver des moyens de surmonter l e s obstacles qui s'opposent 
à l a réalisation de progrès dans l e s travaux du Comité. 

La délégation kényenne a déjà exprimé son opinion au sujet des résxiltats de 
l a deujcième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée 
au désarmement. Par exemple, dans notre déclaration du 31 août 1982, nous avons 
d i t que s 

" S i nos e f f o r t s ne sont pas soutenus par гдпе volonté et vtn engagement p o l i t i q u e s 
fermes de l a part de tous l e s E t a t s , en p a r t i c u l i e r l e s Etats dotés d'armes 
nucléaires et des auhres Etats ¡nilitairement importants, l a progression dOte 
travaux de notre Comité continuera.d'être extrêmement l e n t e . " 

J ' a i écouté très attentivement ce que l e distingué Ambassadeur de l ' A u s t r a l i e , 
M. Б.М. S a d l e i r , a d i t être, dans sa déclaration du 5 août 1982, l a définition de 
"volonté p o l i t i q u e " . I l s'est exprimé en ces termes ; 

"J'en reviens, pour concliu-e, à l'idée d'une nouvelle approche de nos 
travaux. Nous avons besoin, comme on nous l ' a d i t de nombreuses f o i s au sein 
de ce Comité, de l a volonté p o l i t i q u e de parvenir à un accord. La volonté 
p o l i t i q u e possède l'élément important de l a décision au niveau l e plus élevé, 
pour modifier l e s p o s i t i o n s nationales en vue du plus grand bien i n t e r n a t i o n a l . 
E l l e possède, ce qi i i n'est pas moins important, l'élément nécessaire, au niveau 
de l a négociation, pour délaisser l a rhétorique, l e désir de marquer des points 
sur l e plan p o l i t i q u e , l a propagande et l' i n c o n s i s t a n c e , et v i s e r , au l i e u de 
c e l a , l e pratique et l e réalisable. S i nous sommes maintenant suffisamment 
sages pour f a i r e l a démonstration de ce dernier aspect de l a volonté p o l i t i q u e 
- l e s coûts, je dois l e s i g n a l e r , en sont f a i b l e s et l e s p r o f i t s élevés - a l o r s 
nous aurons posé des bases pour une confiance mutuelle renouvelée." 

S i vous deviez me demander. Monsieur l e Président, pourquoi aucun progrès 
véritable n'a été obtenu au cours des disctissions sur l e s sept points i n s c r i t s à 
l'ordre du jour du Comité pour 1982, ma réponse s e r a i t brève et simple ,i-à cause de 
l'absence d'une volonté p o l i t i q u e de l a part de c e r t a i n s Etats Membres du Comité 
du désarmement. C'est a i n s i , Monsieur l e Président, qu'en 1982 comme au cours des 
années précédentes, nous avons examiné des questions r e l a t i v e s à l ' i n t e r d i c t i o n n 
des e s s a i s nucléaires, à l a cessation de l a course aux armements nucléaires et au 
désarmement nucléaire, aux garanties de sécurité négatives en matière d'armes 
chimiques, aux nouveaux types d'armes de dest r u c t i o n massive et aux nouveaiuc systèmes 
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de t e l l e s armes, aux armes radiologiques, au programme g l o b a l de désarmement et à 
l a prévention d'une course aux armements dans l'espace extra-atmosphérique. Oui, 
Monsieur l e Président, nous avons débattu ces questions, et nous continuerons sans 
doute à l e s débattre dans l ' a v e n i r , mais aussi longtemps que l e s membres de l a 
communauté i n t e r n a t i o n a l e qui ont une responsabilité spéciale en matière de désar- . 
mement, comme indiqué dans l e paragraphe 48 et d'autres d i s p o s i t i o n s du Document 
f i n a l , n'auront pas f a i t preuve de l a volonté p o l i t i q u e et de l'engagement nécessaires 
de mettre en oeuvre l e s recommandations f a i t e s et l e s décisions p r i s e s dans l e 
domaine du désarmement, nos discours concernant l o désarmement général et complet 
sous un contrôle i n t e r n a t i o n a l e f f i c a c e continueront do n'être que des chansons 
v o i r e même des rêves pendant encore de longues années à v e n i r . Aussi lontemps q u ' i l 
en sera a i n s i , nos discussions et l a patience de l a majorité des membres du Comité 
continueront de subir un sort et des f r u s t r a t i o n s peut-être analogues à ceux que l e 
Sénat romain a eu à su b i r , s ' i l faut en c r o i r e Cicerón. La seule différence marquante 
dans cette comparaison est qu'alors que l a patience du Sénat romain était mise à 
l'épreuve par un seul p a r t i c i p a n t , C a t i l i n a , notre patience au Comité l ' e s t par 
plu s i e u r s p a r t i c i p a n t s , dont seule lour propre volonté p o l i t i q u e pourra modifier 
l'état d' e s p r i t et l e s p o s i t i o n s . 

Dans ces cond i t i o n s , i l n'est guère surprenant que l e s délibérations au Comité 
du désarmement a i e n t été marquées par davantage d'échecs que de succès. I l y a eu 
néanmoins, au cours des discussions et des négociations r e l a t i v e s aux-points 1, 2, 
3 et б de 1'ordre du jour du Comité pour 1982, un consensus général selon l e q u e l : 

a) l e résultat irrésistible de l a course aux armements, et en p a r t i c u l i e r de 
l a course au:i armements nucléaires, sera l'anéantissement t o t a l de l'humanité. Tel 
est incontestablement l e message incorporé dans l e s paragraphes 18 et 19 du 
Document £"inal de l a première session e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement; 

b) l e s points 1 et 2 de l'ordre du jottr du Comité du désarmement bénéficient 
de l a priorité l a plus élevée; ot 

c) l'élaboration et l'adoption d'un programme ¿rlobal de désarmement constituent 
également un problème p r i o r i t a i r e . 

Tous ces fa c t e u r s , et d'autres s i m i l a i r e s , ont incité l a majorité des membres 
du Comité du désarmement, y compris mon propre pays, l e Kenya, à réclamer, entre 
autres : 

i ) l'arrêt et l e renversement de l a course aux cirmements et l a réalisation 
du désarmement nucléaire; 

i i ) une élaboration accélérée et une conclusion rapide d'un traité d ' i n t e r 
d i c t i o n complète des es s a i s ; 

i i i ) l a création d'un groupe de t r a v a i l au t i t r e du point 2 de l'ordre du jour 
du Comité, conformément au paragraphe 50 du Document f i n a l de l a première session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement; 

i v ) l a création d'un groupe de t r a v a i l sur l a prévention de l a guerre nucléaire; 

v) l a création d'un groupe de t r a v a i l sur l a prévention d'une course aux 
armements dans l'espace extra-atmosphérique; et 
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v i ) .l'arrêt de l ' a p p l i c a t i o n abusive de l a règle du consensus - a r t i c l e 18 du 
règlement intérieur du Comité -, comme préconisé par l e Groupe des 21 dans son • . 
document CD/55O en date du 13 septembre 1982. 

La décision p r i s e à l a seconde p a r t i e de l a session de 1982 du Comité de 
renvoyer à 1983 l'examen quant au fond des questions r e l a t i v e s aux garanties de 
sécurité négatives, агдх armes radiologiques et au programme g l o b a l de désarmement 
a été motivée moins par l'absence du temps nécessaire pour examiner ces questions, 
ou par des préoccupations concernant d'autres questions plus importantes e t urgentes 
dont l e Comité du désarmement était s a i s i poiur examen que par l'absence de progrès 
au s s i bien dans l e s travaux des groupes de t r a v a i l intéressés pendsint l a première 
peirtie de l a session de 1982 du Comité qu'à l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e 
consacrée au désarmement. C'est ce que nous avions à l ' e s p r i t lorsque nous avons 
d i t , dans notre déclaration à l a séance plénière du Comité du désarmement l e 
31 août 1982 : 

"C'est, je c r o i s , l a r a i s o n fondamentale pour l a q u e l l e l a plupart des 
d^égations réTinies i c i ont préconisé et exprimé l'idée de mettre en sommeil 
l e s travaux des groupes de t r a v a i l spéciaux qui s'occupent du programme globed 
de désarmement, des armes radiologiques et des garanties de sécurité négatives. 
L'incapacité de ces groupes d'accomplir de réels progrès dans l e u r s travaux au 
cours de l a s e s s i o n de printemps du Comité vers l e début de cette année et l e s 
résultats de l a deuxième session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement ont déçu l e s attentes et l e s espérances qué l a coñimííhauté 
i n t e r n a t i o n a l e a v a i t placées dans l e Comité. lia délégation espère donc que de 
réels progrès seront réalisés lorsque ces groupes reprendront l e u r s travaux 
en 1983." 

I l f a u t trouver des moyens de s o r t i r de l'impasse dans l e s travaux des organes 
s u b s i d i a i r e s du Comité du désarmement; quant au Groupe de t r a v a i l sur un progranane 
g l o b a l de désarmement, l e paragraphe 63 du Document de clôture de l a deuxième session 
e x t r a o r d i n a i r e consacrée au désarmement a impar t i au Comité l a tâche importante de 
présenter une v e r s i o n révisée du programme g l o b a l de désarmement à l a trente-huitième 
session o r d i n a i r e de l'Assemblée générale, A cette f i n . Monsieur l e Président, l e 
Groupe de t r a v a i l sur un programme g l o b a l de désarmement a été rétabli et maintenu 
sous votre présidence; je ne doute pas que, moyennant l a volonté et l'engagement de 
tous l e s membres du Comité de négocier s u r un t e l programme, nous pourrons, au cours 
des douze prochains mois, élaborer un programme g l o b a l de désarmement et l e présenter 
pour adoption à l'Assemblée générale à sa session de 19^3. I l f a u t donc espérer que 
des c o n s u l t a t i o n s et des contacts o f f i c i e u x entre l e Président du Groupe de t r a v a i l 
sur un programme g l o b a l de désarmement et l e s diverses délégations et l e s divers 
groupes de délégations auront l i e u pendant l ' i n t e r s e s s i o n , c'est-à-dire d ' i c i l e mois 
de février 1985, 

Ma délégation a déjà exprimé sa reconnaissance à tous l e s présidents des Groupes 
de t r a v a i l pour l a façon judici e u s e et im p a r t i a l e dont i l s ont dirigé l e s délibé
r a t i o n s de l e u r s Groupes r e s p e c t i f s . Nous souhaiterions que l e t r a v a i l de ces 
Groupes se poursuive et s o i t même intensiiié l'année prochaine, a f i n de pouvoir 
formuler des p r o j e t s d'éléments de conventions futures dans l e s divers domaines du 
désarmement et s'entendre à l e u r s u j e t . 
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Je f a i l l i r a i s à un agréable devoir s i je n'exprimais pas la reconnaissance de 
ma délégation pour toutes les paroles aimables qui ont été prononcées au sujet de 
la façon dont l'Ambassadeur C.G. Maina a dirigé les travaux du Comité pendant le 
mois d'août. Je lu i transmettrai tous ces bons voeux et les félicitations qui ont 
été exprimées à son égard après son départ pour Nairobi. 

Enfin, Monsieur le Président, dernier point mais non le moindre, permettez-moi 
de saisir cette occasion pour dire au revoir à l'Ambassadeur Summerhayes, du 
Royaume-Uni de Grande-Bretagne et d'Irlande du Nord. L'Ambassadeur Summerhayes a joué 
un rôle unique au Comité, avec ses déclarations toujours brèves, précises et perti
nentes, dans la typique tradition britannique du maniement de la langue anglaise. 
Je parle comme quelqu'un qui a eu la malchance ~ cela dépend du point de vue auquel 
on se place - de passer par le systene éducatif britannique, au Kenya, pour les niveaux 
primaire, intermédiaire et secondaire, et, à Londres, pour le niveau universitaire, 
un système dans lequel des résultats brillants dans toutes les autres matières mais 
un échec en anglais signifient un échec pour l'ensemble des examens.' J'ai écouté atten
tivement la dernière et émouvante déclaration faite par l'Ambassadeur Summerhayes; 
i l est regrettable que le Comité perde un membre d'aussi grande amabilité et expérience. 
Vous avez bien servi le Gouvernement de Sa Majesté, Monsieur l'Ambassadeur; au nom de 
la. délégation kényenne, je voudrais formuler à votre adresse et à celle de votre 
famille nos voeux de bonne santé et de succès dans vos nouvelles activités. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le distingué représentant du 
Kenya de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la présidence. 
L'orateur suivant sur ma liste est le Président du Groupe de travail spécial sur un 
programme global de désarmement. Comme les groupes n'ont pas de vice-présidents, i l ne 
m'est pas possible de déléguer la responsabilité de dire quelques mots, et Je me vois 
donc contraint de faire exception à la règle générale selon laquelle je dois m'efforcer 
de parler uniquement en ma qualité de Président du Comité tant que j'occupe cette 
charge. 

M. GARCIA ROBLES (Mexique) (traduit de l'espagnol) : En ma qualité de Président 
du Groupe de travail que je viens de mentionner, je voudrais signaler qu'à la réunion 
officieuse d'hier soir, un des membres de la délégation de la République fédérale 
d'Allemagne, parlant au nom de son pays, a fait une suggestion concernant le para
graphe 70 du Document de travail N0 74. Ce paragraphe, t el que le secrétariat l'a 
rédigé, se l i t comme suit : 

"A sa 176àne séance plénière, le 5 août 1982, le Comité a décidé de rétablir 
le Groupe de travail spécial sur un Programme global de désarmement envisagé au 
paragraphe 109 du Document final de la première session extraordinaire de 
l'Assemblée générale consacrée au désarmement, en vue de la présentation à 
l'Assemblée générale, à sa trente-huitiene session, d'un projet révisé de Programme 
global de désarmement, compte tenu des vues exprimées et des progrès réalisés en 
la matière à la deuxiene session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée 
au désarmement. A la même séance, le Comité a de nouveau désigné le représentant 
du Mexique comme Président du Groupe de travail spécial." 
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Je tiens à préciser qu'à aucun moment le.secrétariat ne m'a consulté sur le 
libellé de ce paragraphe, et que néanmoins, de même que pour la quasi-totalité du 
projet figurant dans le Document de travail No 74» j'en ai été pleinement satisfait. 
Pourquoi ? Parce qu'il contient l'essentiel et parce que j'estime le conseil de 
Talleyrand - "surtout pas de zèle" - parfaitement approprié dans certains cas. 
Cependant, s i la délégation de la République fédérale d'Allemagne désire maintenir 
la suggestion qu'elle a faite hier au cours de la réunion officieuse, i l faudrait 
compléter le texte en se. fondant sur les documents officiels.- Eh premier lieu-, . 
i l faudrait modifier la suggestion faite par le distingué représentant qui a parlé 
hier, car elle ne reprend pas très exactement ce qui figure dans le compte rendu 
définitif de la 176ène séance plénière. A part cela, i l faudrait mentionner le fait 
qu'à cette même séance, le Président du Groupe de travail en question, après avoir 
remercié les membres du Comité de l'avoir réconduit dans ses fonctions dé'Président, 
a dit ce qui suit : 

"Enfin, i l me paraît opportun de souligner que s i cette désignation est un honneur 
insigne, elle entraîne également une lourde responsabilité que, comme je l ' a i 
indiqué à la réunion officieuse du Comité à laquelle cette question a été examinée, 
je ne me suis senti en mesure d'accepter - en raison des motifs que j'ai exposés 
dans.mon intervention du 3 août - qu'à la condition que le Groupe de travail ne 
commence pas ses travaux avant l'année prochaine." (CD/PV.176, p. 31) 

Cependant, comme on avait parlé à cette séance de l'opportunité qu'il y aurait a ce que 
le Président procède à des consultations officieuses, j'ai saisi la première occasion 
qui se présentait après cette date, au cours de la même semaine du jeudi 5 août, pour 
tenir quelques consultations de ce genre, c'est-à-dire des consultations officieuses 
et préliminaires avec des collègues membres du Groupe des 21. De ces échanges de vues 
et des réponses aux questions que j'avais posées, i l est ressorti clairement que les 
membres du.Groupe des 21 considéraient toujours indispensable que le Programme global 
de désarmement, particulièrement en ce qui concerne les armes nucléaires, ne marque 
aucun recul, aussi modeste s o i t - i l , par rapport au Document final de la première 
session extraordinaire de l'Assemblée générale consacrée au désarmement, et tout parti
culièrement à la disposition du paragraphe 51 de ce Document, qui a trait a l'inter
diction complète des essais d'armes nucléaires. On se souvient que la semaine suivante, 
le mardi 10.août, à la 177ène séance plénière du Comité, ainsi qu'on peut le constater 
dans le compte rendu CD/PV.177, le distingué représentant des Etats-Unis, l'Ambassadeur 
Fields, a dit, entre autres choses, et je le cite textuellement : "Mon Gouvernement 
continue de considérer que l'interdiction complète des essais est un objet ultime, 
bien que nous ne pensions pas que ce soit actuellement le moment propice pour négocier 
une telle interdiction." Pour éviter toute erreur, i l faudrait peut-être voir ce que 
dit le texte anglais, et je cite la page 12 du document CD/PV.177 dans sa version 
anglaise : "My Government continues to hold a comprehensive test ban as an ultimate 
objective, although vje believe that the present time is not propitious for the nego
tiation of such a ban." Compte tenu de cette affirmation catégorique et de l'opinion 
des membres du Groupe des 21, qui demeure la même, j'ai pensé et Je continue de penser 
que dans la circonstance cela aurait été une perte de temps que de poursuivre des 
consultations officieuses. J'ose espérer que l'an prochain la situation aura changé, 
et Je confesse que J'ai écouté avec une satisfaction particulière ce que nous a dit le 
représentant des Etats-Unis aujourd'hui même : "S'agissant du Programme global, nous 
nous réjouissons à l'idée de reprendre nos travaux, à la prochaine session,' de façon 
à pouvoir faire rapport, comme demandé, à la trente-huitième session de l'Assemblée 
générale." Donc, s i après cette intervention, qui sera consignée au compte rendu, 
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on veut que le paragraphe 70 du Document de travail No 74 demeure tel que l'a présenté 
le Secrétariat, j'en serai pleinement satisfait, mais s i l'on désire y apporter une 
addition du genre de celle proposée hier après-midi, à laquelle je me suis référé au 
début de mon intervention, i l faudra naturellement compléter ce paragraphe en y 
incluant ce que je viens de dire. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Après cette intervention du Président du 
Groupe de travail special, je vais donner la parole au distingué représentant du 
Royaume-Uni, qui désire faire usage de son droit de réponse. Le distingué représentant 
du Royaume-Uni a la parole. 

M. SUMMERHAYES (Royaume-Uni) (traduit de l'anglais) : Je trouve fort regrettable 
de devoir exercer un droit de réponse et d'occuper ainsi le temps du Comité, à cette 
époque terminale de notre session et à cette heure tardive, pour répondre à l'attaque 
empreinte de propagande et totalement injustifiée contre la position de mon pays à 
propos des Iles Falkland et de leur peuple à laquelle le distingué représentant de 
l'Argentine s'est livré dans sa déclaration de ce matin. 

Les autorités argentines ne semblent pas avoir encore appris que les virulentes 
déclarations de propagande, n'engendrent pas de victoires. L'opinion mondiale connaît 
bien la vérité; elle n'est pas dupe. Je serai donc très bref pour répondre aux obser
vations qui ont été faites ce matin. 

^ Je voudrais demander aux délégations de réfléchir aux questions suivantes : 

Quel est le pays qui a proféré et continue de proférer des menaces à l'égard 
des Iles Falkland ? 

Quel est le pays qui a envahi le territoire d'un autre et a ensuite terrorisé ses 
habitants, qui rejetaient catégoriquement l'idée d'être placés sous l'autorité d'une 
dictature militaire étrangère dont les actes contre son propre peuple ont donné de 
claires indications quant à son attitude à l'égard des droits de l'homme et de la 
liberté ? 

Quel est le pays qui a résolument refusé de proclamer la fin des hostilités après 
que la paix et la liberté eurent été rétablies dans les Iles Falkland en juin dernier ? 

La réponse à ces questions apparaît clairement à tous. Dans chaque cas, le pays 
fautif est l'Argentine. 

Enfin, le représentant de l'Argentine a essayé d'insinuer que le Royaume-Uni 
aurait méconnu ses assurances concernant les armes nucléaires. Mon Gouvernement' 
a déclaré'tant au Conseil de sécurité qu'à l'Assemblée générale - et je le répète i c i - . 
qu'il est parfaitement inconcevable que le Royaume-Uni ut i l i s e des armes nucléaires • 
contre l'Argentine. Rien que cette idée est ridicule. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le représentant du Royaume-Uni 
de sa déclaration; l'orateur suivant inscrit sur ma liste est le distingué représentant 
du Sénégal, M., Ibrahim Sy, à qui je donne maintenant la parole. 
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M. SY (Sénégal) : Monsieur le Président, permettez-moi tout d'abord de vous 
présenter toutes mes félicitations pour votre accession à la tête de cet eminent organe. 
Vos qualités de diplomate averti, ainsi que votre longue expérience des négociations 
sur le désarmement, sont connues et appréciées de tous. C'est pourquoi nous sommes siîrs 
que vous conduirez les travaux sur les conclusions de la présente session à bonne f i n . 

Mes félicitations s'adressent également à votre prédécesseur, l'Ambassadeur Maina, 
qui a su diriger d'une main experte les travaux du Comité au cours du mois passé. 

Participant pour la première fois au Comité du désarmement en tant qu'observateur, 
ma délégation a pu ainsi bénéficier d'une expérience combien enrichissante mais aussi 
acquérir une vision plus approfondie de l'arapleur et de la complexité des problèmes du 
désarmement. En écoutant las multiples interventions qui ont été faites i c i , et en" 
suivant les discussions sur les principales questions à l'ordre du jour, nous avons 
constaté le dévouement des divers membres du Comité à la cause du désarmement, mais aussi 
les nombreux obstacles qui subsistent. Cette constatation a ainsi plus que Jamais 
renforcé notre conviction que le désarmement nécessite un véritable sacerdoce, et rend 
indispensable la participation de tous les Etats à sa mise en oeuvre. 

En effet, après les résultats décevants de la deuxième session extraordinaire 
consacrée au désarmement, i l importe plus que Jamais de donner un élan nouveau aux 
négociations sur le désarmement. C'est là l'attente de l'opinion publique mondiale, 
inquiète de la relance de la course aux armements nucléaires et des périls de toutes 
sortes qui guettent l'humanité. Quand le recours à la force dans les'relations Inter
nationales devient monnaie courante, quand certains régimes colonialistes et racistes 
persistent à dénier aux peuples leurs droits humains fondamentaux, quand les arsenaux 
nucléaires se remplissent chaque jour davantage, nul ne saurait être satisfait de la 
lenteur des progrès en matière de désarmement. En un mot, i l nous faut une approche 
plus dynamique pour inverser les périls grandissants et faire de l'entreprise 
"désarmement" un processus graduel vers l'élimination des armes nuoléaireS'~et classiques. 
Cette approche doit être basée sur l'adoption par tous d'une attitude positive à 
l'égard des négociations sur le désarmement, du respect des engagements antérieurs et 
du souci de ne pas transformer la règle du consensus en une entrave pour le désarmement. 
La présente session du Comité n'a pas toujours permis de constater que l'on progressait 
rapidement dans cette voie. I l est à cet égard regrettable que les propositions visant 
à créer des groupes de travail sur le désarmement nucléaire, sur la prévention de la 
guerre nucléaire dans l'espace extra-atmosphérique n'ont pu être adoptées. 

De même, les discussions sur l'interdiction des essais nucléaires, quoi qu'ayant 
permis un échange de vues approfondi, restent dans l'incertitude quant à la prochaine 
phase. I l faut cependant se féliciter des progrès, certes limités, qui ont été 
enregistrés dans les discussions. De même, nous espérons que les discussions sur le 
programme global de désarmement reprendront l'année prochaine. Car nous sommes d'avis 
que l'adoption d'un programme global de désarmement donnera un cadre cohérent à la 
bonne poursuite des négociations en cours sur l'arrêt des essais nucléaires, les armes 
radiologiques et les armes chimiques. Elle servira également de base au démarrage de 
nouvelles négociations sur les garanties à donner aux Etats non dotés d'armes 



CD/PV.187 
42 

(M. Sy. Sénégal) 

nucléaires, la réduction des budgets militaires, le désarmement et le développement, 
et bien d'autres questions. Nous avons bon espoir que les autres groupes de travail, à 
l'instar de celui des armes chimiques, connaîtront des progrès prochainement. 

Pour terminer, je voudrais dire quelques mots sur le réexamen de la composition 
du Comité du désarmement. Nous constatons à cet égard avec plaisir que, dans le 
projet de rapport, i l est dit que le Comité n'a pas d'objection de principe à un nouvel 
élargissement limité de sa composition. Nous espérons que les membres du Comité 
pourront s'entendre prochainement sur les critères et procédures applicables. I l paraît 
cependant nécessaire de souligner i c i qu'en tout état de cause, le critère de l'équi
libre géographique qu'appliquent toutes les organisations et organes du système des 
Nations Unies devrait être pris dûment en compte. En effet, les qualifications 
techniques ont certes leur importance. Mais, outre le fait qu'elles s'acquièrent, i l 
ne faudrait pas perdre de vue que le désarmement est avant tout un processus politique 
et qu'en conséquence toute réforme du mécanisme de négociation doit tenir compte de 
cette nature fondamentale. En attendant que le Comité soit en mesure, et nous espérons 
qu'il le sera bientôt, de faire des propositions sur son élargissement, nous souhaitons 
ardemment que la participation des Etats non membres soit facilitée de façon qu'ils 
puissent suivre de manière complète l'ensemble des travaux du Comité. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol)-; Je remercie le représentant du Sénégal de 
sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de la Présidence. 
Le dernier orateur inscrit sur ma liste pour ce matin est le représentant de 
l'Argentine, qui demande à exercer son droit de réponse. Je lu i donne la parole. 

M. GARCIA MORITAN (Argentine) (traduit de l'espagnol) : Je vous remercie. Monsieur 
le President. Je regrette de devoir prendre la parole après avoir entendu les décla
rations du représentant du Royaume-Uni. On parle de propagande, on dit qu'un pays du 
tiers monde non aligné fait de la propagande. Quelle plaisanterie ! Evoquer la question 
coloniale, ce n'est pas faire de la propagande. Monsieur le Président; la question 
coloniale est une question extrêmement sérieuse dans les relations internationales. 
Mais le droit de parler de questions qui ne concernent pas directement le désarmement 
semble être l'apanage exclusif.de certaines puissances occidentales. Lorsque ces 
puissances ont évoqué le cas de l'Afghanistan et celui de la Pologne, n'était-ce pas, 
peut-être, de la propagande ? Si l'on se reporte seulement au compte rendu CD/PV.170 
du Comité du désarmement, on verra que l'on nous accusait aussi d'avoir fait usage de 
la force. I l est par ailleurs ironique que la puissance coloniale par excellence accuse 
l'Argentine. Le maintien d'une situation coloniale est par définition un acte d'agression, 
un acte de force. J'aimerais rappeler quelques détails très brefs sur cette affaire. 
En février, lorsque des travailleurs argentins pacifiques se trouvaient dans les îles 
de Géorgie du Sud, ce fut le Royaume-Uni qui, en pleine connaissance de la présence 
des travailleurs argentins dans ces îles en vertu d'un contrat signé à Londres, ce 
fut le Royaume-Uni qui nous envoya une note signée par le Secrétaire au Foreign Office, 
une note rédigée et conçue dans les termes du colonialisme le plus orthodoxe. Dans 
cette note, on nous disait que s i nous ne retirions pas les travailleurs argentins, 
le Royaume-Uni le ferait par la force, et en effet le Royaume-Uni envoya un navire 
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de guerre. On nous annonçait aussi l'envoi de sous-marins nucléaires et de navires dans 
l'Atlantique Sud. Monsieur le Président, permettez-moi seulement de rappeler là 
résolution 502, conçue et rédigée par le Royaume-Uni au Conseil de sécurité et appuyée 
par le vote du Royaume-Uni, que le représentant du Royaume-Uni lui-même, à la 170ème 
séance plénière du Comité du désarmement, a qualifiée de texte impératif. €ette 
résolution, pourtant, ne dit pas que l'Argentine soit le pays agresseur, elle n'implique 
pas, ainsi que l'ont signalé divers membres du Conseil de sécurité, que le Royaume-Uni 
puisse s'arroger un droit de police et envoyer dans l'Atlantique Sud une flotte punitive, 
la plus grande flotte constituée depuis 1956, date à laquelle ce même Royaume-Uni s'est 
lancé dans l'aventure de Suez. Les 5 et 7 août 1982, le Royaume-Uni a provoqué au moyen 
de navires de guerre et d'avions militaires britanniques, des incidents contre des 
bateaux de pêche argentins, dans des eaux relevant de Га juridiction de-l'Argentine; 
c'est bien là. Monsieur le Président, recourir à la force. C'est le Royaume-Uni qui a 
utilisé la force en 1833 lorsqu'il a expulsé la population argentine qui vivait dans 
ces îles; c'est bien là aussi un recours à la force. Et le Royaume-Uni devrait savoir, 
que le recours à la force n'en^^endre pas de victoires, pour reprendre les propres termes 
de son représentant, et qu'il se paie toujours leimoment venu. Le distingué représentant 
du Royaume-Uni a parlé des droits de l'homme. Comment pouvons-nous oublier les 
souffrances du peuple de l'Irlande du Nord ? Le distingué représentant du Royaume-Uni 
dit que l'Argentine refuse de déclarer la fin des hostilités. Monsieur le Président, 
l'Argentine a toujours été prête à négocier; l'Argentine était prête à se conformer à • 
la résolution 502. C'est le Royaume-Uni qui no s'y est pas conformé en envoyant une 
flotte punitive dans l'Atlantique Sud. L'Argentine était prête à négocier depuis 
150 ans. Ces 17 dernières années, l'Argentine était prête à négocier activem,ent, mais 
sans cesse nous retombions dans les mêmes problèmes que ceux auxquels le Comité se 
heurte aujourd'hui face à l'attitude dilatoire du Royaume-Uni en matière de négociation. 
En février I982, nous étions encore prêts à négocier, et nous proposions un schéma de 
travail. Mous étions toujours prêts à négocier en avril et mai de cette année, à chaque 
niveau du processus de négociation que l'on proposait. Nous sommes prêts à négocier 
aujourd'hui, à négocier demain. Monsieur le Président, et nous le serons toujours. 
Mais que le Royaume-Uni ne s'y trompe pas, et que ne s'y trompent pas ses alliés dans 
cette entreprise sanglante. La République argentine acceptera de s'asseoir à une table 
de négociation mais elle ne cédera pas, même s ' i l faut lutter, tant que les îles 
Malouines, la Géorgie du Sud et les Sandwich du Sud ne seront pas définitivement 
réintégrées au patrimoine national. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Le distingué représentant du Royaume-Uni 
a demandé la parole et je vais la l u i donner, mais je saurai gré aux distingués repré
sentants qui ont participé à ce dialogue et qui se trouvent déjà à égalité, avec deux 
interventions chacun, de bien vouloir mettre un point final à ce dialogue après la 
déclaration que va faire le distingué représentant du Royaume-Uni, étant donné l'immi
nence de la trente-septième session ordinaire de l'Assemblée générale, qui, à ce que 
je crois savoir, doit examiner des points se rapportant à cette question. Je donne la 
parole au distingué représentant du Royaume-Uni. 

M. SUMMERHAYES (Royaume-Uni) (traduit de l'anglais) : Bien entendu, j'accepte 
votre décision, Monsieur le Président. L'histoire complète des événements qui se sont 
déroulés aux Iles Falkland figure dans les documents du Conseil de sécurité et, plus 
récemment, dans une lettre datée du 20 août que le représentant permanent du Royaume-Uni 
à New York a adressée au Président du Conseil de sécurité. Je n'abuserai pas de la 
patience du Comité en continuant de répondre. 
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^М. WEGENER (République fédérale d'Allemagne) (traduit de l'anglais) ; Je serai 
extrêmement bref. Je voudrais simplement me référer brièvement a la declaration qu'a 
faite précédemment le distingué Président du Groupe spécial sur un Programme global de 
désarmement. De façon indirecte, ma délégation a été priée de dire s i nous souhaitions 
maintenir un amendement concernant le projet de rapport qui a été proposé hier au cours 
d'une réunion officieuse; la réponse èet "oui". Ma délégation maintient pleinement cet 
amendement et serait heureuse d'en donner les motifs au cours de la séance plénière 
officieuse où, sauf erreur de notre part, doivent avoir présentement lieu toutes les 
discussions concernant le rapport. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Cela c l a r i f i e la situation; le Secrétariat 
prendra en considération la demande de rédiger un nouveau libellé pour le paragraphe 
en question. La parole est au distingué représentant du Nigeria. 

M. IJEWERE (Nigeria) (traduit de l'anglais) : Me référant au paragraphe 70 du 
Document de travail No 74 (page 29), dans lequel i l est dit, concernant le Programme 
global de désarmement, "compte tenu des vues exprimées et des progrès réalisés en la 
matière à la deuxième session extraorainaire de l'Assemblée générale consacrée au 
désarmement", je me demande si cette mention est bien exacte, si des progrès ont effec
tivement été réalisés au sujet de cette question. S ' i l en était bien ainsi je n'aurais 
évidemment aucun problème, mais, pour autant que je sache, je ne vois pas où nous ayons 
réalisé des progrès. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Je vais donner la parole au Secrétaire du 
Comité, le représentant du Secrétaire général, puisque, comme je l ' a i d i t , ce paragraphe 
a été rédigé par le Secrétariat; je suis certain qu'il donnera une explication au sujet 
du point soulevé par le distingué représentant du Nigeria. 

M. JAIPAL (Secrétaire du Comité du désarmement et Représentant personnel du 
Secrétaire général) (traduit de l'anglais) : J'ai l'impression que la citation est exacte. 
Je vais vérifier encore cela et montrerai à l'Ambassadeur du Nigeria le texte dont 
provient le passage en question. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Y a - t - i l un autre représentant qui souhaite 
prendre la parole ? Je me propose donc de lever la séance. Etant donné que nous terminons 
un peu plus tard que d'habitude, la réunion de cet après-midi qui, comme vous le savez, 
était officiellement prévue pour 15 h 15, s'ouvrira en réalité, conformément à notre 
usage établi, à 15 h 25. 

La séance est levée à 13 h 30. 
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Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) : Je déclare ouverte l a 188ème-séance". 
plénière du Comité du désarmement. Nous devons achever aujourd'hui l'examen des 
rapports des organes a u x i l i a i r e s et de son rapport annuel à l'Assemblée générale des 
Hâtions Unies. 

Le Comité est s a i s i des docioments suivants : l e s rapports des t r o i s groupes de 
t r a v a i l spéciaux, l e p r o j e t de rapport du Comité du désarmement à l'Assemblée générale 
des Nations Unies, Document de t r a v a i l No 74/Rev.l, et e n f i n l'index des déclarations 
par pays et par s u j e t pour 1982. 

Je t i e n s à préciser que l e secrétariat a tenu compte, dans l a préparation de 
l'in d e x , des déclarations f a i t e s jusqu'à l a f i n de l a 186ème séance plénière, qui 
a eu l i e u mardi dernier 14 septembre. Les deux dernières séances plénières, 
c'est-à-dire c e l l e s d'hier et d'aujourd'hui, seront i n c l u s e s plus tard. J ' i n v i t e l e s 
délégations à examiner cet index et à indiquer au secrétariat avant l e mercredi 
22 septCTibre à midi l e s modifications qu'elles souhaiteraient y apporter. L'index 
sera présenté en vue de son élaboration définitive immédiatement après cette date. 

Je propose maintenant que nous examinions en premier l i e u l e s rapports des 
groupes de t r a v a i l spéciaux du Comité et que nous procédions à l e u r adoption. Nous 
avons d'abord l e rapport du Groupe de t r a v a i l spécial sur une i n t e r d i c t i o n des essais 
nucléaires, CD/552. S ' i l n'y a pas d'objection, j e considérerai que l e Comité adopte 
ce rapport du Groupe de t r a v a i l , dont l e texte sera selon l'usage reproduit i n extenso 
dans l e rapport du Comité. 

I l en est a i n s i décidé. 

Je passe maintenant au rapport du Groupe de t r a v a i l spécial des armes chimiques, 
CD/554. Sauf objection, j e l e déclare adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Nous arrivons maintenant au troisième rapport, c e l u i du Groupe de t r a v a i l spécial 
des armes radiologiques, CD/528. S ' i l n'y a pas d'objection, i l sera adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Nous a l l o n s maintenant examiner l e document de t r a v a i l 74/Rev.l, qui contient 
l e p r o j e t de rapport du Comité à l'Assemblée générale. Ce pr o j e t a été distribué 
aujourd'hui par l e secrétariat, mais nous avons eu suffisamment de temps pour en prendre 
connaissance avant l a présente séance. Après a v o i r examiné ce p r o j e t de rapport h i e r 
même, c e r t a i n s représentants ont proposé de l e soumettre dans son ensemble à l'appro
b a t i o n du Comité. Pour ma part, j e n'y v o i s aucun inconvénient s i cette procédure est 
approuvée par l e s membres du Comité. Y a - t - i l des objections à ce que nous procédions 
a i n s i , c'est-à-dire à ce que nous adoptions l e p r o j e t de rapport du Comité du désarmement, 
document de t r a v a i l N0 74/Rev.l dans son ensemble, étant entendu naturellement que 
s i l'on découvrait par l a s u i t e des erreurs de frappe ou autres erreurs, l e s corrections 
nécessaires s e r a i e n t apportées. I l ne semble pas q u ' i l y a i t de difficulté à procéder 
a i n s i . Je déclarerai donc l e p r o j e t de rapport adopté. 

I l en est a i n s i décidé. 

Je donne l a parole au distingué représentant de l a France, M. l'Ambassadeur 
de La Gorce. 
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M. de La GORCE (France) : Monsieur l e Président, l a délégation française t i e n t 
en premier l i e u à vous exprimer ses félicitations et sa reconnaissance pour l a 
manière dont vous avez conduit l a phase f i n a l e de notre session. L'expérience noua ,. 
montre que, chaque année, l e s dernières semaines sont l e s plus ' d i f f i c i l e s ; 
l'établissement de notre rapport est devenu une opération très lourde; et peut-être 
devons-nous réfléchir aux^moyens d'alléger et de s i m p l i f i e r cette tâche. Quoi q u ' i l 
en;.soit, s i nous achevons aujourd'hui nos travaux dans des conditions somme toute 
s a t i s f a i s a n t e s , nous l e devons pour une large part à votre autorité, à votre 
expérience, à votre profonde connaissance du débat sur l e désarmement, et j e dois i c i 
rendre hommage à l a c o n t r i b u t i o n majeure que vous apportez depuis de nombreuses années, 
avec tant de t a l e n t et de dévouement, et une s i profonde co n v i c t i o n , à l a tâche du 
désarmement, le. plus haute, mais aussi l a plus d i f f i c i l e de toutes c e l l e s qu'a 
entreprises l a communauté i n t e r n a t i o n a l e . 

Je voudrais a u s s i , Monsieur l e Président, exprimer mes remerciements à . 
l'Am-bassadeur Maina qui a conduit nos trava„ux au mois d'août avec efficacité et 
compétence. D'autre part, j e suis heureux de saluer mes nouveaux collègues : 
l'Ambassadeur Vidas, représentant de l a Yougoslavie, et 1'Ambassadexir Cannock, 
représentant du Pérou. Je l e u r présente mes m e i l l e u r s voeux de bienvenue et l e s 
assure de notre désir d'amicale coopération. 

E n f i n , ma délégation t i e n t à exprimer son très profond regret du prochain.départ 
de l'Ambassadeur Summerhayes. Notre collègue du Royaume-Uni s'est acquis i c i l'estime 
et l'amitié de tous. Nous admirons ses ta l e n t s de diplomate, sa d i s t i n c t i o n d ' e s p r i t , 
l a sûreté de son jugement et de son caractère, son extrême c o u r t o i s i e ; i l a apporté 
à nos travaux une c o n t r i b u t i o n de l a plus haute qualité. Un Français ne peut o u b l i e r 
l e s l i e n s d ' a l l i a n c e et d'association qui unissent nos deux pays, l e s épreuves que 
nous ayons traversées ensemble au cours de ce siècle et l e concours c a p i t a l apporté, 
en ces circonstances et en d'autres, par l e Royaume-Uni à l a cause de l a liberté. 

La délégation française présente à l'Ambassadeur Summerhayes ses m e i l l e u r s voeux 
pour l e s années qui viennent; je l u i garderai pour ma part une très fidèle amitié. 

Monsieur l e Président, l a session qui s'achève présente à bien des égards un, 
caractère exceptionnel; nos réunions du printemps et de l'été ont été séparées par 
l a session e x t r a o r d i n a i r e de l'Assemblée générale. Le b i l a n décevant que nous avons 
constaté a pesé sur nos travaux. Mais i l ne s i g n i f i e pas une r u p ' t u r e i ' l l ne' porte 
pas a t t e i n t e au système i n s t i t u t i o n n e l établi pour l a discussion et l a négociation 
multilatérale des questions du désarmement; l e s p r i n c i p e s et l e s o b j e c t i f s 
précédemment établis ont été confirmés; et l a modestie des résultats obtenus à 
New York comporte peut-être une leçon en faveur d'une approche plus concrète et 
plus p a t i e n t e , mieux adaptée aux temps d i f f i c i l e s que nous vivons. 
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I l me semble que notre Comité a tiré pour lui-même cette leçon et q u ' i l a assez 
bien tiré p r o f i t du temps très court dont i l d i s p o s a i t , et des l i m i t e s étroites que 
l u i f i x a i e n t l e s conditions, externes et inter n e s , de ses travaux. 

Ceux-ci se sont dans une large mesure concentrés sur l a question c a p i t a l e des 
armes chimiques. 

Le groupe de t r a v a i l compétent a pu abo u t i r à des résultats appréciables. La 
délégation française a v a i t eu à l ' o r i g i n e quelques doutes sur l a méthode des groupes 
de contact proposée par l e Président. E l l e se plaît à reconnaître que ses doutes 
étaient injustifiés, et e l l e t i e n t à rendre hommage à l'Ambassadeur Sujka dont l e s 
• i n i t i a t i v e s en matière d'organisation des travaux se sont révélées tout-à-fait 
appropriées. L'établissement des neuf groupes de contact a permis un examen appro
f o n d i des div e r s éléments d'une convention; e l l e a permis en outre de dégager quelques 
pointe sur lesquels un consensus était en vue; e l l e a permis surtout de mieux cerner 
l e s très nombreux problèmes qui restent à résoudre, q u ' i l s'agisse du champ d ' a p p l i 
c a t i o n de l a convention, des définitions, des déclarations de stocks et d ' i n s t a l l a t i o n s 
et du rythme de l e u r d e s t r u c t i o n , des méthodes de vérification i n t e r n a t i o n a l e . 

Dans c e r t a i n s cas, l e s groupes de contact ont élaboré des "hypothèses de t r a v a i l " , 
q u i pourraient s e r v i r de base à l a mise au point de sol u t i o n s pour l e s problèmes 
pendants. La délégation française t i e n t à exprimer sa reconnaissance aux coordon
nateurs des groupes de contact; l e u r s rapports, annexés au rapport du groupe dé 
t r a v a i l , devront être largement utilisés dans nos débats ultérieurs. 

En ce qui concerne l e s armes radiologiques, l e s consultations activement 
poursuivies par l'Ambassadeur V,'egener, Président du groupe de t r a v a i l , ont eu l e 
mérite, s e m b l e - t - i l , de f a i r e apparaître chez certaines délégations des d i s p o s i t i o n s 
qui permettront l a r e p r i s e des négociations sur l ' o b j e t propre de l a convention Î 
l ' i n t e o r d i c t i o n des armes radiologiques» Le document de t r a v a i l présenté par l e 
président con s t i t u e r a sans doute une base u t i l e à cet égard. 

Quant au problème de l a p r o t e c t i o n des i n s t a l l a t i o n s nucléaires, que p l u s i e u r s 
délégations souhaitent v o i r examiner en même temps, peut-être l a p r o p o s i t i o n présentée 
par l e Japon p e r m e t t r a i t - e l l e à ces délégations de progresser vers une s o l u t i o n dans 
un cadre approprié. 

Un troisième groupe de trava.il e n f i n s'est réiuii pour l a première f o i s au cours 
de notre session d'été s l e groupe chargé de l'examen des problèmes r e l a t i f s à l a 
vérification que poserait un traité d ' i n t e r d i c t i o n des essais nucléaires. La délé
gatio n française a exposé l e 5 août de r n i e r l e s raisons qui l a conduisaient à 
s'abstenir de p a r t i c i p e r . Cette a t t i t u d e , je l e r a p p e l l e , ne s i g n i f i e pas qu ' e l l e 
méconnaisse l'intérêt qui s'attache à l a définition d'un système de vérification 
i n t e r n a t i o n a l e e f f i c a c e et non d i s c r i m i n a t o i r e . 

http://trava.il
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Les autres questions de notre ordre du jou r ont été abordées au se i n du Comité 

lui-même. 

Le point 2 - cessation de l a course aux armements nucléaires et désarmement 
nucléaire - occupe à j u s t e t i t r e dans notre rapport l a place l a plus importante. Une 
f o i s de plus, également, l e rapport reflète plus l e s p o s i t i o n s respectives des Et a t s 
membres que des progrès dans l'approche de ces problèmes fondamentaux. Nous maintenons 
que ces progrès dépendent d'une juste perception de l'importance r e l a t i v e des moyens 
nationaux et de l a hiérarchie des responsabilités qui en découle, a i n s i que du respect 
des conditions de l a sécurité et notamment des équilibres qui fondent cette séctirité. 
La reconnaissance de ces réalités permet d'ouvrir l a voie que nous avons maintes f o i s 
décrite. L'ouverture des négociations bilatérales en est, à Genève, l ' i l l u s t r a t i o n . 

Quant à l a prévention de l a guerre nucléaire, suje t qui a tenu une s i grande 
place dans nos débats, à New York et ioi-même, nous n'avons cessé de rappeler que-
cet o b j e c t i f ne peut être isolé, dissocié des autres o b j e c t i f s qui l u i sont liés 
par nature s l a prévention de l a guerre elle-même, l e maintien de l a sécurité et 
par conséquent des équilibres cjui, en certaines s i t u a t i o n s , doivent l a g a r a n t i r . 

La question des assurances négatives de sécurité n'a pas f a i t l ' o b j e t cet été 
de discussions-de fond; notre rapport f a i t état sur ce point des appréciations du 
Groupe des 21 sur l e s p o s i t i o n s de certaines puissances nucléaires, et relève que 
ces appréciations ont conduit l'Ambassadeur Ahmad, président du groupe de t r a v a i l , 
à constater l'impasse, La délégation française souhaite à ce propos rappeler que 
son Gouvernement a redéfini sa p o s i t i o n sur cette question. Comme l ' a déclaré 
M. Cheysson, M i n i s t r e des Relations extérieures de l a République française, l o r s 
de l a 2ème SSOD, " l a France, en so rapprochant de l a garantie déjà apportée par 
d'autres, entend f a c i l i t e r l'élaboration d'une résolution du Conseil de sécurité''. 
Nous avons discuté i c i de po s s i b l e s formules, et nous estimons qu'ainsi renforcées 
par l'autorité du C o n s e i l , l e s déclarations existantes c o n s t i t u e r a i e n t déjà un système 
de garanties d'une incontestable valeur. 

Quant aux deux autres points de l'ordre du jour - l'espace extra-atmosphérique, 
l e programme g l o b a l - nous reportons nos espoirs à l a prochaine session. Sur l e 
premier de ces p o i n t s , nous souhaitons qu'après l e s discussions de fond très u t i l e s , 
qui ont eu l i e i i cette année, l e Comité s o i t en mesure l'an prochain de créer un. 
groupe de t r a v a i l . 

Monsieur l e Président, ma délégation s o u h a i t e r a i t e n f i n évoquer vme question à 
l a q u e l l e e l l e attache beaucoup d'importance et dont nous avons discuté sans pouvoir 
conclure : c e l l e de l'admission de.nouveaux membres. Nous sommes en faveur d'un 
élargissement modéré du Com.ité qui n ' a f f e c t e r a i t pas son caractère d'organe de 
négociations. Nous pensons que l'admission d'une di z a i n e de membres supplémentaires 
s e r a i t compatible avec cette condition. Une t e l l e opération témoignerait d'ime 
volonté d'ouverture, bien souhaitable dans l e s circonstances présentes; e l l e 
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a p p o r t e r a i t une légitime s a t i s f a c t i o n à des gouvernements qui témoignent de l e u r 
intérêt a c t i f pour l ' e n t r e p r i s e dvi désarmement et dont l a p a r t i c i p a t i o n , l o i n ' 
d' a f f e c t e r l'efficacité des travaux, s e r a i t de nature à l e s stimuler. 

Nous espérons femement qu'à notre prochaine session l e Comité sera en mesure 
de prendre une décision dont l e p r i n c i p e , aux termes mêmes de notre rapport, ne 
su s c i t e pas d'objections. 

Nous pensons que l a question de l'élargissement se pose indépendament de c e l l e 
des réformes qui pourraient être apportées à l ' o r g a n i s a t i o n et aux méthodes de 
t r a v a i l . La délégation française est prête, bien entendu, à̂ reprendre l'examen de 
ces dernières. E l l e ne c r o i t pas cependant спде l e s résultats i n s u f f i s a n t s constatés 
quant aux négociations-soient imputables à l ' i n s t i t u t i o n et à ses méthodes. E l l e 
pense même que c e l l e s - c i , perfectionnées d'années en-années, sont aujourd'hui s a t i s 
f a i s a n t e s , même s i e l l e s peuvent être encore améliorées. 

Le progrès dépend évidemment d'autres conditions ; l a volonté ou l a possibilité 
qu'ont l e s gouvernements de négocier et do conclure, l e s q u e l l e s dépendent elles-mêmes 
de l'état des r e l a t i o n s i n t e r n a t i o n a l e s , des exigences de l a sécurité et du maintien 
de l a confiance. 

Pour terminer, Monsieur l e Président, j e voudrais exprimer l e s remerciements de 
l a délégation française à tous ceux qui nous ont apporté l e u r concours durant c e t t e 
session. En premier à l'Ambassadeur J a i p a l , qui s'est acquitté de ses fonctions 
avec l e t a l e n t et l a compétence que nous l u i reconnaissons tous, à notre Secrétaire 
a d j o i n t , M. Berasategui, à vos collabora,teurs du Centre du désarmement, aux inter'*-
prêtes et aux traducteurs, et à tout l o personnel du secrétariat. 

Le PRESIDENT ( t r a d u i t de l'espagnol) г Jo remercie l e distingué représentant de 
l a France, l'Ambassadeur de La Gorco, de sa déclaration et des paroles aimables q u ' i l 
a eues à l'égard de l a Présidence. Je donne m^.intenant l a parole au distingué 
représentant de l'Union des Républiciucs s o c i a l i s t e s soviétiques, 
1 '/-iibasse-deur I s s r a e l y a n . 

M. ISSRAELYAIT (Union des Républiques s o c i a l i s t e s soviétiques) ( t r a d u i t du russe) : 
La délégation soviétique aimerait formuler quelques considérations générales sur l a 
session du Comité de cette année. 

Notre t r a v a i l s'est effectué dons une période d i f f i c i l e et c r i t i q u e de l a v i e de 
l a communauté mondiale. Tout récemraent, dos décisions p o l i t i q u e s ayant pour e f f e t 
d ' i n t e n s i f i e r l a course aux armements ont été p r i s e s ; d'autres mesures dangereuses 
concernant l'accroissement et l e perfectionnement q u a l i t a t i f des arsenaux stratégiques, 
l e réarmement chimique, l e développement des armements eurostratégiques et 1'extension 
de l a course aux armements à l'espace extra-atmosphérique sont en préparation; e n f i n , 
l e s engagements p r i s de mener des négociations sur cer t a i n s aspects importants du' 
désarmement ont été violés. 
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Dans ce contexte h i s t o r i q u e , l'activité des forces qui l u t t e n t pour l a paix et l e 
renforcaiocnt de l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e s'est considérablsKient intensifiée. Le 
mouvement massif de pro t e s t a t i o n contre l e s fusées, contre l e s armes nucléaires et 
contre l a guerre, qui réunie иез représentants do t o u t c K l o s couches s o c i a l e s , a été 
à j u s t e t i t r e a c c u e i l l i au Comité comae un élément de paix. 

L'Union soviétique et l o t autreo pay?, c o c i a l i s t o s , oxpri,"îaat l e s a s p i r a t i o n s de 
l a communauté mondiale au sujet do l a pai.x ot du désarmament, ont présanté à l a 
deuxième session e x t r a o r d i n a i r e do l'Assemblco '"énérale consacrée au désarmement de 
nouvelles i n i t i a t i v e s vii^ant à renforçai- l a paix et l a sécurité i n t e r n a t i o n a l e . 
Le chef de l ' E t a t noviétiquo, L . I . Brejnev, dans son message à l a session e x t r a 
o r d i n a i r e , a annoncé l'en-:ag3ment unilatéral de l'URSS de ne pas u t i l i s e r en premior 
l e s armements nuclóairo.a. L'Union soviétique a d'autre part présente un mémoranduri 
intitulé "Ecarter l a moñaco nucléaire cr o i s s a n t e , r a l e n t i r l a course aux armements". 
Ca,3 importanter; proposition v,, diffusées par l a délé'^ation oovictique sous l a forme de 
documents o f f i c i e l s du Conité, o n t é t é favorablement a c c u e i l l i e s par de nombreux Etats 
représentés au Comité. 

La délé.^ation soviétiquo ne voudrait aujourd'hui entrer dans l a détail des 
que ,otion3 in;icritûo Гл l ' o r d r e du j o u r du Coriité. Ли cours de l a session, e l l e a déjà 
exposé sa p o c i t i o n our cliacvm cîo c e s points on pléiiière et l o r s des réunions des 
içroupes de t r a v a i l . Hotro évaluation peñéralo de l a s i t u a t i o n a été é^alomont 
эхрозее dans l a déclaration r e c a p i t u l a t i v o du coordonnateur des pays s o c i a l i s t e s , 
10 distingué rapréaontant de l a ;3ul:-ario, Л. l'Aiibassadeur T e l l a l o v . 

D'uno façon ;;énôr3le, nou,o nou.o asnociono aux délé"';ations qui ont exprimé leur 
inquiétude à l'égard du renforcoiiont de l a course aux armements et des tensions 
i n t e r n a t i o n a l e s , ot de l'inofficacító r e l a t i v o des travaux du Comité. L'incapacité 
du Comité à remplir .зоп mandat tía forum M u l t i n a t i o n a l unique do négociation est 
particulièrement éviciontc dans l e contexte de 1 'ag,';ravation sérieuse da l a s i t u a t i o n 
i n t e r n a t i o n a l e et de 1 •'accroiosomñnt dos risques do déclenchement d'une guerre 
nucléaire mondiale. 

S i l'on devait évoquer certain.'.; ro'.:ultato po.aitifr, du t r a v a i l du Comité on 19^2, 
11 f a u d r a i t à notre avia n e гбГбгог principalement au problème de l ' i n t e r d i c t i o n des 
armes chimiques et do l e u r d e s t r u c t i o n . Comino l'ont remarque nombre do chefs de 
dclé;';afcion;; à l a dou.-rio'o .ooar.ion extraord . i naire da l'Assemblso {générale consacrée au 
désarmement, ot i c i nouo au Comité, l e projet aoviétiquo intitulé "Element.? a s s e n t i e l s 
d'une convention sur l ' i n t e r d i c t i o n do l a miso au point, de l a f a b r i c a t i o n et du 
stocka.{-;e dos arme-ü nhimiquo;.; et s u r l e u r dootruction" (CD/294) a ou des répercussions 
extrêmement positive;^ sur l e n ro ;,rès dan,s los nc.gociations sur cotte question. 
•Sous l a d i r e c t i o n avisée du représentant de l a î'olof'rnc, l i . l'Ambassadeur Sujka, 
l e Comité a pu menor à bien deo ncrcociotion.'. concrètes aur un ,;5rand nombre de questions 
r e l a t i v e s à l a future convontion. LO;J travaux offectués au sein da divers .-groupes do 
t r a v a i l créés sur l ' i n i t i u t i v o do 1'AmbíüJScioour Sujka e t , s o i t d i t on passant, en dépit 
do l ' o p p o s i t i o n do certaines d6lé'3ationf;, a i n s i quo l e document du Président contenant 
l e texte complot des forniuoc do compro;li::. do l a Convention, f o u r n i r o n t certainemant 
une assez bonne baoc de dóp.-..:-^t poui- l o s nc'îociation.a futur e s . Cependant, nous no 
pouvons pas considérer CO..Í;.;., oleinonout .aatiafoioantos i e s nó:^ociations our l ' i n t e r 
d i c t i o n des arnes ciiii:iiquo'.',. 'ou;:, ijommr,.. úo nlu.o on plu.s convaincuf^ que certaines 
ü6l6'';;ationa no sont naa pr.=;,aoée,'-, GO f a i r e aboutir de t o l l o s mr-ociation,?-. Leur abou
tissement i r a i t san; ; dor.te a l 'encontre ds c e r t a i n s |)lan,a concernant l a création do 
nouveau:; types f'^armo;; chimiquoo . ;'оич ;-ef;rottono do ne oaa avoir obtenu un accord 
sur lo..". dól,ai,j d','j.c'nèveL:îOiit d.o,o nó':ociationo o t d'avoir interrompu поз travaux, 
on f a i t , pour pluaioura ;.iox;;. 
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Portoefctoz-moi maintenant de .a•arreter sur l'activité du Comité^du désarmííinent 
sur Щ plan p l u s lar/fe, c'est-à-dire .dans une pcr.~pective historique. Depuis 197a, 
le Comité n'cat parvenu b. ¿laborear -aucun accord dans le domaine de la liriitation 
de la course au:t armements et uu désarnoment. L'élargissement du Comité et 
1,'adoption d'un règlement en 1569 n'ont entraîné aucune amélioration. En outre, 
plusieurs projeta présenté.-j au Comité COU dernières années, .'оц bien n'ont; pas été.., 
examinée, ou. bien n ' on t pu aboutir à aucun accord final par Да faute de certaines 
dclé,r.;ation¿ qui se ciont efforcée.'.; d'y mclsr artificiellement d'autres questiona. 

Les raisons de eut é t a t cho,-.ío.s t̂ ont bien connuoG. Hous.-mêmes et de nombreuses 
autres délectations y avena fait allusion à cette scsoion du Comité et aux sessions 
pr.pç.é,deqtes.,. De plus en р1цс frcquomraont, des. voix, je cont élevées, notamment au cours 
dos. ddbats de la.deuxième ..îsaion extraordinaire de l'Assemblée sénérale consacrée au 
désarmement.,, ppur dira, que lo Comité du déf:-arrieracnt ne remplit pas .let tâches, qui l u i 
ont été |i.sai3nées. Hpus souscrivonj à. ceu jugements. L'expérience a montré que, 
dans un certain nombre de cao., .lo Comité, non opul.eajent ne contribue pas à l'ouvertur.e 
de négociations, mais d'une certaine façon y met obstacle. A notre avio, c'est 
principaiement зиг les points suiv.mfcs que l'activité du Comité au coiirc, des dernières 
années a été la plus né.'̂ ative : . . . . 

. ; fremlèrement, l'ouverture de négoçiafcione sur le problème le plus, aigu de,notre 
époque,,Л savoir l'arrêt: de ,1a couroc aux armomentq et le désarmement nucléaire, 
a été' bloquée par l'attitude dcg Etats-Unis et de certains autres nembrej au Comité... 
Pour, la. jjisême raison, le Comité n'a pas pu entamer l e : ; nc-jociations qu.'.avaî i proposées 
l'.Inde au sujet de la prévention d'une ,3ttcrrc nucléaire,, bien que, je le soullf^ne, 
durant la deuxième session extraordinaire consacréw-. au désarmement, de telles né̂ :;o-
ciations aient pu com.oiencei-', même s i , fauta du tempj et pour d'autres raisons, elles 
aient dû ê.tre int^^rrompuer,, non eans d'ailloura qu'une d.ocumentation assez-abondante 
ait été publiée. Dan--5 ce domaine, qui présente une importance exceptionne.lie. pouT; 
le. sort do l'humanité., le Comité du désariiiement a également fait un pas en arrière . 
en comparaison do la session 'extraordinaire. 

Deuxièneriènt., certains Etats, se sont efforcée depuis quelque temps ' da^ dénaturer 
lo contenu et le caraût»bre, derj nc^^ociations.au Comité. C'est ainsi que les Etats-jJhis, 
aprça .avoir donné leur accord, à la création "d'un ,:.;roupe de travail sur l'interdiction 
des..epsaio nucléaires, ont declare qu'à l.eur ayiü l'élaboration d'un.accord sur' 
1''Interdiction pleine o t entière d-es eounis d'armes nucléaires, ne constitua pas. un, . 
problème d'actualité.. Alor:; que l a communauté internationale exi^e.que soient oenées 
à titre, prioritaire de.:; néf̂ ocictioîîs on vue d'interdi;-s immédiatânent les oasaly' 
d'armes nucléaires, le Comité.,procèd.̂  à de?..diacvuslom;. :'ónóraie,s qui ne sont, pas .. 
orientées vers l'accompli.osoment do cette tâche, à savoir 1'elaboration d'accords 
eur 1,'iiiterdiction compl-ite deo oauaia, . 

ïrois.ièmement, on o'bsorve de plus .en plus cl.airo.ment au Comité une tendance.'à. 
faire traîner lea nc;;ociationc en longueur. Поиз avoní; dé jà sinnalé cette tendance., 
à prppoç du problème do l'interdiction des агыез c'nimiqueij. On invoque à cette f i n , 
divero'prétextes. On dit qu'il ent indispensable d'examiner' s'oirjneuseaonfc.c.f' en 
prpfond;3ur, t e l l e ou telle question technique, l'application des innovations scisnti-
fiquoè, a't. techniques lo.c pluf;; récent,:ii au contrôle du respect'd'uh accord, G,tc 
i loua con5!.tabon£; ,que l'on propo?je û ie nouvelle Voirj des mé.thbdes qui non seulement 
n'ont pas été upiver.r'ellcment. reconnues., nais qui n'ont m$me"pao été mises au poi'ñjt 
par leurs auteurs. 
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Voici des exemples : le Groupe d'experts sismologues, après un travail utile 
et passablement ardu, a présenté un rapport dans lequel i l propose de contrôler le 
respect d'un traité d'interdiction des essais d'armes nucléaires en utilisant un 
réseau sismique international exploitant des données de niveau I et dans certains 
cas de niveau II. Les savants de nombreux pays, y compris les Etats-Unis, 
la Suède, le Royaume-Uni, l'URSS et d'autres encore, confirment, avec l'autorité qui 
leur revient en la matière, l'efficacité d'un t e l système, cependant qu'ici, au Comité, 
on nous dit : Non' Repartons à zéro, élaborons donc un nouveau système, un système 
plus compliqué, un système non indispensable, auquel, en plus, de nombreuses 
délégations ne sauraient donner leur assentiment comme le savent parfaitement les 
auteurs de ces propositions. C'est apparemment ce qu'ils cherchent. 

Une pratique particulièrement anormale est celle des délégations qui voudraient 
placer la charrue avant les boeufs. En l'absence de toute entente sur les éléments 
dè principe essentiels d'un futur accord, ces délégations exigent que l'on règle 
des questions secondaires, parfois très controversées. Une telle approche va à 
1'encontre de la pratique des négociations internationales. 

Nous voudrions, une fois de plus, déclarer ce qui suit : Nous nous opposons 
résolument à ce que le Comité soit entraîné dans des discussions futiles sur des 
questions particulières tant qu'une entente n'aura pas été réalisée sur les 
éléments essentiels. Cela s'applique en particulier à la convention sur l'interdiction 
des armes chimiques. Je dirai très franchement que l'objectif politique de pareilles 
manoeuvres nous apparaît très clairement : i l s'agit de masquer, par une 
a r t i f i c i e l l e activité de façade portant sur des aspects secondaires, l'absence du 
désir, l'absence de la volonté de conclure des accords concrets sur la limitation de 
la course aux armements. 

Quatrièmement. Ces tout derniers temps on a pu constater au Comité encore un 
autre aspect négatif. Jusqu'en 1980, un fauteuil y demeurait inoccupé. Tout 
d'abord, jusqu'en 1979, celui d'une des puissances nucléaires et ensuite, pendant une 
année, celui d'une autre. Maintenant, nous sommes confrontés au f a i t qu'au cours 
des négociations sur une des questions les plus actuelles dans le domaine du 
désarmement deux fauteuils restent vides. Ainsi donc, on note au Comité une tendance 
à l'accroissement du nombre des places libres. Peut-être arriverons-nous à un 
stade où i l y aura encore plus de vides dans notre salle. Bien entendu, chaque Etat 
a le droit souverain de décider s ' i l est prêt à mener telles ou telles négociations. 
Mais i l convient de reconnaître que cela crée au Comité une situation nouvelle, où des 
négociations sur telles ou telles questions se dérouleraient entre une partie 
seulement des Etats membres du Comité. I l nous faut apparemment réfléchir à ce 
que seront les conséquences de l a situation qui s'est créée. 

Cinquièmement. Malgré la présence de quelques groupes de travail - i l convient 
de noter, en passant que certains d'entre eux n'ont pas accompli les tâches qui leur 
avaient été confiées et ont cessé en f a i t d'exister, tout au moins à l'étape 
actuelle - les négociations n'occupent pas une très grande place dans les travaux 
du Comité du désarmement. Le Comité se consacre principalement à des discussions. 
Ses activités ne diffèrent guère de celles de la Première Commission de l'Assemblée 
générale et de la Commission du désarmement de l'Organisation des Nations Unies. I l est 
devenu presque normal d'entendre les Etats-Unis et quelques autres Etats déclarer 
qu'ils ne considèrent pas que le moment soit propice pour mener des négociations sur, 
mettons, le désarmement nucléaire, ou la limitation de la course aux armements 
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dans l'espace extra-atmosphérique, ou sur la prévention d'une guerre nucléaire, 
etc., alors qu'ils ne voient pas d'inconvénient à ce que l'on procède à,des discussions 
sur ces questions. On ne peut que recommander à ces délégations de jeter un coup 
d'oeil sur les dispositions pertinentes du Document final de la première session 
extraordinaire de l'Assemblée générale des Nations Unies consacrée au désarmement, 
où une distinction f o r t nette est établie entre les organes de négociation et les 
forums de délibération. 

Enfin, un dernier point. I l y a plus d'un an, la délégation soviétique, 
agissant de concert avec les délégations d'autres pays socialistes et celles d'autres 
Etats encore, a présenté une série de considérations sur les possibilités d'améliorer 
l'organisation des travaux du Comité. Toutefois, dans ce domaine également, 
apparaissent de nouveaux éléments négatifs. Je me bornerai à en citer deux exemples. 

Comme on le sait, avant d'entamer des négociations, le Comité doit prendre la 
décision de créer un groupe de travail. D'ailleurs, comme nous l'avons déjà f a i t 
observer, npus pensons que dès qu'une question est inscrite à l'ordre du jour,du 
Comité et compte tenu du fa i t que celui-ci est un organe de négociation, la création 
d'un organe subsidiaire approprié devrait intervenir automatiquement. Nous 
consacrons beaucoup de temps, des mois parfois, à élaborer de concert un mandat, 
alors qu'ici également la délégation soviétique estime que les mandats des divers groupes 
de travail pourraient être très concis et plus ou moins identiques. On aurait pu 
précisément prévoir la création d'un groupe de travail chargé de négocier sur ce 
point de l'ordre du jour en vue d'élaborer un accord ou plusieurs accords correspondants. 
C'est précisément pour cela que le Comité a été créé. Mais ces derniers temps 
un nouvel obstacle est apparu, qu'il nous faut surmonter pour pouvoir entreprendre des 
négociations. On nous dit en effet qu'il ne suffit pas d'avoir des discussions sur 
les groupes de travail, ni de parler de leur mandat, mais i l faut encore se mettre 
d'accord sur leurs programmes de travail. Jamais, ni dans le règlement.intérieur 
ni dans aucune des décisions du Comité,il n'a été question qu'un consensus sur les 
programmes de travail soit une condition indispensable pour mener des négociations 
dans les organes auxiliaires du Comité. Pourtant, les Etats-Unis et leurs alliés se . 
sont efforcés cette année de donner à cette question une importance qu'elle n'a pas. 
Combien de temps cela ne nous a - t - i l pas fait perdre? Si nous poursuivons dans cette 
direction, on ne saurait exclure que l'an prochain quelqu'un propose une autre 
condition préalable, par exemple un consensus sur l'ordre à suivre pour les inter
ventions dans le cadre du groupe de travail, ni que dans un an encore quelque sage 
n'invoque l'importance de l'environnement pour les négociations et n'exige que l'on 
parvienne d'abord à un consensus sur les conditions climatiques optimales pour les 
travaux du groupe de travail. Mous nous trouverions alors dans une situation absurde. 

Deuxième exemple. De nombreuses délégations se sont prononcées au cours de l a 
présente session pour une prolongation des travaux du Groupe de travail spécial des 
armes chimiques. De nombreuses propositions concrètes ont été faites à ce sujet, 
notamment par la délégation de l'URSS. Auparavant, la solution de cette question 
ne donnait lieu à aucune difficulté. I l suffisait de s'entendre sur une date, comme 
cela a été le cas en janvier de cette année pour la reprise des activités du Groupe 
de travail sur un programme global de désarmement. Mais cette année cette question 
s'est terriblement compliquée et c'est tout juste s i elle n'a.pas. empêché l'adoption 
du rapport du Groupe de travail spécial des armes chimiques. On ne sait pourquioi 
la question a été posée de savoir ce que devrait faire ce groupe, bien qu'il.ait un 
mandat cl a i r et précis, et l'on a demandé qui le présiderait et dans quel ordre 
se tiendraient ses séances. I l a fallu tous les talents de diplomate de la représentante 
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de la délégation britannique, Mme Link pour parvenir à un accord sur le paragraphe iB 
•de ce rapport. A combien de questions n'a-t-il pas fallu trouver de réponses? 
Je pense que lee signataires du Traité de T i l s i t , eux-mêmes, les Empereurs Alexandre' 
et Napoléon, n'auraient pu trouver une issue à la situation créée dans le cas du 
Groupe de travail des агтеЗ chimiques. 

Dans ces éléments, qualifiés de nouveaux, qui caractérisent maintenant le 
travail d'organisation du Comité nous voyons toujours une même intention de ralentir 
et de faire traîner en longueur les né-^ociations sérieuses, manifestée par ceux 
qui encouragent la course aux armements et qui s'efforcent de parvenir à la supériorité 
militaire. 

Tout ce qui v i e n t d'être d i t nortre que l ' a t t i t u d e adoptee par certains Etats ne 
permet pas au Comité du désarmement de s'acquitter des tâches qui l u i incombent, et 
que ces Etats l'utilisent pour bloquer ou retarder les négociations, s'en servant 
comme d'un écran pour dissimuler leurs politiques tendant à poursuivre la course 
aux armements. C'est la raison pour laquelle le Comité traverse une crise grave. 
Nous estimons que la communauté internationale doit être informée de la situation 
ainsi créée dans le cadre du Comité. Le Comité du désarmement ne doit pas être 
utilisé à des fins qui n'ont rien à voir avec la cessation de la course aux armements, 
i l ne doit pas servir de couverture pour la réalisation de programmes militaires et 
ne doit pas être utilisé pour tromper l'opinion publique mondiale. 

Dans le rapport récemment paru du Secrétaire général de l'ONU sur l'activité de 
l'Organisation on peut l i r e ce qui suit : "iialheureusement, i l y a eu une tendance 
à éviter de soumettre les problèmes critiques au Conseil de sécurité, ou à le faire 
trop tard pour qu'il puisse influer vraiment sur leur évolution. I l est donb 
essentiel d'inverser cette tendance s i l'on veut que le Conseil puisse jouer son 
rôle de première autorité mondiale pour l a paix et l a sécurité internationales". 
A notre avis, ces observations s'appliquent aussi dans une certaine mesure au Comité 
du désarmement. Nous invitons tous les Etats membres du Comité réellement intéressés 
par le désarmement à faire leur possible pour renverser les tendances négatives 
que nous avons évoquées. 

Nous sommes arrivés à la f i n de la session et nous allons nous séparer pour 
quatre mois. Nous rencontrerons probablement en janvier de nouveaux représentants 
au Comité. Vous n'ignorez pas que le chef de la délégation britannique, 
M. D. Summerhayes occupe le siège voisin du mien. Beaucoup d'éloges l u i ont été 
adressés. C'est un remarquable représentant du service diplomatique britannique. 
Le meilleur moyen'de reconnaître ses services serait d'adopter au Comité des 
documents concrets. Je l u i adresse pour l'avenir tous mes meilleurs souhaits. 

Je vous remercie, Monsieur le Président, ainsi que M. l'Ambassadeur Jaipal et 
M. Berasategui et je m'associe aux paroles que M. de La Gorce a adressées aux 
collaborateurs des services techniques et en particulier aux interprètes et 
traducteurs. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le distingué représentant de 
l'Union soviétique de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à 
l'égard de l a Présidence. L'orateur suivant inscrit sur ma li-âte est le distingué 
représentant du Brésil, l'Ambassadeur de Souza e Silva, à qui je donne maintenant 
la parole. 
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ñ. da SOUZA a SILVA (Brésil) (traduit l'anglais) : M. le Président, à l'occasion 
de l'adoption de notre rapport annuel, les délégations évaluent généralement les 
travaux de la session quant au fond, lia propre délégation a suivi cette pratique 
les années précédentes. Toutefois, je voudrais aujourd'hui partager avec le Comité 
certaines réflexions sur les aspects du rapport qui ont trait à la forme, et princi
palement sur la façon dont lo Comité pourrait transformer l'épreuve annuelle de 
rédaction et d'adoption an un exercice moins épuisant et plus fructueux. On pourrait 
aussi tirer parti do manièro plus rationnelle de l'excellente coopération du secré
tariat. A со propos, i l y a lieu de compliaontsr le socrétariat pour son efficacité 
at pour la rapidité avec laquelle i l a préparé las documents dont nous sommes saisis. 

Sous la forme adoptée rituellement à quatre reprises, la rapport du Comité, 
auquel i l faut ajouter ancore lo rapport à la deuxième session extraordinaire do 
l'Assemblée générale consacrée au .déoarmoraent, n'aide guère à faira progresser 
les négociations multilatérales sur lo désarmement. A ce propos, on ne peut assimiler 
la rédaction du rapport à une né;:;ociation sur quoi que ce soit, et los deux semaines 
annuelles d'effort consacrées à cat effet semblent avoir, dans notre subconscient, 
remplacé l'activité réelle que notre Comité devrait mener. En f a i t , nos rapports 
annuels présentent do graves défauts, quo noua devrions nous efforcer de corriger, 
en particulier sur les points qui n'ont раз été examinés au soin de groupes de . 
travail. Ils ne sont destinés qu'à l'usa.f^e intarne deo délégations des Etats Membres, 
des Etats non membres paz-ticipant à nos travaux et de quelques-unes des délégations.. 
à la Premiere Commission de l'Assemblée générale. La majorité des Etats Membres de 
l'Organisation des Hâtions Unios, sans parler des organisations intéressées et du 
public hors du Comité, n'en comprendraient suèro le lanrjage abscons. Les précautions 
excessives avec losquelleo on s'exprime afin d'ovitsr touto ambiguïté sont devenues 
un exercice d'une étranse futilité, étant donné que, raanifostement, le libellé du 
rapport ne crée aucun type d'obligation pour aucune délégation. En outre, ce genre 
de réserve a souvent pour résultat do rendre les positions plus d i f f i c i l e s à comprendre, 
plutôt que d'aider à les c l a r i f i e r . En fin do compte, le texte final ne satisfait 
généralement aucun d'entre nous. 

Au contraire, les rapports sur los activités des groupes do travail sont de plus 
en plus instructifs et circonstanciés, an particulier dans les domaines qui font 
l'objet de négociations, pourtant préliminaires. I l semble évident qu'en 1982 nos 
gouvernements seront beaucoup plus soucieux d'étudier les trois rapports des groupes de 
travail, en particulier le rapport sur los armes chimiques, que de vérifier s i leurs 
positions sur la cessation do la course aux armes nucléaires ot le désarmement 
nucléaire sont rappelées avec précision pour la quatrième fois consécutive depuis 
quatre ans qu'existe le Comité du désarmement. 

-Je no veux pas ш'étendre sur la question aujourd'hui, mais je tiens simplement 
à soumettre à mes collègues l'idée qu'il no devrait pas être trop d i f f i c i l e do 
s'entendre, pour notre rapport annuel, sur une,forme de présentation nous permettant 
de mettre l'accent sur nos capacités de négociation sur les points à propos desquels 
nous avons mené des négociations. I l ne faudrait pas que l'insertion do phrases ou 
de déclarations rsstrictives soit confondue avec dos négociations, l'ia délégation 
est convaincue que la pratique suivie dans ce genre de liturgio annuelle détourne en 
f a i t de l'objectif et do la fonction réels du Comité du désarmement et sont préjudi
ciables à l'efficacité et au prestige do cet organe de négociation. 

Je proposera donc, concrètement, que lo Président du Comité du désarmement 
désigne, au début de la session de 19O5, un .groupa restreint qui travaillerait o f f i 
cieusement, avec l'aide du secrétariat, à donner une forme de présentation plus 
rationnelle à notre rapport, compte tenu dos positions énoncées à la section XIII 
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de iflótre fièslament intérieur. Pour sa part, ma délégation est prête à coopérer 
à cet effort et à présenter plus en détail, le moiaent venu, les idées que je viens 
d'avancer. 

Le PRESIDEiJT (traduit de l'espagnol) : Je remercie le distingué représentant du 
ûrésil de за declaration et donne maintenant la parole à l'orateur suivant inscrit 
sur ma li s t e , le distinT;ué représentant de la République fédérale d'Allemacne. 

d. IJEGEMIÜR (République fédérale d'Alleraanne) ( tr^djuit _dj3__ljaar^lais) : Ma délé-
gation a déjà donné précédemment son appréciation sur les principales questions 
traitées à notre sesaion, et je n'envisa/îo pas d'y revenir. Je voudrais plutôt parler 
brièvement du rapport. Malgré les lacunes do la procédure d'établissement des rapports 
qui viennent de nous être rappelées de façon s i persuasive, ma délésation estime que, 
dans l'ensemble, le rapport reflète bien nos travaux. Mous nous félicitons de ce qu'il 
a i t pu être s i rapidement adopté sous votre direction dynamique, même au prix d'un jour 
supplémentaire de négociations préliminaires. Dans ce contexte, ma délégation prend 
à coeur ca que le distingué représentant nous a dit et ce qu'il nous a suggéré, 
il . le Président, ma délésation est très satisfaite de ce rapport, mais je voudrais 
apporter deux petites précisions. Au para,5raphe 50t les négociations bilatérales 
entre les Etats-Unis et l'Union soviétique sur les forces nucléaires de portée inter
médiaire sont décrites comme portant sur la liraitatinn de l'introduction d'armes 
nucléaires en Europe. C'est là une désignation absolument inexacte. Elle ne doit pas 
donner 1*impression qu'il n'agit de quelque façon que ce soit d'un tit r e o f f i c i a i ; 
seules les deux parties aux négociations ou d'autres pays immédiatement intéressés par 
les résultats des négociations sur la question sont concernés. Aux paragraphes 95 
et 96, ma délégation aurait voulu qu'il soit rendu compte de façon plus explicite de ce 
qui s'est passé au Comité. Comme les comptes rendus de notre Comité le montrent 
clairement et comme de nombreuses délégations l'ont souli.^né, le Président du Groupe de 
travail spécial sur le programme global de désarmement pour la présente session a été 
désigné à la condition expresse que le Président devrait mener des consultations 
officieuses ou organiser des séances exploratoires. Toutefois, aucune séance de ce 
genre n'a eu lieu et le Président de ce groupe a informé la Comité, le I6 septembre, 
qu'il avait limité ses consultations à quelques membres d'un seul groupe d'Etats. Je 
tiens à dire que ma délégation regrette que le Président n'ait pas consulté également 
des membres des deux autres ^гоирез d'iîtats, d'autant plus qu'elle avait manifesté à 
plusieurs reprises son désir de participer à des consultations ou à des séances de ce 
р;апге. De plus, elle ne partage pas le point do vue du distingué Président de çe 
.-groupe de travail selon lequel des séances ou consultations de ce genre n'auraient été 
d'aucune utilité. Au contraire, elle est fermement convaincue que des procédures 
officieuses non seulement ont été officiellement demandées par le Comité, mais encore 
auraient été utiles. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) : Le représentant de la République fédérale 
d'Allemagne a dit que dans nos" délibérations, diverses délégations avaient mentionné 
et soutenu le point de vue que lu i même a exposé. Le Président n'a entendu Jusqu'ici 
que la.voix de la République fédérale d'Allemagne. Pour ce qui est des consultations 
officieuses de caractère exploratoire dont i l est question i c i , lo Président du Groupa 
de travail sur un ргозгатте ::£lobal de désarmement a f a i t hier matin un exposé détaillé. 
I l me semblerait redondant et superflu de lui donner aujourd'hui à nouveau la parole 
pour qu'il le réitère. Ceux que cette question intéresse peuvent sa référer au texte 
reproduit in extenso dans le compte rendu de la séance d'hier matin. 
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M. TIEN JIN (Chine) (traduit du chinois) s Monsieur le Président, comme c'est 
l a première fois que jo prends la parole au Comité du désarmement depuis le début 
du mois de septembre, je voudrais vous adresser mes félicitations à l'occasion de 
votre accession à l a Présidence. Sous votre direction efficace et expérimentée, 
nos séances ont produit des résultats. 

Je ne me proposais pas de prendre l a parole aujourd'hui. Toutefois, après avoir 
entendu l a déclaration du représentant soviétique, j'estime devoir dire quelques mots. 
Le représentant soviétique a essayé de nous faire croire que, dans le domaine du 
désarmement, l a Chine serait un "facteur négatif" alors que l'Union soviétique 
serait un "facteur positif". L'Union soviétique ne présente pas beaucoup de propo
sitions au Comité du désarmement. Cependant, elle parle invai'iablement du désarmement 
dans de nombreuses autres réunions internationales. Même s i les autres pays sont las 
de cette manière de faire, elle n'en persiste, pas moins. Dans l'intervalle, elle 
accroît ses armements et se livre à un expansionnisme dans diverses parties du monde. 
C'est une chose bien connue de tous. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) г Je remercie le représentant de l a Chine 
de sa déclaration et des paroles aimables qu'il a eues à l'égard de l a Présidence. La 
parole est au distingué représentant de l'Union soviétique. 

M. ISSRAELYAN (Union des Républiques socialistes soviétiques) (traduit du russe) ; 
Etant donné que je n'ai pas mentionna une seule fois la Chine dans ma déclaration, 
je ne puis qu'être surpris de ce que vient de dire à l'instant le délégué chinois. 

M. TIEN JIN (Chine) (traduit du chinois) : J'ai bien lu l a déclaration du 
représentant soviétique. Je pense que c'est lui-même qui est le mieux placé pour 
savoir s i , en parlant, i l avait l a Chine présente à l'esprit. 

Le PRESIDENT (traduit de l'espagnol) s Je voudrais dire quelques paroles avant 
de terminer l a séance. La quatrième session du Comité du désarmement, celle de 
l'année 1 9 8 2 , tire à sa f i n . I l ne serait pas juste d'imputer l a médiocrité des 
résultats obtenus cette année - de même que les trois années précédentes - aux 
délégations des Etats Membres. Je d,ois reconnaître l a persévérance avec laquelle ont 
travaillé sans relâche les délégués de ces Etats. Pourtant, nous devons confesser que 
nous n'avons gijère réussi à "traduire en ̂ ermes concrets" les dispositions du 
Document final et à "poursuivre l a recherche d'accords internationaux obligatoires 
et efficaces en matière de désarmement", tâche qui, selon le Document fin a l lui-même, 
est l a plus urgente. Nous croyons que tous les peuples du monde pour lesquels l a 
question du désarmement présente un intérêt v i t a l , comme on l'a dit i c i à fort juste 
ti t r e , ne pourraient admettre que cette situation se prolonge. J'ose donc espérer 
que l'an prochain, pour le cinquième anniversaire de l a constitution du Comité, le 
titre donné en 1 9 7 8 au Comité, "forum multilatéral unique de négociation sur le 
désarmement", pourra se justif i e r . 

Dans cet espoir, et avant de lever l a session, je tiens à exprimer ma reconnais
sance à tous les représentants qui .m'ont prêté un précieux concours dans le courant 
de ce mois, ainsi qu'au secrétaire du Comité et représentant personnel du Secrétaire 
général, M. l'/imbassadeur Jaipal, au secrétaire adjoint, M. Berasategui, et tous 
ses collaborateurs compétents, aux interprètes et, pour ut i l i s e r une expression qui 
me paraît tout à fa i t appropriée, à tous les membres visibles et invisibles du 
secrétariat qui, directement ou indirectement, ont coopéré à l'exécution de nos tâches. 

La prochaine séance du Comité •d,u désarmement aura lieu le mardi 1er février 1983 
à 10 h 50. 

La séance est levée à 20 h 30. 
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